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részét

CESKA VERZE ..........404

o RS Wheel Hub, RS Round Wheel,
stolni drzak/svorka a samolepky
nejsou soucdsti zdkladny RS50.
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suportul de birou/clema si autocolantele
nu sunt incluse in RS50 Base
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CONNECTIVITY

1 Power connector.
2 Peripheral ports'

3 USB connection to PC/console

'NOTE: not a standard USB connection. Only Logitech racing peripherals will function
in these ports. Other USB peripherals will not function and should not be connected.

* Sold separately
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INSTALLATION

DESK

(For RS50 System owners, or RS50 Base owners who purchase the Table Clamp separately)

a. Attach each of the T-nuts to the desk mount as indicated, a
ensuring that they are not fully tightened; they will need
to be loose for the next step. The included washers do not
need to be used for the desk installation method.

b. Place the wheel base on your desk upside down and then slide
the desk mount into the slots on the bottom of the wheel base,
sliding from the back of the base (where the USB ports are
located) towards the front until it stops.

c. Tighten the bolts using the hex key to lock the desk mount
in place.

d. Place the assembled base and desk mount onto your desk,
ensuring the feet at the bottom are aligned against the edge.
Insert the clamp into the hole at the front and then tighten
by adjusting the screw handle. Once the clamp has come into
contact with the desk you only need between a half and one
full turn of the handle to achieve the correct level of clamping.
Do not overtighten.

NOTE:

o The washers are not required for the desk installation method. Keep them safe in case you
ever decide to upgrade to a racing seat.

o Do also be aware of the construction of your desk and its suitability for clamping a high-
torque wheel to it. Some desks use a hollow-core construction, for example, where you
have a top piece of material and a bottom piece. Those pieces are likely to be thin and are
unlikely to stand up to the forces applied when the wheel is clamped in place.
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RACING SEAT

racing seats. Included in the box are two helper tools that ensure
the T-Nuts keep their spacing. You can use the tool to check
spacing on your racing seat and make sure the T-nuts are
positioned within the helper tool so they match the holes on

the racing seat’s wheel plate.

The RS50 System utilises T-Nuts for attachment to most sim a ‘Qé b
v
|

a. Insert the T-Nuts into the helper tool in the correct position
that matches the hole spacing on your racing seat wheel plate.

b. Insert the helper tools into the slots on the underside of
the RS50 base.

c. Position the base on your racing seat’s wheel plate
so that the T-Nut positions match the required holes.
Insert the M6 bolts, ensuring you use the washers.

NOTE: some models of racing seat may not have a pre-drilled hole pattern that matches
all four T-Nuts. In those instances it is acceptable to use just two T-Nuts, but ensure that
the bolts are tightened fully so that the base does not move during use.

WARNING: do not use the wheel as leverage to assist you when getting into or out
of your racing seat as this could damage your RS50 System.

* Sold separately
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ATTACHING CABLES
AND WHEEL RIM

Connect the power adapter to the port on the back,

ensuring that the cable and port are not under any strain.
Connect any other compatible Logitech Racing peripherals to
the ports on the back and then connect the included USB cable
to your PC or console.

Connect the wheel to the wheel base, ensuring that the shaft
is aligned correctly.

a. The quick release ring will need to be squeezed whilst
you attach the steering wheel.

b. Push the wheel rim on to the adapter on the wheel base
until it stops.

c. Let go of the quick release ring.

NOTE: for the RS50 Base, the wheel is sold separately.
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POWER ON AND SOFTWARE

a. Power on the wheel by pressing the Start/Stop button on
the rear of the wheel base.

b. The settings display on the wheel base will then prompt you to
choose which platform you wish to play on. Use either the left
or the right dial on the steering wheel to select the platform.

c. Push the dial in until it clicks to make your selection.

d. Press the PS button to log in and sync the wheel with
your preferred player profile.

e To play on your console simply load the compatible game
of your choice and start racing.

e On PC you must first download and install the latest version of
the Logitech G HUB software at www.logitechG.com/GHUB.
Once that is installed you can begin racing in the title of your
choice. Remember that some titles will require that you first
configure the wheel in the control settings of the game before
it will function.

You may also wish to make use of the PRO compatibility mode for %
some titles which may be required to either make the wheel work,
or to simplify set up. Details of how to access this can be found

in the section of the manual that covers the settings display.

Once finished, to power off the wheel, press and hold the Start/Stop
button for 2 seconds. If you forget to power the wheel off manually,
it will automatically power off after 5 minutes.
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http://www.logitechG.com/GHUB

FEATURES

Number RS50 for PlayStation/PC
1 ¥ L1 (Gear Down)
2 A, O, L2 and L3 buttons
3 Directional Pad
4 GL button®
5 Left Adjustment Dial and push button®
6 \I7 Create (Share for PS4™) button
7 RPM LEDs
8 A (Gear Up)
9 X, O, R2 and R3 buttons
10 GRbutton”
1 Right Adjustment Dial and push button®
12 = Options button
13 <& PS button
14 Mode LED

* Requires supported game on console. Assignable in any game on PC using either in-game
assignment or Logitech G HUB software.

OLED settings display and settings button.
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BUTTON ASSIGNMENTS ON PC

When using the RS50 on PC, many game titles will not display
the icons that you see on the buttons of your steering wheel,

instead using a series of numbers to differentiate each button.

This table will help you understand those difference.

Included in the box with the RS50 System is a set of stickers,
including numbers that you can use to label each button
appropriately.

* On console, buttons marked with an asterisk will only function in newer titles
that support them.

PC Button Numbers

PlayStation

1

X

3 @
2 |
4 A
8 L2
7 R2
12 L3
1 R3
28 PS
9 NV
10 —
29 GL*
30 GR*
22 [/}
23 ‘/Z'
24 &
25 A\
26 X
27 'S

10 ENGLISH
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SWAPPING STEERING WHEELS

The steering wheel included in the RS50 System consists
of two products - the RS Wheel Hub and RS Round Wheel.
It is possible to remove the RS Round Wheel and attach
other steering wheel shapes that are sold separately,
such as the RS Track Wheel. Follow these instructions:

1 Use the small hex key included in the packaging to remove
the 3 x M3 bolts at the back of the steering wheel. Use the
short end of the hex key first to loosen them and then switch
to the long ball-head end of the hex key to fully remove
them. You can also remove the gear shifter paddles to make
access to the bolts behind them easier.

2 Use the larger hex key included in the packaging to remove
the 6 x M5 bolts on the front of the steering wheel.

3 Lift away the RS Round Wheel.

4 Replace with the RS Track Wheel and then reverse
the procedure, first securing the 6 x M5 bolts, then the 3 x M3
bolts on the back to ensure rigidity.
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ADJUSTING GEAR SHIFTER PADDLES

The paddles can be adjusted in width to account for different —

hand sizes, or if you attach a larger steering wheel to

the Wheel Hub. They can also be removed completely should

you wish to only use a separate gear shifter. o

Use the included hex key to loosen the 2 bolts on the back :
of the shifter.

‘I):)........ l‘l
oo >:

Slide the shifter to the required position and then tighten
the bolts.

If you do remove the gear shifter paddles entirely,
then it is recommended to insert the bolts into their holes
to ensure they are kept safe for potential future use.
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COMPATIBILITY WITH OLDER LOGITECH RACING PRODUCTS

The RS50 is directly compatible with the Pro and RS range

of racing products and can also be used with some older
Logitech products. The separately-available Logitech G Racing
Adapter enables connectivity with the following products:

o Pedals from the G25, G27, G29, G920 and G923
steering wheels.

e Driving Force Shifter.

The Racing Adapter converts the analog 9 pin connection
used by those products so they can be connected to the ports
on the back of the RS50.
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FORCE FEEDBACK AND SAFETY

Your Logitech RS50 System is equipped with a direct drive motor that provides force feedback in
supported games and systems. In supported titles, you can experience Logitech G’s next generation
force feedback technology: TRUEFORCE.

TRUEFORCE integrates directly with game physics and audio to deliver high-definition, real-time

force feedback. Tire grip, track surface, suspension, weight, horsepower—even unique engine sound
resonance—are immediately and accurately felt through the wheel. For a list of supported titles, please
visit logitechG.com/support/RS50-System

WARNING: the direct drive motor in your wheel can produce high levels of force (up to 8 Nm) that may cause injury if not handled carefully.
Please exercise caution when using the wheel and set the level of force feedback to a comfortable and safe level for the specific user.

This product is not intended for use by children under 14 years old. Always be mindful of children
near the product during use.

In the event of a crash during a simulation race, the wheel may move unexpectedly and forcefully
and it may pull itself out of your hands. Do not attempt to stop the wheel from moving as this may
result in injury. Instead, pause the game to stop the wheel. On PC, this can be performed by using
your keyboard (often the Escape key, but it may vary by game). On console, you may need to unplug
the USB cable of your wheel from the console.

If you run long racing sessions with the wheel at maximum force, certain parts of the RS50 may
become warm to the touch, especially the aluminum casing of the wheel base. The RS50 is designed so
that the temperature of the casing never exceeds 60°C/140°F. If the unit becomes warm, it is advisable
to let the RS50 cool down before removing the wheel or moving the base from its mounted position.

To help maintain a safe operating temperature, consider reducing the ambient temperature of
your room through the use of air conditioning, or by directing airflow from a fan across the base.
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SETTINGS

Press the Settings button on the wheel base to access the
Settings menu. In the settings menu you can configure different
settings for your wheel (and pedals, if attached) in 5 different
onboard profiles or, if connected to a PC, directly adjust

the currently active profile in G HUB. You can then easily switch
between profiles when you change game titles (or even when
you change cars in the same game title). All settings are “live
adjustable” and will take effect as soon as you finish adjusting.

The 5 different onboard profiles can be renamed using G HUB.

If you are racing on console you can connect the RS50 System

to your PC, rename the onboard profiles and those names will still
be present when you connect back to your console.
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Menu Navigation

Use either of the adjustment dials on the wheel to scroll up/ PROFILE
down menus or adjust a setting - press the dial in to select or to FEOFILE 1
1'%

nfirm lection.
co a selectio PROFILE 1 SETTIHGS

NOTE: the list of settings here may not match the list available on your RS50 system, as some '.‘- T Fi E |'1 EI T H
settings are dependent on whether a feature is present. - -
9 TF AUDIO

FFE FILTER
DAMFEHNEFR
AMGLE
EFRAKE FORC
L FADDLE
F FADDLE
CLUTCH EITE
FFM MODE
FFM ERIGHT
RESET SETTI
DEWVICE SETTINGS
HOME SCREE
COMFATIEILI
FLATFORM
FIFMKWARE
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Profile

Change the active profile for the wheel. You have a choice of 5 SELECT PROFILE
onboard profiles. On PC you have an additional option called G

HUB; if you select this then the wheel will use the settings for G H |.| E: w’
the currently active profile in G HUB. If you make adjustments -

to any of the settings on the wheel using the settings display, FFROFILE 1

then those changes will also be reflected in the currently active |[J el aaT=ITH =
profile in G HUB.

The names of the onboard profiles can be edited using G HUB.

Strength

Allows you to set the overall peak strength of the force (PROEILE] SETTINGS
feedback felt through the wheel, between 1 and 8Nm of torque. s o o
STEHTH &.0Hm
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TF Audio

Sets the strength of the Audio effects output for games that
support TRUEFORCE. The Audio effects will replicate different
aspects of your racing title such as engine note, tire grip or road
surface. If you reduce this all the way to O there is an additional
setting beyond that, displayed as GAM. If set to this then the
settings configured in the options screen of the game will

apply instead. Certain titles may not support this functionality,
depending on the version of the Trueforce SDK that they are
using, in which case you should use the options screen of the
game title to adjust this.

NOTE: it is usually recommended that the Trueforce Audio setting is set at a low enough
level to receive the additional information that it provides without overwhelming the overall
experience. Think of the level of vibration that you get through the wheel of an actual car
and aim for that. Some titles provide additional levels of control within their control options
menus by allowing you to adjust individual elements of the audio; separating out the engine,
tire and road audio, for example.

T

[PROFILE) SETTINGS

F AUDIO
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Force Feedback Filter

Each driving simulation will run the physics and force feedback at (PROFILE) SETTINGS
different speeds - some only at 60Hz, with others 300Hz or more. ' '
With a highly responsive direct drive wheel, it’s desirable to filter FFE FLTR
out frequencies above which the simulation can’t run at. If you
leave this at its default AUTO setting, then this will cover the vast I
majority of simulations and provide a smoother experience. If
you wish, you can manually adjust this with settings from 1 (least
filter) to 15 (maximum filter), allowing you to feel some more of
the smaller effects that some titles produce, at the expense of
introducing a bit more noise into the force feedback.

Dampener

This setting enables you to alter the feeling of the wheel in a (PROFILE) SETTINGS
manner that can make it feel more realistic. Direct Drive wheels ' '

are far more responsive than older force feedback wheels and DAMFHEF co
this can result in some unusual behaviour when driving down

a straight part of a track. In some titles you may experience a [ —

sensation where the wheel starts to move left and right rapidly
around the centre. This is the wheel reacting to signals from the
game telling it to stay centered, but over-reacting due to the
responsiveness of the wheel. Setting a level of Dampening will
help filter this out, but remember that any level of dampening
will result in an increasingly less responsive wheel as you increase
the percentage.
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Angle

Change the overall operating angle range of the wheel. For some
game titles you should leave this at 2700 degrees and the games
will handle matching the correct range of rotation for the car
that you're driving. For those that don't or if you want to override
what the game is doing then this will enable you to do so.

On console especially, some titles will automatically set the
angle for you.

Brake Force

This setting is only available if a compatible set of pedals are
attached to the RS50. It allows you to set the level of force
required to achieve 100% braking for a pedal set equipped with
a load cell brake. As you adjust the level you can press the brake
pedal to see the axis output, making it easy to tune to your
preference.

(PROFILE) SETTINGS
AHGLE

(PROFILE) SETTINGS

ERK FRCE
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L Paddle/R Paddle Mode

This setting is only available if a compatible steering wheel (such (PROFILE) SETTINGS
as the PRO GT D Steering Wheel) with Dual Clutch paddles is R N
attached to the RS50. L FARDDLE

The Dual Clutch Paddles can be assigned to one of several CLUTCH
different axes:

Clutch

Gas

Brake
Handbrake
Axis A

Axis B

Axis A/B are a pair of additional non-specific axes that can be
assigned to other functionalities outside of the normal sim racing
scenarios e.g. look left/right.

Gas and Brake enable differently abled gamers to still participate
in sim racing with the essential analog control over those
functions that’s needed for better control.

Handbrake control is a key requirement for drifting and rally
racing.

Clutch opens up the possibility of enabling dual clutch
functionality on the wheel. Dual clutch can be better thought
of as a launch assist feature, that will enable maximum traction
and launch speed from grid starts

in races.

Note: in order for the Dual Clutch functionality to operate, both paddles need to be assigned to
the Clutch function.

On console titles, the Handbrake, Axis A and Axis B functions may not respond as support for
these needs to be added by the game developer.
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Clutch Bite

This setting is only available if a compatible steering wheel (such
as the PRO GT D Steering Wheel) with Dual Clutch paddles is
attached to the RS50.

Use this setting to tune the Dual Clutch paddles axis value to the
game/car you are using and achieve perfect standing starts.

RPM Mode

This setting is only available if a steering wheel with RPM LEDs is
attached to RS50.

The RPM LEDs have several preset patterns from which you can
choose. In addition, you can create your own custom patterns

with G HUB and save them to the onboard memory of the wheel.

Reset Settings

This allows you to reset all of the above settings in the currently
selected profile back to factory defaults.

(PROFILE) SETTINGS

CLUTCH

(PROFILE) SETTINGS
FFM MODE

F TO L
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Home Screen

You can use the options here to change what is shown on the Settings display when not adjusting the settings of the wheel
or pedals. The Settings display on your PRO Wheel has 4 modes of display.

1 Dynamic
2 Test

3 Profile
4 Torque
Dynamic

When running a supported game title, you will see information from the game displayed on the screen, such as speed, gear,
lap times, etc. When outside of games (or in games that don’t support the output of information) the display will revert to
the Test function.

Test

By default when you turn your wheel on and there is no racing game title running the display will be showing the Test screen.
On this screen you can move the wheel and press the pedals of the PRO Racing Pedals (if attached) to see the axis response.

Profile

Displays which profile you currently have the wheel set to.

Torque

Displays the live and average torque output of the wheel.
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Compatibility Mode

On PC especially, some racing titles won't recognise the RS50 automatically. When this occurs you can usually reconfigure the controls
of the game and assign the RS50 so that it works, but in some titles you may find it easier to enable the PRO Wheel compatibility
mode. Some titles on console will also not recognise the wheel unless it is in Pro Wheel compatibility mode.

When you choose the PRO Wheel option in the compatibility mode the wheel will restart and appear to the PC/console as if it is
the *PRO Wheel. Those games which have native support for the PRO Wheel will therefore automatically set the wheel up so that
it works (it's also essential that you have a compatible set of pedals attached to the wheel).

NOTE: when in PRO mode on PC, G HUB will show the ability to set the Strength of the wheel to 1TNm as that is the maximum capability of that wheel. If you set that then you will just set the RS50’s
Strength to 8Nm as there is of course no way to deliver more than the 8Nm maximum torque that the RS50 is capable of.

Platform
By default, your RS50 will always prompt you to choose which platform you wish to use when you power it on. If you wish to stop

this from happening then you can force the wheel to always start in one mode (for example, you only play on PC). The Platform setting
has a number of options:

e On Startup (default)

e Consoles (these will change, depending on which version of the RS50 and attached steering wheels you own)
e PC

Simply select the choice that you wish and the next time the wheel is powered on it will choose that option for you automatically.

Firmware

Allows you to view the current firmware versions of the Main and Drive aspects of the RS50, as well as any attached peripherals.
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G HUB AND CUSTOM RPM PATTERNS

Logitech G HUB enables the following features on the PRO Wheel:

Button programming with profiles that can be linked to games
Adjustment of wheel settings, such as Rotation Angle and TRUEFORCE strength
Creation of customn RPM LED patterns

Edit game profiles and custom RPM LED patterns in onboard memory

Testing of the wheel’s various axes

G HUB WHEEL SETTINGS

Sensitivity

Alters the output response of the wheel to be more or less sensitive. Leaving this slider at 50% will provide
a linear 1:1 output. Between 51% and 100% will make the wheel increasingly more sensitive around

the centre movement of the wheel. Between 0% and 49% will make the wheel increasingly less sensitive

around the centre movement of the wheel.

All other settings match those present in the Settings display on the wheel base and are described earlier
in the manual.
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SETTING CUSTOM RPM PATTERN

Click the drop down menu and choose one of the Effects
On Device then click the Edit button: 530 ) <o

LIGHTSYNC

RS50 b Desktop: Default

LIGHTSYNC
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On the left you can see the colour picker. In the main colour
section, the shade of the colour changes from left to right
and the brightness of the colour changes from top to bottom
of the rectangle.

You can save a colour by clicking the circle with the + sign in it
below the rectangle. To assign a colour to one of the LEDs just
select the colour and then click on the LED in the image on

the right (the mouse icon will change to a paint bucket to show
you that you can “paint” that colour on the LED).

Below that is a drop down menu containing the preset patterns
that the PRO Racing Wheel already ships with - just choose
the one that you prefer.

To finish, rename the pattern by selecting the text at the top,
typing your own name and then click Save at the bottom.

RS50 N

LIGHTSYNC

Use the freestyle ce

EFFECT
CUSTOM 1 v

BRIGHTNESS

COLORS

# /OOFFFF R0 255 5255
VIBRANT ~

ONCN NON N N
CUSTOM 2

®

CANCEL

DIRECTION
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RECOMMENDED MAINTENANCE

Your RS50 has been engineered to continue to operate for many hundreds of hours and feel as good as it did
when you first started using it. As with your real car, it is recommended to keep the wheel clean by
performing some simple, semi-regular maintenance.

Regular maintenance (weekly):

o Vacuum the front vents around the quick release adapter of the wheel base, as well as the aluminum
casing, to prevent build-up of dust.

o Wipe your steering wheel with a clean, damp cloth.

FIRMWARE UPDATES

Firmware (also known as embedded software) is the code that controls all of the functions of your RS50.
Periodically, Logitech may release updates to the firmware in order to improve functionality. These are made
available through G HUB, which will inform you when an update is available.
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KONNEKTIVITAT

1 Stromanschluss
2 Peripherieanschlisse'

3 USB-Anschluss zu PC/Konsole

'HINWEIS: Kein Standard-USB-Anschluss. An diesen Anschlissen funktionieren nur Logitech-
Racing-Peripheriegerdte. Andere USB-Peripheriegerdte funktionieren nicht und sollten nicht
angeschlossen werden.

* Separat erhdltlich
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INSTALLATION

DESK

(Fir Besitzer von RS50 System oder RS50 Base, die die Tischklemme separat kaufen)

a. Die Nutensteine (Muttern fir T-Nut) wie angegeben a
an der Tischhalterung befestigen und darauf achten,
dass sie nicht vollstdndig festgezogen werden. Sie missen im
ndchsten Schritt lose sein. Die mitgelieferten Unterlegscheiben
werden fur die Tischmontage nicht benétigt.

b. Die Wheel Base mit der Unterseite nach oben auf
den Schreibtisch stellen und dann die Tischhalterung in
die Schlitze an der Unterseite der Wheel Base schieben,
und zwar von der Rickseite der Base (wo sich die USB-
Anschlisse befinden) nach vorn bis zum Anschlag.

c. Die Schrauben mit dem Sechskantschlissel anziehen, um die
Tischhalterung zu befestigen. C

d. Die zusammengebaute Einheit aus Base und Tischhalterung
auf dem Schreibtisch platzieren und darauf achten,
dass die FiBe an der Unterseite an der Kante ausgerichtet sind.
Die Klemmme in das Loch an der Vorderseite stecken und dann
durch Verstellen des Schraubgriffs festziehen. Sobald die
Klemme den Schreibtisch berlhrt, reicht eine halbe bis eine
ganze Umdrehung des Griffs aus, um die richtige Klemmkraft
zu erreichen. Ziehe sie nicht zu fest an.

HINWEIS:
o Die Unterlegscheiben werden fir die Tischmontage nicht benétigt. Bewahre sie
aber sicher auf, falls du jemals auf einen Rennsitz umsteigen willst.

o Achte auch auf die Konstruktion deines Schreibtischs und darauf, ob er sich zum
Einspannen eines Lenkrads mit hohem Drehmoment eignet. Einige Schreibtische
verwenden zum Beispiel eine Hohlkernkonstruktion, mit einem oberen Materialstick und
einem unteren Materialstick. Diese Teile sind wahrscheinlich dinn und halten den Kréaften,
die beim Einspannen des Lenkrads wirken, kaum stand.
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RENNSITZ

Das RS50 System verwendet Nutensteine zur Befestigung

an den meisten Sim-Rennsitzen. Im Lieferumfang sind

zwei Hilfswerkzeuge enthalten, die fir den richtigen Abstand
der Nutensteine sorgen. Du kannst das Werkzeug benutzen,

um die Abstdnde an deinem Rennsitz zu Gberprifen und
sicherzustellen, dass die Nutensteine im Hilfswerkzeug so
positioniert sind, dass sie mit den Léchern auf der Lenkradplatte
des Rennsitzes Gbereinstimmen.

a. Die Nutensteine in der richtigen Position in das Hilfswerkzeug
einsetzen, die dem Lochabstand auf der Lenkradplatte
deines Rennsitzes entspricht.

b. Die Hilfswerkzeuge in die Schlitze an der Unterseite
der RS50 Base stecken.

c. Die Base so auf der Lenkradplatte deines Rennsitzes
positionieren, dass die Nutensteine mit den erforderlichen
Lochern Gbereinstimmen. Die M6-Schrauben einsetzen und
dabei darauf achten, auch die Unterlegscheiben zu verwenden.

HINWEIS: Einige Rennsitz-Modelle haben mdglicherweise kein vorgebohrtes Lochmuster, das zu
allen vier Nutensteinen passt. In dem Fall reichen auch zwei Nutensteine. Achte aber darauf,
dass die Schrauben fest angezogen sind, damit sich die Base wahrend des Spiels nicht bewegt.

WARNUNG: Benutze das Lenkrad nicht als Hebel, wenn du in deinen Rennsitz ein- oder
aussteigst. Andernfalls kénnte das RS50 System beschddigt werden.

* Separat erhdltlich
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KABEL UND LENKRADRING
BEFESTIGEN

Das Netzteil in den Anschluss auf der Rickseite stecken und
darauf achten, dass das Kabel und der Anschluss nicht unter
Spannung stehen. Alle anderen kompatiblen Logitech Racing-
Peripheriegerdte an die Anschlisse auf der Riickseite anschlieBen
und dann das mitgelieferte USB-Kabel mit deinem PC oder
deiner Konsole verbinden.

Das Lenkrad mit der Wheel Base verbinden und sicherstellen,
dass die Welle korrekt ausgerichtet ist.

a. Der Schnellspannring muss zusammengedrickt werden,
wdhrend du das Lenkrad befestigst.

b. Den Lenkradring bis zum Anschlag auf den Adapter an
der Wheel Base schieben.

c. Den Schnellspannring loslassen.

HINWEIS: Fir die RS50 Base wird das Lenkrad separat verkauft.

a

A
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STROMVERSORGUNG UND SOFTWARE

a. Das Lenkrad durch Driicken der Start/Stopp-Taste auf
der Riickseite der Wheel Base einschalten.

b. Auf dem Einstellungsdisplay des Lenkrads wirst du dann
aufgefordert, die Plattform auszuwdhlen, auf der du spielen
mochtest. Mit dem linken oder rechten Einstellrad am Lenkrad
die gewlinschte Plattform auswdhlen.

c. Zur Auswahl das Einstellrad nach unten dricken,
bis es einrastet.

d. Die PS-Taste dricken, um dich anzumelden und das Lenkrad
mit deinem bevorzugten Spielerprofil zu synchronisieren.

o Um auf lhrer Konsole zu spielen, laden Sie einfach das
kompatible Spiel lhrer Wahl und starten Sie das Rennen.

e Auf dem PC musst du zundchst die neueste Version der
Logitech G HUB-Software unter www.logitechG.com/GHUB
herunterladen und installieren. Sobald diese installiert ist, C
kannst du mit dem Rennen im Titel deiner Wahl beginnen.
Denke daran, dass du bei einigen Titeln das Lenkrad erst in
den Steuerungseinstellungen des Spiels konfigurieren musst,
bevor es funktioniert.

Vielleicht moéchtest du auch den PRO-Kompatibilitdtsmodus
fur einige Titel nutzen, der entweder erforderlich ist, damit das
Lenkrad funktioniert, oder um die Einrichtung zu vereinfachen.
Wie du darauf zugreifen kannst, erfdhrst du in dem Abschnitt
des Handbuchs, der die Anzeige der Einstellungen behandelt.

Wenn du fertig bist, schalte das Lenkrad aus, indem du die Start/
Stopp-Taste 2 Sekunden lang gedriickt hdltst. Wenn du vergisst,
das Lenkrad manuell auszuschalten, wird es nach 5 Minuten
automatisch ausgeschaltet.
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FUNKTIONEN

Nummer RS50 fir PlayStation/PC
1 ¥ L1 (Herunterschalten)
2 A, O, L2- und L3-Tasten
3 D-Pad
4 GL-Taste"
5 Linkes Einstellrad und Drucktaste”
6 \I7 Erstellen-Taste (Share fur PS4™)
7 RPM-LEDs
8 A (Hochschalten)
9 X, O, R2- und R3-Tasten
10 GR -Taste”
n Rechtes Einstellrad und Drucktaste®
12 = Options-Taste
13 £ PlayStation-Taste
14 Modus-LED

* Erfordert ein unterstltztes Spiel auf der Konsole Zuweisbar in jedem Spiel fiir PC durch Zuweisen
im Spiel selbst oder Gber die Logitech G HUB Software.

OLED-Einstellungsanzeige und Einstellungstaste
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TASTENZUWEISUNGEN AM PC

Wenn du RS50 auf dem PC verwendest, zeigen viele Spieltitel
nicht die Symbole an, die du auf den Tasten deines Lenkrads
siehst, sondern verwenden stattdessen eine Reihe von Zahlen
zur Unterscheidung der einzelnen Tasten. In dieser Tabelle
findest du die entsprechenden Zuweisungen.

Im Lieferumfang von RS50 System ist ein Satz Aufkleber mit
Nummern enthalten, mit denen du jede Taste entsprechend
beschriften kannst.

* Auf der Konsole funktionieren die mit einem Sternchen gekennzeichneten Tasten nur
in neueren Titeln, die sie unterstitzen.

PC-Tastennummern

PlayStation

1

X

3 @
2 |
4 A
8 L2
7 R2
12 L3
1 R3
28 PS
9 NV
10 —
29 GL*
30 GR*
22 [/}
23 ‘/Z'
24 &
25 A\
26 X
27 'S
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LENKRADWECHSEL

Das im RS50 System enthaltene Lenkrad besteht aus

zwei Produkten — RS Wheel Hub und RS Round Wheel.

Das RS Round Wheel kann durch andere, separat verkaufte
Lenkradformen ausgewechselt werden, z. B. das RS Track Wheel.
Folgende Anweisungen beachten:

1 Mitdem kleinen mitgelieferten Innensechskantschlissel
die drei M3-Schrauben auf der Rickseite des Lenkrads
entfernen. Die Schrauben zuerst mit dem kurzen Ende
des Innensechskantschlissels I16sen und dann mit dem
langen Kugelkopfende vollstdndig entfernen. Du kannst auch
die Schaltwippen ausbauen, um leichter an die Schrauben
dahinter zu kommen.

2 Mit dem gréBeren mitgelieferten Innensechskantschlissel
die sechs M5-Schrauben an der Vorderseite des Lenkrads
entfernen.

3 Das RS Round Wheel abnehmen.

4 Durch das RS Track Wheel ersetzen und anschlieBend
in umgekehrter Reihenfolge vorgehen: zuerst die sechs
M5-Schrauben und dann die drei M3-Schrauben auf
der Rlckseite eindrehen, um fir die erforderliche Stabilitat
zu sorgen.
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EINSTELLEN DER SCHALTWIPPEN

Die Schaltwippen kénnen in der Breite verstellt werden, —

um sie an unterschiedliche HandgréBen oder ein gréBeres

Lenkrad am Wheel Hub anzupassen. Sie konnen auch komplett

entfernt werden, wenn du nur einen separaten Schalthebels o
verwenden méchtest.

.
[ B ] .
[}

1 Mit dem mitgelieferten Innensechskantschlissel s

die zwei Schrauben auf der Riickseite des Schalthebels 16sen. D, ity .
2 Den Schalthebel in die gewlinschte Position schieben '
und dann die Schrauben festziehen.

Wenn du die Schaltwippen komplett entfernst, solltest du
die Schrauben fir eine mégliche spdtere Verwendung sicher
in den entsprechenden Léchern aufbewahren.
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KOMPATIBILITAT MIT ALTEREN LOGITECH RACING PRODUKTEN

RS50 ist direkt mit den Pro- und RS-Produkten von Logitech
Racing kompatibel und kann auch mit einigen dlteren
Logitech Produkten verwendet werden. Der separat erhdltliche
Logitech G Racing-Adapter ermdglicht die Verbindung mit den
folgenden Produkten:

o Pedale der Lenkrader G25, G27, G29, G920 und G923
e Driving Force-Schalthebel

Der Racing Adapter wandelt den analogen 9-poligen Anschluss
dieser Produkte so um, dass sie an die Anschlisse auf
der Ruckseite des RS50 angeschlossen werden kénnen.
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FORCE FEEDBACK UND SICHERHEIT

Dein Logitech RS50 System ist mit einem Direct Drive-Motor ausgestattet, der in den unterstitzten
Spielen und Systemen Force Feedback liefert. In unterstitzten Titeln kannst du die Logitech G Force
Feedback-Technologie der ndchsten Generation erleben: TRUEFORCE.

TRUEFORCE ist direkt in die Spielphysik und Audiowiedergabe integriert und bietet damit HD-Force
Feedback in Echtzeit. Reifenhaftung, Fahrbahnoberfldche, Federung, Gewicht, Motorleistung — und
sogar einzigartige Motorengerdusche - sind verzégerungsfrei und deutlich tber das Lenkrad spurbar.
Eine Liste der unterstitzten Titel findest du unter logitechG.com/support/RS50-System

WARNUNG: Der Direct Drive-Motor im Lenkrad kann ein hohes Drehmoment erzeugen (bis zu 8 Nm), das bei unvorsichtiger Handhabung
Verletzungen verursachen kann. Bitte sei bei der Verwendung des Lenkrads vorsichtig und stelle das Force Feedback so ein, dass es flr den jeweiligen
Benutzer bequem und sicher ist.

Dieses Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder unter 14 Jahren bestimmt. Achte immer
auf Kinder in der Ndhe des Produkts, wenn du es benutzt.

Kommt es wdhrend eines Simulationsrennens zu einem Crash, kann das Lenkrad sich unerwartet und
heftig bewegen und dir aus der Hand gleiten. Versuche nicht, die Bewegung des Lenkrads zu stoppen,
da dies zu Verletzungen fuhren kann. Pausiere stattdessen das Spiel, um das Lenkrad anzuhalten.

Auf dem PC geht das Uber die Tastatur (oft mit der Escape-Taste, aber das kann je nach Spiel variieren).
Auf der Konsole mussen Sie eventuell das USB-Kabel Ihres Lenkrads von der Konsole abziehen.

Wenn du mit dem Lenkrad lange Rennsessions bei maximaler Kraft fahrst, kdnnen sich bestimmte
Teile des RS50 splrbar erwérmen, vor allem das Aluminiumgehduse der Wheel Base. Das RS50 ist so
konstruiert, dass die Temperatur des Gehduses niemals 60 °C Ubersteigt. Wenn die Einheit warm wird,
ist es ratsam, das RS50 abkihlen zu lassen, bevor du das Lenkrad abnimmst oder die Base aus

ihrer montierten Position bewegst.

Um eine sichere Betriebstemperatur aufrechtzuerhalten, solltest du die Umgebungstemperatur
deines Raums durch eine Klimaanlage oder einen Ventilator senken.
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EINSTELLUNGEN

Dricken Sie die Einstellungstaste auf dem Lenkrad, um das Menu
mit den Einstellungen aufzurufen. Im Einstellungsmeni kénnen
Sie verschiedene Einstellungen fir Ihr Lenkrad (und die Pedale,
falls angeschlossen) in 5 verschiedenen Onboard-Profilen
konfigurieren oder, wenn Sie an einen PC angeschlossen sind,
das gerade aktive Profil in G HUB direkt anpassen. Sie konnen
dann ganz einfach zwischen den Profilen wechseln, wenn Sie
den Spieltitel wechseln (oder sogar, wenn Sie im selben Spieltitel
das Fahrzeug wechseln). Alle Einstellungen sind ,,live einstellbar”
und werden wirksam, sobald du mit der Anpassung fertig bist.

Die 5 verschiedenen Onboard-Profile kdnnen mit G HUB
umbenannt werden. Wenn du Uber die Konsole Rennen fdhrst,
kannst du das RS50 System an deinen PC anschlieBen und

die Onboard-Profile umbenennen. Diese Namen sind auch

dann noch vorhanden, wenn du die Verbindung zu deiner Konsole
wiederherstellst.
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Meniinavigation

Benutze eines der Einstellrdder am Lenkrad, um in den Menls PROFILE
nach oben/unten zu bldttern oder eine Einstellung anzupassen. FEOFILE 1
Dricke das Einstellrad zur Auswahl oder zur Bestdtigung i

. PROFILE 1 SETTINGS
einer Auswahl. ? g

STREHGTH
HINWEIS: Die Liste der Einstellungen hier stimmt méglicherweise nicht mit der Liste Gberein, TF AUDIO
die in deinem RS50 System verfligbar ist, da einige Einstellungen davon abhdngen, - .

ob eine Funktion vorhanden ist. FFB F"_TEF;
DAMFEHNEFR
AMGLE
EFRAKE FORC
L FADDLE
F FADDLE
CLUTCH EITE
FFM MODE
FFM ERIGHT
RESET SETTI
DEWVICE SETTINGS
HOME SCREE
COMFATIEILI
FLATFORM
FIFMKWARE
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Profil

Andere das aktive Profil fur das Lenkrad. Du hast die Wahl SELECT PROFILE
zwischen 5 Onboard-Profilen. Auf dem PC hast du eine . " .

zusdtzliche Option namens G HUB. Wenn du diese auswdhlst, > HUE 4

verwendet das Lenkrad die Einstellungen fir das derzeit

aktive Profil in G HUB. Wenn du Uber das Einstellungsdisplay FROFILE 1
Anpassungen an den Einstellungen des Lenkrads vornimmst, e

werden diese Anderungen auch in das derzeit aktive Profil
in G HUB Ubernommen.

Die Namen der Onboard-Profile kénnen mit G HUB
bearbeitet werden.

Stdrke

das Lenkrad gefiihlten Force Feedbacks zwischen 1und 8 Nm o N B
Drehmoment einzustellen. “TEHTH &=.0um
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TF Audio

Stellt die Stdrke der Ausgabe der Audioeffekte fur Spiele (PROFILE) SETTINGS
TF AUDID

ein, die TRUEFORCE unterstitzen. Die Audioeffekte geben
verschiedene Aspekte deines Renntitels wieder, wie z. B. den
Motorgerduschpegel, die Reifenhaftung oder den StraBBenbelag.
Wenn du den Wert komplett auf O herunterregelst, gibt es noch
eine weitere Einstellung, die als GAM angezeigt wird. Wenn du
diese Einstellung wdhlst, gelten stattdessen die Einstellungen,
die im Optionsbildschirm des Spiels festgelegt wurden.

Manche Titel unterstitzen diese Funktion méglicherweise nicht,
je nachdem, welche Version des Trueforce SDK du verwendest.
In diesem Fall solltest du den Optionsbildschirm des Spieltitels
verwenden, um dies anzupassen.

HINWEIS: In der Regel empfiehlt es sich, die Trueforce Audio-Einstellung so niedrig zu wahlen,
dass die zusdatzlichen Informationen, die sie liefert, das Gesamterlebnis nicht tGberlagern.
Denke an den Grad der Vibration, den du durch das Lenkrad eines echten Autos erlebst,

und versuche, diesen Grad zu erreichen. Einige Titel bieten in ihren Optionsmenis zusatzliche
Steuerungsméglichkeiten, indem sie es dir erlauben, einzelne Elemente des Tons einzustellen,
z. B. die Trennung von Motor-, Reifen- und StraBenton.
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Force Feedback-Filter

Jede Fahrsimulation fihrt die Physik und das Force Feedback
mit unterschiedlichen Geschwindigkeiten aus — manche

nur mit 60 Hz, andere mit 300 Hz oder mehr. Bei einem

sehr reaktionsschnellen Lenkrad mit Direktantrieb ist es
wunschenswert, Frequenzen herauszufiltern, oberhalb derer die
Simulation nicht laufen kann. Wenn du die Standardeinstellung
AUTO beibehdltst, deckt dies die meisten Simulationen ab

und sorgt fir ein reibungsloseres Erlebnis. Wenn du mdchtest,
kannst du dies manuell mit Einstellungen von 1 (geringster Filter)
bis 15 (maximaler Filter) anpassen, sodass du etwas mehr von den
kleineren Effekten spurst, die einige Titel erzeugen, auf Kosten
von etwas mehr Rauschen im Force Feedback.

Ddmpfung

Mit dieser Einstellung kannst du das Gefihl beim

Spielen mit dem Rennlenkrad auf eine Weise verdndern,

die eine realistischere Erfahrung vermittelt. Lenkrdder mit Direct
Drive reagieren weitaus schneller als dltere Force Feedback-
Lenkrdder. Dies kann zu einem ungewdhnlichen Verhalten fihren,
wenn du auf dem geraden Teil einer Strecke fdhrst. Bei einigen
Titeln kannst du das Gefthl haben, dass sich das Lenkrad schnell
nach links und rechts um die Mitte herum bewegt. Das Lenkrad
reagiert auf Signale des Spiels, die ihm sagen, dass es in

der Mitte bleiben soll, aber aufgrund der Reaktionsfdhigkeit des
Lenkrads Giberreagiert es. Die Einstellung eines Dampfungsgrads
hilft, dies herauszufiltern, aber denke daran, dass jeder
Ddmpfungsgrad zu einem immer weniger reaktionsfreudigen
Lenkrad fihrt, wenn du den Prozentsatz erhéhst.

(PROFILE) SETTINGS

FFE FLTR

(PROFILE) SETTINGS

DAMFHER EO
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Winkel

Andere den gesamten Betriebswinkelbereich des Lenkrads.

Bei einigen Spieltiteln solltest du diese Einstellung auf 270 Grad
belassen, damit die Titel den richtigen Drehbereich fir das Auto,
das du fdhrst, einstellen kénnen. Fir diejenigen, die das nicht
tun, oder wenn du das, was das Spiel tut, auBer Kraft setzen
willst, kannst du dies hier tun.

Vor allem auf Konsolen stellen einige Titel den Winkel
automatisch fir dich ein.

Bremskraft

Diese Einstellung ist nur verfliigbar, wenn ein kompatibles
Pedalset an das RS50 angeschlossen ist. Damit kannst du die
Kraft einstellen, die erforderlich ist, um eine 100%ige Bremsung
eines Pedalsatzes zu erreichen, der mit einer Loadcell-Bremse
ausgestattet ist. Wahrend du den Pegel einstellst, kannst du
das Bremspedal betdtigen, um die Achsenleistung zu sehen,
sodass du sie leicht auf deine Vorlieben abstimmen kannst.

(PROFILE) SETTINGS
AHGLE

(PROFILE) SETTIHGS
ERK FRCE
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L-Pedal-/R-Pedal-Modus

Diese Einstellung ist nur verfiigbar, wenn ein kompatibles Lenkrad (PROFILE) SETTINGS
(wie das PRO GT D-Lenkrad) mit Doppelkupplungspedalen ' '

am RS50 angebracht ist. L FADDLE
Die Doppelkupplungspedale kénnen einer von mehreren CLUTCH
verschiedenen Achsen zugewiesen werden:

Kupplung

Gas

Bremse

Handbremse

Achse A

Achse B

Die Achsen A/B sind ein Paar zusdtzlicher unspezifischer

Achsen, die anderen Funktionen auBerhalb der normalen
Rennsimulationsszenarien zugewiesen werden kénnen, z. B. Blick
nach links/rechts.

Gas und Bremse erméglichen es behinderten Spielern,
weiterhin an Rennsimulationen teilzunehmen und dabei die
fur eine bessere Kontrolle notwendige analoge Steuerung
dieser Funktionen zu nutzen.

Die Kontrolle GUber die Handbremse ist eine wichtige
Voraussetzung fur das Driften und den Rallyesport.

Clutch eroffnet dir die Moglichkeit, eine
Doppelkupplungsfunktion am Lenkrad zu aktivieren.

Die Doppelkupplung ist eher als Starthilfe zu verstehen,

die maximale Traktion und Startgeschwindigkeit beim Start
von Rennen ermdglicht.

Hinweis: Damit die Doppelkupplungsfunktion funktioniert, missen beide Pedale
der Kupplungsfunktion zugewiesen werden.

Bei Konsolentiteln reagieren die Funktionen Handbremse, Achse A und Achse B
méglicherweise nicht, da die Unterstiitzung fir diese Funktionen vom Spieleentwickler
hinzugefiigt werden muss.
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Kupplungsansprache

Diese Einstellung ist nur verfigbar, wenn ein kompatibles Lenkrad (PROFILE) SETTINGS
(wie das PRO GT D-Lenkrad) mit Doppelkupplungspedalen am o o o
RS50 angebracht ist. CLUTCH EQ

Mit dieser Einstellung kannst du den Achsenwert der —
Doppelkupplungspedale auf das von dir verwendete Spiel/Auto
abstimmen und perfekte Starts aus dem Stand erreichen.

RPM-Modus

Diese Einstellung ist nur verfiigbar, wenn ein Lenkrad mit RPM- (PROFILE) SETTINGS

LEDs am RS50 angeschlossen ist. o S .
FFM MODE

Die RPM-LEDs haben mehrere voreingestellte Muster, aus . -

denen du wdhlen kannst. Darlber hinaus kannst du mit G HUB J FE TO L

deine eigenen Muster erstellen und diese im integrierten Speicher
des Lenkrads speichern .

Einstellungen zuriicksetzen

Damit kannst du alle oben genannten Einstellungen im aktuell
ausgewdhlten Profil auf die Werkseinstellungen zurlicksetzen.
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Startbildschirm

Du kannst die Optionen hier verwenden, um zu dndern, was auf dem Einstellungsdisplay angezeigt wird, wenn du
die Einstellungen des Lenkrads oder der Pedale nicht anpasst. Das Einstellungsdisplay auf dem PRO Wheel verfiigt
Uber 4 Anzeigemodi.

1 Dynamisch

2 Test
3 Profil

4 Drehmoment

Dynamisch

Wenn du ein unterstltztes Spiel spielst, werden Informationen aus dem Spiel auf dem Bildschirm angezeigt,
z. B. Geschwindigkeit, Gang, Rundenzeiten usw. AuBerhalb von Spielen (oder in Spielen, die die Ausgabe von Informationen
nicht unterstitzen) schaltet das Display auf die Testfunktion zurlck.

Test

Wenn du dein Lenkrad einschaltest und kein Rennspiel I1Guft, zeigt das Display standardmdBig den Testbildschirm an.
Auf diesem Bildschirm kannst du das Lenkrad bewegen und die PRO Racing Pedals (falls angebracht) betdtigen,
um die Reaktion der Achsen zu sehen.

Profil

Zeigt an, auf welches Profil das Lenkrad derzeit eingestellt ist.

Drehmoment

Zeigt das aktuelle und durchschnittliche Drehmoment des Lenkrads an.
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Kompatibilitdtsmodus

Vor allem auf dem PC erkennen einige Renntitel das RS50 nicht automatisch. In diesem Fall kannst du in der Regel die Steuerung
des Spiels neu konfigurieren und das RS50 so zuweisen, dass es funktioniert. Bei einigen Titeln ist es jedoch einfacher, den PRO
Wheel-Kompatibilitdtsmodus zu aktivieren. Einige Konsolentitel erkennen das Lenkrad auch nicht, wenn es nicht im Pro Wheel-
KompatibilitGtsmodus ist.

Wenn du im Kompatibilitdtsmodus die Option PRO Wheel wdhlst, wird das Lenkrad neu gestartet und dem PC bzw. der Konsole
so angezeigt, als wdre es das PRO Wheel. Die Spiele, die das PRO Wheel nativ unterstitzen, richten das Lenkrad daher automatisch
so ein, dass es funktioniert (es ist auch wichtig, dass du einen kompatiblen Satz Pedale an das Lenkrad angeschlossen hast).

HINWEIS: Wenn du dich im PRO-Modus auf dem PC befindest, zeigt G HUB die Méglichkeit an, die Stdrke des Lenkrads auf 11 Nm einzustellen, da dies die maximale Kapazitdt des Lenkrads ist.
In diesem Fall stellst du die Stdrke des RS50 auf 8 Nm ein, da es natirlich keine Méglichkeit gibt, mehr als das maximale Drehmoment von 8 Nm zu liefern, zu dem das RS50 in der Lage ist.

Plattform

StandardmdBig wirst du beim Einschalten des RS50 immer gefragt, welche Plattform du verwenden méchtest. Wenn du dies
verhindern méchtest, kannst das Lenkrad so einstellen, dass es immer in einem bestimmten Modus startet (z. B. wenn du nur
auf dem PC spielst). Die Plattformeinstellung bietet eine Reihe von Optionen:

e Beim Start (Standardeinstellung)
e Konsolen (diese dndern sich, je nachdem, welche Version des RS50 und der angeschlossenen Lenkrdder du besitzt)
e PC

Wadhle einfach die gewilinschte Option aus, und wenn das Lenkrad das ndchste Mal eingeschaltet wird, wdhlt es diese Option
automatisch fur dich aus.

Firmware

Hier kannst du die aktuellen Firmware-Versionen der Haupt- und individuellen Setup-Komponenten des RS50 sowie aller
angeschlossenen Peripheriegerdte einsehen.
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G HUB UND INDIVIDUELLE DREHZAHLMUSTER

Logitech G HUB ermdglicht die folgenden Funktionen auf dem PRO Rennlenkrad:

Tastenprogrammierung mit Profilen, die mit Spielen verknlpft werden kénnen
Anpassung der Lenkradeinstellungen, wie z. B. Rotationswinkel und TRUEFORCE Stdrke
Erstellung von benutzerdefinierten RPM-LED-Mustern

Bearbeiten von Spielprofilen und benutzerdefinierten RPM-LED-Mustern im Onboard-Speicher

Testen der verschiedenen Achsen des Lenkrads

G HUB LENKRADEINSTELLUNGEN

Empfindlichkeit

Andert die Ausgabereaktion der Pedale auf eine héhere oder niedrigere Empfindlichkeit. Wenn du diesen
Schieberegler auf 50 % beldsst, erhdltst du eine lineare 1:1-Ausgabe. Zwischen 51 % und 100 % erhéht sich
die Empfindlichkeit des Lenkrads um den zentralen Bewegungsbereich des Lenkrads. Zwischen 0 % und

49 % verringert sich die Empfindlichkeit des Lenkrads um den zentralen Bewegungsbereich des Lenkrads.

Alle anderen Einstellungen entsprechen denjenigen, die in der Anzeige der Einstellungen auf
der Lenkradbasis zu finden sind und weiter oben im Handbuch beschrieben werden.
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EINSTELLEN DES BENUTZERDEFINIERTEN DREHZAHLMUSTERS

Klicke auf das Dropdown-Mend, wdhle einen der Effekte auf
dem Gerdt und klicke dann auf die Schaltfldche ,,Bearbeiten”:

RS50 N Desktop: Default

LIGHTSYNC

RS50 b Desktop: Default

LIGHTSYNC
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Auf der linken Seite siehst du die Farbauswahl. Im Bereich
Hauptfarbe dndert sich der Farbton von links nach rechts
und die Helligkeit der Farbe dndert sich von oben nach unten
im Rechteck.

Du kannst eine Farbe speichern, indem du auf den Kreis mit dem
Pluszeichen (+) unter dem Rechteck klickst. Um einer der LEDs
eine Farbe zuzuweisen, wdhle einfach die Farbe aus und klicke
dann auf die LED in der Abbildung rechts (das Maussymbol
dndert sich in einen Farbeimer, um dir zu zeigen, dass du diese
Farbe auf die LED ,,malen” kannst).

Darunter befindet sich ein Dropdown-Meni mit den
voreingestellten Mustern, mit denen das PRO Rennlenkrad bereits
ausgeliefert wird. Wdhle einfach das aus, das du bevorzugst.

Benenne zum Abschluss das Muster um, indem du den Text oben
auswdhlst, deinen eigenen Namen eingibst und dann unten
auf Speichern klickst.

RSSO & Desktop: Default
CUSTCM 1

Use the freestyle color method to customize the LED colors.

LIGHTSYNC

EFFECT
CUSTOM 1 v

BRIGHTNESS

COLORS

# /OOFFFF R0 255 5255
VIBRANT ~

ONCN NON N N
CUSTOM 2

®

CANCEL
DIRECTION
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PFLEGEHINWEISE

Das RS50 wurde so entwickelt, dass es viele hundert Stunden lang funktioniert und sich noch genauso
gut anfihlt wie zu Beginn der Nutzung. Wie bei deinem echten Auto ist es jedoch ratsam, das Lenkrad
durch eine einfache, einigermaBen regelmdaBige Wartung sauber zu halten.

RegelmdBige Pflege (wochentlich):

e Die vorderen Beliftungséffnungen um den Schnellwechseladapter der Wheel Base sowie
das Aluminiumgehduse absaugen, um Staubansammlungen zu vermeiden.

e Lenkrad mit einem sauberen, feuchten Tuch abwischen.

FIRMWARE-UPDATES

Die Firmware (auch als eingebettete Software bezeichnet) ist der Code, der alle Funktionen des RS50 steuert.
Logitech kann von Zeit zu Zeit Updates fir die Firmware veréffentlichen, um die Funktionalitét zu verbessern.
Diese werden Uber G HUB zur Verfiigung gestellt, das dich informiert, sobald ein Update verfiigbar ist.
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CONNECTIVITE

1 Connecteur d’alimentation.
2 Ports des périphériques'

3 Connexion USB au PC ou a la console

'REMARQUE: pas de connexion USB standard. Seuls les périphériques de course Logitech
fonctionneront dans ces ports. Les autres périphériques USB ne fonctionneront pas et
ne doivent pas étre connectés:

*Vendu séparément
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INSTALLATION

BUREAU

(Pour les propriétaires de RS50 System, ou les propriétaires de RS50 Base qui achétent la pince de table séparément)

a. Fixez chacun des écrous en T au support de bureau comme a
indiqué, en veillant a ne pas les serrer a fond: ils ne doivent pas
étre serrés pour |'étape suivante. Les rondelles fournies ne sont
pas nécessaires pour l'installation sur le bureau.

b. Placez la base de volant sur votre bureau, a l'envers, puis faites
glisser le support de bureau dans les fentes situées sous la base
de volant, de I'arriére de la base (ou se trouvent les ports USB)
vers l'avant, jusqu’a ce qu'il s‘arréte.

c. Serrez les boulons a I'aide de la clé hexagonale pour fixer
le support de bureau.

d. Placez la base et le support de bureau assemblés sur C
votre bureau, en veillant a ce que les pieds soient alignés
sur le bord. Insérez la pince dans le trou a l'avant et serrez-
la en tournant la poignée de la vis. Une fois que la pince est
en contact avec le bureau, il suffit d'un demi-tour a un tour
complet de la poignée pour obtenir le bon niveau de serrage.
Ne serrez pas trop.

5

REMARQUE:
® Lesrondelles ne sont pas nécessaires pour I'installation sur le bureau. Veillez a les conserver
au cas ou vous décideriez de passer a un siége de course.

o Tenez également compte de la structure de votre bureau et de la possibilité d'y fixer ~
un volant a couple élevé. Certains bureaux utilisent une construction a noyau creux, &

par exemple, ol vous avez une piéce supérieure et une piece inférieure. Ces piéces seront

=
4 ;
=~
probablement fines et ne résisteront probablement pas aux forces appliquées lors ~—
du serrage du volant.
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SIEGE DE COURSE

RS50 System utilise des écrous en T pour la fixation sur la plupart
des siéges de simulation de course. Le coffret contient deux outils
d’aide qui garantissent que les écrous en T maintiennent leur
espacement. Vous pouvez utiliser I'outil pour vérifier I'espacement
sur votre siege de course et vous assurer que les écrous en T sont
correctement positionnés dans l'outil d’aide, en face des trous de
la plaque de volant du siége de course.

a. Insérez les écrous en T dans l'outil d’aide, dans la position
correspondant a lI'espacement des trous sur la plaque de volant
du siége de course.

b. Insérez les outils d’aide dans les fentes situées sous RS50 Base.

c. Positionnez la base sur la plaque de volant de votre siége de
course de maniére a faire correspondre les positions des écrous
en T avec les trous requis. Insérez les boulons M6 en veillant
a utiliser les rondelles.

REMARQUE: certains modéles de siéges de course peuvent ne pas avoir de trous prépercés
correspondant aux quatre écrous en T. Dans ces cas, il est possible de n’utiliser que deux écrous
en T, mais il est nécessaire de s’assurer que les boulons sont serrés a fond pour que la base

ne bouge pas pendant l'utilisation.

AVERTISSEMENT:ne vous aidez pas du volant pour monter ou descendre de votre siége
de course, au risque d’'endommager votre RS50 System.

* Vendu séparément

56 FRANCAIS



FIXATION DES CABLES
ET DU CERCLE DE VOLANT

Branchez I'adaptateur d’alimentation sur le port a l'arriere,

en veillant a ce que le cable et le port ne soient pas soumis a

une quelconque contrainte. Connectez tout autre périphérique
Logitech Racing compatible sur les ports a l'arriere, puis branchez
le cable USB fourni sur votre PC ou votre console.

Connectez le volant a la base, en vous assurant que I'arbre
est correctement aligné.

a. Appuyez sur I'anneau d’attache rapide pendant que vous fixez
le volant.

b. Poussez le cercle de volant sur I'adaptateur de la base de volant
jusqu'a ce qu'il s‘arréte.

c. Relachez 'anneau d’attache rapide.

REMARQUE: pour RS50 Base, le volant est vendu séparément.
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MISE SOUS TENSION ET LOGICIEL

a. Allumez le volant en appuyant sur le bouton d‘alimentation
situé a l'arriére de la base de volant.

b. Laffichage des paramétres sur la base de volant vous invitera
ensuite a choisir la plate-forme sur laquelle vous souhaitez
jouer. Utilisez la molette a gauche ou a droite du volant pour

sélectionner la plate-forme. SELECT PLATFORH

c. Poussez la molette jusqu'a ce qu’elle s’enclenche pour effectuer Pol
-

votre sélection.

FcC

d. Appuyez sur le bouton PS pour vous connecter et synchroniser
le volant avec votre profil de joueur préféré.

e Pour jouer sur votre console, il suffit de charger le jeu
compatible de votre choix et de commencer la course.

e Sur PC, vous devez d'abord télécharger et installer
la derniere version du logiciel Logitech G HUB sur
www.logitechG.com/GHUB. Une fois celle-ci installée,
vous pouvez commencer les courses dans les jeux de
votre choix. N'oubliez pas que certains titres exigent que
vous configuriez d'abord le volant dans les paramétres
de contrdle du jeu avant de pouvoir fonctionner.

Vous pouvez également utiliser le mode de compatibilité PRO pour
certains jeux qui peuvent étre nécessaires pour faire fonctionner

le volant ou pour simplifier I'installation. Vous trouverez des détails
sur la maniere d'y accéder dans la section du manuel consacrée

a l'affichage des parameétres.

Une fois que vous avez terminé, pour éteindre le volant, appuyez
sur le bouton d‘alimentation et maintenez-le enfoncé 2 secondes.
Si vous oubliez d’éteindre le volant manuellement, il s'éteindra
automatiquement au bout de 5 minutes.
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CARACTERISTIQUES

Numéro RS50 pour PlayStation/PC

1 ¥ L1 (Vitesse inférieure)

2 A0 L2et L3

3 Pavé directionnel

4 Bouton GL

5 Molette de réglage et bouton-poussoir de gauche’

6 \l'Créer (Partager pour PS4™)

v Témoir\s lumineux indiquant le nombre de tours
par minute

8 A (Vitesse supérieure)

9 X, O, R2 et R3
10 Bouton GR*

1 Molette de réglage et bouton-poussoir de droite”

12 = Bouton Options
13 £ Bouton PS
14 LED de mode

* Requiert un jeu compatible sur la console. Affectation possible dans tous les jeux PC utilisant
soit I'affectation en jeu ou le logiciel Logitech G HUB.

Affichage des parameétres OLED et bouton des parameétres.
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ASSIGNATIONS DES BOUTONS
SURPC

Lorsque vous utilisez RS50 sur PC, de nombreux jeux n‘affichent
pas les icones que vous voyez sur les boutons de votre volant,
mais une série de chiffres pour différencier chaque bouton.

Ce tableau vous aidera a comprendre ces différences.

RS50 System est livré avec un jeu d’autocollants avec
des numéros pour étiqueter chaque bouton selon ce tableau.

* Sur console, les boutons marqués d'un astérisque ne fonctionnent que dans les titres les plus
récents qui les prennent en charge.

Numéros des boutons

du PC PlayStation
1 X
3 O
2 O
4 A
8 L2
7 R2
12 L3
1 R3
28 PS
9 s
10 —
29 GL*
30 GR
22 /j
23 9
24 4
25 A\
26 N
27 't
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CHANGEMENT DE VOLANT DE COURSE

Le volant inclus dans RS50 System se compose de deux produits:
RS Wheel Hub et RS Round Wheel. Il est possible de retirer RS
Round Wheel et de fixer d’autres formes de volant vendues
séparément, comme RS Track Wheel. Procéde comme suit:

1 Utilisez la petite clé hexagonale fournie dans I'emballage
pour retirer les 3 boulons M3 a I'arriére du volant.
Utilisez d’abord le c6té court de la clé hexagonale pour
les desserrer, puis utilisez le c6té long a téte sphérique de
la clé pour les retirer complétement. Vous pouvez également
retirer les palettes de changement de vitesse pour faciliter
I'accés aux boulons situés derriére.

2 Utilisez la grande clé hexagonale fournie dans I'emballage
pour retirer les 6 boulons M5 a I'avant du volant.

3 Retirez RS Round Wheel.

4 Remplacez-le par RS Track Wheel et inversez la procédure,
en fixant d‘abord les 6 boulons M5, puis les 3 boulons M3
a l'arriére pour assurer la rigidité.
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REGLAGE DES PALETTES DE CHANGEMENT DE VITESSE

Les palettes peuvent étre réglées en largeur en fonction de —

la taille de vos mains ou si vous fixez un volant plus grand

sur le Wheel Hub. Elles peuvent aussi étre démontées si

vous souhaitez utiliser uniquement un levier de vitesse séparé. o

)
.
.

Utilisez la clé hexagonale fournie pour desserrer les
deux boulons a lI'arriére du levier de vitesses.

6I)D........ l‘l

2 Faites glisser le levier de vitesse dans la position voulue,
puis serrez les boulons.

Si vous démontez les palettes de changement de vitesse,
il est recommandé de replacer les boulons dans leur emplacement
afin de les conserver pour une utilisation future.
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COMPATIBILITE AVEC LES ANCIENS PRODUITS LOGITECH RACING

RS50 est directement compatible avec les gammes de

produits de course Pro et RS et peut également étre utilisé

avec certains produits Logitech plus anciens. Ladaptateur de
course Logitech G, disponible séparément, permet de connecter
les produits suivants:

o Pédales des volants G25, G27, G29, G920 et G923.

e Levier de vitesse Driving Force.

L'adaptateur de course convertit la connexion analogique
a 9 broches utilisée par ces produits pour les connecter aux ports
situés a l'arriére de RS50.
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RETOUR DE FORCE ET SECURITE

Votre Logitech RS50 System est équipé d'un moteur Direct Drive qui fournit un retour de force dans
les jeux et systémes compatibles. Dans les jeux compatibles, vous pouvez utiliser la technologie
de retour de force nouvelle génération de Logitech G: TRUEFORCE.

TRUEFORCE s’intégre directement a la physique et au son du jeu pour produire un retour de

force haute définition en temps réel. Ladhérence des pneus, la surface de la piste, la suspension,
le poids, la puissance du moteur, et méme la résonance du bruit du moteur, sont immédiatement
et précisément ressentis via le volant. Pour obtenir la liste des jeux compatibles, rendez-vous sur
le site logitechG.com/support/RS50-System.

AVERTISSEMENT: le moteur Direct Drive de votre volant peut produire une force importante (jusqu’‘a 8 Nm) qui peut provoquer des blessures
s'il n’est pas manipulé avec précaution. Soyez prudent lorsque vous utilisez le volant et réglez le niveau de retour de force a un niveau confortable
et sOr pour 'utilisateur.

Ce produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants de moins de 14 ans. Faites toujours attention
aux enfants qui se trouvent a proximité du produit pendant son utilisation.

En cas d’accident lors d'une course de simulation, le volant peut se tourner de fagon inattendue

et violente et vous risquez d’en perdre le contréle. N'essayez pas d'empécher le volant de bouger,

vous risqueriez de vous blesser. Au lieu de cela, mettez le jeu en pause pour arréter le volant. Sur PC,
cette opération peut étre effectuée via le clavier (souvent la touche Echap, mais cela peut varier selon
les jeux). Sur console, vous devrez peut-étre débrancher le cable USB de votre volant de la console.

Si vous effectuez de longues sessions de course avec le volant au maximum de sa force, certaines
parties du RS50 peuvent devenir chaudes au toucher, en particulier le boitier en aluminium de la base
de volant. RS50 est congu de maniére a ce que la température de son boitier ne dépasse jamais

60 °C/140 °F. Si I'appareil chauffe, il est conseillé de laisser refroidir le RS50 avant de retirer le volant
ou de déplacer la base de la position dans laquelle elle est montée.

Pour maintenir une température de fonctionnement sirre, vous pouvez réduire la température
ambiante de votre piéce en utilisant un climatiseur ou en dirigeant un ventilateur sur la base.
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PARAMETRES

Appuyez sur le bouton Parameétres de la base du volant pour
accéder au menu Parameétres. Dans le menu des parameétres,
vous pouvez configurer différents parameétres pour votre volant
(et les pédales, si elles sont attachées) dans 5 profils intégrés
différents ou, si vous étes connecté a un PC, ajuster directement
le profil actuellement actif dans G HUB. Vous pouvez ensuite
facilement passer d'un profil a I'autre lorsque vous changez

de titre de jeu (ou méme lorsque vous changez de voiture dans

le méme titre de jeu). Tous les parameétres sont "réglables

en direct" et prendront effet dés que vous aurez fini de les régler.

Les 5 différents profils intégrés peuvent étre renommeés

a l'aide de G HUB. Si vous participez a des courses sur console,
vous pouvez connecter RS50 System a votre PC et renommer
les profils intégrés. Ces noms resteront présents lorsque vous
vous reconnecterez a votre console.

65 FRANCAIS



Navigation dans les menus

Utilisez 'une ou l'autre des molettes de réglage sur le volant
pour faire défiler les menus vers le haut/bas ou régler un
parametre. Appuyez sur la molette pour sélectionner ou pour
confirmer une sélection.

REMARQUE: la liste de parameétres présentée ici peut ne pas correspondre ala liste
disponible sur votre RS50 System, car certains parametres dépendent de la présence
ou non de certaines fonctions.

PROFILE

FFROFILE 1
PROFILE 1 SETTINGS

STRENMGTH
TF AUDIO
FFE FILTER
DAMFEHNEFR
AMGLE
EFRAKE FORC
L FADDLE
F FADDLE
CLUTCH EITE
FFM MODE
FFM ERIGHT
RESET SETTI
DEWVICE SETTINGS
HOME SCREE
COMFATIEILI
FLATFORM
FIFMKWARE
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Profil

Changez le profil actif du volant. Vous avez le choix CELEFT PRI

P s i SELECT PROFILE
entre 5 profils intégrés. Sur PC, vous disposez d'une option
supplémentaire appelée G HUB: si vous la sélectionnez, > HUE w’
le volant utilisera les parameétres du profil actuellement -
actif dans G HUB. Si vous effectuez des réglages sur I'un des FFROFILE 1
parameétres du volant en utilisant I'affichage des parameétres, e

ces changements se retrouveront également dans le profil
actuellement actif dans G HUB.

Les noms des profils intégrés peuvent étre modifiés a l'aide
de G HUB.

Force

Vous permet de régler la force maximale globale du retour (PROFILE) SETTINGS
de force ressenti par le volant, entre 1 et 8 Nm de couple. S " N
STRHTH &0 Hm
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TF Audio

Définit la puissance de la sortie des effets audio pour

les jeux qui prennent en charge TRUEFORCE. Les effets audio
reproduisent différents aspects de votre jeu de course, comme
le bruit du moteur, I'adhérence des pneus ou la surface de

la route. Si vous réduisez ce parameétre a O, il y a un réglage
supplémentaire, affiché comme GAM. Si vous choisissez
cette option, les parameétres configurés dans |’écran d'options
du jeu s‘appliqueront a la place. Certains jeux peuvent ne

pas prendre en charge cette fonctionnalité, en fonction

de la version du SDK Trueforce qu'ils utilisent, auquel cas

vous devez utiliser I'écran d’options du jeu pour l'ajuster.

REMARQUE: il est généralement recommandé de régler le paramétre Trueforce Audio

d un niveau suffisamment bas pour pouvoir bénéficier des informations supplémentaires
qu'il fournit sans que I'expérience globale en soit affectée. Pensez au niveau de vibration que
vous obtenez par le volant d'une vraie voiture et visez-le. Certains titres offrent des niveaux
de contréle supplémentaires dans leurs menus d'options de contréle en vous permettant
d'ajuster des éléments individuels du son, en séparant le son du moteur, des pneus et de

la route, par exemple.

(PROFILE) SETTINGS
TF AUDID
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Filtre de retour de force

Chaque simulation de conduite fera fonctionner la physique (PROFILE) SETTINGS
et le retour de force a différentes vitesses: certaines seulement a ' |
60 Hz, d'autres a 300 Hz ou plus. Avec un volant a entrainement FFE FLTE
direct trés réactif, il est souhaitable de filtrer les fréquences
au-dessus desquelles la simulation ne peut pas fonctionner. I
Si vous laissez ce parameétre sur son réglage par défaut AUTO,

il couvrira la grande majorité des simulations et offrira une
expérience plus fluide. Si vous le souhaitez, vous pouvez l'ajuster
manuellement avec des parameétres allant de 1 (filtre minimum)
a 15 (filtre maximum), ce qui vous permet de ressentir un peu
plus les petits effets que certains titres produisent, au prix

de l'introduction d'un peu plus de bruit dans le retour de force.

Amortisseur

Ce paramétre vous permet de modifier la sensation du volant (PROFILE) SETTINGS

de maniére a la rendre plus réaliste. Les volants Direct Drive _ ' -
sont beaucoup plus réactifs que les anciens volants a retour DAMFHEF co

de force, ce qui peut entrainer un comportement inhabituel lors
de la conduite en ligne droite. Dans certains jeux, vous pouvez
éprouver une sensation ou le volant commence a se déplacer
rapidement de gauche a droite autour du centre. Il s'agit

du volant qui réagit aux signaux du jeu lui indiquant de rester
centré mais qui surréagit en raison de sa propre réactivité.

Le réglage du niveau d’‘amortissement contribue a filtrer ce
phénomeéne, mais n‘oubliez pas que tout niveau d’‘amortissement
se traduit par un volant de moins en moins réactif a mesure que
vous augmentez le pourcentage.
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Angle

Modifiez la plage d’angle de fonctionnement global du volant.
Pour certains jeux, laissez cette valeur a 270 degrés. Les jeux
se chargeront de faire correspondre la bonne plage de rotation
d la voiture que vous conduisez. Pour ceux qui ne le font pas
ou si vous voulez passer outre ce que le jeu fait, ce parameétre
vous permet de le faire.

Sur console notamment, certains jeux réglent automatiquement
I'angle pour vous.

Force de freinage

Ce parameétre n'est disponible que si un jeu de pédales
compatible est associé a RS50. || permet de régler le niveau

de force nécessaire pour obtenir un freinage de 100 %

sur un pédalier équipé d’un frein a cellule de charge.

Lorsque vous réglez le niveau, vous pouvez appuyer sur la pédale
de frein pour voir la sortie de 'axe, ce qui facilite le réglage selon
vos préférences.

(PROFILE) SETTINGS
AHGLE 120

(PROFILE) SETTIHGS
ERK FRCE
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Mode palette G/palette D

Ce paramétre n'est disponible que si un volant compatible (PROFILE) SETTINGS
(par exemple le volant PRO GT D) avec palettes & double R N
embrayage est fixé a RS50. L FADDLE

Les palettes a double embrayage peuvent étre affectées CLUTCH
d I'un de plusieurs axes différents:

Embrayage
Accélérateur
Frein

Frein a main
Axe A

Axe B

Les axes A/B sont deux axes supplémentaires non spécifiques qui peuvent étre affectés a d’autres
fonctionnalités en dehors des scénarios de simulation de course normaux, par exemple regarder
a gauche/droite.

L'accélérateur et le frein permettent aux joueurs présentant un handicap de continuer a participer
d la simulation de course avec le contréle analogique essentiel de ces fonctions, nécessaire pour
un meilleur contréle.

La commande de frein @ main est une condition essentielle pour le dérapage et les courses
de rallye.

L'embrayage offre la possibilité d'activer la fonctionnalité de double embrayage sur le volant.
Le double embrayage peut étre considéré comme une fonction d‘assistance au départ, qui permet
d’obtenir une traction et une vitesse de lancement maximales sur la grille de départ.

Remarque: pour que la fonctionnalité de double embrayage fonctionne, les deux palettes doivent étre affectées a la fonction d’'embrayage.

Sur les jeux pour consoles, il se peut que les fonctions Frein @ main, Axe A et Axe B ne répondent pas, car leur prise en charge doit étre ajoutée
par le développeur du jeu.
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Patinage de I'embrayage

Ce paramétre n'est disponible que si un volant compatible (PROFILE) SETTINGS
(par exemple le volant PRO GT D) avec palettes a double c ST o
embrayage est fixé a RS50. CLUTCH

Utilisez ce parameétre pour adapter la valeur de I'axe des palettes —
d double embrayage au jeu/a la voiture que vous utilisez
et obtenir des départs arrétés parfaits.

Mode RPM

Ce parameétre n'est disponible que si un volant avec témoins e— -+ S
. o . .y (PROFILE) SETTINGS
lumineux indiquant le nombre de tours par minute est fixé

au RS50. FFM MODE

Les témoins lumineux indiquant le nombre de tours par FE TO L
minute présentent de nombreux schémas prédéfinis. De plus,
vous pouvez créer vos propres modeéles personnalisés avec G HUB
et les enregistrer dans la mémoire intégrée du volant.

Réinitialiser les parameétres
Ce réglage vous permet de réinitialiser tous les parameétres

ci-dessus dans le profil actuellement sélectionné aux valeurs
par défaut.
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Ecran d'accueil

Vous pouvez utiliser les options ici pour modifier ce qui s'affiche sur I'écran Parameétres lorsque vous ne réglez pas
les parameétres du volant ou des pédales. L'écran Paramétres sur votre volant PRO comporte quatre modes d’affichage.

1 Dynamique
2 Test

3 Profil

4 Couple

Dynamique

Lors de I'exécution d'un jeu pris en charge, vous verrez les informations du jeu s'afficher a I'écran, telles que la vitesse,
le rapport de vitesse, les temps au tour, etc. En dehors des jeux (ou dans les jeux qui ne prennent pas en charge la diffusion
des informations), I’écran revient a la fonction de test.

Test

Par défaut, lorsque vous allumez votre volant et qu’aucun jeu de course n'est en cours, I'écran affiche I'écran de test.
Sur cet écran, vous pouvez bouger le volant et appuyer sur les pédales PRO Racing Pedals (si elles sont installées) pour voir
la réponse de |'axe.

Profil

Affiche le profil sur lequel le volant est actuellement réglé.

Couple

Affiche le couple de sortie moyen et en temps réel du volant.
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Mode Compatibilité

Sur PC en particulier, certains jeux de course ne reconnaissent pas automatiquement RS50. Lorsque cela se produit, vous pouvez
généralement reconfigurer les commandes du jeu et assigner RS50 pour qu’il fonctionne, mais dans certains jeux, vous trouverez plus
facile d'activer le mode de compatibilité du volant PRO. Certains jeux sur console ne reconnaissent pas le volant a moins qu’il ne soit
en mode de compatibilité du volant PRO.

Lorsque vous choisissez I'option Volant PRO dans le mode de compatibilité, le volant redémarre et apparait sur le PC ou la console
comme s'il s‘agissait du volant PRO. Les jeux qui prennent en charge nativement le volant PRO configureront donc automatiquement
le volant pour qu'il fonctionne (il est également essentiel que vous ayez un jeu de pédales compatible associé au volant).

REMARQUE: en mode PRO sur PC, G HUB affichera la possibilité de régler la force du volant sur 11 Nm, car il s‘agit de la capacité maximale de ce volant. Si vous choisissez cette valeur,
vous réglez simplement la force de RS50 sur 8 Nm, car il n'y a bien sr aucun moyen de fournir plus que le couple maximum de 8 Nm que RS50 est capable de fournir.

Plate-forme

Par défaut, votre RS50 vous demandera toujours de choisir la plate-forme que vous souhaitez utiliser lorsque vous l'allumez.
Si vous voulez éviter que cela ne se produise, vous pouvez forcer le volant a toujours démarrer dans un mode (par exemple,
si vous ne jouez que sur PC). Le paramétre Plate-forme comporte un certain nombre d’options:

o Audémarrage (par défaut)

e Consoles (changent en fonction de la version de RS50 et des volants qui y sont fixés que vous possédez)
e PC

Il suffit de sélectionner le choix que vous souhaitez. La prochaine fois que vous allumerez le volant, il choisira automatiquement
cette option pour vous.

Micrologiciel

Vous permet de visualiser les versions actuelles du micrologiciel des éléments de base et de conduite du RS50, ainsi que de tous
les périphériques connectés.
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G HUB ET MODELES DE TOURS PERSONNALISES

Logitech G HUB permet d'activer les fonctions suivantes sur le volant PRO:

Programmation de boutons avec des profils pouvant étre associés a des jeux
Réglage des parameétres du volant, tels que l'angle de rotation et la force TRUEFORCE

Création de modéles de témoins lumineux indiquant le nombre de tours par minute personnalisés

Modification des profils de jeu et des modéles de témoins lumineux indiquant le nombre de tours
par minute dans la mémoire intégrée

o Test des différents axes du volant
PARAMETRES DU VOLANT DANS G HUB
Sensibilité
La réponse de sortie du volant est plus ou moins sensible. Si vous laissez ce curseur a 50%, vous obtiendrez
une sortie linéaire 1:1. Entre 51% et 100%, le volant sera de plus en plus sensible autour du mouvement

central du volant. Entre 0 % et 49 %, le volant sera de moins en moins sensible autour du mouvement
central du volant.

Tous les autres parameétres correspondent a ceux présents dans l'affichage des paramétres sur la base
du volant et sont décrits plus haut dans le manuel.
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CONFIGURATION DU MODELE ]
DE TOUR PAR MINUTE PERSONNALISE

Cliquez sur le menu déroulant et choisissez I'un des effets sur
le dispositif, puis cliquez sur le bouton Modifier:

RS50

LIGHTSYNC

RS50

LIGHTSYNC
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A gauche se trouve le sélecteur de couleurs. Dans la section de
la couleur principale, la nuance de la couleur change de gauche
a droite et la luminosité de la couleur change de haut en bas

du rectangle.

Vous pouvez enregistrer une couleur en cliquant sur le cercle
contenant le signe + sous le rectangle. Pour attribuer une couleur
a l'un des témoins lumineux, sélectionnez la couleur et cliquez
sur le témoin lumineux dans I'image de droite (I'icone de la souris
se transforme en godet de peinture pour vous montrer que

vous pouvez « peindre » cette couleur sur le témoin lumineux).

En dessous, vous trouverez un menu déroulant contenant
les modeéles prédéfinis déja fournis avec le volant de course PRO.
Choisissez celui que vous préférez.

Pour terminer, renommez le motif en sélectionnant le texte
en haut et en saisissant votre nom personnalisé, puis cliquez
sur Enregistrer en bas.

RS50

LIGHTSYNC

EFFECT
CUSTOM 1 v

BRIGHTNESS

COLORS

# ¢ OOFFFF ] 255 1 255

VIBRANT »

ONCN NON N N
CUSTOM 2

®

DIRECTION
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ENTRETIEN RECOMMANDE

Votre RS50 a été congu pour continuer a fonctionner pendant plusieurs centaines d’heures et étre aussi
performant que lorsque vous avez commencé a |'utiliser. Comme pour une vraie voiture, il est recommandé

de garder le volant propre en effectuant un entretien simple et régulier.

Entretien régulier (hebdomadaire):

e Passez |'aspirateur sur les grilles d’aération a I'avant autour de l'adaptateur d’attache rapide de la base
de volant, ainsi que sur le boitier en aluminium, afin d’éviter toute accumulation de poussiére.

e Essuyez votre volant avec un chiffon propre et humide.

MISES A JOUR DU MICROLOGICIEL

Le micrologiciel (¢galement appelé logiciel intégré) est le code qui contréle toutes les fonctions de votre RS50.
Logitech peut publier de temps a autre des mises a jour du micrologiciel afin d'en améliorer la fonctionnalité.
Celles-ci sont disponibles via G HUB qui vous informera une fois qu'une mise a jour sera disponible.
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CONNETTIVITA

1 Connettore di alimentazione.
2 Porte periferichée’

3 Connessione USB a PC/console

NOTA: non é una connessione USB standard. Solo le periferiche da corsa Logitech
funzionano con queste porte. Tutte le altre periferiche USB non sono supportate e non devono
essere collegate.

* Venduto separatamente
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INSTALLAZIONE

BANCO

(Per i possessori di RS50 System o di RS50 Base che acquistano il morsetto da banco separatamente)

a. Fissa ciascuno dei dadi a T al supporto da banco come a
indicato, assicurandoti che non siano completamente
serrati; dovranno essere allentati per la fase successiva.
Le rondelle incluse non devono essere utilizzate per il metodo
di installazione su banco.

b. Posiziona la base del volante sul banco capovolta e poi fai
scorrere il supporto da banco nelle fessure sul fondo della base
del volante, scorrendo dalla parte posteriore della base (dove si
trovano le porte USB) verso la parte anteriore fino all’arresto.

c. Stringi i bulloni con la chiave esagonale per bloccare il supporto
da banco in posizione. d

d. Posiziona la base e il supporto cosi assemblati sul banco,
assicurandoti che i piedini in basso siano allineati al bordo.
Inserisci il morsetto nel foro anteriore e poi stringilo regolando
la manopola avvitabile. Una volta che il morsetto viene
a contatto con il banco, é sufficiente ruotare la manopola
di un altro mezzo giro o di un giro completo per ottenere
il fissaggio corretto. Non stringere eccessivamente.

5

NOTA:

o Lerondelle non sono necessarie per il metodo di installazione su banco.
Conservale nel caso in cui decidessi di passare a un sedile da corsa.

®  Assicurati che la struttura del banco sia sufficientemente solida da consentire ~~
I'applicazione di un’elevata forza di serraggio. Ad esempio, alcuni banchi presentano & V ;

una struttura cava, costituita da uno strato superiore e uno inferiore. E possibile che questi
strati siano troppo sottili per resistere alla pressione esercitata per fissare il morsetto. ~
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SEDILE DA CORSA

RS50 System utilizza i dadi a T per il fissaggio alla maggior
parte dei sedili da corsa per simulazioni. Nella confezione sono
inclusi due attrezzi di supporto che assicurano il mantenimento
della distanza tra i dadi a T. Puoi usare lo strumento per
controllare la distanza sul tuo sedile da corsa e assicurarti che

i dadi a T siano posizionati all'interno dell’attrezzo di supporto,
in modo che corrispondano ai fori sulla piastra per volante

del sedile da corsa.

a. Inserisci i dadi a T nell'attrezzo di supporto nella posizione
corretta che corrisponde alla distanza tra i fori della piastra
per volante del sedile da corsa.

b. Inserisci gli attrezzi di supporto nelle fessure sul lato inferiore
di RS50 Base.

c. Posiziona la base sulla piastra per volante del sedile da corsa
in modo che le posizioni dei dadi a T corrispondano ai fori
richiesti. Inserisci i bulloni M6, assicurandoti di utilizzare

le rondelle.
NOTA: alcuni modelli di sedili da corsa potrebbero non avere uno schema di fori preforati che
corrisponde a tutti e quattro i dadi a T. In questi casi &€ accettabile utilizzare solo due dadia T,
ma assicurati che i bulloni siano serrati a fondo, in modo che la base non si muova durante l'uso.

ATTENZIONE: non utilizzare il volante per sederti o alzarti dal sedile da corsa, per non
danneggiare il tuo RS50 System.

* Venduto separatamente
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FISSAGGIO DI CAVI E CORONA
DEL VOLANTE

Collega l'alimentatore alla porta sul retro, assicurandoti che

il cavo e la porta non siano in tensione. Collega qualsiasi altra
periferica Logitech Racing compatibile alle porte sul retro e poi
connetti il cavo USB incluso al tuo PC o console.

Fissa il volante alla relativa base, assicurandoti che il piantone
sia allineato correttamente.

a. Lanello di sgancio rapido dovra essere premuto mentre fissi
il volante.

b. Spingi la corona del volante sull’adattatore sulla base
del volante finché non si ferma.

c. Lascia andare I'anello di sgancio rapido.

NOTA: per RS50 Base, il volante & venduto separatamente.
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ACCENSIONE E SOFTWARE

a. Accendi il volante premendo il pulsante Start/Stop sul retro
della base.

b. Nel display delle impostazioni, sulla base del volante, verra
visualizzato un messaggio che invita a scegliere la piattaforma
su cui desideri giocare. Usa la manopola sinistra o destra
sul volante per selezionare la piattaforma.

c. Spingi la manopola verso l'interno finché non scatta
per effettuare la selezione.

d. Premi il pulsante PS per effettuare I'accesso e sincronizzare
il volante con il profilo giocatore preferito..

e Sulla console, & sufficiente caricare il gioco compatibile
desiderato e iniziare a giocare.

e® Sul PC, e necessario prima scaricare e installare I'ultima
versione del software Logitech G HUB, disponibile all'indirizzo
www.logitechG.com/GHUB. Una volta completata
I'installazione, & tutto pronto per iniziare a giocare.
Per |'utilizzo di alcuni giochi, & necessario eseguire prima
la configurazione del volante nelle impostazioni di controllo
del gioco stesso.

E anche possibile utilizzare la modalita di compatibilita

PRO per usare il volante con alcuni giochi o per semplificare

la configurazione. Per informazioni dettagliate su come accedere
a tale modalita, consulta la sezione del manuale relativa al display
delle impostazioni.

Per spegnere il volante, tieni premuto il pulsante Start/Stop
per 2 secondi. Se dimentichi di spegnere il volante manualmente,
si spegnera automaticamente dopo 5 minuti.
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CARATTERISTICHE

Numero RS50 per PlayStation/PC
1 ¥ L1 (marcia piu bassa)
2 A, O, pulsanti L2 e L3
3 Tastierino direzionale
4 Pulsante GL
5 Manopola di regolazione sinistra e pulsante®
6 \I7 Pulsante Crea (Condividi per PS4™)
7 LED RPM
8 A (marcia piu alta)
9 X, O, pulsanti R2 e R3
10 Pulsante GR”
1 Manopola di regolazione destra e pulsante”
12 = Pulsante Opzioni
13 < Pulsante PS
14 Modalita LED

* Richiede un gioco supportato dalla console. L'assegnazione puo essere eseguita in qualsiasi gioco
su PC utilizzando I'assegnazione durante il gioco o il software Logitech G HUB.

Display OLED delle impostazioni e pulsante impostazioni.
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ASSEGNAZIONI PULSANTI SU PC

Quando utilizzi RS50 su PC, molti giochi non visualizzano

le icone che vedi sui pulsanti del volante, ma utilizzano una serie
di numeri per distinguere ogni pulsante. Questa tabella ti aiutera
a capire le differenze.

Nella confezione di RS50 System & incluso un set di adesivi,
compresi i numeri che puoi utilizzare per etichettare ogni
pulsante in modo appropriato.

* Su console, i pulsanti contrassegnati da un asterisco funzionano solo nei giochi piu recenti
che li supportano.
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Numeri dei pulsanti .
del PC PlayStation
1 X
3 O
2 L]
4 A
8 L2
7 R2
12 L3
n R3
28 PS
9 v
10 —
29 GL*
30 GR*
22 /j
23 9
24 4
25 A\
26 N
27 P
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SOSTITUZIONE DEI VOLANTI DA CORSA

Il volante incluso in RS50 System & composto da due prodotti:
RS Wheel Hub e RS Round Wheel. E possibile rimuovere RS
Round Wheel e montare altri volanti venduti separatamente,
come RS Track Wheel. Attenersi alle seguenti istruzioni:

1 Usa la piccola chiave esagonale inclusa nella confezione
per rimuovere i 3 bulloni M3 sul retro del volante.
Utilizza prima l'estremita corta della chiave esagonale per
allentarli e poi passa all’estremita lunga a testa sferica della
chiave per rimuoverli completamente. Puoi anche rimuovere
le leve del cambio al volante per facilitare I'accesso ai bulloni
che si trovano dietro.

2 Usa la chiave esagonale piu grande inclusa nella confezione
per rimuovere i 6 bulloni M5 sulla parte anteriore del volante.

3 Solleva RS Round Wheel.

4 Sostituiscilo con RS Track Wheel e poi inverti la procedura,
fissando prima i 6 bulloni M5 e poi i 3 bulloni M3 sul retro
per garantire la rigidita.
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REGOLAZIONE DELLE LEVE DEL CAMBIO AL VOLANTE

Le leve possono essere regolate in larghezza per adattarsi —
alle diverse dimensioni delle mani o per collegare un volante

piu grande a RS Wheel Hub. Possono anche essere rimosse

completamente se desideri utilizzare solo un cambio separato. o

)
.
.

1 Usa la chiave esagonale in dotazione per allentare i 2 bulloni
sul retro del cambio.

6I)D........ l‘l

2 Fai scorrere il cambio nella posizione desiderata e poi stringi
i bulloni.

Se rimuovi completamente le leve del cambio, ti consigliamo
di inserire i bulloni nei loro fori per assicurarti di conservarli per
un eventuale uso futuro.
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COMPATIBILITA CON PRODOTTI LOGITECH RACING PIU DATATI

RS50 e direttamente compatibile con la gamma di prodotti
da corsa Pro e RS e puo essere utilizzato anche con alcuni
prodotti Logitech piu datati. Logitech G Racing Adapter,
disponibile separatamente, permette di collegare i seguenti
prodotti:

e Pedali dei volanti G25, G27, G29, G920 e G923.

e Leva del cambio Driving Force

Racing Adapter converte la connessione analogica a 9 pin
utilizzata da questi prodotti, in modo da poterli collegare
alle porte sul retro di RS50.
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RITORNO DI FORZA DINAMICO E SICUREZZA

Logitech RS50 System & dotato di un motore a trasmissione diretta che fornisce un ritorno di forza
dinamico nei giochi e nei sistemi supportati. Nei giochi supportati, puoi sperimentare la tecnologia
del ritorno di forza dinamico di nuova generazione di Logitech G: TRUEFORCE.

TRUEFORCE si integra direttamente con le dinamiche e I'audio del gioco, offrendo un ritorno di forza
dinamico ad alta definizione in tempo reale. Con il volante, potrai percepire in modo immediato

e preciso l'aderenza delle ruote, le sospensioni, il peso, la potenza e persino il rombo del motore.

Per un elenco dei giochi supportati, visita il sito logitechG.com/support/RS50-System.

ATTENZIONE: il motore a trasmissione diretta nel volante puo produrre una forza elevata (fino a 8 Nm) che puo causare lesioni se non si maneggia
con attenzione. Fai attenzione quando usi il volante e imposta il ritorno di forza dinamico su un livello confortevole e sicuro per I'utente specifico.

Questo prodotto non é destinato all'uso da parte di bambini e non deve essere utilizzato dai minori
di 14 anni. Durante |'uso, fai sempre attenzione ai bambini che si trovano vicino al prodotto.

In caso di problemi durante una simulazione di garq, il volante potrebbe muoversi inaspettatamente
e con forza e potrebbe sfilarti dalle mani. Non cercare di tenere fermo il volante, onde evitare
possibili lesioni. Invece, metti in pausa il gioco per fermare il volante. Su PC, questa operazione puo
essere eseguita utilizzando la tastiera (spesso il tasto Escape, ma puo variare a seconda del gioco).
Sulla console, potrebbe essere necessario scollegare il cavo USB del volante dalla console.

Se fai lunghe sessioni di gara con il volante al massimo della forza, alcune parti di RS50 potrebbero
riscaldarsi al tatto, soprattutto I'involucro di alluminio della base del volante. RS50 & progettato in
modo che la temperatura dell’involucro non superi mai i 60 °C. Se si riscalda, € consigliabile lasciarlo
raffreddare prima di rimuovere il volante o spostare la base dalla sua posizione di montaggio.

Per mantenere una temperatura di esercizio sicura, considera la possibilita di ridurre la temperatura

ambiente della stanza utilizzando aria condizionata o dirigendo il flusso d'aria di un ventilatore
sulla base.
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IMPOSTAZIONI

Premi il pulsante delle impostazioni sulla base del volante

per accedere al menu delle impostazioni. Nel menu delle
impostazioni e possibile configurare una serie di impostazioni per
il volante (e per i pedali, se collegati) in 5 diversi profili integrati o,
se il volante & collegato a un PC, regolare direttamente il profilo
attivo in G HUB. E possibile passare in tutta semplicita da

un profilo all’altro quando si cambia gioco (o quando si cambia
auto all'interno dello stesso gioco). Tutte le impostazioni possono
essere regolate in tempo reale e le modifiche vengono applicate
immediatamente.

| 5 profili integrati possono essere rinominati usando G HUB.
Se utilizzi una console, e possibile collegare RS50 System al PC
e rinominare i profili integrati. | nuovi nomi saranno disponibili
anche una volta ricollegato il volante alla console.

90

ITALIANO



Navigazione nei menu

Usa una delle due manopole di regolazione presenti sul volante PROFILE
per scorrere verso l'alto o verso il basso all’interno dei menu o FEOFILE 1

o pe . . . . 1'%
modificare un’impostazione. Premi la manopola per selezionare

. PROFILE 1 SETTINGS
o confermare una selezione.

STREHGTH

NOTA: I'elenco delle impostazioni qui riportato potrebbe non corrispondere a quello TF AUDIO
disponibile sul tuo RS50 System, in quanto alcune impostazioni dipendono dalla presenza - .
di una funzione. FFE FILTEFR

DAMFEHNEFR
AMGLE
EFRAKE FORC
L FADDLE
F FADDLE
CLUTCH EITE
FFM MODE
FFM ERIGHT
RESET SETTI
DEWVICE SETTINGS
HOME SCREE
COMFATIEILI
FLATFORM
FIFMKWARE
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Profilo

Modifica !I‘Profilo G’Ftivo per‘il v.olcmt'e..E possibilg scegliere SELECT PROFILE

tra 5 profili integrati. Su PC é disponibile un’ulteriore opzione,

G HUB. Se selezioni tale opzione, il volante usera le impostazioni > HUE e
del profilo attualmente attivo in G HUB. Se apporti modifiche -
a una qualsiasi delle impostazioni del volante usando il display FFROFILE 1

delle impostazioni, le modifiche apportate verranno applicate T
anche al profilo attualmente attivo in G HUB.

| profili integrati possono essere rinominati usando G HUB.

Forza

Consente di impostare il valore massimo del ritorno di forza (BRI 1 ¢ -
. : . . [FROFILE) SETTINGS
dinamico del volante in un intervallo compreso tra1e 8 Nm

di coppia. *TEHTH E&.Qum
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AUDIO TF

Consente di impostare il livello dell'output degli effetti audio per
i giochi che supportano TRUEFORCE. Gli effetti audio replicano
diversi aspetti del gioco di corse automobilistiche, quali il rombo
del motore, 'aderenza delle ruote o la superficie della strada.

Se riduci questo valore a 0, c’é un‘altra impostazione oltre

a questaq, visualizzata come GAM. Se questa viene impostata,
verranno applicate le impostazioni configurate nella schermata
delle opzioni del gioco. Alcuni giochi potrebbero non supportare
questa funzionalitda, a seconda della versione di Trueforce

SDK utilizzata; in questo caso, dovrai utilizzare la schermata
delle opzioni del gioco per regolarla.

NOTA: si consiglia di impostare I'opzione Audio Trueforce su un livello sufficientemente basso
da riuscire a sentire gli effetti aggiuntivi senza stravolgere I'esperienza complessiva. Lo scopo
dovrebbe essere quello di riprodurre il livello di vibrazioni percepito al volante di un‘auto

vera. | menu delle opzioni di controllo di alcuni giochi offrono livelli di controllo aggiuntivi,
consentendo di regolare singolarmente i diversi elementi audio, ad esempio il suono del
motore, 'aderenza delle ruote e la superficie della strada.
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Filtro del ritorno di forza dinamico

Per ciascuna simulazione di guida, le dinamiche del gioco

e ritorno di forza dinamico avranno frequenze diverse: per alcune
si trattera di soli 60 Hz, mentre per altre si arrivera a 300 Hz

o piu. Con un volante a trasmissione diretta altamente reattivo,
€ opportuno filtrare le frequenze in modo da escludere quelle a
cui non & possibile eseguire la simulazione. Limpostazione AUTO
predefinita include la maggior parte delle simulazioni e offre
un’esperienza piu uniforme. Se lo desideri, & possibile regolare
manualmente il filtro scegliendo tra una serie di impostazioni
comprese tra 1 (filtro minimo) e 15 (filtro massimo), in modo

da percepire gli effetti meno evidenti di alcuni giochi, anche se
cio comporta l'introduzione di piu elementi di disturbo nella forza
di ritorno.

Smorzatore

Questa impostazione consente di modificare la sensazione

al volante, in modo da farle sembrare piu realistica. | volanti

a trasmissione diretta sono molto piu reattivi dei vecchi

volanti con ritorno di forza dinamico e questo puo determinare
un comportamento insolito quando si percorre un tratto
rettilineo di una pista. In alcuni giochi, il volante potrebbe iniziare
a muoversi rapidamente verso destra e verso sinistra intorno al
centro. Questo accade perché il volante reagisce ai segnali inviati
dal gioco, che gli indicano di restare centrato, ma reagisce in
modo eccessivo a causa dell’elevata reattivitd. E possibile evitare
questo comportamento impostando un livello di smorzamento,
ma occorre tenere presente che pit aumenta la percentuale

di smorzamento, piu si riduce la reattivita del volante.
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Angolo

E possibile modificare I'intervallo dell‘angolo di funzionamento
complessivo del volante. Per la maggior parte dei giochi,

si dovrebbe lasciare questo valore impostato su 270 gradi

e il gioco abbinera il corretto intervallo di rotazione per I'auto
che si sta guidando. Per i giochi che non lo fanno, o se si desidera
ignorare il valore impostato dal gioco, questa funzione consente
di impostare l'intervallo desiderato.

Soprattutto su console, alcuni giochi impostano
automaticamente I'angolo per te.

Forza di frenata

Questa impostazione & disponibile solo se a RS50 é collegato

un set di pedali compatibile. Ti permette di impostare il livello

di forza necessario per ottenere il 100% di frenata per un pedale
dotato di freno con cella di carico. Mentre regoli il livello,

e possibile premere il pedale del freno per vedere come reagisce
I'asse, in modo che sia piu semplice regolare la forza di frenata
in base alle proprie preferenze.
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Modalita leva sx / leva dx

Questa impostazione & disponibile solo se a RS50 & collegato (PROFILE) SETTINGS
un volante compatibile (come il volante PRO GT D) con leve S e N

con doppia frizione. L FADDLE

Le leve con doppia frizione possono essere assegnate a uno . CLUTCH
dei diversi assi:

Frizione
Acceleratore
Freno

Freno a mano
Asse A

Asse B

Gli assi A e B sono assi aspecifici che possono essere assegnati
ad altre funzionalita al di fuori dei normali scenari delle corse
di simulazione, ad es. Guarda a sinistra/destra.

Acceleratore e Freno consentono ai giocatori diversamente
abili di partecipare alle corse di simulazione mediante il controllo
analogico essenziale sulle funzioni indispensabili.

Il controllo Freno a mano & indispensabile per il drifting e le gare
di rally.

Frizione consente di abilitare la funzionalita di doppia frizione
sul volante. Doppia frizione puo essere vista come una funzione
di assistenza alla partenza che garantisce la massima trazione
e accelerazione alla griglia di partenza nelle gare.

Nota:per poter usare la funzione Doppia frizione, entrambe le leve devono essere assegnate
alla funzione Frizione.

Nei giochi per console, le funzioni Freno a mano, Asse A e Asse B potrebbero non rispondere,
perché lo sviluppatore del gioco non ha aggiunto il supporto necessario.
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Punto di stacco della frizione

Questa impostazione & disponibile solo se a RS50 é collegato (PROFILE) SETTINGS
un volante compatibile (come il volante PRO GT D) con leve con o o o
doppia frizione. CLUTCH EQ

E possibile usare questa impostazione per regolare il valore degli —
assi delle leve con doppia frizione in base al gioco/all’auto che
si sta utilizzando e per partenze da fermo perfette.

Modalita contagiri

Questa impostazione & disponibile solo se a RS50 é collegato (PROFILE) SETTINGS

un volante con LED del contagiri. o o .
FFM MODE

| LED del contagiri offrono diversi schemi preimpostati tra

cui scegliere. Inoltre, & possibile creare schemi personalizzati F To L
con G HUB e salvarli nella memoria integrata del volante.

Ripristina impostazioni

Questo ti permette di ripristinare tutte le impostazioni del profilo
attualmente selezionato ai valori di fabbrica.
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Schermata iniziale
E possibile utilizzare le opzioni disponibili in questa pagina per modificare cid che viene visualizzato nel display delle
impostazioni quando non si regolano le impostazioni del volante o dei pedali. Il display delle impostazioni sul volante PRO

offre 4 modalita di visualizzazione

1 Dinamica

2 Test

3 Profilo
4 Coppia
Dinamica

Quando esegui un gioco supportato, vedrai le informazioni del gioco visualizzate sullo schermo, come la velocita, la marcia,
i tempi sul giro, ecc. Al di fuori dei giochi (o nei giochi che non supportano le informazioni) il display tornera alla funzione Test.

Test

Per impostazione predefinita, quando accendi il volante e non ci sono giochi di corse in esecuzione, il display mostra
la schermata Test. In questa schermata puoi muovere il volante e premere i pedali PRO Racing Pedals (se collegati)
per vedere la risposta degli assi.

Profilo

Mostra il profilo attualmente impostato per il volante.

Coppia

Mostra la coppia media in tempo reale trasmessa dal volante.
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Modalita di compatibilita

Soprattutto su PC, alcuni giochi non riconoscono automaticamente RS50. In questo caso, & possibile riconfigurare i controlli del gioco
e assegnare RS50 in modo da poterlo usare, ma per alcuni giochi potrebbe essere piu semplice attivare la modalita di compatibilita
PRO Wheel. Alcuni giochi su console non riconoscono il volante a meno che non sia in modalita di compatibilita Pro Wheel.

Quando selezioni l'opzione G923 in modalita di compatibilitq, il volante viene riavviato e viene visualizzato sul PC o sulla console come

se fosse PRO Wheel. | giocatori che dispongono del supporto nativo per Pro Wheel potranno impostare il volante automaticamente
in modo che funzioni (¢ fondamentale disporre anche di un set di pedali compatibile collegato al volante).

NOTA: quando ¢ in modalita PRO sul PC, G HUB mostrerd la possibilita di impostare la forza del volante su 11 Nm, poiché questa € la capacita massima. Se imposti questo valore, regolerai la forza di
RS50 su 8 Nm, poiché non c'é¢ modo di fornire pit degli 8 Nm di coppia massima di cui &€ capace RS50.

Piattaforma
Per impostazione predefinita, al momento dell'accensione RS50 chiede sempre all’'utente di scegliere la piattaforma che desidera

usare. Per evitare che cid accadaq, & possibile impostare il volante in modo che I'avvio avvenga sempre nella stessa modalita
(ad esempio, se si gioca solo su PC). Limpostazione Piattaforma offre diverse opzioni:

e All'avvio (opzione predefinita)
e Console (queste cambieranno a seconda della versione di RS50 e dei volanti collegati che possiedi)
e PC

E sufficiente selezionare I'opzione desiderata e all’avvio successivo il volante sceglierad automaticamente tale opzione.

Firmware

Permette di visualizzare le versioni attuali del firmware degli aspetti Principale e Trasmissione di RS50, nonché delle periferiche collegate.
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G HUB E SCHEMI DEL CONTAGIRI PERSONALIZZATI

Logitech G HUB abilita le seguenti funzionalita sul volante PRO:

e Programmazione dei pulsanti con profili che possono essere collegati ai giochi

® Regolazione delle impostazioni del volante, quali I'angolo di rotazione e il ritorno di forza
di TRUEFORCE

o Creazione di schemi LED del contagiri personalizzati

e Modifica dei profili di gioco e degli schemi LED del contagiri personalizzati salvati nella memoria
integrata

Possibilita di testare i diversi assi del volante
IMPOSTAZIONI DEL VOLANTE IN G HUB

Sensibilita
Altera la risposta in uscita del volante aumentando o diminuendo la sensibilita. Lasciando il cursore al 50%
si otterra un output lineare 1:1. Tra il 51% e il 100%, il volante sara sempre piu sensibile durante la rotazione.

Tra lo 0% e il 49%, il volante sara sempre meno sensibile durante la rotazione.

Tutte le altre impostazioni corrispondono a quelle presenti nel display delle impostazioni sulla base
del volante e sono descritte in una sezione precedente del manuale.
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CONFIGURAZIONE DI UNO SCHEMA
DEL CONTAGIRI PERSONALIZZATO

Fai clic sul menu a discesa e seleziona uno degli Effetti

sul dispositivo, quindi fai clic sul pulsante Modifica. RSS0 s G

LIGHTSYNC

RS50 b Desktop: Default

LIGHTSYNC
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Sulla sinistra & possibile vedere il selettore dei colori. Nella sezione
del colore principale, la tonalita del colore cambia spostandosi
da sinistra verso destra, mentre la luminosita del colore cambia
spostandosi dall’alto verso il basso del rettangolo.

Per salvare un colore, fai clic sul cerchio con il simbolo + sotto

il rettangolo. Per assegnare un colore a uno dei LED, seleziona il
colore e fai clic sul LED nell'immagine a destra (I'icona del mouse
diventa un secchiello, a indicare che é possibile applicare il colore
al LED).

Al di sotto & presente un menu a discesa con gli schemi
predefiniti gia disponibili sul volante da corsa PRO: selezionare
quello desiderato.

Per completare I'operazione, rinomina lo schema selezionando

il testo in alto, digitando il nome desiderato e facendo clic
su Salva in basso.
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MANUTENZIONE CONSIGLIATA

RS50 e stato progettato per funzionare per diverse centinaia di ore garantendo sempre lo stesso livello
di comfort. Proprio come in un‘auto veraq, tuttavia, si consiglia di tenere il volante sempre pulito mediante
una semplice manutenzione semi-regolare.

Manutenzione regolare (settimanale):

e Aspira le bocchette anteriori intorno all'‘adattatore a sgancio rapido della base del volante
e allinvolucro di alluminio per evitare accumulo di polvere.

e Pulisci il volante con un panno pulito e umido.

AGGIORNAMENTI DEL FIRMWARE

Il firmware (detto anche software integrato) € il codice che controlla tutte le funzioni di RS50. Logitech
rilascia periodicamente aggiornamenti del firmware per migliorarne la funzionalita. Gli aggiornamenti sono
resi disponibili tramite G HUB, che informa l'utente ogni volta che viene rilasciato un nuovo aggiornamento.
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CONECTIVIDAD

1 Conector de alimentaciéon
2 Puertos periféricos'

3 Conexion USB a PC/consola

NOTA: Esta no es una conexién USB estandar. Estos puertos son solo para periféricos
de carreras Logitech. Otros periféricos USB no funcionardn y no deberian conectarse aqui.

* Se vende por separado

104 ESPANOL



INSTALACION

MESA

(Para usuarios de RS50 System o RS50 Base que adquieran la mordaza por separado)

a. Introduce los pernos para ranuras en T en el soporte de mesa a
como se indica en la imagen asegurdndote de no apretarlas
demasiado; tendrdn que estar flojas para el siguiente paso.

No es necesario utilizar las arandelas suministradas en
el método de instalacion en mesa.

b. Coloca la base del volante en la mesa boca abajo e introduce
el soporte de mesa en las ranuras de la parte inferior.
Deslizalo desde la parte posterior de la base (donde estan
los puertos USB) hacia la parte delantera hasta que haga tope.

c. Aprieta los tornillos con la llave hexagonal para fijar el soporte
de mesa.

d. Coloca la base ensamblada y el soporte de mesa sobre
la mesa y asegurate de que las patas inferiores estén alineadas
con el borde. Inserta la mordaza en el orificio de la parte
delantera y luego apriétala ajustando el mango del tornillo.
Cuando la mordaza haga contacto con la mesa, solo tienes
que aplicar medio giro (o quizds un giro entero) del mango
para lograr la sujecién adecuada. No aprietes demasiado
la mordaza.

NOTA:

® Lasarandelas no son necesarias para la instalaciéon en mesa. En cualquier caso,
consérvalos por si alguna vez decides usar un asiento de carreras.

o También debes tener en cuenta como es la mesa y si es adecuada para acoplar un volante
de alto par. Algunas mesas son huecas por dentro, por ejemplo, tienen una pieza superior
de material y una pieza inferior. Es probable que esas piezas sean finas, y es poco probable
que resistan las fuerzas aplicadas al fijar el volante en su sitio.
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ASIENTO DE CARRERAS

RS50 System utiliza pernos para ranuras en T para fijarse

a la mayoria de los asientos de simulacion de carreras. En la caja
se incluyen dos herramientas especificas para asegurar

el espaciado de los pernos para ranuras en T. Puedes utilizar

la herramienta para comprobar el espaciado del asiento de
carreras y asegurarte de que los pernos para ranuras en T

estén situados dentro de la herramienta auxiliar, de modo que
coincidan con los orificios de la placa del volante del asiento

de carreras.

a. Inserta los pernos para ranuras en T en la herramienta auxiliar.
Comprueba que la posicion coincida con la separacién de
los orificios de la placa del volante del asiento de carreras.

b. Introduce las herramientas auxiliares en las ranuras de la parte
inferior de RS50 Base.

c. Coloca la base en la placa del volante del asiento de carreras
de modo que los pernos para ranuras en T coincidan con
los orificios. Inserta los tornillos M6 y asegurate de usar
las arandelas.

NOTA: En algunos modelos de asientos de carreras, puede que el patrén de los orificios
pretaladrados no coincida con los cuatro pernos para ranuras en T. En ese caso, puedes usar
solo dos pernos para ranuras en T, pero asegurate de que los tornillos estén bien apretados para
que la base no se mueva mientras la uses.

ADVERTENCIA: No te apoyes en el volante al levantarte ni al sentarte, ya que podrias danar
el RS50 System.

* Se vende por separado
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CONEXION DE CABLES Y ARO
DEL VOLANTE

Conecta el adaptador de corriente al puerto de atrds, a

asegurdndote de que el cable y el puerto no estén sometidos

a ninguna tensién. Conecta cualquier otro periférico Logitech e
Racing compatible en los puertos de la parte posterior y, después,

conecta el cable USB incluido al PC o la consola.

Coloca el volante en la base del volante, con el eje correctamente

alineado.
a. Aprieta el aro de liberacion rdpida mientras colocas el volante.

b. Presiona el aro del volante contra el adaptador de la base b
del volante hasta que haga tope.

c. Suelta el aro de liberacién rapida.

NOTA: En RS50 Base, el volante se vende por separado.
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ENCENDIDO Y SOFTWARE

a. Enciende el volante pulsando el botén de encendido/apagado
de la parte de atrds de la base del volante.

b. En la pantalla de ajustes de la base del volante podras elegir
la plataforma en la que quieres jugar. Utiliza la rueda izquierda
o derecha del volante para seleccionar la plataforma.

c. Pulsa la rueda hasta que haga clic para seleccionar una
opcion.

d. Pulsa el botén PS para iniciar sesiéon y sincronizar el volante
con tu perfil de jugador preferido.

e Para jugar en tu consola, simplemente carga un juego
compatible e inicia una carrera.

e Siusas un PC, primero debes descargar e instalar la version
mds reciente del software Logitech G HUB, disponible en
www.logitechG.com/GHUB. Cuando la tengas instaladq,
puedes empezar a usar el juego que quieras. Recuerda que
en algunos juegos, para que el volante funcione, tendrds que
configurarlo en los ajustes de control correspondientes.

Puede que también te interese usar el modo de compatibilidad
PRO en ciertos juegos para que el volante funcione o para
simplificar la configuracién. Los detalles de acceso se describen
en la seccion sobre la pantalla de ajustes en este manual.

Cuando termines, apaga el volante manteniendo pulsado el botén
de encendido/apagado durante 2 segundos. Si te olvidas de apagar
el volante manualmente, se apagard automdticamente pasados

5 minutos.
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CARACTERISTICAS

Numero RS50 para PlayStation/PC
1 ¥ L1 (Bajar marcha)
2 A, O, botones L2y L3
3 Control de direccion
4 Botén GL
5 Rueda/Botén de ajuste izquierdo®
6 \I’Botén Crear (Compartir para PS4™)
7 LED de RPM
8 A (Subir marcha)
9 X, O, botones R2 y R3
10 Botén GR™
1 Rueda/Botén de ajuste derecho”
12 = Botén Opciones
13 <& Boton de PS
14 Modo LED

* Requiere juego compatible en consola. Asignable en cualquier juego de PC utilizando la funciéon
de asignacion dentro del juego o el software Logitech G HUB.

Pantalla OLED de ajustes y botén de configuracion.
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ASIGNACION DE BOTONES EN PC

Si utilizas RS50 con un PC, muchos juegos no mostrardan

los iconos que ves en los botones del volante, sino que utilizardn
una serie de numeros para diferenciar cada botén. Esta tabla
te ayudard a conocer esas diferencias.

En la caja de RS50 System se incluye un juego de pegatinas,
con numeros que puedes usar para etiquetar cada botén.

* En consola, los botones marcados con un asterisco solo funcionardn en los juegos
mads recientes que los admitan.

Numeros de botén de PC

PlayStation

1

X

3 @
2 ]
4 A
8 L2
7 R2
12 L3
1 R3
28 PS
9 Az
10 —
29 GL*
30 GR*
22 /]}
23 _/j
24 G
25 A\
26 X
27 O
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INTERCAMBIAR VOLANTES PARA CARRERAS

El volante incluido en RS50 System consta de dos productos:
RS Wheel Hub y RS Round Wheel. RS Round Wheel se puede
quitar para colocar volantes de otras formas (se venden por
separado), como RS Track Wheel. Sigue estas instrucciones:

1 Utiliza la llave hexagonal pequefia incluida para quitar
los 3 tornillos M3 de la parte posterior del volante.
Usa primero el extremo corto de la llave hexagonal para
aflojarlos y luego cambia al extremo largo de cabeza esférica
para terminar de extraerlos. También puedes desmontar
las palancas de cambio de marchas para llegar mejor
a los tornillos que hay detras.

2 Utiliza la llave hexagonal mds grande incluida para quitar
los 6 tornillos M5 de la parte delantera del volante.

3 Levanta y retira RS Round Wheel.

4 Sustitiyelo por RS Track Wheel y luego invierte
el procedimiento, ajustando primero los 6 tornillos M5
y luego los 3 tornillos M3 de la parte posterior para garantizar
la estabilidad.
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AJUSTAR LAS PALANCAS DE CAMBIO

El ancho de las palancas se puede ajustar para adaptarse —
a manos de distinto tamafo o para acoplar un volante mds
grande que Wheel Hub. También pueden retirarse si solo quieres
usar una palanca de cambios independiente.

Afloja los 2 tornillos de la parte posterior de la palanca
de cambios con la llave hexagonal que se incluye.

Coloca la palanca de cambios en la posicién correspondiente
y aprieta los tornillos.

Si quitas las palancas de cambio, te recomendamos insertar
los tornillos en los orificios para que no se pierdan y poder usarlos
el futuro.
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COMPATIBILIDAD CON PRODUCTOS LOGITECH RACING ANTIGUOS

El modelo RS50 es compatible con la gama de productos

de carreras Pro y RS, asi como con algunos productos antiguos
de Logitech. El adaptador para carreras Logitech G (a la venta
por separado) es compatible con los productos siguientes:

e Pedales de los volantes G25, G27, G29, G920 y G923

e Palanca de cambio Driving Force

El adaptador para carreras convierte la conexién analégica
de 9 clavijas que utilizan estos productos para poder conectarlos
a los puertos de la parte posterior de RS50.
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FORCE FEEDBACK'Y SEGURIDAD

RS50 System de Logitech estd equipado con un motor de accionamiento directo que proporciona
Force Feedback en los juegos y sistemas compatibles. En el caso de los titulos compatibles,
podrds disfrutar de la tecnologia Force Feedback de ultima generaciéon de Logitech G: TRUEFORCE.

TRUEFORCE se integra directamente con la fisica y el audio del juego para ofrecer Force Feedback

de alta definicion en tiempo real. El agarre de los neumadticos, la superficie de la pista, la suspensién,
el peso, la potencig, incluso la exclusiva resonancia del motor, se sienten de forma inmediata y precisa
a través del volante. Para consultar la lista de juegos compatibles, visita logitechG.com/support/
RS50-System

ADVERTENCIA: El motor de accionamiento directo del volante puede generar niveles altos de fuerza (hasta 8 N m) que pueden provocar lesiones si
no se controlan con cuidado. Utiliza el volante con precaucion y ajusta el nivel de Force Feedback para que sea comodo y seguro para el usuario.

Este producto no estd indicado para menores de 14 afios. Ten siempre presente a los nifios que se
encuentren cerca del producto durante su uso.

En caso de impacto durante una carrera de simulacién, el volante puede moverse inesperadamente

y con fuerzq, y escaparse de las manos. No intentes detenerlo, ya que podrias lesionarte. En su lugar,
pausa el juego para detener el volante. En PC, puedes hacerlo con el teclado (hormalmente con la tecla
ESC, pero puede variar segun el juego). Con una consola, puede que tengas que desconectar el cable
USB entre el volante y la consola.

Si el volante se usa durante mucho tiempo a la maxima potencia, algunos componentes de RS50
pueden calentarse, en especial la carcasa de aluminio de la base del volante. RS50 estd disefiado
para que la temperatura de la carcasa nunca supere los 60 °C. Si el equipo se calienta, es aconsejable
dejarlo enfriar antes de retirar el volante o desmontar la base.

Para mantener una temperatura de funcionamiento segura, puedes bajar la temperatura
dela estancia con el aire acondicionado o dirigiendo el flujo de aire del ventilador hacia la base.
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AJUSTES

Pulsa el botéon de ajustes en la base del volante para acceder al
menu correspondiente. En el menu de ajustes puedes configurar
distintas opciones para el volante (y los pedales, si estan
conectados) en 5 perfiles de memoria integrada o, si utilizas

un PC, puedes ajustar directamente el perfil que se encuentra
activo en G HUB. A continuacién podrds cambiar facilmente de
perfil cuando cambies de juego (o incluso cuando cambies de
coche en un mismo juego). Todos los ajustes se pueden configurar
“en caliente” y entrardn en vigor en cuanto termines de hacer

el ajuste.

Puedes asignar los nombres que quieras a los 5 perfiles

de memoria integrada usando G HUB. Si utilizas una consolaq,
puedes conectar RS50 System al PC y cambiar los nombres
de los perfiles integrados, que se mantendrdn cuando vuelvas
a conectar la consola.

115 ESPANOL



Navegaciéon en menus

Usa cualquiera de las ruedas de ajuste del volante para subir/
bajar por los menus o configurar un ajuste. Pulsa la rueda
para seleccionar una opcién o confirmar la seleccion.

NOTA: La lista de ajustes que aparece aqui puede que no coincida con la lista
de RS50 System, ya que algunos ajustes dependen de si una funcién estd disponible.

PROFILE

FFROFILE 1
PROFILE 1 SETTINGS

STRENMGTH
TF AUDIO
FFE FILTER
DAMFEHNEFR
AMGLE
EFRAKE FORC
L FADDLE
F FADDLE
CLUTCH EITE
FFM MODE
FFM ERIGHT
RESET SETTI
DEWVICE SETTINGS
HOME SCREE
COMFATIEILI
FLATFORM
FIFMKWARE
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Perfil

Puedes ccmt?iar el perfil activo para el V(?Icmte. Hay 5 perfiles SELECT PROFILE
de memoria integrada entre los que elegir. Con un PC,
tienes una opcion adicional llamada G HUB. Si la seleccionas, G H |.| E: w’
el volante usara la configuracion del perfil que esté activo -

en G HUB. Si haces algun ajuste en el volante a través de FFROFILE 1

la pantalla de ajustes, esos cambios también se reflejaran T

en el perfil que esté activo en G HUB.

Los nombres de los perfiles de memoria integrada se pueden
editar mediante G HUB.

Fuerza

Permite configurar la fuerza maxima de Force Feedback T 1 ¢ . e
- . [FROFILE) SETTINGS
transmitida a través del volante, entre 1y 8 N m de par motor.
STRHTH &0 Hm
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Audio TF

Define la intensidad de salida de los efectos de audio para
juegos que admiten TRUEFORCE. Los efectos de audio imitaran
distintos aspectos del juego, como el ruido del motor, el agarre
de los neumadticos o la superficie de la pista. Si lo pones todo

a 0, hay un ajuste adicional que se muestra como GAM.

Si estableces este ajuste, se aplicardn los ajustes que se han
configurado en la pantalla de opciones del juego en su lugar.
Puede que algunos titulos no admitan esta funcionalidad,
segun la versién de SDK Trueforce que utilicen, en cuyo caso
deberds utilizar la pantalla de opciones del juego para hacer
los ajustes pertinentes.

NOTA: Por lo general, es aconsejable que el audio Trueforce esté a un nivel lo bastante bajo
como para oir la informacién adicional y que no te sobrecargue. Imagina el nivel de vibraciéon
que produce un volante de un coche real e intenta reproducir esa sensacion. Algunos juegos
ofrecen niveles de control adicionales en sus menuUs de opciones, al permitir ajustar
elementos individuales del audio (por ejemplo, separando los efectos del motor, las ruedas

y la carretera).

(PROFILE) SETTINGS
TF AUDID

118 ESPANOL



Filtro de Force Feedback

La fisica y el Force Feedback varian segun la simulacion

de conduccién a diferentes velocidades: algunas son a 60 Hz,
otras a 300 Hz o mds. Si usas un volante de accionamiento
directo con gran capacidad de respuesta, conviene omitir

las frecuencias por encima de las que no puede realizarse

la simulacién. Si mantienes el ajuste AUTO predeterminado,
serd apto para casi todas las simulaciones y la experiencia
serd mds fluida. Puedes configurar este ajuste manualmente,
entre 1 (filtro minimo) y 15 (filtro maximo), para sentir algunos de
los efectos mas sutiles de algunos juegos, aunque con un poco
mds de ruido de Force Feedback.

Amortiguador

Este ajuste permite modificar la sensacion del volante para hacer
la experiencia mds realista. Los volantes con accionamiento
directo tienen mucha mds capacidad de respuesta que los
antiguos con Force Feedback y eso puede provocar resultados
inusuales al conducir en tramos rectos. En algunos juegos podrias
notar que el volante empieza a virar a izquierda y derecha
rdpidamente en torno al centro. Es porque el volante reacciona

a las sefales del juego indicando que se mantenga centrado,
pero con una reaccion exagerada debida a la capacidad de
respuesta del volante. Eso se evitard configurando un nivel

de amortiguacion, pero ten en cuenta que cuanto mayor sea

el valor que elijas, menor serd su capacidad de respuesta.

(PROFILE) SETTINGS

FFE FLTR

(PROFILE) SETTINGS

DAMFHER

19 ESPANOL




Angulo

Puedes cambiar el rango del dngulo de funcionamiento general
del volante. En la mayoria de los juegos, deberias mantenerlo

en 270 grados. Cada juego usard el rango de rotacién adecuado
para el coche que estés conduciendo. Puedes modificar el ajuste
en juegos que no lo hacen automaticamente o si quieres anular
la decision del juego.

Sobre todo en el caso de las consolas, algunos juegos definen
automdticamente el angulo por ti.

Fuerza de frenado

Este ajuste solo estd disponible cuando hay un juego de pedales
compatible conectado al RS50. Te permite ajustar el nivel

de fuerza necesario para conseguir un frenado del 100 %

con un juego de pedales equipado con freno de celda de carga.
Conforme ajustes el nivel, puedes pisar el pedal del freno para
ver la salida del eje; asi te serd mds facil configurarlo a tu gusto.

(PROFILE) SETTINGS
AHGLE 120

(PROFILE) SETTIHGS
ERK FRCE
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Modo Palanca izquierda/Palanca derecha

Este ajuste solo estd disponible si se acopla a RS50 un volante
compatible (como el PRO GT D) con palancas de doble embrague.

Las palancas de doble embrague se pueden asignar a uno
de varios ejes:

Embrague
Acelerador
Freno

Freno de mano
Eje A

Eje B

Los ejes A/B son un par de ejes adicionales no especificos
que pueden asignarse a otras funcionalidades distintas de
las habituales, como mirar a la izquierda o a la derecha.

Cualquier jugador, sea cual sea su habilidad, puede usar
el acelerador y el freno en simulaciones de carreras con el control
analégico de esas funciones.

El control del freno de mano es esencial para el derrapaje
y las carreras de rally.

El embrague permite usar la funcién de doble embrague

del volante. El doble embrague ayudard a obtener la maxima
traccion y velocidad de arranque en la parrilla de salida de
una carrera.

Nota: Para poder habilitar el doble embrague, ambas palancas deben tener asignada
la funcién de embrague.

En juegos de consolq, las funciones de freno, eje Ay eje B podrian no estar disponibles
si el desarrollador no ha afadido la compatibilidad correspondiente.

121
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Agarre de embrague

Este ajuste solo esta disponible si se acopla a RS50 un volante (PROFILE) SETTINGS

CLUTCH E0

compatible (como el PRO GT D) con palancas de doble embrague.

Permite configurar el valor del eje de las palancas de
doble embrague segun el juego o el coche para lograr I
arranques perfectos.

Modo de RPM
Este ajuste solo estd disponible si hay un volante con luces LED (PROFILE) SETTINGS
de RPM conectado a RS50.

FFM MODE
Los LED de RPM tienen varios patrones predefinidos entre los

que puedes elegir. También puedes crear tus propios patrones 4 F To L
con G HUB y guardarlos en la memoria integrada del volante.

Restablecer configuracién

Te permite restablecer los ajustes anteriores del perfil
seleccionado a los valores de fabrica.
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Pantalla de inicio

Puedes usar las opciones indicadas para cambiar lo mostrado en la pantalla de ajustes cuando no estés configurando
el volante o los pedales. La pantalla de ajustes del volante PRO tiene cuatro modos de presentacion.

1 Dindmico
2 Prueba

3 Perfil

4 Par motor
Dindmico

Al iniciar un juego compatible, verds la informacién del juego en pantalla, como la velocidad, los cambios, los tiempos
por vuelta, etc. Al salir del juego (o en juegos que no admitan la presentacién de informacién), la pantalla volverd al modo
de prueba.

Prueba

De forma predeterminada, si enciendes el volante sin un juego iniciado, aparecerd la pantalla de prueba. En esta pantallg,
puedes mover el volante y pisar los pedales PRO Racing Pedals (si estan montados) para comprobar la respuesta del eje.

Perfil

Muestra el perfil asignado al volante actualmente.

Par motor

Muestra el valor de salida de par motor activo y promedio del volante.
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Modo de compatibilidad

Sobre todo con un PC, algunos juegos de carreras no reconocen automdticamente el RS50. De ser asi, puedes volver a configurar
los controles del juego y asignar RS50 para que funcione. No obstante, con determinados juegos puede que sea mds facil activar
el modo de compatibilidad de PRO Wheel. Algunos juegos de consola tampoco reconocerdn el volante a menos que esté en modo
de compatibilidad de PRO Wheel.

Al elegir la opcién de PRO Wheel en el modo de compatibilidad, el volante se reiniciard y el PC o la consola lo considerard como
el PRO Wheel. Los juegos que admiten PRO Wheel establecerdn el volante automaticamente para que funcione (también es esencial
tener un juego de pedales compatible conectado al volante).

NOTA: Cuando estés en modo PRO en el PC, G HUB te dard la posibilidad de ajustar la fuerza del volante a 11 NOm, ya que esa es la capacidad maxima de ese volante. Sin embargo, solo conseguirds
que la fuerza de RS50 alcance los 8 N m, ya que esa es la capacidad de par motor maximo del sistema.

Plataforma
De forma predeterminada, RS50 siempre te pedird que elijas la plataforma que quieres usar al encenderlo. Si quieres omitir
esa seleccién, puedes hacer que el volante se inicie siempre en un modo concreto (por ejemplo, si solo juegas en PC). El ajuste

de plataforma ofrece varias opciones:

e Aliniciar (predeterminada)
e Consolas (cambiardn en funcién de la version de RS50 y de los volantes que tengas conectados)
e PC

Simplemente selecciona una opcién y el volante la usard automdaticamente la préoxima vez que lo enciendas.

Firmware

Te permite consultar las versiones actuales del firmware de los elementos principales y de conduccién de RS50, asi como todos
los periféricos conectados.
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G HUB Y PATRONES DE RPM PERSONALIZADOS

Logitech G HUB activa las siguientes funciones del volante PRO:

Programacion de botones con perfiles que pueden asociarse a juegos
Configuracion de ajustes del volante, como el angulo de rotacién y la intensidad de TRUEFORCE
Creacion de patrones de LED de RPM propios

Edicion de perfiles de juego y personalizacién de patrones de LED de RPM en la memoria integrada

Prueba de los ejes del volante

AJUSTES DEL VOLANTE EN G HUB

Sensibilidad

Altera la respuesta de la accién de los pedales para aumentar o reducir la sensibilidad. Dejar este control
deslizante al 50% proporcionard una salida lineal 1:1. Entre 51% y 100% aumentard la sensibilidad del
volante alrededor del movimiento central. Entre O % y 49 % reducird la sensibilidad del volante con respecto

al movimiento central.

El resto de ajustes corresponderdn a los de la pantalla de ajustes en la base del volante y se han descrito
previamente en este manual.
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CREAR UN PATRON DE RPM
PERSONALIZADO

Haz clic en el menu desplegable, elige una de las opciones
de Efectos en el dispositivo y haz clic en el botén Editar:

RS50 N Desktop: Default

LIGHTSYNC

RS50 b Desktop: Default

LIGHTSYNC
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A la izquierda se encuentra el selector de color. En la seccién
principal, el matiz del color cambia de izquierda a derecha,
y el brillo del color cambia de arriba abajo en el rectangulo. LIGHTSYNC

RSSO & Desktop: Default
CUSTCM 1

Use the freestyle color method to customize the LED colors.

EFFECT
CUSTOM 1 v

Puedes guardar un color haciendo clic en el circulo con el signo
«+» debajo del rectangulo. Para asignar un color a uno de los LED,

BRIGHTNESS

selecciona el color y luego haz clic en el LED de la imagen de la oo
derecha (el icono del puntero se convertird en un bote de pintura —
para indicar que puedes «pintar» ese color en el LED).

# ¢ OOFFFF ] 255 1 255

Debajo hay un menu desplegable que contiene los patrones
predefinidos suministrados con el volante de carreras PRO S
de fdbrica. Elige el que prefieras. c0e000®e®

CUSTOM 2
Para terminar, cambia el nombre del patréon seleccionando ©
el texto en la parte superior, escribiendo el nombre deseado cancEL
y haciendo clic en el botén Guardar en la parte inferior.
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MANTENIMIENTO RECOMENDADO

Tu RS50 se ha concebido para funcionar cientos y cientos de horas ofreciéndote las mismas sensaciones
que la primera vez. Sin embargo, al igual que con tu coche de verdad, se recomienda mantenerlo limpio
y en buen estado con un sencillo mantenimiento semirregular.

Mantenimiento regular (semanal):

e Para evitar que se acumule el polvo, aspira las rejillas de ventilaciéon delanteras que hay junto
al adaptador de liberacion rapida de la base del volante, asi como la carcasa de aluminio.

e Limpia el volante con un pafio limpio y hUmedo.

ACTUALIZACIONES DE FIRMWARE

El firmware (o software integrado) es el cédigo que controla todas las funciones de RS50.
Periédicamente, Logitech puede publicar actualizaciones de ese firmware con las que mejorar funciones.
Estaran disponibles a través de G HUB, que mostrard una notificacion cuando haya una actualizacién disponible.
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CONECTIVIDADE

1 Conector de alimentagdo.
2 Portas para periféricos'

3 Ligagdo USB para PC/consola

'NOTA: ndo é uma ligag¢&o USB padrdo. Apenas os periféricos de corridas Logitech irdo
funcionar nestas portas. Outros periféricos USB ndo irdo funcionar e ndo devem ser ligados.

* Vendido separadamente
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INSTALACAO

SECRETARIA

(Para proprietdrios do sistema RS50 ou proprietdrios da RS50 Base que comprem o grampo de mesa separadamente)

a. Fixe cada uma das porcas em T ao suporte de mesa conforme a
indicado, certificando-se de que ndo estdo totalmente
apertadas, pois terdo de estar soltas no passo seguinte.
As anilhas incluidas ndo tém de ser utilizadas para o método
de instalacdo na mesa.

b. Coloque a base do volante na mesa numa posi¢do invertida e,
em seguida, faga deslizar o suporte de mesa nas ranhuras na
parte inferior da base do volante, fazendo deslizar a partir da
parte posterior da base (onde estdo localizadas as portas USB)
para a parte frontal até parar.

c. Aperte os parafusos utilizando a chave hexagonal para fixar
o suporte de mesa na posi¢do correta. C

d. Coloque a base montada e o suporte de mesa na mesa,
certificando-se de que os pés na parte inferior estdo alinhados
com a extremidade. Introduza o grampo no orificio na parte
frontal e aperte em seguida, ajustando a pega do parafuso.
Assim que o grampo tiver entrado em contacto com a mesa,
basta entre meia a uma volta completa da pega para obter
o nivel adequado de fixagdo. NGdo aperte demasiado.

NOTA:
° As anilhas ndo sGo necessarias para o método de instalagdo na mesa. Guarde-as
em seguranca, caso pretenda evoluir para um banco de corrida.

e Tenhatambém em ateng¢do a construgdo da sua mesa e verifique se é adequada para ~
a fixagdo de um volante de bindrio alto. Algumas secretdrias utilizam uma construgéo ocaq, &

por exemplo, onde se tem uma peca superior e uma peca inferior de material. E provavel

=
4 ;
=~
que essas pecas sejam finas e é pouco provavel que resistam as forcas aplicadas quando ~
o volante estiver fixado na devida posi¢do.
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BANCO DE CORRIDA

O sistema RS50 utiliza porcas em T para fixagdo a maioria
dos bancos de simulacdo de corrida. A caixa inclui duas
ferramentas auxiliares que garantem que as porcasem T
mantém o respetivo espacamento. Pode utilizar a ferramenta

para verificar o espagamento no banco de corrida e certificar-se

de que as porcas em T estdo posicionadas na ferramenta auxilia
de forma a coincidirem com os orificios na placa do volante
do banco de corrida.

a. Insira as porcas em T na ferramenta auxiliar na posigdo
correta correspondente ao espacamento do orificio na placa
do volante do banco de corrida.

b. Insira as ferramentas auxiliares nas ranhuras na parte inferior
da RS50 Base.

c. Posicione a base na placa do volante do banco de corrida
de modo a que as posi¢des das porcas em T coincidam
com os orificios correspondentes. Insira os parafusos M6,

certificando-se de que utiliza as anilhas.
NOTA: alguns modelos de bancos de corrida poderdo ndo ter um padrdo de orificio pré-
perfurado que corresponda das quatro porcas em T. Nesses casos, é aceitavel utilizar apenas
duas porcas em T, mas certifique-se de que aperta totalmente os parafusos, para que a base
ndo se mova durante a utilizacdo.

AVISO: ndo utilize o volante como apoio para o ajudar a entrar ou sair do banco de corrida,

pois poderd danificar o seu Sistema RS50.

* Vendido separadamente
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FIXACAO DOS CABOS E DO ARO DO
VOLANTE

Ligue o adaptador de alimenta¢do a porta na parte posterior,
certificando-se de que o cabo e a porta ndo estdo sob qualquer
tensdo. Ligue os demais periféricos Logitech Racing compativeis
ds portas na parte posterior e, em seguida, ligue o cabo USB
incluido ao seu PC ou consola.

Ligue o volante a base do volante, certificando-se de que o eixo
estd corretamente alinhado.

a. Terd de apertar o anel de libertagdo rdpida enquanto fixa
o volante.

b. Empurre o aro do volante em dire¢do ao adaptador na base
do volante até que pare.

c. Largue o anel de libertag¢do rdapida.

NOTA: para a RS50 Base, o volante é vendido separadamente.
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LIGAR E SOFTWARE

a. Ligue o volante, premindo o botdo Iniciar/Parar na parte
posterior da base do volante.

b. O ecrd de definicdes na base do volante solicita entdo que
escolha a plataforma em que pretende jogar. Utilize o seletor
esquerdo ou direito do volante para selecionar a plataforma.

c. Empurre o seletor para dentro até ouvir um clique para fazer
a sua selecdo.

d. Prima o botdo PS para iniciar sessdo e sincronizar o seu volante
com o seu perfil de jogador preferido.

e Para jogar na sua consola, basta carregar o jogo compativel
a sua escolha e comecar a correr.

e No PC, deve primeiro transferir e instalar a ultima versdo do
software Logitech G HUB em www.logitechG.com/GHUB.
Assim que estiver instalado, pode comecar a correr no titulo
d sua escolha. Lembre-se que alguns titulos podem requerer
que configure primeiro o volante nas definicées de controlo do
jogo para poder funcionar.

Pode também pretender utilizar o modo de compatibilidade PRO
para alguns titulos que possam ser necessdrios para fazer funcionar
o volante ou para simplificar a configuracdo. Os detalhes sobre
como aceder a esta opgdo podem ser consultados na secgdo

do manual que abrange a apresentag¢do das defini¢des.

Assim que estiver concluido, para desligar o volante, mantenha
premido o botdo Iniciar/Parar durante 2 segundos. Caso se
esqueca de desligar o volante manualmente, este desliga-se
automaticamente apds 5 minutos.
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FUNCIONALIDADES

Numero RS50 para PlayStation/PC
1 ¥ L1 (Reducdo da mudanga)
2 Abotées, [ L2 e L3
3 Botdo direccional
4 Botdo GL*
5 Controlo de ajuste esquerdo e botdo de pressdo”
6 \I"Botdo Criar (Partilhar para PS4™)
7 LED de RPM
8 A (Aumentar mudanga)
9 Xbotdes, O, R2 e R3
10 Botdo GR"
1 Controlo de ajuste direito e botdo de pressdo”
12 = Botdo de Opcdes
13 & Botdo PS
14 Modo LED

* Requer um jogo suportado na consola. Atribuiveis em qualquer jogo no PC utilizando
a atribui¢do no jogo ou com o software Logitech G HUB.

Ecra de definicdes OLED e botdo de definicdes.
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ATRIBUICAO DE BOTOES NO PC

NUmeros dos botdes .
do PC PlayStation
Ao utilizar o RS50 no PC, muitos titulos de jogos ndo apresentam 1 x
os icones que vé nos botdes do seu volante, utilizando em vez
disso um conjunto de numeros para diferenciar cada botdo. 3 O
Este quadro ajuda-o a compreender essa diferenca.
2 O
4 A
8 L2
A caixa do Sistema RS50 inclui um conjunto de autocolantes,
incluindo nimeros que pode utilizar para identificar 7 R2
devidamente cada botdo. 12 L3
n R3
28 PS
9 s
10 =
29 GL*
30 GR*
22 /j
23 9
24 &
25 \\
26 N
* Na consola, os botdes assinalados com um asterisco sé funcionam nos jogos mais recentes *
que os suportam. 27 i&
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MUDAR DE VOLANTE

O volante incluido no Sistema RS50 é composto por

dois produtos: o RS Wheel Hub e o RS Round Wheel. E possivel
retirar o RS Round Wheel e colocar volantes com outros
formatos vendidos separadamente, como o RS Track Wheel.
Siga estas instrugoes:

1 Utilize a pequena chave hexagonal incluida na embalagem
para retirar os 3 parafusos M3 na parte posterior do volante.
Utilize primeiro a extremidade curta da chave hexagonal
para os soltar e, em seguida, passe para a extremidade
longa com cabe¢a esférica da chave hexagonal para
os retirar completamente. Também pode retirar as patilhas
da alavanca de mudangas para aceder mais facilmente
aos parafusos que se encontram atrds destas.

2 Utilize a chave hexagonal maior incluida na embalagem
para retirar os 6 parafusos M5 na parte frontal do volante.

3 Levante o RS Round Wheel.

4. Substitua pelo RS Track Wheel e efetue o procedimento
inverso, fixando primeiro os 6 parafusos M5 e depois
os 3 parafusos M3 na parte posterior para garantir a rigidez.
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AJUSTAR AS PATILHAS DA ALAVANCA DE MUDANCAS

As patilhas podem ser ajustadas em largura para se ajustarem —

aos diferentes tamanhos de mdos ou se colocar um volante

maior no cubo do volante. Também podem ser retiradas

por completo, caso pretenda utilizar apenas uma alavanca o
de mudangas separada.

)
.
.

1 Utilize a chave hexagonal incluida para soltar os 2 parafusos
na parte posterior da alavanca de mudangas.

GI):) EEEEEEEDR l‘[
oo > .
Deslize a alavanca de mudancgas para a posi¢do 3
pretendida e, em seguida, aperte os parafusos.

Se retirar as patilhas das mudancas por completo, recomenda-
se que insira os parafusos nos respetivos orificios para garantir
que sdo conservados em seguranga para uma eventual
utilizacdo futura.
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COMPATIBILIDADE COM PRODUTOS LOGITECH DE CORRIDA MAIS ANTIGOS

O RS50 é diretamente compativel com as gamas Pro e RS de
produtos de corrida e também pode ser utilizado com alguns
produtos Logitech mais antigos. O adaptador de corrida Logitech
G, disponivel em separado, permite a conectividade com

os seguintes produtos:

o Pedais dos volantes G25, G27, G29, G920 e G923.

e Mudancas Driving Force.

O adaptador de corrida converte a ligagdo analégica de 9 pinos
utilizada por esses produtos para permitir que sejam ligados
asvportas na parte posterior do RS50.
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FORCA REATIVA E SEGURANCA

O Sistema Logitech RS50 estd equipado com um motor de transmissdo direta que fornece forca
reativa em jogos e sistemas suportados. Nos titulos suportados, pode desfrutar da tecnologia de forga
reativa de ultima gerac¢do da Logitech G: TRUEFORCE.

O TRUEFORCE integra-se diretamente com a fisica e o dudio do jogo para proporcionar

uma forg¢a reativa de alta definicdo em tempo real. A aderéncia dos pneus, a superficie da pista,

a suspensdo, o peso e a poténcia - até mesmo a ressondncia sonora Unica do motor - sdo sentidos
imediatamente e de forma precisa através do volante. Para obter uma lista dos titulos suportados,
consulte logitechG.com/support/RS50-System

AVISO: o motor de transmissdo direta no volante pode produzir niveis elevados de for¢ca (até 8 Nm) que podem causar ferimentos se ndo
for manuseado com cuidado. Tenha cuidado ao utilizar o volante e defina o nivel de for¢a reativa para um nivel confortavel e seguro para
o utilizador especifico.

Este produto ndo se destina a utilizagdo por criangcas menores de 14 anos. Esteja sempre atento
a criangas que se encontrem perto do produto durante a utilizagdo.

Em caso de embate durante uma corrida de simulagdo, o volante pode mover-se de forma inesperada
e forcada e poderd soltar-se das suas mdos. Ndo tente parar o movimento do volante, j& que essa
acg¢do pode causar lesdes. Em vez disso, coloque o jogo em pausa para parar o volante. No PC,
poderd fazé-lo utilizando o teclado (frequentemente a tecla Esc, mas pode variar consoante o jogo).
Na consola, poderd ter de desligar o cabo USB do seu volante da consola.

Se realizar longas sessdes de corrida com o volante na forca maxima, algumas partes do RS50 podem
tornar-se quentes ao toque, especialmente o revestimento de aluminio da base do volante. O RS50 foi
concebido de modo a que a temperatura do revestimento nunca ultrapasse os 60 °C. Caso a unidade
fique quente, recomenda-se que deixe o RS50 arrefecer antes de retirar o volante ou deslocar a base
da sua posi¢gdo montada.

Para ajudar a manter uma temperatura de funcionamento segura, pondere reduzir a temperatura

ambiente da sua divisdo através da utilizacdo de ar condicionado ou direcionando o fluxo de ar
de uma ventoinha ao longo da base.
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DEFINICOES

Prima o botdo Defini¢des na base do volante para aceder ao
menu Definigdes. No menu defini¢des pode configurar diferentes
defini¢coes para o seu volante (e pedais, se estiverem instalados)
em 5 perfis integrados diferentes ou, se ligado a um PC, ajustar
directamente o perfil actualmente activo no G HUB. Pode em
seguida, alternar facilmente entre perfis quando muda de jogo
(ou mesmo quando muda de carro no mesmo jogo). Todos os
ajustes sdo "ajustaveis em tempo real" e entrarGo em vigor assim
que terminar de ajustar.

Os 5 perfis integrados diferentes podem ser renomeados com
o G HUB. Se estiver a competir numa consolaq, pode ligar

o Sistema RS50 ao seu PC, bem como renomear os perfis
integrados, nomes estes que continuardo presentes quando
voltar a ligar & sua consola.
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Navegag¢do no menu

Utilize qualquer um dos comandos de ajuste no volante PROFILE
para percorrer os menus para cima/para baixo ou para ajustar FROFILE 1

o e~ . . 1'%
uma defini¢do - prima o seletor para selecionar ou para

. N PROFILE 1 SETTINGS
confirmar uma selecdo.

STREHGTH
NOTA: a lista de definigées aqui apresentada pode ndo corresponder a lista disponivel no TF AUDIO
seu sistema RS50, pois algumas definicées dependem da presenca de uma funcionalidade. - .

FFE FILTEFR

DAMFEHNEFR
AMGLE
EFRAKE FORC
L FADDLE
F FADDLE
CLUTCH EITE
FFM MODE
FFM ERIGHT
RESET SETTI
DEWVICE SETTINGS
HOME SCREE
COMFATIEILI
FLATFORM
FIFMKWARE
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Perfil

Altere o perfil ativo para o seu vol~cmte.-T‘em a escolha 5 perfis SELECT PROFILE
integrados. No PC, tem uma op¢do adicional chamada G

HUB; se a selecionar, o volante utilizara as defini¢coes para G H |_| E: o
o perfil atualmente ativo no G HUB. Se efetuar alteragoes -
de quaisquer das definicdes no volante através do ecrd de FFROFILE 1

defini¢cdes, essas alteracdes também estardo refletidas no perfil [T T
atualmente ativo no G HUB.

Os nomes dos perfis integrados podem ser editados com
o G HUB.

Forca

Permite-lhe definir a forca reativa mdxima geral sentida (PROFILE) SETTINGS
através do volante, entre 1e 8 Nm de bindrio. s o T
*TEHTH E&.Qum
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Audio TF

Define a forca da saida dos efeitos de dudio para os jogos (PROFILE) SETTINGS

TF AUDID

que suportam o TRUEFORCE. Os efeitos de audio replicam
diferentes aspetos do seu titulo de corridas como o som

do motor, a aderéncia dos pneus ou a superficie da estrada.
Se reduzir esta definicdo até 0, existe uma definicdo adicional, 7
apresentada como GAM. Se ajustadas para esta definicdo,
sdo entdo aplicadas as defini¢gdes configuradas no ecra

de opg¢des do jogo. Alguns titulos podem ndo suportar esta
funcionalidade, dependendo da versdo do Trueforce SDK

que estdo a utilizar. Nesse caso, deve utilizar o ecrd de opgdes
do titulo do jogo para ajustar esta funcionalidade.

NOTA: normalmente, recomenda-se que a definicdo do Audio Trueforce seja definido

a um nivel suficientemente baixo para receber as informacdes adicionais que fornecer sem
sobrecarregar a experiéncia geral. Pense no nivel de vibragdo que iria obter através de um
volante de um carro real e tenha-o como objectivo. Alguns titulos fornecem niveis adicionais
de controlo no interior dos respetivos menus de op¢des de controlo, permitindo-lhe ajustar
elementos individuais do audio; separando, por exemplo, os dudios do motor, do pneu

e da estrada.
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Filtro da forca reativa

Cada simulacdo de conducdo ird executar a fisica e a forca (PROFILE) SETTINGS
reativa a diferentes velocidades, algumas apenas a 60 Hz ' '

e outras a 300 Hz ou mais. Com um volante de transmissGo FFE FLTR
directa altamente responsivo, é desejavel filtrar frequéncias

acima das quais a simulagdo ndo pode ser executada. Se deixar I

esta op¢do na opgdo padrdo AUTO, esta abrange a grande
maioria das simulagdes e proporciona uma experiéncia mais
suave. Se desejar, pode ajustd-lo manualmente com as defini¢cdes
1 (menos filtro) a 15 (filtro mdaximo), permitindo-lhe sentir mais
alguns dos efeitos menores que alguns titulos produzem, a custa
de introduzir um pouco mais de ruido na forga reactiva.

Amortecedor

Esta definigdo permite alterar a sensac¢do do volante para que (PROFILE) SETTINGS
este possa transmitir uma sensag¢do mais realista. Os volantes ' '

Direct Drive sGo muito mais reativos do que os antigos volantes DAMFHEF

com forga reativa, o que pode resultar num comportamento

invulgar quando se conduz nas retas de uma pista. Em alguns I

titulos, poderd sentir que o volante comeg¢a a mover-se
rapidamente da esquerda para a direita a partir do centro.

Isto é o volante a reagir aos sinais do jogo que lhe dizem para

se manter centrado, mas que reage em excesso devido a
capacidade de reacg¢do do volante. A definicdo de um nivel

de Amortecimento ajudard eliminar este filtro, mas lembre-se de
que qualquer nivel de amortecimento resultard num volante cada
vez menos reativo @ medida que aumenta a percentagem.
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Angulo

Altere o intervalo do dngulo de funcionamento do volante em
geral. Para alguns jogos, deve ser deixado a 270 graus e os jogos
procuram corresponder ao intervalo de rotagdo correto para

o carro que estd a conduzir. Para os jogos que ndo o fazem,

ou se quiser anular o que o jogo estd a fazer, esta opgdo
permite-lhe fazé-lo.

Especialmente nas consolas, alguns titulos definem
automaticamente o dngulo.

For¢a de travagem

Esta configuracdo sé estd disponivel se ligar ao RS50

um conjunto de pedais compativel. Permite-lhe definir o nivel
de for¢a necessdrio para alcan¢ar 100% de travagem para

um conjunto de pedais equipados com um travdo de célula

de carga. Ao ajustar o nivel, pode carregar no pedal do travdo
para ver a saida do eixo, facilitando a afinagdo de acordo com
a sua preferéncia.

(PROFILE) SETTINGS
AHGLE 120

(PROFILE) SETTINGS

ERK FRCE
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Modo Patilha E/Patilha D

Esta definigdo s6 estd disponivel se um volante compativel (PROFILE) SETTINGS
(como o volante PRO GT D) com patilhas de embraiagem dupla S _ i N
estiver ligado ao RS50. L FARDDLE

As patilhas de embraiagem dupla podem ser atribuidas CLUTCH
a um de vdrios diferentes eixos:

Embraiagem
Acelerador
Travdo

Travdo de mdo
Eixo A

Eixo B

Os Eixos A/B sdo um par de eixos adicionais ndo especificos que
podem ser atribuidos a outras funcionalidades fora dos cendrios
normais de simulag¢do de corrida, por exemplo, olhar para

a esquerda/direita.

O acelerador e o travdo permitem aos jogadores com capacidades
diferentes participar em corridas de simulagdo com o controlo
analégico essencial sobre as fungdes que sdo necessdrias para

um melhor controlo.

O controlo do travdo de mdo € um requisito chave nas corridas
de rally e de drifting.

A embraiagem permite a possibilidade de ativar a funcionalidade
de embraiagem dupla no volante. A embraiagem dupla pode

ser considerada como uma funcionalidade de arranque assistido
que permite a tra¢do e velocidade de arranque mdximos na grelha
inicial da corrida.

Nota: para que a funcionalidade de embraiagem dupla funcione, ambas as patilhas tém de ser
atribuidas a fungdo Embraiagem.

Nos titulos de consola, as fungdes Travdo de mdo, Eixo A, Eixo B podem ndo responder, ja que
a compatibilidade relativamente a estes botdes tem de ser adicionada pelo programador do jogo.
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Ponto de embraiagem

Esta definigdo s6 estd disponivel se um volante compativel (PROFILE) SETTINGS
(como o volante PRO GT D) com patilhas de embraiagem dupla o o o
estiver ligado ao RS50. CLUTCH

Use esta defini¢do para ajustar o valor do eixo das patilhas L Z
de embraiagem dupla para o jogo/carro que estd a usar
e alcangar os arranques perfeitos.

Modo RPM

Esta defini¢do sé estd disponivel se estiver ligado ao RS50 (PROFILE) SETTINGS

um volante com LED de RPM.

FFM MODE
Os LED de RPM tém vdrios padrdes predefinidos que pode . -
escolher. Para além disso, pode criar os seus préprios padrdes \ F To L
personalizados com o G HUB e guardd-los na memoéria integrada
do volante.

Repor definigoes

Esta funcionalidade permite-lhe repor nas predefini¢coes de fabrica
todas as definigdes acima no perfil atualmente selecionado.
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Ecra inicial

Pode usar as opgdes aqui para alterar o que é apresentado no ecra de Defini¢gdes quando ndo ajusta as defini¢cdes
do volante ou dos pedais. O ecrd de defini¢gdes no seu volante PRO tem 4 modos de apresentagdo.

1 Dindmico
2 Teste

3 Perfil

4 Bindrio
Dindmico

Ao executar um titulo de jogo suportado, verd exibidas no ecrd as informacgdes do jogo, como a velocidade, a mudangag,
os tempos de volta, etc. Fora dos jogos (ou em jogos que ndo suportem a exibi¢cdo de informagdes), o ecrd volta a fungdo Teste.

Teste

Por predefini¢cdo, quando vira o volante e ndo houver nenhum titulo de corridas a ser executado, o ecrd apresentard
o ecrd de Teste. Neste ecrd, pode mover o volante e premir os pedais dos PRO Racing Pedals (se estiverem ligados) para ver
a resposta do eixo.

Perfil

Apresenta o perfil a que o seu volante estd actualmente definido.

Bindrio

Apresenta a saida de bindrio em tempo real e em média do volante.
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Modo de compatibilidade

Especialmente no PC, alguns titulos de corridas ndo reconhecem automaticamente o RS50. Quando tal ocorre, normalmente pode
reconfigurar os controlos do jogo e atribuir o volante RS50 para que este funcione, mas em alguns titulos pode ser mais fécil ativar

o modo de compatibilidade do volante PRO. Alguns titulos na consola também ndo reconhecem o volante, a menos que este esteja
no modo de compatibilidade com o volante Pro.

Quando escolhe a op¢do de volante PRO no modo de compatibilidade, o volante serd reiniciado e aparecerd no PC/na
consola como se fosse o volante PRO. Os jogos que sdo compativeis de forma nativa com o volante PRO irdo, por conseguinte,
configurar automaticamente o volante para que funcione (é também essencial que tenha um conjunto compativel de pedais
ligados ao volante).

NOTA: quando estiver no modo PRO no PC, o G HUB mostrard a possibilidade de definir a for¢ca do volante para 11 Nm, uma vez que essa é a capacidade mdxima do volante. Se selecionar
esta definicdo, estara apenas a definir a forca do RS50 para 8 Nm, pois obviamente ndo hd forma de fornecer mais do que o bindrio maximo de 8 Nm de que o RS50 é capaz.

Plataforma
Por predefinicdo, o seu RS50 ird sempre solicitar-lhe que escolha a plataforma que pretende usar quando o ligar. Se quiser impedir que
isto acontec¢a, pode forgar o volante a comegar sempre num modo (por exemplo, quando sé joga no PC). A definicdo da plataforma

tem vdrias opg¢oes:

e No arranque (predefini¢do)
e Consolas (estas variam consoante a versdo do RS50 e os volantes acoplados que possui)
e PC

Basta selecionar a opgdo que pretende e, da préoxima vez que ligar o volante, essa op¢do serd automaticamente selecionada.

Firmware

Permite-lhe ver as versdes atuais do firmware dos elementos Principal (base) e de Condug¢do (volante) do RS50, bem como
as de quaisquer periféricos ligados.
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G HUB E PADROES DE RPM PERSONALIZADOS

O Logitech G HUB permite as seguintes funcionalidades no volante PRO:

e A programacdo de botdes com perfis que podem ser associados a jogos.
Ajuste das definigdes do volante, como o Angulo de rotacdo e a forca do TRUEFORCE
Criacdo de padrées dos LEDs de RPM personalizados

Editar perfis de jogo e padrées dos LEDs de RPM personalizados na meméria integrada

Teste dos vdrios eixos do volante

DEFINICOES DO VOLANTE G HUB

Sensibilidade

Altera a resposta de saida do volante para ser mais ou menos sensivel. Deixar este controlo de deslize
em 50% fornecerd uma saida linear de 1:1. Entre 51% e 100%, o volante ficard cada vez mais sensivel

em torno do movimento central do volante Entre 0% e 49%, o volante ficard cada vez menos sensivel em

torno do movimento central do volante.

Todas as outras definigdes correspondem ds que estdo presentes no ecrd de defini¢des na base do volante
e foram descritas anteriormente no manual.
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DEFINIR O PADRAO DE RPM
PERSONALIZADO

Clique no menu pendente, escolha um dos efeitos no dispositivo e,
em seguida, clique no botdo Editar: RS50 b ol

LIGHTSYNC

RS50 b Desktop: Default

LIGHTSYNC
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A esquerda, pode ver o seletor de cor. Na secgéo de cor principal,
a tonalidade da cor é alterada ao mover da esquerda para

a direita e o brilho da cor é alterado ao mover de cima para baixo
no retangulo.

Pode guardar uma cor ao clicar no circulo com o sinal + abaixo
do retangulo. Para atribuir uma cor a um dos LED, basta
selecionar a cor e, em seguidq, clicar no LED na imagem a direita
(o icone do rato altera-se para um balde de tinta para indicar
que pode “pintar” o LED dessa cor).

Abaixo disso estd um menu pendente que contém padrdes
predefinidos ja incluidos no volante PRO Racing, basta escolher
o seu preferido.

Para terminar, renomeie o padrdo selecionando o texto
na parte superior, escrevendo o seu proprio nome e, em seguida,
clique em Guardar na parte inferior.

RS50

LIGHTSYNC

EFFECT
CUSTOM 1 v

BRIGHTNESS

COLORS

# ¢ OOFFFF ] 255 1 255

VIBRANT »

ONCN NON N N
CUSTOM 2

®

DIRECTION
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MANUTENGCAO RECOMENDADA

O seu RS50 foi concebido para funcionar durante muitas centenas de horas com a mesma sensagdo
que tinha quando comec¢ou a usd-lo. Tal como acontece também com o seu carro, recomenda-se que
o mantenha limpo e proceda a uma manutenc¢do relativamente regular.

Manuten¢do regular (semanalmente):

e Aspire as aberturas de ventilagdo frontais em torno do adaptador de liberta¢do rapida da base
do volante, bem como o revestimento em aluminio, para evitar a acumulag¢do de pé.

e Limpe o volante com um pano limpo e humido.

ACTUALIZAGOES DE FIRMWARE

Firmware (também conhecido como software integrado) é o cédigo que controla todas as fungdes
do seu volante RS50. Periodicamente, a Logitech pode disponibilizar actualizagées de firmware para poder
melhorar a funcionalidade. Estas estdo disponiveis através do G HUB, que o informam quando estiver

disponivel uma actualizagdo.
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VERBINDING

1 Voedingsstekker.
2 Randapparatuurpoorten'

3 USB-aansluiting naar pc/console

LET OP: geen standaard USB-aansluiting. Alleen Logitech-randapparaten voor racing
werken in deze poorten. Andere USB-randapparaten werken daar niet in en mogen niet
worden aangesloten.

* Apart verkrijgbaar
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INSTALLATIE

BUREAU

(Voor bezitters van een RS50 System of RS50 Base die de tafelklem apart kopen)

a. Bevestig elke T-moer aan de bureaubevestiging zoals

aangegeven, zorg ervoor dat ze niet volledig vastgedraaid zijn;
ze moeten los blijven voor de volgende stap. De bijgeleverde
sluitringen hoeven niet te worden gebruikt voor installatie

op het bureau.

. Plaats de stuurwielbasis ondersteboven op je bureau en schuif

dan de bureaubevestiging in de sleuven aan de onderkant van
de stuurwielbasis vanaf de achterkant (waar de USB-poorten
zitten) en schuif naar voren tot aan de aanslag.

. Draai de bouten vast met de inbussleutel om de

bureaubevestiging op zijn plaats te vergrendelen.

. Plaats de gemonteerde basis en bureaubevestiging op

je bureau en zorg ervoor dat de pootjes aan de onderkant
tegen de rand zijn uitgelijnd. Steek de klem in het gat aan
de voorkant en draai hem dan vast door de schroefhendel
te verstellen. Als de klem eenmaal in contact is gekomen
met het bureau, hoef je de hendel nog maar een halve
tot een hele draai te geven om hem goed vast te zetten.
Niet te strak aandraaien.

OPMERKING:

De sluitringen zijn niet nodig voor installatie op het bureau. Berg ze goed op voor als je ooit
besluit om te upgraden naar een racestoel.

Let ook op de constructie van je bureau en de geschiktheid om er een stuurwiel met een
hoog koppel op te klemmen. Sommige bureaus hebben bijvoorbeeld een holle constructie
waarbij je een bovenstuk en een onderstuk hebt. Die stukken zijn waarschijnlijk dun en
het is onwaarschijnlijk dat ze bestand zijn tegen de kracht die wordt uitgeoefend wanneer
het stuurwiel op zijn plaats wordt geklemd.
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RACESTOEL

aan de meeste sim-racestoelen. In de doos zitten twee hulpstukken
die ervoor zorgen dat de T-moeren hun tussenruimte behouden.

Je kunt het hulpstuk gebruiken om de tussenruimte op je racestoel
te controleren en ervoor te zorgen dat de T-moeren in het hulpstuk
zo zijn geplaatst dat ze overeenkomen met de gaten op de
stuurwielplaat van de racestoel.

Het RS50 System maakt gebruik van T-moeren voor bevestiging a ‘Qé b
7
|

a. Plaats de T-moeren in het hulpstuk in de juiste positie
die overeenkomt met de afstand tussen de gaten op
de stuurwielplaat van je racestoel.

b. Steek het hulpstuk in de sleuven aan de onderkant van
de RS50 base

c. Plaats de basis op de stuurwielplaat van je racestoel zodat de
posities van de T-moeren overeenkomen met de vereiste gaten.
Breng de M6 bouten aan en zorg ervoor dat je de sluitringen
gebruikt.

OPMERKING: sommige modellen racestoelen hebben mogelijk geen voorgeboord gatenpatroon
dat overeenkomt met alle vier de T-moeren. In die gevallen is het acceptabel om slechts

twee T-moeren te gebruiken, maar zorg er wel voor dat de bouten volledig worden vastgedraaid
zodat de basis niet beweegt tijdens het gebruik.

WAARSCHUWING: gebruik het stuurwiel niet om jezelf te ondersteunen als je in- of uit
je racestoel stapt, omdat je RS50 System daardoor beschadigd kan raken.

* Apart verkrijgbaar
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KABELS EN STUURWIEL BEVESTIGEN

Sluit de voedingsadapter aan op de poort aan de achterkant en
zorg ervoor dat er geen spanning op de kabel en de poort staat.
Sluit alle andere compatibele Logitech Racing-randapparatuur
aan op de poorten op de achterkant en sluit vervolgens

de bijgeleverde USB-kabel aan op je pc of console.

Verbind het stuurwiel met de stuurwielbasis en zorg ervoor
dat de stang correct is uitgelijnd.

a. De snelkoppelingsring moet worden ingedrukt terwijl
je het stuurwiel bevestigt.

b. Duw het stuurwiel op de adapter op de wielbasis tot
de aanslag.

c. Laat de snelkoppelingsring los.

LET OP: voor de RS50 Base wordt het stuurwiel apart verkocht.
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INSCHAKELEN EN SOFTWARE

a. Schakel het stuurwiel in door op de Start/Stop-knop op
de achterkant van de stuurwielbasis te drukken.

b. Het instellingenscherm op de stuurwielbasis zal je vervolgens
vragen om te kiezen op welk platform je wilt spelen.
Gebruik de linker- of de rechterknop op het stuurwiel om
het platform te selecteren.

c. Druk de knop in tot hij klikt om je keuze te maken.

d. Druk op de PS-knop om in te loggen en het stuurwiel
te synchroniseren met je favoriete spelersprofiel.

e Om op je console te spelen, kun je gewoon de gewenste,
compatibele game kiezen en beginnen te racen.

o Op een pc moet je eerst de nieuwste versie van de
Logitech G HUB-software downloaden en installeren via
www.logitechG.com/GHUB. Zodra die is geinstalleerd, kun je
beginnen met racen in de game van je keuze. Onthoud dat je
voor sommige games eerst het stuurwiel moet configureren in
de bedieningsinstellingen van de game voordat het werkt.

Mogelijk wil je ook gebruik maken van de PRO-
compatibiliteitsmodus voor bepaalde games, wat nodig kan zijn om
het stuurwiel te laten werken of om het instellen te vereenvoudigen.
Details over hoe je toegang krijgt, vind je in het gedeelte van

de handleiding dat het instellingenscherm behandelt.

Wanneer je klaar bent, kun je het stuurwiel uitschakelen door

de Start/Stop-knop 2 seconden ingedrukt te houden. Als je vergeet
om het stuurwiel handmatig uit te schakelen, wordt het na

5 minuten automatisch uitgeschakeld.
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FUNCTIES

Nummer RS50 voor PlayStation/pc
1 ¥ L1 (Versnelling omlaag)
2 A, 0O, L2- en L3-knoppen
3 D-pad
4 GL-knop®
5 Linker instelknop en drukknop®
6 \I”Knop Maken (Delen voor PS4™)
7 RPM-leds
8 A (Versnelling omhoog)
9 X, O, R2-en R3-knoppen
10 GR-knop*
" Rechter instelknop en drukknop®
12 = Optieknop
13 & PS-knop
14 Modus-led

* Vereist ondersteund spel op console. Toewijsbaar in elke game op de pc via in-game-toewijzingen

of de Logitech G HUB-software.

OLED-instellingsdisplay en instellingenknop.
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KNOPTOEWIJZINGEN OP PC

Als je de RS50 op de pc gebruikt, zullen veel speltitels

niet de pictogrammen weergeven die je op de knoppen van

je stuurwiel ziet, maar een reeks getallen om de knoppen mee
te onderscheiden. Deze tabel helpt je dat verschil te begrijpen.

In de doos van het RS50 System zit ook een set stickers
met getallen die je kunt gebruiken om de knoppen op de juiste
manier te labelen.

* Op console werken knoppen met een sterretje alleen in nieuwere titels die
deze ondersteunen.

Pc-knopnummers

PlayStation

1

X

3 @
2 |
4 A
8 L2
7 R2
12 L3
1 R3
28 PS
9 NV
10 —
29 GL*
30 GR*
22 [/}
23 ‘/Z'
24 &
25 A\
26 X
27 'S
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RACESTUURWIELEN VERWISSELEN

Het stuurwiel van het RS50 System bestaat uit twee producten:
de RS Wheel Hub en het RS Round Wheel. Het is mogelijk om

het RS Round Wheel te verwijderen en andere stuurwielvormen

te bevestigen die apart verkrijgbaar zijn, zoals het RS Track Wheel.
Volg deze instructies:

1 Gebruik de kleine inbussleutel uit de verpakking om de 3 M3-
bouten aan de achterkant van het stuurwiel te verwijderen.
Gebruik eerst de korte kant van de inbussleutel om ze los te
maken en gebruik daarna de lange kant van de inbussleutel
om ze volledig te verwijderen. Je kunt ook de paddle shifters
verwijderen om gemakkelijker bij de bouten erachter
te kunnen komen.

2 Gebruik de grootste inbussleutel uit de verpakking
om de 6 M5 bouten van de voorkant van het stuurwiel
te verwijderen.

3 Haal het RS Round Wheel weg.

4. Vervang het door het RS Track Wheel en voer de procedure
dan in omgekeerde volgorde uit, waarbij je eerst de 6 M5-
bouten vastzet en daarna de 3 M3-bouten aan de achterkant
om de stevigheid te garanderen.
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PADDLE SHIFTERS AANPASSEN

De paddle shifters kunnen in breedte worden versteld —
om rekening te houden met verschillende handgroottes,
of als je een groter stuurwiel op de Wheel Hub bevestigt.
Ze kunnen ook helemaal worden verwijderd als je alleen
een losse versnellingspook wilt gebruiken.

)
.
.

1 Gebruik de bijgeleverde inbussleutel om de 2 bouten op

de achterkant van de versnellingspook los te draaien. e I .
(=) .

2 Schuif de versnellingspook in de gewenste positie en draai
de bouten vast.

Als je de paddle shifters helemaal verwijdert, dan raden we
aan om de bouten in de gaten te steken zodat ze veilig bewaard
blijven voor eventueel toekomstig gebruik.
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COMPATIBILITEIT MET OUDERE LOGITECH RACING-PRODUCTEN

De RS50 is direct compatibel met het Pro- en RS-assortiment
raceproducten en kan ook worden gebruikt met sommige oudere
Logitech-producten. Met de apart verkrijgbare Logitech G Racing
Adapter kun je verbinding maken met de volgende producten:

o Pedalen van de G25-, G27-, G29-, G920- en G923-stuurwielen.

e Driving Force-versnellingspook.

De Racing Adapter converteert de analoge 9-pins aansluiting
van deze producten, zodat ze kunnen worden aangesloten
op de poorten op de achterkant van de RS50.
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FORCEFEEDBACK EN VEILIGHEID

Je Logitech RS50 System is uitgerust met een direct aangedreven motor die forcefeedback biedt
in ondersteunde games en systemen. In ondersteunde games kun je de volgende generatie
forcefeedback-technologie van Logitech G ervaren: TRUEFORCE:

TRUEFORCE integreert rechtstreeks met de gamefysica en -audio, voor high-definition,

realtime forcefeedback. Bandengrip, oppervlak van het circuit, ophanging, gewicht, vermogen en
zelfs de unieke resonantie van het motorgeluid voel je onmiddellijk en nauwkeurig in het stuurwiel.
Ga voor een lijst met ondersteunde games naar logitechG.com/support/RS50-System

WAARSCHUWING: de direct aangedreven motor in je stuurwiel kan een grote kracht produceren (tot 8 Nm) die letsel kan veroorzaken als je niet
voorzichtig te werk gaat. Wees voorzichtig bij het gebruik van het stuurwiel en stel het niveau van de forcefeedback in op een comfortabel en veilig
niveau voor de specifieke gebruiker.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen onder de 14 jaar. Let tijdens het gebruik altijd
op kinderen in de buurt van het product.

Bij een crash tijdens een simulatierace kan het stuurwiel onverwacht en krachtig bewegen en zichzelf
uit je handen trekken. Probeer de beweging van het stuurwiel niet te stoppen, aangezien dit letsel

kan veroorzaken. Pauzeer in plaats daarvan het spel om het stuurwiel te stoppen. Op de pc kun je dit
doen met je toetsenbord (vaak de Escape-toets, maar dit kan per spel verschillen). Op de console moet
je mogelijk de USB-kabel van je stuurwiel loskoppelen van de console.

Als je lange racesessies uitvoert met het stuurwiel op maximale kracht, kunnen bepaalde onderdelen
van de RS50 warm aanvoelen, vooral de aluminium behuizing van de stuurwielbasis. De RS50 is zo
ontworpen dat de temperatuur van de behuizing nooit hoger wordt dan 60°C. Als het apparaat warm
wordt, is het raadzaam om de RS50 te laten afkoelen voordat je het stuurwiel verwijdert of de basis
uit de gemonteerde positie haalt.

Om een veilige bedrijfstemperatuur te behouden, kun je overwegen om de omgevingstemperatuur

van je kamer te verlagen door airconditioning te gebruiken of door de luchtstroom van een ventilator
op de basis te richten.
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INSTELLINGEN

Druk op de instellingenknop op de stuurbasis om het menu
Instellingen te openen. In het instellingenmenu kun

je verschillende instellingen voor je stuurwiel (en pedalen,

indien aangesloten) configureren in vijf verschillende ingebouwde
profielen of, indien aangesloten op een pc, direct het huidige
actieve profiel aanpassen in G HUB. Je kunt dan gemakkelijk
tussen profielen wisselen als je van game verandert (of zelfs

als je van auto wisselt in dezelfde game). Alle instellingen

zijn 'live aanpasbaar' en zijn van kracht zodra je klaar bent

met aanpassen.

De vijf verschillende ingebouwde profielen kunnen worden
hernoemd met behulp van G HUB. Als je op een console racet,
kun je het RS50 System op je pc aansluiten en de ingebouwde
profielen hernoemen. Die namen zullen dan nog steeds aanwezig
zijn wanneer je weer verbinding maakt met je console.
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Menunavigatie

Gebruik een van de instelknoppen op het stuurwiel PROFILE
om omhoog/omlaag door menu's te bladeren of een instelling FEOFILE 1
aan te passen. Druk de draaiknop in om te selecteren of om .

. . PROFILE 1 SETTINGS
een selectie te bevestigen. ’ ’

STREHGTH

OPMERKING: de lijst met instellingen hier komt mogelijk niet overeen met de lijst TF AUDIO
die beschikbaar is op je RS50 System, omdat sommige instellingen afhankelijk zijn van - .
of een functie aanwezig is. FFE FILTEFR

DAMFEHNEFR
AMGLE
EFRAKE FORC
L FADDLE
F FADDLE
CLUTCH EITE
FFM MODE
FFM ERIGHT
RESET SETTI
DEWVICE SETTINGS
HOME SCREE
COMFATIEILI
FLATFORM
FIFMKWARE
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Profiel

Wijzig het actieve profiel voor het stuurwiel. Je hebt de keuze SELECT PROFILE

uit vijf ingebouwde profielen. Op een pc heb je een extra optie

die G HUB heet. Als je die selecteert, gebruikt het stuurwiel > HUE o
de instellingen voor het momenteel actieve profiel in G HUB. -

Als je een van de instellingen op het stuurwiel aanpast met FFROFILE 1

behulp van het instellingenscherm, worden die wijzigingen e
ook weergegeven in het momenteel actieve profiel in G HUB.

De namen van de ingebouwde profielen kunnen worden
bewerkt met G HUB.

Sterkte

Hiermee kun je de algehele pieksterkte van de forcefeedback (PROFILE] SETTIHGS
die je via het stuurwiel voelt, instellen tussen een koppel van S " N

Ten 8 Nm. =TFHTH E . Hm
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TF Audio

Hiermee kun je de sterkte van de output van audio-effecten
instellen voor games die TRUEFORCE ondersteunen. De audio-
effecten bootsen verschillende aspecten van je racegame na,
zoals het motorgeluid, de grip die je banden hebben of het
wegdek. Als je dit helemaal terugbrengt naar O is er nog een
extra instelling, weergegeven met GAM. Als je dit instelt, zijn de
instellingen in het optiescherm van het spel van toepassing.
Het is mogelijk dat bepaalde games deze functionaliteit niet
ondersteunen, afhankelijk van de versie van de Trueforce SDK
die ze gebruiken. In dat geval moet je het optiescherm van

de gametitel gebruiken om dit aan te passen.

OPMERKING: het is gewoonlijk aanbevolen om de audio-instelling van Trueforce zo laag

in te stellen dat je de aanvullende informatie die het geeft nog wel kunt ontvangen zonder
dat die de algehele ervaring overschaduwt. Denk aan het trillingsniveau dat je door het stuur
van een echte auto krijgt en streef daar naar. Sommige games bieden extra controleniveaus
in hun bedieningsmenu zodat je individuele elementen van de audio kunt aanpassen,

zoals bijvoorbeeld het scheiden van het motor-, banden- en wegdekgeluid.

(PROFILE) SETTINGS
TF AUDID
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Filter voor forcefeedback

Elke rijsimulatie voert de fysica en de forcefeedback op (PROFILE) SETTINGS
verschillende snelheden uit, sommige op maar 60 Hz, andere op ' '
300 Hz of meer. Met een zeer responsief Direct Drive-stuurwiel FFE FLTR
is het wenselijk om frequenties uit te filteren waarboven

de simulatie niet kan draaien. Als je dit op de standaard
AUTO-instelling laat staan, dekt dit de meeste simulaties

en zorg je voor een soepelere ervaring. Als je wilt, kun je dit
handmatig aanpassen met instellingen van 1 (minimale filter)

tot 15 (maximale filter), waardoor je meer van de kleinere effecten
voelt die sommige games produceren met wel iets meer ruis in

de forcefeedback.

Demper

Met deze instelling kun je het gevoel van het stuurwiel (PROFILE) SETTINGS
veranderen, zodat het realistischer aanvoelt. Direct Drive- ' )

stuurwielen reageren veel sneller dan oudere forcefeedback- DAMFHEF co
stuurwielen en dit kan ongewoon gedrag tot gevolg hebben

wanneer je over een recht stuk van een circuit rijdt. Bij sommige I

games kun je het gevoel krijgen dat het stuurwiel snel naar
links en naar rechts begint te bewegen rondom het midden.
Dit is het stuurwiel dat reageert op signalen van de game

die hem vertellen gecentreerd te blijven. Het stuurwiel reageert
overdreven vanwege zijn reactievermogen. Het instellen van
een dempingsniveau helpt dit uit te filteren, maar bedenk wel
dat elk dempingsniveau ervoor zorgt dat het stuurwiel steeds
minder responsief wordt naarmate je het percentage verhoogt.
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Hoek

Verander het totale operationele hoekbereik van het stuurwiel. (PROFILE) SETTINGS
Voor de meeste games moet je dit op 270 graden laten staan. o o o
De games zullen het juiste rotatiebereik hanteren voor de auto HHGLE 120
waarin je rijdt. Voor de games die dat niet doen of als je wilt

negeren wat de game doet, kan je dat hiermee instellen. I

Vooral op consoles stellen sommige games de hoek automatisch
voor jein.

Remkracht

Deze instelling is alleen beschikbaar als er een compatibele (PROFILE) SETTINGS
set pedalen aan de RS50 is bevestigd. Hiermee kun je ' '

het krachtniveau instellen dat nodig is om 100% remkracht E: Fi i' F Fi l: E

te bereiken voor een pedalenset met een loadcell-rem. ,

Terwijl je het niveau aanpast, kun je het rempedaal indrukken I

om de asuitvoer te zien, waardoor het gemakkelijk is om jouw
voorkeur in te stellen.
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Modus met L-paddle/R-paddle

Deze in-stelling is alleen beschikbdor als er een compatibel (PROFILE) SETTINGS
stuurwiel (zoals het PRO GT D Steering Wheel) met dubbele _
koppelingspaddles is bevestigd aan de RS50. L FADDLE
De dubbele koppelingsregelaars kunnen worden toegewezen CLUTCH
aan een van de verschillende assen:

Koppeling

Gas

Rem

Handrem

As A

As B

De assen A/B zijn extra niet-specifieke assen die kunnen worden
toegewezen aan andere functionaliteiten buiten de normale
simulatieracescenario's, bijvoorbeeld naar links/rechts kijken.

Met gas en rem kunnen gamers met een handicap deelnemen
aan simulatieracen met de essentiéle analoge besturing van
de functies die nodig zijn voor een betere controle.

Gebruik van de handrem is een essentiéle vereiste voor driften
en rally's racen.

De koppeling opent de mogelijkheid om dubbele
koppelingsfunctionaliteit op het stuurwiel in te schakelen.
Dubbele koppeling kan beter worden gezien als een
starthulpfunctie die maximale tractie en startsnelheid mogelijk
maakt vanaf de start in races.

Opmerking: om de dubbele koppelingsfunctie te laten werken, moeten beide paddles
worden toegewezen aan de koppelingsfunctie.

Bij consolegames kan het zijn dat de functies handrem, as A en as B niet reageren,
omdat ondersteuning hiervoor moet worden toegevoegd door de gameontwikkelaar.
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Aangrijppunt van de koppeling

Deze instelling is alleen beschikbaar als er een compatibel (PROFILE) SETTINGS
stuurwiel (zoals het PRO GT D Steering Wheel) met dubbele o o o
koppelingspaddles is bevestigd aan de RS50. CLUTCH 0
Gebruik deze instelling om de aswaarde van de dubbele I
koppelingspaddles af te stemmen op de game/auto die

je gebruikt en om tot een perfecte staande start te komen.

RPM-modus

Deze instelling is alleen beschikbaar als een stuurwiel met RPM-
leds is aangesloten op de RS50.

(PROFILE) SETTINGS
FFM MODE

De RPM-leds hebben meerdere voorgeprogrammeerde patronen . -
waaruit je kunt kiezen. Bovendien kun je je eigen aangepaste J F To L
patronen maken met G HUB en deze opslaan in het ingebouwde
geheugen van het stuurwiel.

Instellingen resetten

Hiermee kun je alle bovenstaande instellingen in het huidige
geselecteerde profiel terugzetten naar de fabrieksinstellingen.
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Startscherm

Je kunt de opties hier gebruiken om te wijzigen wat wordt weergegeven op het instellingenscherm wanneer
je de instellingen van het stuurwiel of de pedalen niet aanpast. Het instellingenscherm op je PRO-stuurwiel heeft
vier weergavemodi

1 Dynamisch
2 Test

3 Profiel

4 Koppel
Dynamisch

Wanneer je een ondersteunde game speelt, zie je informatie van het spel op het scherm weergegeven, zoals snelheid,
versnelling, rondetijden, enz. Zonder games (of in games die de weergave van informatie niet ondersteunen) zal het display
terugkeren naar de testfunctie.

Test

Als je het stuurwiel aanzet en er geen racegame actief is, wordt standaard het testscherm weergegeven. Op dit scherm
kun je het stuurwiel bewegen en de pedalen van de PRO Racing Pedals (indien bevestigd) indrukken om de asrespons te zien.

Profiel

Geeft weer op welk profiel je momenteel het stuurwiel hebt ingesteld.

Koppel

Geeft de actuele en gemiddelde koppeluitvoer van het stuurwiel weer.
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Compatibiliteitsmodus

Vooral op de pc herkennen sommige racegames de RS50 niet automatisch. Als dit gebeurt, kun je meestal de bedieningselementen
van de game opnieuw configureren en het RS50-systeem toewijzen zodat het werkt. In sommige games kan het makkelijker zijn
om de PRO-Wheel-compatibiliteitsmodus in te schakelen. Sommige consolegames herkennen het stuurwiel ook niet, tenzij het in
de Pro Wheel-compatibiliteitsmodus staat.

Wanneer je de PRO Wheel-optie kiest in de compatibiliteitsmodus, zal het stuurwiel opnieuw opstarten en op de pc/console
verschijnen alsof het een PRO Wheel is. De games die systeemeigen ondersteuning voor het PRO Wheel hebben, zullen daarom

automatisch het stuurwiel instellen zodat het werkt (het is ook essentieel dat je een compatibele set pedalen aan het stuurwiel
hebt bevestigd).

OPMERKING: in de PRO-modus op de pc toont de G HUB de mogelijkheid om de sterkte van het stuurwiel in te stellen op 1INm omdat dat de maximale capaciteit van dat wiel is. Als je dat instelt
dan zet je de sterkte van de RS50 gewoon op 8Nm omdat er natuurlijk geen manier is om meer dan het 8Nm maximumkoppel te leveren die de RS50 kan leveren.

Platform

Je RS50 vraagt standaard welk platform je wilt gebruiken wanneer je het inschakelt. Als je dat wilt voorkomen, kun je het stuurwiel
forceren om altijd in één modus te starten (als je bijvoorbeeld alleen op pc speelt). De platforminstelling heeft een aantal opties:

e Bij opstarten (standaard)
e Consoles (deze zullen veranderen, afhankelijk van welke versie van de RS50 en bijbehorende stuurwielen je bezit)
e PC

Selecteer de optie die je wenst en de volgende keer dat het stuurwiel wordt ingeschakeld, zal het automatisch die optie voor je kiezen.

Firmware

Hiermee kun je de huidige firmwareversies van de hoofd- en aandrijfaspecten van de RS50 en alle aangesloten randapparatuur bekijken.
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G HUB EN AANGEPASTE RPM-PATRONEN

Logitech G HUB maakt de volgende functies op het PRO-stuurwiel mogelijk:

Knopprogrammering met profielen die aan games kunnen worden gekoppeld
Aanpassing van stuurwielinstellingen, zoals rotatiehoek en TRUEFORCE-sterkte
Creatie van aangepaste RPM-ledpatronen

Gameprofielen en aangepaste RPM-ledpatronen bewerken in het ingebouwde geheugen

Testen van de verschillende assen van het stuurwiel

G-HUB-STUURWIELINSTELLINGEN

Gevoeligheid

Dit wijzigt de uitvoerrespons van de pedalen zodat deze meer of minder gevoelig zijn. Als deze schuifregelaar
op 50% staat, heb je een lineaire uitvoer van 1:1. Tussen 51% en 100% wordt het stuurwiel rond de
middenbewegingen steeds gevoeliger. Tussen 0% en 49% wordt het stuurwiel rond de middenbewegingen

steeds minder gevoelig.

Alle andere instellingen komen overeen met die in het instellingenscherm op de stuurbasis en worden eerder
in de handleiding beschreven.
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AANGEPASTE RPM-PATRONEN
INSTELLEN

Klik op het vervolgkeuzemenu, kies een van de Effecten
op apparaat en klik vervolgens op de knop Bewerken: RSS0 e i

LIGHTSYNC

RS50 b Desktop: Default

LIGHTSYNC
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Aan de linkerkant zie je de kleurkiezer. In het hoofdkleurgedeelte
verandert de tint van de kleur van links naar rechts en de
helderheid van de kleur verandert van boven naar beneden in
de rechthoek.

Je kunt een kleur opslaan door op de cirkel met het teken + erin
te klikken onder de rechthoek. Om een kleur aan een van de leds
toe te wijzen, selecteer je de kleur en klik je vervolgens op de

led in de afbeelding aan de rechterkant (het muispictogram
verandert in een verfemmer om je te laten zien dat je die kleur
op de led kunt 'verven').

Daaronder is een vervolgkeuzemenu met de vooraf ingestelde
patronen waarmee het PRO-racestuur wordt geleverd.
Kies het patroon dat je voorkeur heeft.

Om af te sluiten geef je het patroon een andere naam door
de tekst bovenaan te selecteren, je eigen naam te typen en dan
onderaan op Opslaan te klikken.

RS50

LIGHTSYNC

EFFECT
CUSTOM 1 v

BRIGHTNESS

COLORS

# ¢ OOFFFF ] 255 1 255

VIBRANT »

ONCN NON N N
CUSTOM 2

®

DIRECTION
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AANBEVOLEN ONDERHOUD

Je RS50 is ontworpen om vele honderden uren te blijven werken en net zo goed aan te voelen als toen
je het voor het eerst gebruikte. Net als bij je echte auto, is het echter raadzaam om het stuurwiel schoon
te houden door eenvoudig, semi-regelmatig onderhoud uit te voeren.

Regelmatig onderhoud (wekelijks):

e Stofzuig de ventilatieopeningen aan de voorkant rond de snelkoppelingsadapter van de stuurwielbasis
en de aluminium behuizing om ophoping van stof te voorkomen.

o Neem je stuurwiel af met een schone, vochtige doek.

FIRMWARE-UPDATES

Firmware (ook wel 'embedded software' genoemd) is de code die alle functies van je RS50 bestuurt.
Logitech brengt regelmatig updates voor de firmware uit om de functionaliteit te verbeteren.
Deze worden beschikbaar gesteld via G HUB, die je informeert wanneer er een update beschikbaar is.
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ANSLUTNING

1 Strémkontakt
2 Tillbehorsportar!

3 USB-anslutning till PC/konsol

'OBS! Ingen standard-USB-anslutning. Endast racertillbehér fran Logitech fungerar i portarna.
Andra USB-tillbeh6ér kommer inte att fungera och bér inte anslutas.

* Sdljs separat

179 SVENSKA



INSTALLATION

SKRIVBORD

(For dgare av RS50 System eller RS50 Base som képer bordskldmman separat)

a. Fast T-muttrarna pad skrivbordsfdstet enligt anvisningarna, a
och se till att de inte &r helt dtdragna (de mdste vara I6sa
for ndsta steg). De medfdljande brickorna behdvs inte vid
montering pd skrivbord.

b. Placera rattstativet upp och ned pa skrivbordet och skjut
sedan in skrivbordsfdstet i spdren pd rattstativets undersida
genom att skjuta frdn baksidan av basen (dér USB-portarna
sitter) mot framsidan tills det tar stopp.

c. Dra &t bultarna med hjdlp av insexnyckeln fér att Iasa
fast skrivbordsfdstet.

d. Placera den monterade basen och skrivbordsfdstet C
pa skrivbordet och se till att fétterna Iédngst ned dr i linje med
kanten. For in kldmman i hdlet pa framsidan och dra sedan
dt genom att justera skruvhandtaget. Ndr bordskldmman ér
i kontakt med skrivbordet sa behéver du bara vrida handtaget
mellan ett halvt till ett helt varv fér att den ska spdnnas fast
ordentligt. Dra inte at for hart.

Obs!

o  Brickorna behdvs inte vid montering pa skrivbord. Férvara dem sékert ifall du ndgonsin
skulle bestémma dig fér att uppgradera till ett racingsdte.

o  Gordven en bedémning om huruvida det Idmpar sig att spdnna fast en ratt med hégt ~
vridmoment pd ditt skrivbord. Vissa skrivbord har till exempel en ihdlig konstruktion, ’:\)
det vill séga att de bestdr av en 6verdel och en underdel. De hdr delarna &r troligtvis tunna A
och kommer sannolikt inte att hdlla fér det tryck som p&férs den nér ratten spdnns fast. ~—
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RACINGSATE

simracingsdten. | férpackningen ingdr tva hjdlpverktyg for

att se till att T-muttrarna hdller ratt avstdnd. Du kan anvdnda
verktyget for att kontrollera avstdndet pd racingsdtet och se till
att T-muttrarna &r placerade i hjdlpverktyget sd att de matchar
halen pd racingsdtets rattplatta.

RS50 System anvénder T-muttrar for fastsattning pd de flesta a ‘Qé b
7
|

a. Satt i T-muttrarna i hjdlpverktyget i rétt position som matchar
hdlavstandet pd racingsdtets rattplatta.

b. For in hjglpverktygen i spdren pda undersidan av RS50 Base.

c. Placera basen pd racingsdtets rattplatta sd att T-muttrarnas
positioner matchar de hdl som krdvs. SGtt i Mé-bultarna
och se till att anvanda brickorna.

OBS! Vissa modeller av racingsdten kanske inte har ett férborrat hdlménster som passar
alla fyra T-muttrar. | sddana fall gér det att bara anvdnda tva T-muttrar, men se till att
bultarna dras &t helt sa att basen inte rér sig under anvdndning.

VARNING: Anvénd inte ratten som hjdlp nér du tar dig in eller ut ur racingsétet da det skulle
kunna skada RS50 System.

* Sdljs separat
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FASTA KABLAR OCH RATTBAGE

Anslut natadaptern till porten pd baksidan och se till att kabeln
och porten inte utséatts fér ndgon belastning. Anslut annan
kompatibel Logitech Racing-kringutrustning till portarna

pa baksidan och anslut sedan den medféljande USB-kabeln

till din dator eller konsolen.

Fast ratten pa rattstativet och se till att spaken &r korrekt
justerad.

a. Snabbkopplingsringen mdste kldmmas ihop medan
du faster ratten.

b. Tryck fast rattbdgen pd adaptern pa rattstativet tills
det tar stopp.

c. Slapp snabbkopplingsringen.

OBS! For RS50 Base sdljs ratten separat.
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PASLAGNING OCH PROGRAMVARA

a. Sla pd ratten genom att trycka pa start/stopp-knappen
pd baksidan av rattstativet.

b. Instdllningsskdrmen pa rattstativet kommmer sedan att
uppmana dig att vdlja vilken plattform du énskar spela pa.
Anvdnd antingen vdnster eller héger rattknapp for att vdlja
plattform.

c. Tryck in knappen tills den klickar fér att géra ditt val.

d. Tryck pa PS-knappen fér att logga in och synkronisera ratten
med den profil som du vill spela med.

e Om du spelar pd konsol &r det bara att kéra i ett spel som
ar kompatibelt.

e Pd PC maste du férst ladda ned och installera den
senaste versionen av programvaran Logitech G HUB
pd www.logitechG.com/GHUB. Nd&r den har installerats kan
du starta ett race i valfritt spel. Tédnk pd att vissa titlar krdver
att du forst konfigurerar ratten i spelets kontrollinstdliningar
for att den ska fungera.

For vissa spel vill du kanske anvdnda PRO-kompatibilitetsldget
for att fa ratten att fungera eller for att férenkla installationen.
Information om hur du gér det hdr hittar du i det avsnitt

i manualen som handlar om instdllningsskdrmen.

Nd&r du dr klar kan du sld av ratten genom att trycka och hdlla
ned start/stopp-knappen i tvd sekunder. Om du glémmer att sld
av ratten manuellt stdngs den av automatiskt efter 5 minuter.
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FUNKTIONER

Nummer RS50 for PlayStation/PC
1 ¥ L1 (véxla ner)
2 A, O, L2- och L3-knapparna
3 Riktningsknapp
4 GL-knapp”
5 Vdnster justeringsreglage och tryckknapp®
6 \I7 Skapa (Dela fér PS4™)-knapp
7 RPM-lysdioder
8 A (Véxla upp)
9 X, O, R2- och R3-knapparna
10 GR-knapp®
n Hoger justeringsreglage och tryckknapp®
12 = Alternativ-knapp
13 £ PS-knapp
14 Lages-LED

* Kréver spel som stdds pd konsolen. Gar att tilldela i alla spel pd PC med hjélp av antingen
tilldelning i spelen eller Logitech G HUB-programvara.

OLED-instdllningsskdrm och instdllningsknapp.
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KNAPPTILLDELNINGAR PA PC

PC-knappnummer PlayStation
Nd&r du anvdnder RS50 p& PC kommer manga speltitlar inte att ! x
visa de ikoner som du ser pd knapparna pa din ratt, utan istdllet 3 O
anvdnda en serie siffror fér att atskilja knapparna. Denna tabell
hjdlper dig att forstd dessa skillnader. 2 D
4 A
8 L2
| férpackningen med RS50 System ingdr en uppsdttning 7 R2
klistermdrken och siffror som du kan anvénda fér att mdrka 12 L3
varje kna d ratt satt.
J PP P 1 R3
28 PS
9 s
10 =
29 GL*
30 GR*
22 [/)
23 Y
24 4
25 \\
26 N
* Knappar markerade med en asterisk kommer endast att fungera pd konsolen i nyare titlar 27 EX*
ddr de stods.
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BYTA RATTAR

Ratten som ingdr i RS50 System bestdr av tvd produkter -
RS Wheel Hub och RS Round Wheel. Det dr méjligt att ta

bort RS Round Wheel och montera andra rattformer som
sdljs separat, t.ex. RS Track Wheel. Félj dessa anvisningar:

1 Anvdnd den lilla insexnyckeln som medféljer i férpackningen
for att ta bort de tre M3-bultarna pa baksidan av ratten.
Anvdnd forst den korta dnden av insexnyckeln for att
lossa dem och byt sedan till den ldnga kulhuvuddnden
av insexnyckeln fér att ta bort dem helt. Du kan dGven
ta bort véxelspakspedalerna for att IGttare komma
at bultarna bakom dem.

* Ratt sdljs separat

2 Anvdnd den stérre insexnyckeln som medféljer
i forpackningen for att ta bort de sex M5-bultarna
pa framsidan av ratten.

3 Lyftbort RS Round Wheel.

4 Byt ut mot RS Track Wheel och upprepa sedan proceduren.
Sdkra forst de sex M5-bultarna och sedan de tre M3-bultarna
pd baksidan for att sdkerstdlla att de sitter hart.
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JUSTERING AV VAXELSPAKSPEDALER

Pedalerna kan justeras i bredd fér olika handstorlekar eller om —
du monterar en storre ratt pa rattnavet. De kan ocksd tas bort
helt och hadllet om du bara vill anvdnda en separat vdxelspak.

)
.
.

Anvdnd den medféljande insexnyckeln for att lossa de s
tvd bultarna pa baksidan av vaxelspaken. s .
Q-D EEEEEEEDR > :

2 Satt vaxelspaken i 6nskat Idge och dra sedan &t bultarna.

Om du tar bort vdxelspakspedalerna helt rekommenderar vi att
du sdtter in bultarna i deras hal for att sdkerstdlla att de férvaras
sdkert for framtida anvdndning.
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KOMPATIBILITET MED ALDRE LOGITECH RACING-PRODUKTER

RS50 dr direkt kompatibel med Pro- och RS-sortimentet

av racingprodukter och kan dven anvdndas med vissa dldre
Logitech-produkter. Den separat tillgdngliga Logitech

G Racing Adapter méjliggor anslutning till féljande produkter:

e Pedaler fran rattarna G25, G27, G29, G920 och G923.

e Driving Force-vdxelspak.

Racing Adapter konverterar den analoga anslutningen med
nio stift som anvdnds i dessa produkter sa att de kan anslutas
till portarna pd baksidan av RS50.
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FORCE FEEDBACK OCH SAKERHET

Logitech RS50 System d&r utrustat med en direktdriven motor som tillhandahdller Force Feedback
i spel och system som stdds. | titlar som stéds kan du uppleva Logitech G:s ndsta generations
Force Feedback-teknik: TRUEFORCE.

TRUEFORCE integreras direkt med spelets fysik och ljud for att leverera Force Feedback

i realtid och med hég upplésning. Vdggrepp, banytaq, fjadring, vikt, hdstkrafter - till och med
unik resonans fran motorns ljud - kdnns omedelbart och verklighetstroget genom ratten.
Ga till logitechG.com/support/RS50-System for en lista &ver titlar som stéds

VARNING: Direktdriftsmotorn i ratten kan generera stora krafter (upp till 8 Nm) som kan orsaka personskador om de inte hanteras férsiktigt.
Var forsiktig ndr du anvénder ratten och stéll in nivdn pa Force Feedback till en bekvdm och séker niva fér den specifika anvéndaren.

Denna produkt dr inte avsedd att anvdndas av barn under 14 dr. Var alltid uppmdrksam pd barn
i ndrheten av produkten under anvdndning.

| hdndelse av en krasch under ett simuleringslopp kan ratten réra sig ovéntat och kraftigt, och den
kan dra sig ur hdnderna pad dig. Foérsok inte att stoppa rattens rérelser da det kan resultera i skador.
Istdllet pausar du spelet for att stoppa ratten. Pd PC kan detta géras med hjdlp av tangentbordet
(ofta Escape-tangenten, men det kan variera beroende pa spel). Pd konsol kan du behéva koppla
ur rattens USB-sladd fran konsolen.

Om du kér ldnga tdavlingssessioner med ratten pd maximal kraft kan vissa delar av RS50 bli varma

vid beréring, sdrskilt aluminiumhéljet pd rattstativet. RS50 &r konstruerad sd att temperaturen i héljet
aldrig 6verstiger 60 °C. Om enheten blir varm bér RS50 fa svalna innan ratten tas bort eller basen
flyttas frdn sin monterade position.

For att bibehdlla en sdker driftstemperatur kan du sGnka rumstemperaturen genom att anvdnda
luftkonditionering eller genom att rikta luftflédet fran en fldkt dver basen.
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INSTALLNINGAR

Tryck pd knappen fér instdliningar pa rattstativet fér att dppna
instdllningsmenyn. | instéllningsmenyn har du maéjlighet att
gora olika konfigurationer pa ratten (samt pedalerna, om de ér
anslutna) och spara dem i fem unika, inbyggda profiler. Om du
dr ansluten till en PC kan du dven anvdnda G HUB for att direkt
justera den profil som dr aktiv for ndrvarande. Sedan kan du
enkelt véxla mellan profiler nér du byter spel (och till och med
ndr du byter bil i samma spel). Alla instdllningar tilldmpas direkt
och trader i kraft s@ fort du &r klar med konfigureringen.

Du kan byta namn pd alla fem inbyggda profiler med G HUB.
Om du spelar pd konsol kan du ansluta RS50 System till en PC
och byta namn pd de inbyggda profilerna déar. Namnen kommer
att finnas kvar ndr du ansluter till konsolen igen.

190 SVENSKA



Menynavigering

Anvdnd knapparna pd ratten fér att bldddra upp/ner PROFILE
i menyerna eller justera en instdlining - tryck in knappen FROFILE 1

for att vdlja eller fér att bekrdfta ett val. B 4 T

OBS! Listan 6ver instdllningar hdr kanske inte 6verensstdmmer med den lista som finns '.‘- T Fi E |'1 EI T H
tillgénglig pa ditt RS50-system, eftersom vissa instdllningar &r beroende av om en funktion - -
g9 9 TF AUDIO

férekommer eller inte.
FFE FILTER
DAMFEHNEFR
AMGLE
EFRAKE FORC
L FADDLE
F FADDLE
CLUTCH EITE
FFM MODE
FFM ERIGHT
RESET SETTI
DEWVICE SETTINGS
HOME SCREE
COMFATIEILI
FLATFORM
FIFMKWARE
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Profil

Andra den aktiva profilen fér ratten. Du har fem inbyggda SELECT PROFILE

profiler att valja mellan. Pd PC har du ett ytterligare alternativ
som heter G HUB. Om du vdljer det s@ anvdnder ratten > HUE o

instdllningarna for den profil som for ndrvarande dr aktiv

i G HUB. Om du konfigurerar ratten pd instdllningsskdrmen FROFILE 1
kommer dndringarna dven att tilldimpas pa den profil som &r T
aktivi G HUB.

Du kan édndra namnen for alla inbyggda profiler med G HUB.

Styrka

Later dig stdlla in den totala maxstyrkan av Force Feedback (PROFILE) SETTINGS
som du kdnner i ratten, till ett viidmoment mellan 1och 8 Nm. s o T
STEHTH &.QHm
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TF-Ljud

Stdller in ljudeffekternas utgangsstyrka foér spel som stéder (PROFILE) SETTINGS

TF AUDID

TRUEFORCE. Ljudeffekterna daterskapar olika delar av
racingspelet, exempelvis motorljud, viggrepp eller vdgbana.
Om du minskar detta hela vdgen till O finns det ytterligare en
instdllning utéver detta, som visas som GAM. Om den dr instdlld Z
pa detta gdller istdllet de instdliningar som konfigurerats

i spelets Alternativ-skdrm. Vissa titlar kanske inte stoder den har
funktionen beroende pa vilken version av Trueforce SDK som

de anvdnder, och i sa fall bér du anvénda alternativskdrmen

i speltiteln for att justera detta.

OBS! Det rekommenderas oftast att ljudinstdliningarna fér Trueforce stélls in pd en
tillréckligt 1&g nivé for att kunna ta emot dvrig information utan att éverbelasta
helhetsupplevelsen. Ténk dig vibrationen som du far av en ratt pd en riktig bil och

sikta in dig pd den nivan. Vissa spel erbjuder ytterligare nivaer av kontroll i menyn fér
kontrollinstdliningar sd att du kan anpassa individuella ljudelement, exempelvis motor-,
ddck- och vdgljud.
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Force feedback-filter

Varje racingsimulering kor fysik och Force Feedback i olika
hastigheter - ndgra kér pd sd lite som 60 Hz, medan andra ligger
pd 300 Hz eller hogre. Eftersom det dr otroligt responsiv och
direktdriven ratt dr det 6nskvdart att filtrera ut de frekvenser som
ligger 6ver grdnsen fér vad simuleringen klarar av. Om du later
det vara pd standardinstdliningen AUTO sd tdcker det
majoriteten av simuleringar och du far en smidigare upplevelse.
Om du vill sd@ kan du géra justeringar manuellt med instdliningar
som gar fran 1 (minst filtrering) till 15 (hégst filtrering), vilket gor
att du kénner av de sma effekterna som vissa spel ger, dock till
priset av att ljudnivdn pd force feedback blir hogre.

Ddmpning

Den hdr instdliningen later dig éndra rattkdnslan pd ett satt
som kan fd den att kdnnas mer realistisk. Direct Drive-rattar

dr mycket mer responsiva dn dldre Force Feedback-rattar och
detta kan resultera i vissa ovanliga reaktioner ndr man kér pa en
rak del av en bana. | vissa spel kan du uppleva att ratten bérjar
réra sig snabbt at vdnster och héger vid mittdelen. Det har beror
pd att ratten dr vdldigt responsiv och dverreagerar pd signaler
fran spelet som sdger at den att hdlla sig centrerad. Det hjdlper
att stdlla in en ddmpningsniva for att filtrera ut det har.

Tdnk dock pd att ratten blir mindre och mindre responsiv ju mer
du hgjer procentsatsen pd ddmpningsnivan.
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Vinkel

Andra vinkelomfdnget som ratten kan anvéndas i. For de flesta
speltitlar bér du Idmna detta pd 270 grader. D& kommer titlarna
att vdlja ett korrekt rotationsomfdang for bilen som du kér.

Om de inte gér det - eller om du vill kringgd spelets dtgdrder -
kommer detta att Iata dig géra det.

| synnerhet pd konsoler kommer vissa titlar automatiskt att
stdlla in vinkeln at dig.

Bromskraft

Instdllningen &r endast tillgdnglig om en kompatibel
pedaluppsdttning dr ansluten till RS50. Med den kan du stdlla

in den kraftniva som krévs fér att uppnd 100 % bromsning for
en pedalutrustning som dr utrustad med en lastcellsbroms.
Medan du justerar nivdn kan du trycka in bromspedalen fér att
se axelutgdngen, sa att det blir Iatt att anpassa den efter tycke.

(PROFILE) SETTINGS
AHGLE 120

(PROFILE) SETTIHGS
ERK FRCE
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L-pedal-/R-pedallage

Denna instdllning dr endast tillgéinglig om en kodetibeI ratt (PROFILE) SETTINGS
(t.ex. PRO GT D-ratten) med Dual Clutch-pedaler ar ansluten

till RS50. L FADDLE

Du kan tilldela de dubbelkopplade paddlarna till en av flera CLUTCH
olika axlar:

Koppling
Gas

Broms
Handbroms
Hjulaxel A
Hjulaxel B

Hjulaxlarna A/B dr ett par ytterligare icke-specifika axlar
som kan tilldelas till andra funktioner utanfér vanliga
racingsimuleringsscenarion, t.ex. titta at vanster/héger.

Med gas och broms dr det dven majligt for spelare med
funktionsvariationer att delta i racingsimuleringar genom analog
kontroll dver de funktioner som behdvs fér battre mandvrering.

Handbromskontrollen dr en grundférutséttning for att sladda
och kéra rallyrace.

Kopplingen 6ppnar upp for méjligheten att aktivera en
dubbelkopplingsfunktionalitet pd ratten. Dubbelkopplingen kan
ses som en starthjdlpsfunktion som méjliggér maximal dragkraft
och starthastighet redan fran boérjan av ett race.

Obs! For att dubbelkopplingsfunktionaliteten ska fungera maste bdda pedalerna tilldelas
kopplingsfunktionen.

| konsolspel kan det vara sa att handbroms-, hjulaxel A- och hjulaxel B-funktionerna inte svarar
eftersom stdd fér dessa madste l&ggas till av spelutvecklaren.
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Draglage

Denna instdllning dr endast tillgéinglig om en kompatibel ratt (PROFILE) SETTINGS
(t.ex. PRO GT D-ratten) med Dual Clutch-pedaler d@r ansluten o o o
till RS50. CLUTCH EQ

Anvdnd den hdr instdllningen for att stdlla in —
dubbelkopplingspaddlarnas hjulaxelvdrde for spelet/bilen
som anvdnds och uppnd perfekta starter fran stillastdende.

Varvtalsldge

Denna instdllning dr endast tillgéinglig om en ratt (PROFILE) SETTINGS

med indikatorlampor fér varvtal &r ansluten till RS50. o o .
FFM MODE

Indikatorlamporna fér varvtal har en mdngd férval for olika . -

mdnster som du kan vélja bland. Dessutom kan du skapa J F To L

anpassade monster med G HUB och spara dem pa rattens
inbyggda minne.

Aterstéll instéllningar

Detta |ater dig aterstdlla alla ovanstdende instdliningar
i den valda profilen till fabriksinstdlliningarna.
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Startskdarm

Nd&r ratt- och pedalinstdliningar inte hdller pd att justeras sa kan du dndra vad som visas pd instdllningsskdrmen
med alternativen som finns hdr. Instdliningsskdrmen pd PRO-ratten har fyra visningsldgen.

1 Dynamisk
2 Test

3 Profil

4 Vridmoment

Dynamisk

Ndar du kor en speltitel som stdds visas information frdn spelet pd skdrmen, t.ex. hastighet, véxel, varvtider osv.
Ndar du dr utanfér spel (eller i spel som inte stéder utmatning av information) atergdr skdrmen till testfunktionen.

Test

Nd&r du slar pd ratten utan att ett racingspel kérs visas testskdrmen som standard. P& den hdr skdrmen kan du flytta ratten
och trycka pd pedalerna p& PRO Racing Pedals (om de Gr monterade) foér att se axelns respons.

Profil

Visar vilken profil som ratten dr instdlld pd for ndrvarande.

Vridmoment

Visar rattens aktuella och genomsnittliga vridmoment.
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Kompatibilitetsldge

Sarskilt pa PC kommer vissa racingtitlar inte att kdnna igen RS50 automatiskt. Né&r det har hdnder kan du vanligtvis konfigurera
om spelkontrollerna och tilldela RS50 sd att det fungerar, men fér vissa spel kan det vara |Gttare att aktivera PRO-kompatibilitetsldget.
Vissa titlar pd konsolen kommer inte heller att kdnna igen ratten om den inte &r i Pro Wheel-kompatibilitetsléage.

Ndar du vdljer PRO Wheel-alternativet i kompatibilitetsidget gor ratten en omstart och dyker upp pd datorn/konsolen som om den vore

PRO Wheel. Det gér att spel med stéd fér PRO Wheel installerar ratten automatiskt sa att den kan anvdndas (det ér dven av yttersta
vikt att du har en kompatibel pedaluppsdttning ansluten till ratten).

OBS! N&r du &r i PRO-lage pd PC kommer G HUB att visa majligheten att stdlla in styrkan pd ratten till 11 Nm eftersom det &r den maximala kapaciteten fér den ratten. Om du stéller in det kommer
du bara att stdlla in RS50:s styrka pd 8 Nm eftersom det inte gdr att leverera mer &n det maximala vridmomentet pd 8 Nm som RS50 klarar av.

Plattform
Som standard uppmanar RS50 dig alltid att vdlja vilken plattform som ska anvdndas varje gdng du sldr pd den. Om du vill
hindra det hér frdn att hédnda sd kan du tvinga ratten att alltid starta i ett Idge (till exempel att du bara spelar pa PC).

Plattformsinstdllningen har ett antal alternativ:

e Vid uppstart (standard)
o Konsoler (dessa kommer att dndras beroende pd vilken version av RS50 och tillhérande rattar som du har)
e PC

Vdlj helt enkelt det alternativ som 6nskas s kommer ratten att vdlja det alternativet for dig automatiskt ndsta gdng den slds pa.

Inbyggd programvara

Hdr kan du se de aktuella versionerna av inbyggd programvara fér RS50:s huvud- och drivdelar samt all ansluten kringutrustning.
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G HUB OCH ANPASSADE MONSTER FOR VARVTAL

Logitech G HUB gér det mdjligt att anvénda féljande funktioner pd PRO-ratten:

Programmera knappar med profiler som kan ldnkas till spel
Justera instdllningar fér ratten, till exempel rotationsvinkel och styrkan pd TRUEFORCE

Skapa anpassade monster hos indikatorlamporna fér varvtal

Redigera spelprofiler och anpassade mdnster hos indikatorlamporna for varvtal som ligger
i det inbyggda minnet

e Testa rattens olika axlar
RATTINSTALLNINGAR PA G HUB
Kanslighet
Andrar rattens respons till att bli mer eller mindre kdnslig. Om reglaget sétts p& 50 % f&r du en linjar
1:1-utmatning. Mellan 51 % och 100 % gor ratten mer och mer kdnslig runt rattens mittrérelse. Mellan 0 %

och 49 % gor ratten mindre och mindre kdnslig runt rattens mittrorelse.

Ovriga instdllningar Gr samma som dem som finns pd rattstativets instdliningsskdrm och beskrivs tidigare
i manualen.
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STALLA IN ANPASSAT MONSTER
FOR VARVTAL

Klicka pa listmenyn, vdlj en av alternativen for Effekter
pd enheten och klicka sedan p& knappen Redigera: RSS0 e i

LIGHTSYNC

RS50 b Desktop: Default

LIGHTSYNC
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Till vénster ser du fargvdljaren. | det huvudsakliga fargavsnittet
skiftar fargnyanserna fran vdnster till héger och fargernas
ljusstyrka skiftar uppifran och ner i rektangeln.

Du kan spara en fdrg genom att klicka pa cirkeln med ett “+” i sig
nedanfoér rektangeln. For att tilldela en av indikatorlamporna

en fdrg behéver du bara vélja fargen och sedan klicka pd bilden
med indikatorlampan pd héger sida (muspekaren dndras dd

till en farghink for att visa att du kan “mala” indikatorlampan
med fdrgen).

Nedanfér det finns en listmeny med alla de férvalda monster
som PRO-racerratten levereras med, det ar bara att vdlja
en favorit.

Byt namn pd mdénstret genom att vdlja texten ldngst upp,
skriv in ditt eget namn och klicka sedan pd Spara ldngst ner for
att slutféra.

RS50 N

LIGHTSYNC

Use the freestyle ce

EFFECT
CUSTOM 1 v

BRIGHTNESS

COLORS

# /OOFFFF R0 255 5255
VIBRANT ~

ONCN NON N N
CUSTOM 2

®

CANCEL

DIRECTION
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REKOMMENDERAT UNDERHALL

Din RS50 har konstruerats fér att kunna anvdndas i mdnga hundratals timmar och ké&nnas lika bra som
den gjorde forsta gdngen du anvdnde den. Men precis som med din riktiga bil rekommenderar vi att du haller
ratten ren genom enkel rengéring med ganska jamna mellanrum.

Regelbundet underhdll (varje vecka)

e Dammsug de frdmre ventilationshdlen runt rattstativet snabbkopplingsadapter samt aluminiumhéljet
for att férhindra ansamling av damm.

e Torka av ratten med en ren, fuktig trasa.

UPPDATERINGAR AV INBYGGD PROGRAMVARA

Med inbyggd programvara (som dven kallas inbdddad programvara) menas den kod som kontrollerar
alla funktioner i din RS50. D& och dé kan Logitech slGppa uppdateringar fér den inbyggda programvaran fér
att férbdttra funktionaliteten. Dessa gdr att hdmta via G HUB som dven informerar ndr en ny uppdatering

finns tillgdnglig.
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TILSLUTNING

1 Stremstik.
2 Eksterne porte'

3 USB-tilslutning til pc/konsol

'BEMARK! Ikke en USB-standardforbindelse. Kun Logitech-racerudstyr fungerer i disse porte.
Andre eksterne USB-enheder vil ikke fungere og bar ikke tilsluttes.

* Seelges separat
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INSTALLATION

DESK

(Til RS50 System-ejere eller RS50 Base-ejere, der kaber bordklemmen separat)

a. Fastger hver af T-meatrikkerne pd bordbeslaget som angivet, a
og serg for, at de ikke er spaendt helt fast. De skal veere lzse
til neeste trin. Det er ikke nedvendigt at bruge de medfalgende
spaendeskiver ved bordmontering.

b. Placer ratbasen pa skrivebordet med forsiden nedad, og skub
derefter bordbeslaget ind i dbningerne i bunden af ratbasen,
idet du ferer det ind fra bagsiden af basen (hvor USB-portene
er placeret) mod forsiden, indtil det stopper.

c. Spaend boltene med unbrakonaglen for at Idse bordbeslaget
pa plads.

d. Placer den samlede base og bordbeslaget pa dit skrivebord, C
og serg for, at fadderne i bunden er rettet ind med kanten.
Seet klemmen ind i hullet pa forsiden, og stram derefter ved at
justere skruehdndtaget. Nar klemmen rerer ved skrivebordet,
skal du blot dreje hdndtaget en halv til en hel omgang for
at opnd det korrekte niveau af fastspaending. Den md ikke
spaendes for hardt.

BEMARK:
o Spaendeskiverne er ikke nadvendige ved bordmontering. Opbevar dem sikkert, i tilfaelde
af at du beslutter dig for at opgradere til et racersaede pa et senere tidspunkt.

®  Vaerogsd opmaerksom pd, hvordan dit skrivebord er konstrueret, og om det er egnet
til at fastspaende et rat med hgjt drejningsmoment. Nogle skriveborde har f.eks. en
konstruktion med en hul plade, hvor du har et gverste stykke materiale og et nederste
stykke. Disse stykker vil sandsynligvis veere tynde og vil sandsynligvis ikke kunne modsta
de kraefter, der paferes, ndr rattet fastspaendes.
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RACERSZADE

RS50 System bruger T-mgtrikker til fastgerelse pa de fleste
racersimuleringssaeder. Der medfalger to hjselpeveerktajer

i kassen, som sikrer, at afstanden mellem T-matrikkerne bliver
korrekt. Du kan bruge veerktgjet til at kontrollere afstanden

pa dit racersaede og serge for, at T-meatrikkerne er placeret

i hjeelpeveerktajet, s@ de passer til hullerne pa racerszaedets ratplade.

a. Seet T-matrikkerne ind i hjeelpeveerktgjet i den korrekte position,
der passer til hulafstanden pd dit racerssedes ratplade.

b. Seet hjeelpeveerktgjerne ind i dbningerne pda undersiden
af RS50 Base.

c. Placer basen pd dit racersaedes ratplade, sa T-matrikkernes
placering passer til de nedvendige huller. Iszet M6-boltene,
og serg for at bruge spsendeskiverne.

BEMARK: Nogle modeller af racersaeder har muligvis ikke et forboret hulmeanster, der passer
til alle fire T-meatrikker. Hvis det er tilfaeldet, kan man ngjes med at bruge to T-meatrikker,
men sorg for, at boltene er spaendt helt til, sd basen ikke bevaeger sig under brug.

ADVARSEL: Brug ikke rattet som laftestang til at hjeelpe dig med at komme ind eller ud af
dit racersaede, da dette kan beskadige dit RS50 System.

* Seelges separat
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FASTGORELSE AF KABLER
OG RATKRANS

Slut stremadapteren til porten pa bagsiden, og serg for, at kablet a *
og porten ikke udsaettes for belastning. Tilslut andre kompatible =
eksterne Logitech Racing-enheder til portene pa bagsiden, E_
og slut derefter det medfelgende USB-kabel til din pc eller konsol.

Fastger rattet til ratbasen, og serg for, at stammen er korrekt

justeret.

a. Hurtigudlgserringen skal klemmes sammen, mens du saetter
rattet pa.

b. Skub ratkransen pd adapteren pd ratbasen, indtil den stopper. b

=
. . ° . . ¢
c. Giv slip pa hurtigudlgserringen. 1 o
. E[
BEMARK! For RS50 Base szlges rattet separat.
C +
~
~
14 ;jﬂ
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AKTIVERING AF RATTET OG SOFTWARE

a. Teend for rattet ved at trykke pd Start/Stop-knappen a
pd bagsiden af ratbasen.

b. P& indstillingsdisplayet pd ratbasen bliver du derefter bedt om
at veelge, hvilken platform du gnsker at spille pd. Brug enten
venstre eller hgjre drejeknap pa rattet til at veelge platformen.

c. Tryk drejeknappen ind, indtil den klikker, for at foretage
dit valg.

d. Tryk pd PS-knappen for at logge ind og synkronisere rattet
med din foretrukne spillerprofil.

e Hovis du vil spille pa din konsol, skal du blot indleese
det kompatible spil efter eget valg og begynde at kere.

e P4 pc'en skal du ferst downloade og installere
den nyeste version af Logitech G HUB-softwaren
pd www.logitechG.com/GHUB. Ndr det er installeret, kan du C
begynde at kare et Igb i den titel, du ensker. Husk, at nogle
spil kreever, at du ferst skal konfigurere rattet i spillets
kontrolindstillinger, for det fungerer.

o o
o
' 7 5

Du kan ogsd benytte PRO-kompatibilitetstilstanden for nogle titler, %
som kan veere ngdvendige for at fd rattet til at fungere eller for at

forenkle opseetningen. Du kan finde oplysninger om, hvordan du

far adgang til dette i det afsnit af manualen, der omhandler
indstillingsdisplayet.

Ndr du er feerdig, skal du slukke for rattet ved at trykke pa Start/
Stop-knappen og holde den nede i 2 sekunder. Hvis du glemmer
at slukke rattet manuelt, slukker det automatisk efter 5 minutter.
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FUNKTIONER

Nummer RS50 til PlayStation/pc
1 ¥ L1 (Gear ned)
2 A, 0O, L2- og L3-knapper
3 Retningsknap
4 GL-knap®
5 Venstre drejeknap og trykknap til justering”
6 \I7 Skab (Share til PS4™)-knap
7 RPM-lysdioder
8 A (Gear op)
9 X, O, R2- og R3-knapper
10 GR-knap”
" Hgjre drejeknap og trykknap til justering”
12 = Knappen Indstillinger
13 & PS-knap
14 Tilstandslysdiode

* Kraever understattet spil pd konsol. Fungerer i alle pc-spil ved hjeelp af indstillingen i spillet
eller Logitech G HUB-softwaren.

OLED-indstillingsdisplay og indstillingsknap.
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KNAPTILDELINGER PA PC

Ndr du bruger RS50 pd pc, viser mange spiltitler ikke de ikoner,
som du ser pd knapperne pa dit rat. | stedet anvendes en raekke
tal til at skelne mellem knapperne. Denne tabel hjselper dig
med at forstd disse forskelle.

| kassen med dit RS50 System medfalger et szet klistermaerker
med tal, som du kan bruge til at meerke hver enkelt knap.

* P& konsol fungerer knapper markeret med en stjerne kun i nyere titler, der understgtter dem.

Pc-knapnumre

PlayStation

1

X

3 @
2 |
4 A
8 L2
7 R2
12 L3
1 R3
28 PS
9 NV
10 —
29 GL*
30 GR*
22 [/}
23 ‘/Z'
24 &
25 A\
26 X
27 'S
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OMBYTNING AF RAT

Rattet, der medfaelger i RS50 System, bestar af to produkter - RS
Wheel Hub og RS Round Wheel. Det er muligt at tage RS Round
Wheel af og seette andre ratformer pg, som szelges separat,
f.eks. RS Track Wheel. Fglg disse anvisninger:

1 Brugdenlille unbrakonegle, der felger med i emballagen,
til at fjerne de 3 x M3-bolte bag pd rattet. Brug ferst
den korte ende af unbrakongglen til at Ilzsne dem, og skift
derefter til unbrakongglens lange ende med kuglehovedet
for at fjerne dem helt. Du kan ogsa fjerne gearskifterne for
at f& lettere adgang til boltene bag dem.

2 Brug den starre unbrakonggle, der falger med i emballagen,
til at fjerne de 6 x M5-bolte pd forsiden af rattet.

3 Laft RS Round Wheel af.

4 Seet RS Track Wheel pd i stedet, og udfer derefter
proceduren i omvendt reekkefalge, idet du ferst fastger
de 6 x M5-bolte og derefter de 3 x M3-bolte pd bagsiden
for at sikre stivheden.
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JUSTERING AF GEARSKIFTERE

Skifterne kan justeres i bredden for at tage hgjde for forskellige —
hdndstearrelser, eller hvis du monterer et sterre rat pd Wheel Hub.

De kan ogsd fjernes helt, hvis du kun vil bruge en separat

gearskifter.

Brug den medfalgende unbrakonggle til at Izsne de 2 bolte ;
pd bagsiden af gearskifteren.

‘I):) EEEEEEEDR l‘[
oo > .
Skub gearskifteren til den gnskede position, og spaend '
derefter boltene.

Hvis du fjerner gearskifterne helt, anbefales det at szette boltene
i huller til dem for at sikre, at de er sikkert opbevaret med henblik
pa eventuel senere brug.
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KOMPATIBILITET MED Z£LDRE LOGITECH RACING-PRODUKTER

RS50 er direkte kompatibel med Pro- og RS-serien

af racerprodukter og kan ogsa bruges sammen med visse

aldre Logitech-produkter. Den separat tilgeengelige Logitech

G Racing Adapter ger det muligt at tilslutte felgende produkter:

e Pedaler fra G25- G27- G29- G920- og G923-rat.

e Driving Force-gearskifter.

Racing Adapter konverterer det analoge 9-bens-stik, der bruges
af disse produkter, sé de kan tilsluttes portene pd bagsiden
af RS50.

213 DANSK



FORCE-FEEDBACK OG SIKKERHED

Dit Logitech RS50 System er udstyret med en motor med direkte drev, der giver force-feedback
i understattede spil og systemer. | understattede titler kan du opleve Logitech G's naeste generation
af force-feedback-teknologi: TRUEFORCE.

TRUEFORCE integreres direkte med fysikken og lyden i spillet, s der opnds HD-force-feedback

i realtid. Du kan maerke bilens vejgreb, banebeleegning, affjedring, veegt, hestekraefter - ja, selv unikke
motorvibrationer - direkte og praecist gennem rattet. Du kan se en liste over understattede titler

pa logitechG.com/support/RS50-System

ADVARSEL: Motoren med direkte drev i dit rat kan generere hgje kraftmomenter (op til 8 Nm), som kan forarsage skader, hvis der ikke udvises
forsigtighed. Veer forsigtig, ndar du bruger rattet, og indstil niveauet for force-feedback til et behageligt og sikkert niveau for den specifikke bruger.

Dette produkt bar ikke anvendes af barn under 14 dr. Veer altid opmaerksom pd baern i neerheden
af produktet under brug.

| tilfselde af et sammenstad under et simuleringsracerlgb kan rattet beveege sig uventet og kraftigt,
og det kan blive revet ud af dine haender. Forsag ikke at forhindre rattets bevaegelser, da dette kan
medfere personskade. | stedet skal du saette spillet pd pause for at stoppe rattet. | pc-spil kan du gere
dette ved hjeelp af tastaturet (ofte med Esc-tasten, men det kan variere efter spil). | konsolspil skal du
muligvis traekke USB-kablet til dit rat ud af konsollen.

Hvis du kerer lange racersessioner med rattet pd maksimal kraft, kan nogle dele af RS50 blive varme
at rere ved, iseer aluminiumskabinettet pd ratbasen. RS50 er designet, sd temperaturen i kabinettet
aldrig overstiger 60 °C. Hvis enheden bliver varm, anbefales det at lade RS50 kale af, far du tager
rattet af eller flytter basen fra den monterede position.

For at opretholde en sikker driftstemperatur kan du overveje at reducere den omgivende temperatur
i dit rum ved hjeelp af aircondition eller ved at lede luftstrammen fra en ventilator hen over basen.
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INDSTILLINGER

Tryk pd knappen Indstillinger pd rattets bund for at fd adgang

til menuen Indstillinger. | indstillingsmenuen kan du konfigurere
forskellige indstillinger for dit rat (og pedaler, hvis de er tilsluttet)

i 5 forskellige indbyggede profiler eller, hvis du er tilsluttet en pc,
direkte justere den aktuelle aktive profil i G HUB. Du kan derefter
nemt skifte mellem profiler, ndr du skifter spiltitel (eller endda nar
du skifter bil i sasnme spiltitel). Alle indstillinger kan justeres live
og geelder, sa snart du er feerdig med at justere dem.

De 5 forskellige indbyggede profiler kan omdgbes ved hjzelp
af G HUB. Hvis du kerer pd konsol, kan du slutte RS50 System
til din pc og omdgbe de indbyggede profiler, og disse navne
vil stadig veere til stede, nar du tilslutter konsollen igen.

215 DANSK



Menunavigation

Brug en af justeringsdrejeknapperne pd rattet til at scrolle op/
ned i menuerne eller justere en indstilling. Tryk drejeknappen
ind for at veelge eller for at bekreaefte et valg.

BEMARK: Listen over indstillinger, der vises her, svarer muligvis ikke til den liste,
der er tilgeengelig pa dit RS50 System, eftersom nogle indstillinger afhaenger af,
om en funktion er til stede.

PROFILE

FFROFILE 1
PROFILE 1 SETTINGS

STRENMGTH
TF AUDIO
FFE FILTER
DAMFEHNEFR
AMGLE
EFRAKE FORC
L FADDLE
F FADDLE
CLUTCH EITE
FFM MODE
FFM ERIGHT
RESET SETTI
DEWVICE SETTINGS
HOME SCREE
COMFATIEILI
FLATFORM
FIFMKWARE
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Profil

Skift den gktive profil for rgttet.oDu har mulighed for at veelge SELECT PROFILE
mellem 5 indbyggede profiler. P& pc'en har du en ekstra

mulighed der hedder G HUB. Hvis du veelger den, bruger rattet > HUE o
indstillingerne for den aktuelle aktive profil i G HUB. Hvis du -
foretager justeringer af indstillingerne pd rattet ved hjeelp af FFROFILE 1

indstillingsdisplayet, vil disse eendringer ogsd blive afspejlet T
i den aktuelle aktive profil i G HUB.

Navnene pd de indbyggede profiler kan redigeres ved hjzelp

af G HUB.

Kraft

Giver dig mulighed for at indstille den samlede maksimale (PROFILE) SETTINGS
kraft af den force-feedback, der fales gennem rattet, S " N
med et moment pd mellem 10g 8 Nm. STRHTH &.0um
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TF-lyd

Indstiller lydstyrken af lydeffekterne for spil, der understatter (PROFILE) SETTINGS

TF AUDID

TRUEFORCE. Lydeffekterne gengiver forskellige aspekter

af din racertitel, f.eks. motorlyd, vejgreb eller vejbeleegning.
Hvis du reducerer den helt til O, kan du se en ekstra indstilling,
der vises som GAM. Hvis du veelger denne indstilling, anvendes Z
de indstillinger, der er konfigureret pd spillets indstillingsskaerm,
i stedet. Visse titler understgtter muligvis ikke denne
funktionalitet, afhaengigt af den Trueforce SDK-version,

de bruger, og i sd fald skal du bruge indstillingsskeermen

i spiltitlen til at justere dette.

BEMZRK: Det anbefales normalt, at indstillingen Trueforce-lyd er indstillet pd et sa lavt
niveau, at du kan here de ekstra oplysninger, som den giver, uden at det overvaelder den
samlede oplevelse. Teenk pd det vibrationsniveau, som du far gennem rattet pa en rigtig
bil, og sigt efter det. Nogle titler giver ekstra kontrolniveauer i deres kontrolmenuer ved at
give dig mulighed for at justere individuelle elementer af lyden, f.eks. ved at adskille lyden
fra motoren, deekkene og vejen.
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Force-feedback-filter

Hver kgresimulation vil kere fysik og force-feedback ved (PROFILE) SETTINGS
forskellige hastigheder - nogle kun ved 60 Hz, mens andre kgrer ' '
300 Hz eller mere. Med et meget responsivt direkte drevet rat FFE FLTR
er det en god ide at bortfiltrere frekvenser, som simulationen
ikke kan kere ved. Hvis du lader denne indstilling sta pd
standardindstillingen AUTO, vil dette deekke langt de fleste
simulationer og give en mere jeevn oplevelse. Hvis du gnsker det,
kan du manuelt justere dette med indstillinger fra 1 (mindst filter)
til 15 (maksimalt filter), s du kan fele nogle flere af de mindre
effekter, som nogle titler producerer, pd bekostning af lidt mere
stoj i force-feedbacken.

Damper

Med denne indstilling kan du eendre fornemmelsen af rattet pd en (PROFILE) SETTINGS

DAMFHER EO

mdde, der kan fa det til at fales mere realistisk. Rat med direkte
drev er langt mere responsive end zldre force-feedback-rat,

og det kan resultere i en useedvanlig adfaerd, nar du kerer ad en
lige del af en bane. | nogle titler kan du opleve en fornemmelse,
hvor rattet begynder at bevaege sig hurtigt til venstre og hgjre
omkring midten. Det er rattet, der reagerer pa signaler fra
spillet, som fortzeller det, at det skal holde sig centreret, men det
overreagerer pd grund af rattets reaktionsevne. Indstilling af et
deempningsniveau vil hjeelpe med at filtrere dette fra, men husk,
at ethvert niveau af deempning vil resultere i et stadig mindre
responsivt rat, efterhdnden som du eger procentdelen.
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Vinkel

Skift rattets samlede driftsvinkelomrade. For nogle spiltitler
skal du lade dette std pd 270 grader, hvorefter spillene sarger
for at matche det korrekte rotationsomrade for den bil,

som du karer. For dem, der ikke har det, eller hvis du @nsker
at tilsidesaette spillets funktionsmdde, kan du gere det

pd denne mdde.

Iseer pd konsol vil nogle titler automatisk indstille vinklen for dig.

Bremsekraft

Denne indstilling er kun tilgaeengelig, hvis der er monteret

et kompatibelt szet pedaler pd RS50. Den giver dig mulighed

for at indstille det kraftniveau, der kraeves for at opnd

100 % bremsning for et pedalseet, der er udstyret med en
belastningscellebremse. Ndr du justerer niveauet, kan du trykke
pd bremsepedalen for at se aksens output, hvilket ger det nemt
at indstille den efter dine praeferencer.
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L/R-gearskiftstilstand

Denne indstilling er kun tilgaeengelig, hvis et kompatibelt rat
(f.eks. PRO GT D-rattet) med dobbeltkoblingsskiftere er monteret
pa RS50.

Dobbeltkoblingsskifterne kan tildeles til en af flere
forskellige akser:

Kobling

Gas

Bremse
Handbremse
A-aksen
B-aksen

A/B-aksen er et par ekstra ikke-specifikke akser, som kan tildeles
andre funktioner uden for de normale racersimuleringsscenarier,
f.eks. at kigge til venstre/hgijre.

Gas- og bremsepedalen ger det muligt for spillere med

handicap stadig at deltage i racersimulering med den nedvendige
analoge kontrol over disse funktioner, som er nedvendig for

at opnd bedre kontrol.

Hdandbremsekontrol er et vigtigt krav til drifting og rallylab.

Kobling dbner muligheden for at aktivere
dobbeltkoblingsfunktionalitet pd rattet. Dobbeltkobling kan
bedre betragtes som en startassistent, der giver maksimal
traekkraft og maksimal starthastighed fra start i lab.

Bemaerk! For at dobbeltkoblingsfunktionen kan fungere, skal begge koblingsskiftere veere
tildelt koblingsfunktionen.

P& konsoltitler reagerer funktionerne for hdndbremse og funktionerne for A- og B-akserne
muligvis ikke, da spiludvikleren skal tilfgje understattelse for disse funktioner.
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Clutch Bite

Denne indstilling er kun tilgaengelig, hvis et kompatibelt rat
(f.eks. PRO GT D-rattet) med dobbeltkoblingsskiftere er monteret
pd RS50.

Brug denne indstilling til at angive dobbeltkoblingsskifternes
akseveerdi til det spil/den bil, du bruger, og opnd perfekte
stdende starter.

RPM-tilstand

Denne indstilling er kun tilgaeengelig, hvis et rat med RPM-
lysdioder er tilsluttet RS50.

RPM-lysdioderne har flere forudindstillede megnstre,

som du kan vaelge mellem. Desuden kan du oprette dine egne
brugerdefinerede menstre med G HUB og gemme dem i rattets
indbyggede hukommelse.

Nulstil indstillinger

Dette giver dig mulighed for at nulstille alle ovenstdende
indstillinger i den aktuelt valgte profil til fabriksindstillingerne.

(PROFILE) SETTINGS

CLUTCH

(PROFILE) SETTINGS
FFM MODE

F TO L
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Startskaerm

Du kan bruge indstillingerne her til at seendre, hvad der vises pd indstillingsdisplayet, ndr du ikke justerer indstillingerne
for rattet eller pedalerne. Indstillingsdisplayet pd dit PRO Wheel har 4 visningstilstande.

1 Dynamisk

2 Test

3 Profil

4 Drejningsmoment

Dynamisk

Ndr du kerer en understgattet spiltitel, vil du se oplysninger fra spillet pd skeermen, f.eks. hastighed, gear, omgangstider osv.
Uden for spil (eller i spil, der ikke understatter visning af oplysninger) vender skaermen tilbage til testfunktionen.

Test

Ndr du teender for rattet, og der ikke karer et racerspil, vises testskeermen som standard pd skeermen. P& denne skeaerm
kan du beveege rattet og trykke pd pedalerne pad PRO Racing Pedals (hvis de er monteret) for at se aksens respons.

Profil

Viser, hvilken profil du i gjeblikket har indstillet rattet til.

Drejningsmoment

Viser det aktuelle og gennemsnitlige drejningsmoment for rattet.
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Kompatibilitetstilstand

Iseer pd pc genkender nogle racertitler ikke din RS50 automatisk. Nar dette sker, kan du normalt omkonfigurere spillets
kontrolelementer og tildele RS50, sa det virker, men i nogle titler kan det veere nemmere at aktivere PRO Wheel-
kompatibilitetstilstanden. Nogle titler pd konsol genkender heller ikke rattet, medmindre det er i Pro Wheel-kompatibilitetstilstand.

Ndr du veelger PRO Wheel-indstillingen i kompatibilitetstilstanden, genstarter rattet og vises pa pc'en/konsollen, som om det
er et PRO Wheel. De spil, der har indbygget understattelse af PRO Wheel, vil derfor automatisk indstille rattet, sa det fungerer
(det er vigtigt, at du ogsd har et kompatibelt seet pedaler tilknyttet rattet).

BEMARK! N&r du er i PRO-tilstand pa en pc, viser G HUB muligheden for at indstille rattets kraftmoment til 11 Nm, da det er den maksimale kapacitet for det pageaeldende rat. Hvis du indstiller det,
indstiller du bare RS50's kraftmoment til 8 Nm, da det selvfalgelig ikke er muligt at levere starre kraft end det maksimale moment pd 8 Nm, som RS50 har kapacitet til.

Platform
Som standard vil RS50 altid bede dig om at veelge, hvilken platform du ensker at bruge, ndr du taender for den. Hvis du gnsker
at forhindre dette, kan du tvinge rattet til altid at starte i én tilstand (hvis du f.eks. kun spiller pa pc). Indstillingen Platform har

en raeekke muligheder:

e Ved opstart (standard)
e Konsoller (disse vil eendre sig afhaengigt af, hvilken version af RS50 du har, og hvilke tilsluttede rat du ejer)

e Pc

Du skal blot vaelge det valg, du gnsker, og neeste gang rattet taendes, vil det automatisk vaelge denne indstilling for dig.

Firmware

Giver dig mulighed for at se de aktuelle firmwareversioner af RS50-enhedens hoved- og drevaspekter samt tilsluttede
eksterne enheder.
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G HUB OG BRUGERDEFINEREDE OMDREJNINGSM@NSTRE

Logitech G HUB aktiverer falgende funktioner pa dit PRO-rat:

Knapprogrammering med profiler, der kan knyttes til spil

Justering af rattets indstillinger, f.eks. rotationsvinkel og TRUEFORCE-styrke

Oprettelse af brugerdefinerede RPM LED-mgnstre

Rediger spilprofiler og brugerdefinerede RPM LED-menstre i den indbyggede hukommelse

Afprevning af rattets forskellige akser

G HUB-RATINDSTILLINGER

Felsomhed

Andrer rattets udgangsrespons, sé det bliver mere eller mindre fglsomt. Hvis du lader skyderen
veere pd 50 % fdr du et linezert 1:1-output. En indstilling pa 51-100 % ger rattet mere falsomt omkring

rattets midterstilling. En indstilling pd 0-49 % ger rattet mindre falsomt omkring rattets midterstilling.

Alle andre indstillinger svarer til dem, der findes i indstillingsdisplayet pa rattets bund, og er beskrevet
tidligere i manualen.
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INDSTILLING AF BRUGERDEFINERET
OMDREJNINGSM@NSTER

Klik pa rullemenuen, og vaelg en af effekterne pa enheden,
og klik derefter p& knappen Rediger: RS50 w T

LIGHTSYNC

RS50 b Desktop: Default

LIGHTSYNC
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Til venstre kan du se farveveelgeren. | hovedfarveafsnittet sendres
farvens nuance fra venstre til hgjre, og farvens lysstyrke sendres
fra top til bund i rektanglet.

Du kan gemme en farve ved at klikke pd cirklen med +-tegnet
under rektanglet. Hvis du vil tildele en farve til en af lysdioderne,
skal du bare vaelge farven og derefter klikke pa lysdioden

pa billedet til hgjre (museikonet aendres til en spand maling for at
vise dig, at du kan "male" den pdgeeldende farve pd lysdioden).

Herunder er der en rullemenu med de forudindstillede manstre,
som PRO Racing Wheel allerede leveres med - du skal bare vaelge
det manster, du foretraekker.

Til sidst kan du omdgbe monsteret ved at veelge teksten gverst,
skrive dit eget navn og derefter klikke pd Gem nederst.

227 DANSK

RS50 N

LIGHTSYNC

Use the freestyle ce

EFFECT
CUSTOM 1 v

BRIGHTNESS

COLORS

# /OOFFFF R0 255 5255
VIBRANT ~

ONCN NON N N
CUSTOM 2

®

CANCEL

DIRECTION

Desktop: Default

CUSTOM 1

olor method to customize the LED colors.




ANBEFALET VEDLIGEHOLDELSE

RS50 er konstrueret til at fungere i mange hundrede timer og faeles lige sa godt, som det gjorde
pd kebstidspunktet. Ligesom med din rigtige bil anbefales det, at du holder rattet rent ved at udfere
nogle enkle, halvregelmaessige vedligeholdelsesopgaver.

Jeevnlig vedligeholdelse (ugentligt):

e Stovsug de forreste ventilationsdbninger omkring hurtigudlgseradapteren pa ratbasen
og aluminiumskabinettet for at forhindre ophobning af stev.

e Tor rattet af med en ren, fugtig klud.

FIRMWAREOPDATERINGER

Firmware (ogsd kendt som indlejret software) er den kode, der styrer alle funktionerne i RS50.
Logitech kan med jeevne mellemrum udsende opdateringer til firmwaren for at forbedre funktionaliteten.
De er tilgeengelige via G HUB, som informerer dig, nar en opdatering er tilgeengelig.
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TILKOBLING

1 Stremkontakt.
2 Porter for eksterne enheter’

3 UsB-tilkobling til PC/konsoll

'MERK: Ikke en standard USB-tilkobling. Det er kun eksterne enheter for Logitech racerspill
som fungerer i disse portene. Andre eksterne USB-enheter vil ikke fungere og mad ikke kobles til.

* Selges separat
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INSTALLASJON

SKRIVEBORD

(For eiere av RS50 System eller for eiere av RS50 Base som kjgper bordklemmen separat)

a. Fest hver av T-mutrene til bordfestet som angitt, og pass a
pa at de ikke er strammet helt til da de ma veere lgse for
neste trinn. De medfelgende skivene trenger ikke & brukes
for skrivebordsmontering.

b. Plasser rattbasen opp ned pd skrivebordet, og skyv deretter
bordfestet inn i sporene pd bunnen av rattbasen ved & skyve
fra baksiden av basen (der USB-portene befinner seg)
mot forsiden til det stopper.

c. Stram boltene med sekskantnakkelen for a Idse bordfestet
pa plass.

d. Plasser den monterte basen og bordfestet pd skrivebordet, C
og serg for at fettene nederst er rettet inn mot kanten.
Sett klemmen inn i hullet foran, og stram deretter til ved
d justere skruehdndtaket. Nar klemmen kommer i kontakt
med skrivebordet, trenger du bare mellom en halv og
en hel omdreining p& hdndtaket for & oppna tilstrekkelig
fastspenning. lkke stram for mye.

MERK:
o  Skiver er ikke ngdvendige for skrivebordsmontering. Ta vare p& dem i tilfelle du bestemmer
deg for & oppgradere til et racersete.

e  Vurder ogsé kvaliteten pd skrivebordet og om det egner seg for fastspenning av et ratt
med kraftig dreiemoment. Noen skrivebord er konstruert med hul kjerne, nar du for
eksempel har en toppdel og en nedre del av ulike materialer. De nedre delene vil trolig vaere
tynne og ikke i stand til & tdle kreftene som paferes ndr rattet festes pad plass.
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RACERSPILLSETE

RS50 System bruker T-muttere som feste til de fleste sim-
racingseter. | esken falger det med to hjelpeverktesy som sarger
for at T-mutrene holder riktig avstand. Du kan bruke verktgyet til
d kontrollere avstanden pd racersetet og serge for at T-mutrene
er plassert i hjelpeverktayet slik at de passer med hullene

pd racersetets rattplate.

a. Sett T-mutterne inn i hjelpeverktayet i riktig posisjon som
samsvarer med hullavstanden pa rattplaten pa racersetet.

b. Sett hjelpeverktayene inn i sporene pd undersiden
av RS50 Base.

c. Plasser basen pd racingstolens rattplate slik at T-mutterens
posisjon samsvarer med de nadvendige hullene, og sett inn
Mé6-boltene. Pass pa at du bruker skivene.

MERK: Noen modeller av racerseter har kanskje ikke et forhandsboret hullmgnster som passer
til alle fire T-mutterne. | slike tilfeller er det akseptabelt & bruke bare to T-muttere, men serg
for at boltene er strammet helt til slik at basen ikke beveger seg under bruk.

ADVARSEL: Du ma ikke bruke rattet som statte ndar du skal reise deg eller sette deg i setet,
da dette kan skade RS50 System.

* Selges separat
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FESTE KABLER OG RATT

Koble stremadapteren til porten pa baksiden, og pass pa
at kabelen og porten ikke utsettes for belastning. Koble andre

kompatible Logitech racing-ekstrarekvisita til portene pa baksiden,

og koble deretter den medfelgende USB-kabelen til PC-en
eller konsollen.

Koble rattet til rattbasen og pdse at stangen er plassert korrekt.

a. Hurtigutlgserringen md klemmmes sammen mens du fester rattet.

b. Skyv rattet pd adapteren pd rattbasen til det stopper.
c. Slipp hurtigutlgserringen.

MERK: For RS50 Base selges rattet separat.
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SLA PA OG PROGRAMVARE

a. Sla pd rattet ved 4@ trykke pa Start/Stopp-knappen pd baksiden
av rattbasen.

b. Innstillingsskjermen pa rattbasen vil deretter be deg velge
hvilken plattform du ensker & spille pa. Bruk enten venstre
eller hgyre dreieknapp pd rattet for a velge plattform.

c. Trykk dreieknappen slik at den klikker for & gjere valg.

d. Trykk pa PS-knappen for & logge pd og synkronisere rattet
med foretrukket spillerprofil.

e Hovis du vil spille pa konsollen, laster du bare opp
det kompatible spillet du gnsker, og begynner & kjore.

e Pd PC mad du ferst laste ned og installere den seneste
versjonen av Logitech G HUB-programvare fra
www.logitechG.com/GHUB. Ndr den er installert,
kan du begynne a konkurrere i spillet du har valgt.

Husk at noen spill krever at du ferst konfigurerer rattet
under kontrollinnstillingene til spillet for at det skal fungere.

Det kan ogsd veere lurt & bruke PRO kompatibilitetsmodus for
noen spill, noe som kan veere nadvendig for enten 4 fa rattet til
fungere eller gjore oppsettet enklere. Opplysninger om hvordan
du fdr tilgang til dette finner du i avsnittet av handboken som
omhandler innstillingsskjermen.

Ndr du er ferdig, trykker du inn og holder Start/Stop-knappen
i 2 sekunder for & sld av rattet. Hvis du glemmer & sld av rattet
manuelt, sldr det seg automatisk av etter 5 minutter.
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FUNKSJONER

Nummer RS50 for PlayStation/PC
1 ¥ L1 (Gir ned)
2 A, 0O, L2- og L3-knapper
3 Retningskontroll
4 GL-knapp”
5 Venstre justeringshjul og trykknapp®
6 v\ Opprett (Del for PS4™)-knappen
7 RPM-LED-er
8 A (Gir opp)
9 X, O, R2- og R3-knapper
10 GR-knapp®
1 Heayre justeringshjul og trykknapp®
12 = Options-knapp
13 £ PS-knapp
14 Modus-LED

* Krever stattet spill pd konsollen. Kan tilordnes i alle spill pd PC ved & bruke tilordning under spillet

eller Logitech G HUB-programvare.

OLED-innstillingsdisplay og -innstillingsknapp.
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KNAPPETILORDNINGER PA PC

Ndr du bruker RS50 pd PC, er det mange spill som ikke viser
ikonene som du ser pd knappene pd rattet, men i stedet
bruker de en serie med tall for 4 skille mellom hver knapp.
Denne tabellen hjelper deg med & forstd disse forskjellene.

| esken sammen med RS50 System falger det med et sett
med klistremerker, inkludert tall, som du kan bruke til @ merke
hver knapp pd riktig mate.

* P& konsoller vil knapper merket med en stjerne bare fungere i nyere titler som statter dem.

PC-knappnumre

PlayStation

1

X

3 @
2 |
4 A
8 L2
7 R2
12 L3
1 R3
28 PS
9 NV
10 —
29 GL*
30 GR*
22 [/}
23 ‘/Z'
24 &
25 A\
26 X
27 'S
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BYTTE RATT

Rattet som er inkludert i RS50 System, bestdr av to produkter:

RS Wheel Hub og RS Round Wheel. Det er mulig & ta av RS Round
Wheel og montere andre rattfasonger som selges separat,

som RS Track Wheel. Falg denne framgangsmdten:

1 Bruk den lille sekskantngkkelen som falger med i pakken,
til & fjerne de tre M3-boltene pd baksiden av rattet.
Bruk ferst den korte enden av sekskantngkkelen til & lesne
dem, og bytt deretter til den lange kulehodeenden pd
sekskantngkkelen for & fjerne dem helt. Du kan ogsa fjerne
girspakene for @ f& enklere tilgang til boltene bak dem.

2 Bruk den starre sekskantngkkelen som falger med i pakken,
til & fjerne de seks M5-boltene pd fremsiden av rattet.

3 Laft av RS Round Wheel.

4 Bytt ut med RS Track Wheel, og reverser deretter prosedyren
ved forst & feste de seks M5-boltene og deretter de tre M3-
boltene pa baksiden for & sikre stabilitet.
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JUSTERE GIRSPAKENE

Spakene kan justeres i bredden for & passe til ulike hdndsterrelser, —
eller hvis du fester et sterre ratt til rattnavet. De kan ogsd fjernes
helt hvis du @nsker & bruke en separat girspak.

1 Bruk den medfalgende sekskantngkkelen til & lzsne ;
de to boltene pd baksiden av girspaken.

‘I):) EEEEEEEDR l‘[
oo > .
2 Skyv girspaken til ansket posisjon, og stram deretter ,
til boltene.

Hvis du fjerner girspakene helt, anbefales det at du setter

boltene inn i hullene for & sikre at de er trygge for eventuell
fremtidig bruk.
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KOMPATIBILITET MED ELDRE LOGITECH RACING-PRODUKTER

RS50 er direkte kompatibel med Pro- og RS-serien

av racingprodukter, og kan ogsd brukes med enkelte eldre
Logitech-produkter. Logitech G racingadapter er tilgjengelig
separat og gjer det mulig & koble til felgende produkter:

o Pedaler fra G25-, G27-, G29-, G920- og G923-rattene.

e Driving Force girspak.

Racingadapteren konverterer den analoge 9-pinners tilkoblingen
som brukes av disse produktene, slik at de kan kobles til portene
pa baksiden av RS50.

238 NORSK



EFFEKTSIMULERING OG SIKKERHET

Logitech RS50 System er utstyrt med en motor med direkte drivkraft som gir effektsimulering
i stottede spill og systemer. | stattede titler kan du oppleve Logitech Gs neste generasjon
med effektsimuleringsteknologi: TRUEFORCE.

TRUEFORCE integreres direkte med spillfysikken og lyden for & levere hayoppleselig effektsimulering
i sanntid. Dekkgrep, veidekke, fjeering, vekt, hestekrefter — selv unik motorlydresonans -

feles umiddelbart og presist gjennom rattet. For en liste over stgttede titler besgker du
logitechG.com/support/RS50-System

ADVARSEL: Motoren med direkte drivkraft i rattet kan produsere store krefter (opptil 8 Nm) som kan fordrsake personskader hvis de ikke hdndteres
forsiktig. Veer forsiktig ndar du bruker rattet, og angi grad av effektsimulering til et behagelig og trygt niva for den angitte brukeren.

Dette produktet er ikke beregnet for bruk av barn under 14 ar. Veer alltid oppmerksom pd barn i nzerheten
av produktet under bruk.

Hvis du krasjer under et simuleringslep, kan rattet bevege seg uventet og kraftig, og det kan dra seg

ut av hendene dine. Du ma ikke forsgke & stoppe rattets bevegelse, da dette kan fordrsake personskade.

| stedet md du sette spillet pd pause for a stoppe rattet. PG PC kan du gjere dette ved & bruke tastaturet
(ofte Escape-tasten, men det kan variere fra spill til spill). P konsoll ma du kanskje trekke ut USB-kabelen
til rattet fra konsollen.

Hvis du kjerer lange racergkter med rattet pd maksimal simulering, kan enkelte deler av RS50 bli varme
d ta pg, spesielt aluminiumsdekselet pd rattbasen. RS50 er konstruert slik at temperaturen i dekselet
aldri overstiger 60 °C. Hvis enheten blir varm, anbefales det d la RS50 kjgle seg ned fer du tar av rattet
eller flytter basen fra den monterte posisjonen.

For @ holde en trygg driftstemperatur ber du vurdere @ redusere omgivelsestemperaturen i rommet ved
d bruke klimaanlegg eller ved & lede luftstremmen fra en vifte over basen.
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INNSTILLINGER

Trykk pd Innstillinger pd rattbasen for & f& opp
innstillingsmenyen. Under Innstillinger kan du konfigurere ulike
innstillinger for rattet (og eventuelle monterte pedaler) i 5 ulike
innebygde profiler. Hvis det er koblet til en PC, kan du justere
aktive profilen direkte i G HUB. Deretter kan du enkelt veksle
mellom profiler ndr du skifter spill (eller til og med ndr du skifter
bil i det samme spillet). Alle innstillinger er «direkte justerbare»
og vil tre i funksjon straks du er ferdig med justeringen.

Du kan gi nytt navn til de 5 ulike innebygde profilene via G HUB.
Hvis du bruker konsoll, kan du koble RS50 System til PC-en,

gi nytt navn til de innebygde profilene. De nye navnene

vil bevares selv om du kobler tilbake til konsollen.
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Menynavigering

Bruk et av justeringshjulene pd rattet for & bla opp/ned PROFILE
i menyene eller justere en innstilling. Trykk hjulet inn for FROFILE 1

d velge eller for @ bekrefte et valg. "
2| b

MERK: Listen over innstillinger her stemmer kanskje ikke overens med listen som er STREHNGTH
tilgjengelig pa RS50 System, da noen innstillinger er avhengige av om en funksjon er til stede. - -
gjengelig 9 g9 ) TF AUDIO

FFE FILTER
DAMFEHNEFR
AMGLE
EFRAKE FORC
L FADDLE
F FADDLE
CLUTCH EITE
FFM MODE
FFM ERIGHT
RESET SETTI
DEWVICE SETTINGS
HOME SCREE
COMFATIEILI
FLATFORM
FIFMKWARE
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Profil

Endre den aktive profilen for rattet. Du kan velge mellom SELECT PROFILE

5 innebygde profiler. P4 PC har du et ekstra alternativ kalt

G HUB. Hyvis du velger dette, vil rattet bruke innstillingene > HUE o
for den aktuelle aktive profilen i G HUB. Hvis du foretar -

justeringer av noen av innstillingene pad rattet ved hjelp FFROFILE 1

av innstillingsskjermen, vil de endringene ogsd gjenspeiles e
i den aktuelle aktive profilen i G HUB.

Navnene pd de innebygde profilene kan redigeres via G HUB.

Styrke

Lar deg angi samlet toppstyrke pd effektsimuleringen som fales (PROFILE) SETTINGS
gjennom rattet, dreiemoment mellom 10g 8 Nm. o " B
STREHTH &.0Hm
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TF-lyd

Angir styrken pa lydeffektene for spill som stetter TRUEFORCE.
Lydeffektene vil gjengi ulike aspekter ved racerspillet,

for eksempel motoregenskapen, veigrep og veidekke.

Hvis du reduserer dette helt til O, finnes det en ekstra
innstilling utover dette, som vises som GAM. Hvis satt til

dette, gjelder i stedet innstillingene som er konfigurert

i spillets alternativer. Enkelte titler statter kanskje ikke denne
funksjonaliteten, avhengig av hvilken versjon av Trueforce SDK
de bruker, og i sa fall ber du bruke alternativene i spillet for

d justere dette.

MERK:Det anbefales normalt at lydinnstillingene for Trueforce angis pa et tilstrekkelig lavt
nivd til & oppfatte tilleggsinformasjonen som blir gitt, uten at det overvelder den totale
opplevelsen. Tenk pd vibrasjonsnivaet du far gjennom rattet pa en virkelig bil, og rett deg inn
etter det. Noen spill har ekstra kontrollnivéer i menyen for kontrollalternativer ved & la deg
justere enkeltelementer for lyden, for eksempel & skille ut lyd fra motoren, dekkene og veien.

(PROFILE) SETTINGS
TF AUDID
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Effektsimuleringsfilter

Hver enkelt kjgresimulering vil kjere fysikken og (PROFILE) SETTINGS

effektsimuleringen i ulike hastigheter — noen bare ved 60 Hz
og andre ved 300 Hz eller mer. Med et meget responsivt ratt med FFE FLTR
direkte drift er det greit @ filtrere ut frekvenser som ligger over )
det en simulering kan gjenskape. Hvis du lar innstillingen veere pd I
standard AUTO, vil det dekke det aller meste av simuleringer og gi
en smidigere opplevelse. Hvis du vil, kan du justere dette manuelt
med innstillinger fra 1 (minst filter) til 15 (maksimalt filter), slik at
du kan fele litt mer av de mindre effektene som produseres

av noen spill, pa bekostning av litt mer stay i effektsimuleringen.

Demper

Med denne innstillingen kan du endre felelsen fra rattet pd en (PROFILE) SETTINGS

DAMFHER

mdte som gjer det hele mer realistisk. Ratt med direkte drift

er langt mer responsive enn eldre ratt med effektsimulering,

og dette kan medfere en noe uvanlig atferd ndr du kjerer ned en
rett del av en bane. | noen spill kan du oppleve en fornemmelse
av at rattet begynner d bevege seg raskt mot venstre og hayre
rundt midten. Rattet reagerer pd signaler fra spillet om & holde
seg i midten, men overreagerer pd grunn av reaksjonen fra rattet.
Ved & angi et niva for demping, bidrar du til at dette filtreres ut,
men husk at all form for demping vil medfere at rattet blir stadig
mindre responsivt ndr du gker prosenten.
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Vinkel

Endre det totale vinklingsomradet til rattet. For enkelte spill ber
du la dette veere 270 grader, sd vil spillet innrette seg pa den
korrekte rotasjonen for bilen du kjerer. For de som ikke gjer det,
eller hvis du ensker @ overstyre spillet.

Spesielt pd konsoll angir noen spill automatisk vinkelen for deg.

Bremsekraft

Denne innstillingen er bare tilgjengelig hvis et kompatibelt

sett med pedaler er tilkoblet RS50. Det lar deg stille inn hvor mye
kraft som kreves for @ oppnd 100 % bremsing for et pedalsett
som er utstyrt med en belastningscellebrems. Nar du justerer
nivdet, kan du presse inn bremsepedalen for & se akseutslaget,
noe som gjer det enklere 4 finjustere etter dine preferanser.
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L-spak / R-spak-modus

Denne innstillingen er bare tilgjengelig hvis et kompatibelt (PROFILE) SETTINGS
ratt (f.eks. PRO GT D-rattet) med dobbeltclutchspak er montert S e N

p& RS50. L FADDLE

Dobbeltclutchspakene kan tilordnes en av flere ulike akser: CLUTCH

Clutch
Gass
Brems
Hdandbrekk
Akse A
Akse B

Akse A/B er et par ekstra ikke-spesifikke akser som kan tilordnes
andre funksjoner utenfor de normale sim racing-scenarioene,
for eksempel se til venstre/hgyre.

Gass og brems gjer at spillere med ulike ferdighetsnivaer
fremdeles kan delta i sim racing med den viktige analoge
kontrollen over de funksjonene som kreves for bedre kontroll.

Hdandbrekkkontroll er et viktig krav for skrensing og rallykjering.

Med clutchen har du mulighet til & aktivere
dobbeltclutchfunksjonen pd rattet. Dobbeltclutch kan
betraktes mer som en starthjelper som vil gi maksimal trekkraft
og hastighet ut fra start i lep.

Merk:For at dobbeltclutchfunksjonen skal fungere, ma begge spakene tilordnes
clutchfunksjonen.

P& konsollspill er det ikke sikkert at hdndbrekk, akse A og akse B-funksjonene responderer -
stotte for disse md nemlig legges til av spillutvikleren.

246 NORSK



Clutchpunkt

Denne innstillingen er bare tilgjengelig hvis et kompatibelt (PROFILE) SETTINGS
ratt (f.eks. PRO GT D-rattet) med dobbeltclutchspak er montert C o o

pd RS50. CLUTCH 0
Bruk denne innstillingen for & finjustere akseverdien for —
dobbeltclutchspakene etter spillet/bilen du bruker og f& perfekte
stdende starter.

RPM-modus

Denne innstillingen er bare tilgjengelig hvis et ratt med RPM-LED-
er er koblet til RS50.

(PROFILE) SETTINGS
FFM MODE

RPM-LED-er har flere forhdndsinnstilte menstre du kan velge . -
mellom. | tillegg kan du opprette dine egne spesialmeanstre J F To L
med G HUB og lagre dem pd de interne minnet til rattet.

Tilbakestill innstillinger

Dette lar deg tilbakestille alle de ovennevnte innstillingene
i den valgte profilen til fabrikkinnstillingene.
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Startskjerm

Du kan bruke alternativene her for & endre det som vises pd innstillingsskjermen ndr du ikke justerer innstillingene
til rattet eller pedalene. Innstillingsskjermen p& PRO-rattet har fire visningsmoduser

1 Dynamisk

2 Test
3 Profil

4 Dreiemoment

Dynamisk

Ndr du kjerer et stottet spill, ser du informasjon fra spillet pd skjermen, for eksempel hastighet, gir, rundetider osv.
Ndr du er utenfor spill (eller i spill som ikke statter visning av informasjon), gdr skjermen tilbake til testfunksjonen.

Test

Ndr du sldar pd rattet og det ikke er noe racingspill som kjarer, vil displayet vise testskjermen som standard. P4 denne
skjermen kan du bevege rattet og trykke pd pedalene til PRO Racing Pedals (hvis de er montert) for & se aksens respons.

Profil

Viser hvilken profil du har innstilt rattet pd i ayeblikket.

Dreiemoment

Viser direkte og gjennomsnittlig dreiemoment for rattet.
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Kompatibilitetsmodus

Noen racingspill vil ikke gjenkjenne RS50 automatisk, szerlig pd PC. Ndr dette skjer, kan du normalt rekonfigurere kontrollerne for spillet
og tilordne RS50 slik at det fungerer, men i noen spill kan du oppleve at det er enklere & aktivere kompatibilitetsmodusen til PRO-
rattet. Noen konsollspill gjenkjenner heller ikke rattet med mindre det er i Pro-ratt-kompatibilitetsmodus.

Ndr du velger alternativet for PRO-rattet i kompatibilitetsmodus, vil rattet starte pd nytt og vises pd PC-en/konsollen som om det

er PRO-rattet. De spillene som har innebygd steatte for PRO-rattet vil derfor automatisk stille inn rattet slik at de fungerer (det er viktig
at du har et kompatibelt pedalsett tilkoblet rattet).

MERK: Nar du er i PRO-modus p& PC-en, viser G HUB muligheten til & stille inn styrken pd rattet til 11 Nm, da det er den maksimale kapasiteten til rattet. Hvis du stiller inn dette, angir du bare RS50s
styrke til 8 Nm da det ikke er mulig & levere mer enn det maksimale dreiemomentet pd 8 Nm som RS50 er i stand til.

Plattform

Som standard vil RS50 alltid be deg velge hvilken plattform du @nsker & bruke ndr du sldr det pa. Hvis du ensker & unngd at dette skjer,
kan du tvinge rattet til alltid & starte i én modus (for eksempel spiller du bare pd PC). Plattforminnstillingen har en rekke alternativer:

o Ved oppstart (standardinnstilling)
e Konsoller (disse endres avhengig av hvilken versjon av RS50 og tilhgrende ratt du eier)
e PC

Du bare velger alternativet du ensker, og neste gang rattet slds pa vil det velge alternativet automatisk.

Fastvare

Lar deg vise gjeldende fastvareversjoner for hoved- og stasjonsdelen av RS50, samt eventuelle tilkoblede eksterne enheter.
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G HUB OG TILPASSEDE RPM-M@NSTRE

Logitech G HUB aktiverer falgende funksjoner pd PRO-rattet:

Programmering av knapper med profiler som kan knyttes til spill

Justering av rattinnstillinger, for eksempel rotasjonsvinkel og TRUEFORCE-styrke
Opprettelse av egne RPM-LED-meanstre

Rediger spillprofiler og egne RPM-LED-mgnstre i det innebygde minnet

Testing av rattets forskjellige akser

G HUB RATTINNSTILLINGER

Falsomhet

Endrer utgangsresponsen til rattet slik at det blir mer eller mindre felsomt. Hvis du lar denne glidebryteren
std pd 50 %, far du en linezer effekt pd 1: 1. Mellom 51 og 100 % blir rattet stadig mer felsomt rundt rattets

senterbevegelse. Mellom 0 og 49 % blir rattet stadig mindre falsomt rundt rattets senterbevegelse.

Alle andre innstillinger er de samme som i skjermen med innstillinger pd rattbasen og er beskrevet tidligere
i hdndboken.
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OPPRETTE TILPASSET RPM-M@NSTER

Klikk pd rullegardinmenyen og velg en av effektene pd enheten.
Deretter klikke du pd Rediger. RS50 w T

LIGHTSYNC

RS50 b Desktop: Default

LIGHTSYNC
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Til venstre kan du se fargevelgeren. | delen for hovedfarge endres
fargenyansen fra venstre til hgyre, og fargestyrken endres
fra topp til bunn i rektangelet.

Du kan lagre en farge ved a klikke pd sirkelen med plusstegnet
(+) under rektangelet. For 4 tilordne en farge til en av LED-ene
velger du bare fargen og klikker pd LED-en i bildet p& hayre
side (museikonet endres til et malingsspann for d vise at du kan
«male» den fargen pd LED-en).

Under der igjen er en rullegardinmeny med de forhdndsinnstilte
meanstrene som allerede finnes i PRO Racing Wheel - bare velg
det du liker best.

Avslutningsvis gir du nytt navn til mensteret ved a velge
teksten gverst, deretter oppgir du ditt eget navn og klikker
pd Lagre nederst.

252 NORSK

RS50 N

LIGHTSYNC

Use the freestyle ce

EFFECT
CUSTOM 1 v

BRIGHTNESS

COLORS

# /OOFFFF R0 255 5255
VIBRANT ~
ONCN NON N N

CUSTOM 2

®

CANCEL

DIRECTION

Desktop: Default

CUSTOM 1

olor method to customize the LED colors.




ANBEFALT VEDLIKEHOLD

RS50 er konstruert for @ fungere i mange hundre timer og fremdeles fgles like bra som det gjorde da du
begynte & bruke det. Men som med en virkelig bil, anbefales det & holde rattet rent ved & utfere et enkelt,
noenlunde regelmessig vedlikehold.

Regelmessig vedlikehold (ukentlig):

e Stovsug ventilasjonsdpningene foran rundt hurtigkoblingsadapteren pd rattbasen, samt
aluminiumsdekselet, for & forhindre opphopning av stev.

e Tork av rattet med en ren, fuktig klut.

FASTVAREOPPDATERINGER

Fastvare (ogsd kjent som innebygd programvare) er koden som kontrollerer alle funksjonene til RS50. Fra tid til
annen kan Logitech utgi oppdateringer av fastvaren for @ forbedre funksjonaliteten. Disse gjeres tilgjengelig
gjennom G HUB, som vil informere deg ndr en oppdatering er tilgjengelig.
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LIITANNAT

1 Virtaldhde
2 Oheislaiteportit’

3 USB-liitdntd tietokoneeseen/konsoliin

THUOM. Ei tavallinen USB-liiténtd. Vain Logitechin kilpa-ajo-oheislaitteet toimivat
ndilla porteilla. Muut USB-oheislaitteet eivat toimi ndilld porteilla, eikd niitd saa yhdistad.

* Myydddn erikseen.
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ASENNUS

TYOPOYTAAN

(RS50 Systemin omistajille tai RS50 Basen omistadijille, jotka ostavat pdytdkiinnittimen erikseen).

a.

Kiinnita kukin T-mutteri péytdkiinnittimeen ohjeen mukaan
varmistaen, ettd niitd ei ole kiristetty tdysin; niiden on oltava
|6ysdlla seuraavaa vaihetta varten. Mukana toimitettuja
aluslevyja ei tarvitse kdyttada poytdasennusmenetelmdssa.

. Aseta ohjauspyodrdn jalusta péyddlle ylésalaisin ja liu'uta sitten

poytdkiinnitin jalustan pohjassa oleviin aukkoihin liu'uttamalla
jalustan takaosasta (jossa USB-portit sijaitsevat) kohti etuosaaq,
kunnes se pysdhtyy.

. Kiristd pultit kuusiokoloavaimella, jotta péytdkiinnitin

lukittuu paikalleen.

. Aseta koottu jalusta ja poytdkiinnitin poyddlle ja varmista,

ettd alapuolella olevat jalat ovat reunaa vasten. Aseta kiinnitin
edessd olevaan reikddn ja kirista sitten saatamalla ruuvikahvaa.
Kun kiinnitin on kiinni péyddssdsi, tulee kahvaa kadntaa

vain puoli kierrosta tai yksi kierros. Tall6in kiinnitin on jo kyllin
tiukasti kiinni. Ald kiristd liikaa.

HUOMAUTUS:

Aluslevyjd ei tarvita péytdasennusmenetelmdssd. Pidd ne tallessa siltd varalta, ettd paatat
joskus vaihtaa kilpa-ajoistuimeen.

Tarkista myos tyopoytdsi rakenne ja sen soveltuvuus korkean vadntémomentin
ohjauspydérdan kiinnittdmiseen. Joissakin pdydissa on esimerkiksi ontto rakenne, jossa on
yldosa ja alaosa. Tdllaiset poyddt eivdt todenndkaisesti kestd kiinnitetystd ohjauspyordstd
syntyvdd painetta.
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KILPA-AJOISTUIN

RS50 Systemissd kdytetddn T-muttereita, jotka voidaan a b
kiinnittdd useimpiin simulaattorikilpa-ajoistuimiin. Pakkauksessa
on kaksi apuvdlinettd, joilla varmistetaan, ettd T-mutterit
pysyvdt paikoillaan. Voit kdyttdd tydkalua tarkistaaksesi
kilpa-ajoistuimen vdlit ja varmistaaksesi, ettd T-mutterit on
sijoitettu apuvdlineeseen siten, ettd ne sopivat kilpa-ajoistuimen
ohjauspyérdlevyn reikiin.

a. Aseta T-mutterit apuvdlineeseen oikeaan asentoon,
joka vastaa kilpa-ajoistuimen ohjauspyérdlevyn reikdvdlid.
b. Aseta apuvdlineet RS50 Basen alapuolella oleviin koloihin.

c. Aseta jalusta kilpa-ajoistuimen ohjauspyérdn levyyn niin,
ettd T-mutterien paikat vastaavat tarvittavia reikid.
Aseta Mé6-pultit paikalleen ja varmista, ettd kaytat aluslevyja.

HUOM. Joissakin kilpa-ajoistuinmalleissa ei valttdmdttd ole valmiiksi porattua reikdkuviota,
joka sopii kaikkiin neljaan T-mutteriin. Ndissd tapauksissa on hyvaksyttavaa kdyttdd vain kahta
T-mutteria, mutta varmista, ettd pultit on kiristetty tdysin, jotta jalusta ei liiku kdytén aikana.

VAROITUS: Alé ota tukea ohjauspyérdstd, kun siirryt istuimeen tai siitd pois.
Tama voi vahingoittaa RS50 Systemid.

* Myydddn erikseen.
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KAAPELEIDEN JA OHJAUSPYORAN
KIINNITTAMINEN

Kytke verkkolaite takana olevaan porttiin ja varmista, a *
ettd kaapeliin ja porttiin ei kohdistu rasitusta. Kytke muut =
yhteensopivat Logitech Racing -oheislaitteet takana E_
oleviin portteihin ja liitd sitten mukana tuleva USB-kaapeli
tietokoneeseen tai konsoliin.
Yhdist& ohjauspyérd jalustaan ja varmista, ettd varsi on suorassa.
a. Pikairrotusrengasta on puristettava, kun kiinnitdt
ohjauspyérdn.
b. Tyénnd ohjauspyo6rdd jalustassa olevaan sovittimeen, b .
kunnes se pysdhtyy. =~ .
c. P&asta irti pikairrotusrenkaasta. [
> [C
HUOM. RS50 Base -mallin ohjauspyérd myydddn erikseen.
C A
~
=
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VIRRAN KYTKEMINEN JA OHJELMISTO

a. Kytke ohjauspyérd pddlle painamalla jalustan takaosassa
olevaa Start/Stop-painiketta.

b. Asetusndytto ohjauspyoérdn jalustassa pyytdd sinua
valitsemaan alustan, jolla haluat pelata. Valitse alusta
ohjauspyordn vasemmalla tai oikealla sdatimella.

c. Tee valinta tyontdmadlld valitsinta sisddn, kunnes se napsahtaa.

d. Paina PS-painiketta kirjautuaksesi sisdén. Ndin voit yhdistad
ohjauspyérdn haluamaasi pelaajaprofiiliin.

e Voit pelata konsolillasi lataamalla yhteensopivan pelin.

e Sinun tulee ensin ladata ja asentaa uusin Logitech
G HUB -ohjelmisto tietokoneellesi osoitteesta
www.logitechG.com/GHUB. Kun se on asennettu,
voit valita haluamasi pelin ja pelata. Huomaa, ettd erdat
pelit toimivat vasta, jos ensin mddritdt ohjauspyoérdn pelin
ohjausasetuksista.

Voit myos kayttad PRO-yhteensopivuustilaa erdissa peleissa
helpottaaksesi asetusten tekemistd tai saadaksesi ohjauspyordn
toimimaan. Katso ohjekirjan asetusndyttojd koskevasta osiosta
ohjeet G923-yhteensopivuustilasta.

Lopuksi sammuta ohjauspyéré painamalla Start/Stop-painiketta
kahden sekunnin ajan. Jos unohdat sammuttaa ohjauspyoérdn
manuaalisesti, se sammuu automaattisesti 5 minuutin kuluttua.
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OMINAISUUDET

Numero RS50: PlayStation/PC
1 ¥ L1 (Vaihde alas)
2 A, 0O, L2- ja L3-painikkeet
3 Suuntaohjain
4 GL-painike”
5 Vasemmanpuoleinen sddtévalikko ja painike”
6 M7 Luo (Jaa PS4™:lle) -painike
7 RPM-LEDit
8 A (Isompi vaihe)
9 X, O, R2- ja R3-painikkeet
10 GR-painike”
1" Oikeanpuoleinen sddtévalikko ja painike”
12 = Options-painike
13 & PS-painike
14 Tila-LED

* Edellyttad konsolilla tuettua pelid. Voidaan mdadrittdd kaikissa PC-peleissa joko pelissd
tai Logitechin G HUB -ohjelmistolla.

OLED-asetusndytto ja asetuspainike.
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PAINIKEMAARITYKSET PC:LLA

Kun kdytat RS50:td PC:lld, monet pelit eivdt ndytd ohjauspyérdn
painikkeissa ndkyvid kuvakkeita, vaan ne kdyttévat
numerosarjaa erottamaan painikkeet toisistaan. Téma taulukko
auttaa sinua ymmartamadn naita eroja.

RS50 Systemin mukana tulee sarja numeroituja tarroja,
joiden avulla voit merkitd kunkin painikkeen asianmukaisesti.

* Konsolin tdhdelld merkityt painikkeet toimivat vain niitd tukevissa uudemmissa peleissd.

Tietokonepainikkeiden

numerot PlayStation

‘ X

3 O

2 |

4 A

8 L2

U R2

12 L3

1 R3
28 PlayStation
9 NV

10 =
29 GL*
30 GR
22 /j
23 ‘/Z;
24 [g
25 \&\‘
26 &\
27 i&*
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OHJAUSPYORIEN VAIHTAMINEN

RS50 Systemiin sisdltyvd ohjauspyérd koostuu kahdesta
tuotteesta: RS Wheel Hubista ja RS Round Wheelistd.

RS Round Wheel on mahdollista irrottaa ja kiinnittdd sen tilalle
muita erikseen myytdvid ohjauspyoérid, kuten RS Track Wheel.
Noudata seuraavia ohjeita:

1 Irrota ohjauspyérdn takaosassa olevat kolme M3-pulttia
pakkauksen mukana tulleella pienelld kuusiokoloavaimella.
Kdytd ensin kuusiokoloavaimen lyhyttd padtd niiden
|6ysddmiseen ja vaihda sitten kuusiokoloavaimen pitkadn
kuulapddhdn irrottaaksesi ne kokonaan. Voit my®és irrottaa
vaihteenvaihtimet, jotta niiden takana oleviin pultteihin
pddsee helpommin kdsiksi.

2 Irrota ohjauspyérdn etuosassa olevat kuusi M5-
pulttia pakkauksen mukana tulleella isormmalla
kuusiokoloavaimella.

3 Nosta RS Round Wheel pois.

4 Vaihda sen tilalle RS Track Wheel ja menettele pdinvastoin
kuin dsken kiinnittdmalla ensin kuusi M5-pulttia ja sitten
kolme M3-pulttia taakse jadykkyyden varmistamiseksi.
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VAIHTEENVAIHTIMIEN SAATAMINEN

Vaihtimien leveyttd voidaan sddtdd eri kdsikokojen mukaan
tai jos kiinnitdt suuremman ohjauspyérdn Wheel Hubiin.

Ne voidaan myds poistaa kokonaan, jos haluat kdyttad vain
erillistd vaihteenvaihdinta.

Loysdd mukana tulevalla kuusiokoloavaimella
vaihteenvaihtimen takaosassa olevat kaksi pulttia.

)
.
.

2 Liu'uta vaihteenvaihdin haluttuun asentoon ja kiristd pultit.

.
.
| 1
1
| |
| ]
n
]
| ]
L ]

Jos irrotat vaihteenvaihtimet kokonaan, on suositeltavaa asettaa

pultit niiden reikiin, jotta ne pysyvdt tallessa mahdollista tulevaa
kdyttoa varten.
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YHTEENSOPIVUUS VANHEMPIEN LOGITECH RACING -TUOTTEIDEN KANSSA

RS50 on suoraan yhteensopiva Pro- ja RS-kilpa-ajotuotteiden
kanssaq, ja sitd voidaan kdyttdd myos joidenkin vanhempien
Logitech-tuotteiden kanssa. Erikseen saatavilla oleva Logitech
G Racing Adapter mahdollistaa liittdmisen seuraaviin tuotteisiin:

o G25-, G27-, G29-, G920- ja G923-ohjauspydrien polkimet.

e Driving Force -vaihdekeppi.

Racing Adapter muuntaa ndiden tuotteiden kdyttdmdn
analogisen 9-nastaisen liitdnndn, jotta ne voidaan liittad RS50:n
takana oleviin portteihin.

263 SUOMI



TARINAPALAUTE JA TURVALLISUUS

Logitech RS50 System on varustettu suoravetomoottorilla, joka antaa tdrindpalautetta
tuetuissa peleissd ja jarjestelmissd. Tuetuissa peleissd voit kokea Logitech G:n seuraavan
sukupolven tdrindpalauteteknologian: TRUEFORCE.

TRUEFORCE perustuu pelin fysiikkaan ja ddneen ja tuottaa korkealaatuista tdrindpalautetta
reaaliajassa. Pito, jousitus, seurantapinta, paino, hevosvoimat - ja jopa jokaiselle moottorille
ominainen resonanssi — tuntuvat kaikki valittomadasti ohjauspyérdan kautta. Katso tuetut pelit
osoitteesta logitechG.com/support/RS50-System

VAROITUS: Ohjauspyérdn direct drive -moottori voi tuottaa suuren voiman (jopa 8 Nm), joka voi aiheuttaa vammoja, jos sitd ei kdsitelld varovasti.
Ole varovainen kdyttdessdsi ohjauspy6rdd ja aseta tdrindpalautteen taso mukavalle ja turvalliselle tasolle, joka sopii kdyttdjalle.

Tatd tuotetta ei ole tarkoitettu alle 14-vuotiaiden lasten kéyttéon. Ole varovainen, jos tuotteen Idhelld
on lapsia sen kdyton aikana.

Jos simulaatiokilpa-ajon aikana tapahtuu onnettomuus, ratti saattaa liikkua odottamatta

ja voimakkaasti ja irrota kdsistdsi. Al yritd estdd ohjauspyoran liikettd, koska tdstd voi aiheutua
vahinkoja. Keskeytd peli pysdyttddksesi pyérdn. PC:llG tdmd voidaan tehdd ndppdimistolla
(usein Escape-ndppdimelld, mutta se voi vaihdella peleittdin). Konsolia kdyttdessa voit joutua
irrottamaan ohjauspydrdn USB-kaapelin konsolista.

Jos ajat pitkid kilpa-ajosessioita ohjauspyoérdn kdyttdessé maksimivoimaa, tietyt RS50:n osat voivat
tuntua ldmpimiltd, erityisesti ohjauspyérdn jalustan alumiinikotelo. RS50 on suunniteltu siten,

ettd kotelon Iadmpétila ei koskaan ylita 60 °C. Jos yksikkd IGmpenee, on suositeltavaa antaa RS50:n
jadhtyd ennen pyordn irrottamista tai jalustan siirtdmistd paikasta, johon se on asennettu.

Turvallisen kdyttolampétilan yllapitdmiseksi kannattaa harkita huoneen |[Gmpétilan alentamista
ilmastointilaitteen avulla tai ohjaamalla tuulettimen ilmavirta jalustaa kohti.
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ASETUKSET

Paina painiketta Settings (Asetukset) ohjauspyordn jalustassa
pddstdksesi asetusvalikkoon. Asetusvalikossa voit madrittaa
ohjauspyérdn asetuksia (my6s poljinten, jos ne on asennettu).
Eri pelinsisdisid profiileja on 5. Jos laite on kiinni PC:ssd, sdada
kdytdssd oleva profiili G HUBissa. Voit helposti vaihtaa profiilien
vdlilld samalla kun vaihdat pelien vdlillé (tai useiden autojen
vdlilld yhden pelin sisdlld). Kaikki asetukset ovat reaaliaikaisesti
sdddettdvissd, ja ne tulevat voimaan heti, kun olet lopettanut
sddtamisen.

Voit nimetd uudelleen 5 pelinsisdistda profiilia G HUBiIssa.

Jos pelaat konsolilla, voit yhdistdd RS50 Systemin tietokoneeseen.
Jos nimedt pelinsisdiset profiilit uudelleen, uudet nimet ndkyvdat
heti kun taas yhdistdt konsoliin.

265 SUOMI



Valikoissa liikkkuminen

Kdytd joko ohjauspyordn sddtoévalikkoa liikkuaksesi ylos/
alas valikoissa tai sdddd asetus. Valitse tai vahvista valinta
painamalla valitsinta.

HUOM. Tdllg listalla ndkyvat asetukset eivat valttamdattd vastaa RS50 Sytemin kdytettdvissa
olevia asetuksia riippuen siitd, mitkd ominaisuudet ovat saatavilla.

PROFILE

FFROFILE 1
PROFILE 1 SETTINGS

STRENMGTH
TF AUDIO
FFE FILTER
DAMFEHNEFR
AMGLE
EFRAKE FORC
L FADDLE
F FADDLE
CLUTCH EITE
FFM MODE
FFM ERIGHT
RESET SETTI
DEWVICE SETTINGS
HOME SCREE
COMFATIEILI
FLATFORM
FIFMKWARE
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Profiili
Muuta ohjauspyordn aktiivista profiilia. Voit valita viidestd SELECT PROFILE

pelinsisdisestd profiilista. PC:lla sinulla on vaihtoehtona myds
G HUB. Jos valitset tdmdn, ohjauspyodrd kdyttdd sen profiilin > HUE w’

asetuksia, joka on aktiivisena G HUBissa. Jos teet muutoksia

ohjauspyérdn asetuksiin asetusndytostd, kyseiset muutokset FREOFILE 1
tulevat ndkyviin my®&s siind profiilissa, joka on aktiivisena T
G HUBissa.

Pelinsisdiset profiilit voidaan nimetd uudelleen G HUBissa.

Voimakkuus

tdrinGpalautteen voimakkuusasteen maksimin véliltd 1-8 Nm. S " N
STRHTH &0 Hm
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TF-adni

Tastd voit saatdd ddaniefektien voimakkuuden kaikissa peleissd,
joissa on TRUEFORCE. Adnitehosteet jdljittelevat kilpa-autoilun
eri osa-alueita, kuten moottorin dantd, renkaiden pitoa tai tien
pintaa. Jos lasket tdmdn arvon O:aan, sen jdlkeen on vield yksi
asetus, joka ndkyy nimelld GAM. Jos tdmd asetus on valittu,
peliin sovelletaan sen sijaan valintandytolld madritettyja
asetuksia. Tietyt pelit eivat valttamattd tue tdtd toimintoa
Trueforce SDK:n kdyttdmdstd versiosta riippuen. Tall6in sinun
on sdddettdva tatd pelin valintandytélla.

HUOM.Suosittelemme asettamaan Trueforce-ddniasetuksen sen verran hiljaiselle,
ettd erilaiset ilmoitukset eivdt hdiritse itse pelaamista. Tee vdrindsdddot sen mukaan,
mitd koet oikean auton ratissa. Joissain peleissd voit sddtdd arvoja tarkemmin,
jolloin esimerkiksi saddét moottorille, renkaille ja tien pinnalle ovat erillisia.

(PROFILE) SETTINGS
TF AUDID
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Tdrindpalautteen suodatin

Tarindpalaute toimii eri nopeuksilla eri peleissd. Joissain se (PROFILE) SETTINGS
on vain 60 Hz, toisissa 300 Hz tai enemmdn. Direct Drive ' .
-ohjauspyérd reagoi tietoihin herkdsti, joten suosittelemme FFE FLTR
suodattamaan pois kaikki sellaiset taajuudet, joita peli

ei pysty kdsittelemddn. Jos jatdt tdmdn oletusasetukseksi I
AUTO, tdma kattaa suurimman osan simulaatioista

ja tarjoaa sujuvamman kokemuksen. Voit halutessasi sadtdad
asetuksia manuaalisesti vdliltd 1-15 (I=minimisuodatin,
15=maksimisuodatin). Ndin aistit myoés pienempid vaikutuksia,
mutta samalla tdrindpalautteeseen pddsee enemmdn melua.

Vaimennin

Tédmdn asetuksen avulla pelikokemuksesi on realistisempi. (PROFILE) SETTINGS
Direct Drive -ohjauspydrét reagoivat paljon herkemmin R R
kuin perinteiset tdrindpalautteelliset ohjauspydéréat. Tadma voi DAMFHEF co

aiheuttaa epdtavallisia tilanteita erityisesti suorilla ajettaessa.
Joissain peleissd ohjauspyérd saattaa liikkua nopeasti vasemmmalle [ —
ja oikealle. Talloin ohjauspyora ylireagoi pelin signaaleihin,

jotka opastavat sitd pysymddn keskelld@. Uusi ohjauspyérd on
yliherkk& vanhan pelin tarkoituksiin. Vaimennin auttaa valttamadn
tdmdn, mutta huomaa, ettd ohjauspyoérdn reagointiherkkyys
pienenee tdll6in vastaavasti.
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Kulma

Muuta ohjauspyordn kdyttdmien kulmien aluetta. Joissakin (PROFILE) SETTINGS
peleissd tadma arvo tulisi jattdd 270 asteeseen. Peli huolehtii o o o
tallsin itse siitd, ettd autosi kddntyy oikealla tavalla. HHGLE 120
Jos pelaamasi peli ei huolehdi tdstd ja haluat vaikuttaa

pelin kulkuun, voit tehdd sen tdstd asetuksesta. I

Erityisesti konsoleilla jotkin pelit asettavat kulman
automaattisesti puolestasi.

Jarruvoima

Tama qsetus on saatavilla vain, jos yh'teensopivot Polkimet (PROFILE) SETTINGS
on yhdistetty RS50:een. Sen avulla voit asettaa voiman tason, ) _

joka tarvitaan 100-prosenttisen jarrutuksen saavuttamiseksi EFE FECE

paineherkdlld jarrulla varustetussa poljinsarjassa. Kun saddét
tasoaq, painat jarrupoljinta ndhddksesi sen vaikutukset.
Ndin I6ydat haluamasi tason.
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Vasen poljin / oikea poljin -tila

Tadma asetus on kdytettdvissd vain, jos RS50:een on kiinnitetty
yhteensopiva ohjauspyord (kuten PRO GT D -ohjauspyéra),
jossa on kaksoiskytkinvaihtimet.

Kaksoiskytkinpolkimen voi yhdistdd yhteen useasta akselista:

Kytkin
Kaasu
Jarru
Kdsijarru
Akseli A
Akseli B

Akselit A ja B ovat ennalta tarkentamattomia akseleita, jotka
voi yhdistdd sellaisiin toimintoihin, joita ei yleensd kdytetd kilpa-
ajossa, esimerkiksi vasemmalle/oikealle katsomiseen.

Kaasu ja jarru riittdvat perustason pelaamiseen, mutta
erityistoiminnoilla ohjaamisesta voidaan tehdd tarkempaa.

Kdsijarru on tarpeen rallikisojen kaarteissa.

Ohjauspyérdan kaksoiskytkintoiminto toimii kytkimen
kautta. Kaksoiskytkin mahdollistaa maksimaalisen pidon
ja kiihdytysnopeuden kilpailun alkaessa.

Huom. Kaksoiskytkintoiminto toimii vain, jos molemmat polkimet on asetettu
kytkintoimintoa varten.

Kdsijarru, akseli A ja akseli B eivdt toimi kaikissa konsolipeleissd, koska kaikkia pelejd ei ole
ohjelmoitu niitd varten.
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Kytkimen herkkyys
Tama asetus on kdytettdvissd vain, jos RS50:een on kiinnitetty
yhteensopiva ohjauspyérd (kuten PRO GT D -ohjauspyord),

jossa on kaksoiskytkinvaihtimet.

Talla asetuksella voit saatdd kaksoiskytkinpolkimen akseliarvoa
pelin/auton mukaan. Ndin startti onnistuu nopeimmin.

RPM-tila

Tadmd asetus on kdytettdvissd vain, jos RS50:een on liitetty
ohjauspyoérd, jossa on RPM-ledit.

Voit valita RPM LEDien asetukset useista esiohjelmoiduista

vaihtoehdoista. Lisdksi voit luoda omia asetuksia G HUBissa
ja tallentaa ne ohjauspyérdsi pelinsisdiseen muistiin.

Asetusten nollaus

Tdmdn avulla voit palauttaa kaikki edelléd mainitut asetukset
valitun profiilin tehdasasetuksiin.
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Aloitusndytto

Voit kdyttdd tdssa olevia vaihtoehtoja muuttaaksesi sitd, mitd Asetukset-ndytdssd ndytetddn, kun et sddda pyoran
tai polkimien asetuksia. PRO-ohjauspyodrdsi asetusndyttd toimii neljdssd eri tilassa.

1 dynaaminen

2 Testaus

3 Profiili

4 Vaantémomentti
Dynaaminen

Kun pelaat tuettua pelid, ndytolla ndkyy pelin tietoja, kuten nopeus, vaihde, kierrosajat jne. Pelien ulkopuolella (tai peleissg,
jotka eivdt tue tietojen tulostamista) ndyttoé palaa testitoimintoon.

Testaus

Kun kdynnistdt ohjauspyordn ja peli ei ole kdynnissd, tulet automaattisesti testausndyttéon. Talld ndytolla voit liikuttaa
ohjauspy6rdd ja painaa PRO Racing Pedals -polkimia (jos ne on liitetty) ndhddksesi akselin vasteen.

Profiili

Ndyttad ohjauspyoérdlle nyt valitun profiilin.

Vadantomomentti

Ndyttad ohjauspyodrdn vadntomomentin livend sekd keskiarvona
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Yhteensopivuustila

Erityisesti PC:lld jotkin ajopelit eivat tunnista RS50:td automaattisesti. Jos ndin kdy, voit yleensd madrittad pelin ohjaimet ja yhdistaa
PRO-ohjauspyérdn onnistuneesti. Silti joidenkin pelien kohdalla voi olla helpompaa kdyttdd PRO-ohjauspydrdn yhteensopivuustilaa.
Jotkin konsolipelit eivdt myoskddn tunnista ohjauspyordd, ellei se ole Pro-ohjauspydrdn yhteensopivuustilassa.

Kun valitset PRO-ohjauspyérdn yhteensopivuustilan, ohjauspyord kdynnistyy uudelleen. Se tulee ndkyviin tietokoneella/konsolilla PRO-
ohjauspyérdnd. PRO-ohjauspyérdd tukevat pelit madrittévat ohjauspydrdn automaattisesti niin, ettd se toimii. (Talldin tulee kdyttdad
my®&s yhteensopivia polkimia.)

HUOM. Kun olet PRO-tilassa PC:lld, G HUB ndyttdd mahdollisuuden asettaa ohjauspyordn voimakkuudeksi 11 Nm, koska se on kyseisen ohjauspyérdn maksimikapasiteetti. Jos asetat tdmadn,
asetat RS50:n voimakkuudeksi oikeasti vain 8 Nm, koska RS50:n maksimivddntémomenttia 8 Nm ei tietenk&dn voi ylittad.

Alusta
Oletuksena RS50 pyytdd sinua aina kdynnistyksen jdlkeen valitsemaan alustan. Jos et halua ettd tata kysytddn, voit pakottaa
ohjauspyérdn kdynnistymddn aina yhdessd tilassa (jos pelaat vain esimerkiksi tietokoneella). Alusta-asetuksessa on useita

vaihtoehtoja:

e Kdynnistettdessd (oletus)
e Konsolit (hdmd muuttuvat sen mukaan, mikéa RS50-versio sinulla on ja mitd ohjauspyérid siihen on liitetty)

o Tietokone

Kun olet tehnyt téssd haluamasi valinnan, ohjauspyérd valitsee saman vaihtoehdon automaattisesti seuraavan
kdynnistyksen yhteydessa.

Laiteohjelmisto

Voit tarkastella RS50:n pdd- ja ajoelementtien sekd liitettyjen oheislaitteiden nykyisid laiteohjelmistoversioita.
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G HUB JA RPM-ASETUKSET

Logitech G HUB sallii seuraavat PRO-ohjauspyérdn toiminnot:

Painikkeiden ohjelmointi profiileilla, jotka yhdistetddn peleihin
Ohjauspyérdn asetusten muokkaus, kuten Rotation Angle (Pydrimiskulma) ja TRUEFORCER voimakkuus
RPM LEDien mukauttaminen

Muokkaa pelin profiileja ja RPM LEDejd pelinsisGiseen muistiin

Ohjauspyordn eri akseleiden testaus

OHJAUSPYORAN ASETUKSET G HUBISSA

Herkkyys

Muuttaa ohjauspyoérdn reagointiherkkyyttd. Jos liukusdaddin on 50 %, tulos on lineearinen ja 1:1. Kun sdadin
on vdlilla 51-100 %, ohjauspydrdn keskivaiheen liikkeen reagointiherkkyys kasvaa. Kun sdadin on vdlilla

0-49 %, ohjauspyérdn keskivaiheen liikkeen reagointiherkkyys vdhenee.

Kaikki muut asetukset vastaavat Asetusndyton tietoja ohjauspyoérdn jalustalla, kuten ohjekirjassa
ylla kuvattiin.
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RPM-ASETUSTEN MUKAUTTAMINEN

Napsauta pudotusvalikkoa ja valitse jokin laitteen efekteistd
kohdasta Effects On Device (Efektit laitteella). Sitten napsauta RSS0
Edit (Muokkaa): . LIGHTSYNC

RS50

LIGHTSYNC
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Vdrin voi valita vasemmalta. Nelidmuotoisessa pddvalikossa vdri
vaihtuu liikuttaessa vasemmalta oikealle ja kirkkaus liikuttaessa
ylhadlta alas.

Voit tallentaa vdrivalinnan napsauttamalla nelién alta ympyrddg,
jossa on merkintd +. Voit yhdistdd vdarin LEDiin valitsemalla vdrin
ja napsauttamalla LEDid oikealla olevassa kuvassa (hiiri-ikoni
muuttuu maalipurkiksi ndyttden, ettd voit “maalata” LEDin
tuolla vdarill@).

Tédmadn alla on pudotusvalikko, jossa on PRO-kilpaohjauspyérdn
esiohjelmoituja asetuksia. Valitse tdstd mieleisesi.

Lopuksi nimed asetus uudelleen seuraavasti. Valitse teksti ylhdaltg,
kirjoita oma nimesi ja klikkaa alhaalta Save (Tallenna).
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DIRECTION

& Desktop: Default

CUSTOM 1

Use the freestyle color method to customize the LED colors.

CANCEL




SUOSITELTU HUOLTO

RS50 on suunniteltu toimimaan satoja tunteja ja tuntumaan silti aina kuin uudelta. Kuten oikean autonkin
kohdalla, on suositeltavaa pitdd se puhtaana suorittamalla yksinkertaisia, pieni@ huoltotoimenpiteitd.

Sddnndllinen huolto (viikoittain):

e Imuroi ohjauspyérdn jalustan pikairrotussovittimen etuosan tuuletusaukot sekd alumiinikotelo polyn
kertymisen estdmiseksi.

e Pyyhiohjauspyérda puhtaalla, kostealla liinalla.

LAITEOHJELMISTOPAIVITYKSET

Laiteohjelmisto (eli sulautettu ohjelmisto) koostuu koodista, joka ohjaa kaikkia RS50:n toimintoja.
Logitech julkaisee sGddnndllisesti laiteohjelmistopdivityksid, jotka parantavat toiminnallisuutta. NaGma tulevat
saataville G HUBIn kautta, joka ilmoittaa sinulle niistd.
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2YNAEZIMOTHTA

1 AkpodekTNnG Tpododoaoiag peUparog.
2 Oupeg TiepLpepelak®V!

3 2Uvdeon oe PC/kovodla peow USB

ZHMEIQXH:Aev eival pua Turikr ouvdeon USB. Mévo Ta mepipepelakd ay@vev Taxutntag
NG Logitech Aettoupyoulv oe auTég Tig BUpeg. AAAa nepipepetakd USB dev AetTtoupyouv kat Sev
TIPETIEL VA CUVSEOVTAL.

* MwAeital ywplota
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EFKATAZTAZH

FPA®EIO

(Na Toug katdxoug Tou RS50 System r) Tou RS50 Base mou ayopdlouv Tov odpiykTiipa Tpanediou EexwploTtd)

a. TorntoBeTroTE KAOE €va and Ta rna&pdadia Turou T oTn
Bdaon ypadeiou 6Twg uttodetkvueTal, ppovTidovrag va pnv
givalt MARpwg oplypéva. Oa mpemel va ivat xalapd yla 1o
enopevo PApa. OLmapeyopeveg podéAeg dev xpetdleTal va
XpnotporotnBouyv yia 1N péBodo TomobBETNONG oTO Ypadeio.

B. TortoBeTAoTE TN Bdon TiHovIou oTo ypadeio oag avdanoda kal,
OTn OUVEXELa, oUPETE TN PAon ypadeiou oTIG UTIOSOXEG OTO
KATw HEPOG TNG fAong THoVIoU, YALOTPWVTAG amnd To Tiow
HE€pPOG TNG Pdaong (6Tou PBpiokovTal ol Bupeg USB) mpog Ta
EMTIPOG MEXPL VA OTAMATIOEL.

Y- Zpi&Te TG Bideg XpnotpomoidvTag To e§dywvo KAedi yia va
aodalioeTe Tn Pdon ypadeiou otn 6€on Tng.

0. TortoBeTrOTE TN CUVappoAloynuévn Bdon kat Tn Baon ypadeiou
oTo ypadeio oag, e§aocpalifovrag 6Tl Ta MOSLA OTO KATW HLEPOG
gival euBuypappiopéva pe Tnv dkpn. Eloaydayete To oplyktripa
OTNV OTI} OTO UMPOOCTIVO HEPOG KA, OTN CUVEXELA, OPiETE TOV
pubpifovrag Tn PodwTh Aafr). Mo o odykTrpag €pBeL oe
enagn He To ypadeio, xpetdleTal LOvo Hor EwG Hia TIARPN
neploTpodr TNG AaPAG, yla va ETUTUXETE TO OWOTO ETIMEDO
op&iparog. Mnv 1o odi&eTe untepPoAika.

IHMEIQZH:

o  Ouipodéleg Sev eival anapairnTeg yla Tn péBodo eykardoTtaong oe ypageio. Dulalre Tig
oe aopalég HEPOG OE TIEPITITWON TIOU AodACIOETE KATola Ty va avaBabpioete oe
aAywVIoTIKO KABlopa.

kaTdAAnAo yla oTep€won evog TIHoVIoU UPnAng potig oTpePne. H karaokeur| kamnotwv
ypadeinv €xel koUudlo Uprjva, ONwg, yla tapdadetypa, Ta ypadeia pe pia ndve empdvela
Kal pia katw emipavela. AuTég oL KATAOKEUEG ouvrBwg eival AemTég kat TiBavoTara dev Ba "
avtégouv TIg SUVALELG TIoU ackoUvTal OTAV OTEPEWVETAL TIAVK TOUG £Va TIHOVL.

e  Emiong, mpénet va AdPeTe untdyYn Tnv KATACKEUN Tou ypadeiou oag kat KaTd rnoco eivat & — ;

280 EAAHNIKA



KAGIZMA ATONQN TAXYTHTAZ

TIPOCAPTNON OTA TIEPLOCOTEPA KaBiopara MPooopoinwong aynvey
TayxuTnTag. 21N ouokevaoia nepliapfavovrat duo Bonbnrikd
epyaleia rou dtacpalifouv 6TL Ta ta&ipdadia Turou T dtatnpouv
TNV AnéoTaor) Toug. MMopeiTe va XpnoLUOoTIONOETE TO EpyaAeio
yla va eAEyEETE TIG ATIOOTACELG OTO AywVIOTIKO 0ag Kadlopa kat va
BePawwBeire 611 Ta ta&pddia Turou T eival ToroBeTnpéva péoa
oTo PondnTiké epyaleio €ToL OTE va TAlPLAdoUV HE TIG OTIEG OTNV
TIAAKA TIHOVIOU TOU aywVIoTikoU kabioparog.

To RS50 System xpnotpomotei ma&ipadia Tunou T yia Tnv a ‘Qé p
7
|

a. TorntoBeTroTe Ta Ma§puadia Tunou T oTo BonOnTIKG pyaleio
oTn owoTr 6€on Tou Talpladel e TNV andoTacon TWV oMWV OTNV
TIAAKA TIHOVIOU TOU aywvIoTkoU kadioparog.

B. Eloayayete Ta fondbnTika epyaleia oTig UTIOSOXEG OTNV KAT®
TiAeupda Tou RS50 base.

y. Torto@eTroTE TN Bdon OTNV TMTAAKA TIHOVIOU TOU AYWVLIOTIKOU
kaBioparog oag €1ol woTe ol B€oelg Twv ma§lpadiev TUTIou
T va Taptalouyv He TIG anatToUeVEG OTEG. ToTtoOETHOTE TIg
Bideg M6, e€aopalifovrag 6TL Ba XpNOLUOTIOCETE TIG POOEAEG.

ZHMEIQZH: Oplopéva povTéAla aywVIoTIKOV KABIOHATOV EVOEXETAL VA [NV £XOUV TIPO-SLATPNTO
ox€SL0 OTIWV TIou va Talptddel kat pe Ta Téooepa nafipadia Tumou T. e AUTEG TIG TIEPIMTWOELG
€ival anodeKTo va XPnoLHOoTIoNoeTE povo dUo tagipadia Tutou T, aAAd BeBatwbeirte oTL ot Bideg
elval MANpwG opLypéveg, ®OTe n BAon va pHnv HETAKIVETAL KAaTd Tn Xprion.

MPOZOXH: Mnv XpnoLHOTIOLE(TE TO TIHOVL WG OTAPLYHA Yla va KaBioeTe ) va onkwOeiTe anod
TO AyWVLIOTIKO KAOopa, ylati evdeXopévmg va TipokAnBei {npid oto RS50 System.

* MwAeital ywplota
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TOMOOETHZH KAAQAION
KAI ZTEQPANHZ TIMONIOY

2ZUVOEOTE TO TPOPOSOTLKO peUpaATog oTn BUpa oTo Tiow HEPOG,
dwaopalifovrag 6L To KaAwdLo kal n Bupa dev kaTarnovouvTadl.
ZuvdgoTe ormoladnrnote dAAAa cupfara nepipepelakd Logitech
Racing oTig BUpeg oTo Tiow PEPOG Kal, OTN CUVEXELA, CUVOEDTE
TO oupneptAapPavopevo kalwdio USB otov uttodoyloTA i Tnv
KovooAa oag.

MpooappooTe TO TIHOVL 0TN BAon Tou TiHovioy, povTidovTag o
afovag va eival cwoTtd eUBUYPAMLOHEVOG.

a. O dakTUAlog Tayeiag aneleuBepwong Ba TPETEL va CUMTILECTEL
€V TOTIOOETEITE TO TIHOVL.

B. Zrnipw&Te TN oTEdPAVN TOU TIHOVIOU CGTOV TIpOCAppoyEéa ot Bdon
TOU TIHOVIOU HEXPL VA OTAMATHOEL.

Y. AprioTe Tov dakTUAlo Taxeiag aneAeuBepwong.

ZHMEIQZH: a To RS50 Base, To TipévL nwAeitat Eexwplora.

a

P

A
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ENEPIOMNMOIHZH KAI AOINZMIKO

a. EvepyomnoijoTe To TIHOVL TATWVTAG TO KOUMTHL Start/Stop oTo
Tiiow HEPOG TNG BAong Tou TiovLoU.

B. ZTnv 006vn pubpicewv otn Bdon Tou Tipovioy, Ba epdavioTei n
nipoTporn va eTuAeEeTe oe Tola Aarpoppa BEAeTe va naieTe.
XPNOLHOTIOLNOTE TOV ApLOTEPOS 1) Tov Se&L6 ETILAOYEQ OTO TLHLOVL
yla va eTuA€€eTe TNV MAaTdoppa.

Y. Znipw&Te Tov eTIAOYEQ TIPOG TA PETA HEXPL VA KAVEL KALK yla
va KAveTe TNV €TtAoyr oag.

8. NarnoTe To kKoupri PS, yla va cuvdebeire kal va cuyxpovioeTe
TO TIHOVL E TO TIPOTIHLWHEVO TIPOGIA TIaKTN.

e [ia va nai§ere oTnVv KOovodAa oag, anAws ¢opTWOTE To cupPard
Tiatyvidl Tng emAOYAG oag Kal apxioTe Tov aywva.

o Xe PC, mpénel mpwTta va KAveTe AP KAl va EYKATAOTHOETE
TNV TeAeuTaia €kdoon Tou Aoylopkou Logitech G HUB, ané 1n
dteuBbuvon www.logitechG.com/GHUB. MéAig eykataoTabei,
MTtopeiTe va EEKIVAOETE TOV aywva, oTo TatyVvidl TNG ETLAOYAS Y
oag. Na BupdoTe o7l yla kdamnola natyvidia anatreirat mpoTa
n Stapépdwon Tou TIHOVIOU OTLG pUuBpioelg EAEyyou Tou
riatyvidloy, TipLV va UTOPETEL VA AELTOUPYROEL.

Ertiong, Ba eival xpriotpo va xpnotpomnolioeTe Tn AstToupyia
oupBardétnrag PRO yla kdmoloug TiTAOUG, KATL TIOU EVOEXETAL %

va eival anapairnTo yla va AEToUpyHOEL TO TIHOVL ) yla va
anAorownBei n pubuion. Aenttopépeleg mpoofaong otn AstToupyia
nepltAapPdavovTal oTnyv EVOTNTA TOU TIAPOVTOG EYXELPLOIOU TTOU
KaAurTel TIG puBpioelg Tng 0Bdvng.

MOALG TEAELWOETE, ylA VA ATIEVEPYOTIOLAOETE TO TIULOVL, TIATHOTE

KAl KPATAOTE TIATnMEVO To KoupTti Start/Stop yia 2 deutepdAenTa.
Eav EexdoeTe va anevepyoTolOETE TO TIHLOVL LE N AUTOULATO TPOTIO,
Ba anevepyorownBei autépara peta anod 5 Aenrd.
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XAPAKTHPIZTIKA

AplOpdg RS50 yia PlayStation/PC
1 ¥ L1 (KatéBaopa Taxutnrag)
2 A, O, L2 kat L3 koupma
3 Pad katelBuvong
4 Koupmi GL*
5 AploTepog eTtloy€ag kat SLakomTnG mieong”
6 7 Koupri Snuioupyiag (Kowr xprion yta PS4™)
7 Auyvieg LED otpogpopéTtpou
8 A (EEomAloTeiTe)
9 X, O, R2 ka1 R3 koupmd
10 Kouprni GR*
" Ae€16 ePLOTPODLKO PUBLOTIKOS KAl SLAKOTITNG Ttieong”
12 = Koupri ertthoyodv
13 £ Koupri PS
14 LED Aetwtoupyiag

* Anattei urtooTnpt{opevo matyvidt oTnv kovadda. AuvaroTnta avabeong oe omolodrmoTe matyvidt
oTo PC, eite pe avdBeon evrog Tou matyvidiou iTe péow Tou Aoylopikou Logitech G HUB.

006vn pubpiocewv OLED kat kouprti puBpicewv.
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ANTIZTOIXIZEIZ KOYMITIQN ZE PC

Ortav xpnotporoteite To RS50 oe PC, moAAoi TiThot maty vidiwv
dev Ba gpgavifouv Ta eikovidla oy PAETIETE OTA KOUMTILA

TOU TIHoVIoU oag, aAAd Ba xpnotpomnolouyv pia oelpd aplOpov
yla Tn dtadoporoinon kabe kouprou. Autog o Ttivakag Ba cag
BonBrjoel va kartavofoeTe AuTEG TIG OLapOpPEG.

21n ouokeuaoia Tou RS50 System meplhapPaveral €va
OET AUTOKOAANTWY, CUMTIEPLAAMPAVOEVKV APLOM®V
TIOU MTTOPEITE va X PNOLUOTIOLNOETE YLa VA ETUCNUAVETE
kataAAnAa kdBe kouprti.

* 2TNV KOVOOAQ, TA KOUMTILA PE aoTepioko Ba AetTroupyoUv poévo oe vedTEpPOUG TiTAOUG
natyviSiev Tou Ta urtooTnpiouv.

ApOpoi koupmav

yia PC PlayStation
1 X
3 O
2 O
4 A
8 L2
7 R2
12 L3
1 R3
28 PS
9 s
10 —
29 GL*
30 GR*
22 /j
23 9
24 4
25 A\
26 N
27 't
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ENAAAATH TIMONIQN

To TipovL ou eptAapPdveral oto RS50 System amnoTteAeiral

arod duo npoidvTa - To RS Wheel Hub kat o RS Round Wheel.
Eivalr duvarr n adaipeon Tou RS Round Wheel kat n Tornto6éTtnon
AAAWV OXNHATWV TLHOVIOU TIou TiwAouvTal EEXxwploTd, oTwg To RS
Track Wheel. AkoAouBroTe auTég TIG 0dnyieg:

1 XpNOolHoTolAoTE TO HLKPO e§aywvo kALl TIou
neptAapPAveTal oTn cuckevaoia yla va apalpeEcETE TIG
3 Bideg M3 oTo TtioW HEPOG TOU TLOVLIOU. XPNOLULOTIOLOTE
TIPWTA TO KOVTO AKpPo Tou e§dywvou KAELSLOU yia va TIg
XAAQPWOETE KAl OTN CUVEXELA aAAA&TE OTO paKpU AKpo
Tou e§Aaywvou KAeLOL0U yla va TG adpalpECETE TIANPWG.
Mrnopeite eniong va apalpgoeTe Ta XELPLOTAPLA AAAAYAG
TAYXUTATWV yla va SLlEUKOAUVETE Tnyv mipdoPaon oTig Pideg
Tliow arod auTd.

2 XpnotporolfoTe To peyalutepo e§aywvo KAeLdL TIou
neptAapfdveral otn cuockeuaocia yla va adpalp€ceTe
TG 6 Bideg M5 oTO PMPOOTIVO EPOG TOU TIHOVLOU.

3 Avaonkwote To RS Round Wheel.

4 Avtikaractiorte To pe 1o RS Track Wheel kat oTn ouvéyela
avTioTpePTe Tn dtadikaoia, odpiyyovrag mpwTa TG 6 Pideg
M5 kat otn ouveéxela 1§ 3 Bideg M3 oTo Ttiow HEPOG YA
va e§aocdpalioeTe akapyia.
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PYOMIZH TQN XEIPIZTTHPIQON AAAATHZ TAXYTHTQN

To mAdTog Twv XelploTnpiwyv pmnopei va pubpioTel yla dtagpopeTikd —
HEYEDN XEPL®OV I AV CUVOEDETE €va LeYAAUTEPO TLLOVL
oto Wheel Hub. Mniopouv emniong va agatpeBouv Tedeing,
edv eTBupEeiTE va XpnOLLOTIOLHCETE HOVO Evav EExwpLloTo
AePLE TaUTATOV.

1 XpnotporoloTe To iapexopevo e§dywvo KAeWI yla va ’

xaAapwoeTe TiG 2 Bideg oTo Tiow HEPOG TOU AEBLE TAXUTATOV. =Y > .
() H

2 ZUpeTe ToV AEPLE TAXUTATWV OTnV anatroupevn 6€on kat,
oTn ouvéyxela, odpi&re TG Pideg.

Eav apaipoeTe €§ odokAApou Ta XelploTrpla allayng
TAXUTATWY, TOTE ouvioTdral va TontoBeTroeTe TiG Bideg oTIg
OTEG TOUG yla va SlaodpalioeTe 6TL Ba apapeivouv acpaleig
yta rubavr) peAAOVTIKA xprion.
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>YMBATOTHTA ME MAAAIOTEPA AFQNIZTIKA MPOIONTA THZ LOGITECH

To RS50 eival apeoca cupard pe TN OELPA AYWVIOTIK®V TIPOIOVT®WV
Pro kat RS kat prnopei eniong va xpnotpomnotndei pe oplopéva
naAawotepa npoiovTa Tng Logitech. O mpooappoyeag Logitech

G Racing mou diatiBeTal EexwploTd ETUTPETEL TN CUVOECIUOTNTA
ME Ta akdlouBa mpoidvra:

e [levrdA amnod ta Tipdvia G25, G27, G29, G920 kar G923.
o AeBieg allayng TaxutATwy Driving Force.

O npoocappoyéag aywvev TaxuTnTag LETATPETIEL TNV AVAAOYLKN
ouvoeon 9 akidwv Tou xpnolporoleiTal and auta Ta rpoidvTa,
WOTE va Hropouv va ouvdeBouv oTig BUpeg oTo Tiow PEPOG

Tou RS50.
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2Y2THMA ANAAPAZHZ KAl AZDAAEIA

To Logitech RS50 System eivat e§omAiopévo pe potép aneubeiag petddoong Tou apExeL cuoTnHa avadpaong
oe uttooTnpllopeva natyvidla kat cucTApATd. Ze uTtooTnPL{OEVOUG TITAOUG, MTIOPEITE VA YVWPIOETE TO CUCTNHA
avadpaong enopevng yeviag Tou Logitech G: TRUEFORCE.

To ouoTnpa TRUEFORCE evowpatwvetal aneubeiag pe To cUoTAHA PUCLKAG KAL TOV X0 TV TIALY VIOV yla

va npoodEpel ouoTnHa avadpaong UPnAng ToToOTNTAG, O TIPaypHartikd xpovo. H npdoduon Twv EAACTIK®GY,

n erupdvela TNG TioTag, N avapTnon, To BAapog, N noduvapn —akopn Kat n povadikn avTixnon Tou fXou Tou
KlvnTpa— yivovtal aiobnrd apéows kat pe akpifela peéow Tou Tipoviou. lNa tn AioTta pe Toug uttooTnpL{OeEVOUG
TiTAoUg, eTiiokedOeite Tn SlevBuvon logitechG.com/support/RS50-System

MPOEIAOMOIHZH: To poTép aneubeiag petddoong oTo TIHOVL oag pmopei va mapdyet uPnAid emnineda dUvapng (Ewg kat 8 Nm) rou pnopei va npokaAgoel
TPAUMATIONO AV OEV TO XELPLOTEITE TIpooeKTIKA. [MapakaloUpe va eioTeE TPOOEKTLKOL KATA TN XPrion Tou TiHovioU Kal va puBpideTe To eminedo avadpaong o éva
AveTo Kal acdpalég eminedo yla Tov EKACTOTE XPAOTN.

AuTO TO TIpOIdV OV TipoopideTal yla xprion aro nawdld katw Twv 14 eTodv. Na nipocéxeTte mavra Ta nawdid
TIou BpiokovTal KOVTA OTo TIPOIOV KaTd Tn SldpKela TNG XPHONS.

2e mepinTwon cUykpouong KaTd Tn SLApKELa EVOG Aywva TIPOCOHOIWONG, TO TIHOVL Hmopei va KivnBei
anpoodoknTa Kat pe duvapn kat propei va Eedpuyel and Ta xépla oag. Mnv anonelpabeire va otapariost
TO TIMOVL, ylaTi propei va ipokAnBei TpAUpATIopoG. AvTi yia auTto, SLIakOYTe To Ttalyvidl yla va oTapaTAoeTe
TO TIOVL. ZT0 PC, autd pmopei va yivel xpnotpomnolwvTag To MANKTPoAdyLd oag (cuyva To mARkTpo Escape,
aAld propei va diadépet avdroya pe To Ttalyvidt). Ze kovodha, eVOEXETAL va TIPETIEL VA ATIOCUVOEOETE

1o KaAwdo USB Tou TipovioU cag amnd Tnv KOVOOAd.

Eav TpéxeTe yla peydho xpoviké SLlaoTnHa e TOV TIHOVL OTn KEYLOTN SUVApN, oplopéva pépn Tou RS50 propet
va {eotaBouv otnv aén, 0d To aloupvevio tepiPAnpa TnG Pdaong Tou Tipoviou. To RS50 €xel oxediaoTel

€1olL woTe n Beppokpacia Tou TepPAraTog va pnv urnepPaivel mote Toug 60 °C/140 °F. Eav n povada feoTtabel,
ouvioTaral va agrjoete To RS50 va kpuwoeL Tiplv adpalp€oeTe To TILOVL | LETAKIVAOETE TN fdon and Tn B€on Tou
€xeL TomoBeTnOei.

a va diatnprioeTe pla acpain Beppokpaocia Aetroupyiag, e§eTdoTe TO EVOEYXOUEVO VA LELWOETE

Tn Beppokpacia repBaAAovTog Tou dwpaTiou oag He Tn XPrion KAlpaTioTikou A kareuBuvovTag Tn pon agpa
aro €vav aveploTRpa Kard Kikog Tng faong.

289 EAAHNIKA


http://logitechG.com/support/RS50-System

PYOMIZEIZ

MatAoTe To KoupTi pubpicewv oTn fdon Tou TIHOVIOU yla

va avoi&eTe To pevou pubpioewv. ZTo pevou Twv pubpicewy,
MTIopEiTE va dlapopdwoeTe dlaPopeg pubpicels yia To TipdvL oag
(xat ylia Ta evtdaA, av €xouv eykaraoTtabei) oe 5 evowparopéva
oSladopeTikd Tipodil, I o€ MEPIMTWON CUVOEONG LE UTIOAOYLOTH,
ipocappéoTe aneubeiag To TpExov evepyod ipodiA oto G HUB.
Mnopeite eUkoAa va evaAAd&ete Ta npodiA, étav aArdlete
natyvida () aképa kat 6tav aAAalete autokivnra péoa oTo

oo rtawyviol). OAeg oL pubpioelg mpooappdlovTal o€ TIPAYHATIKO
XpPOvo kat 6a .oyuoouv Tn oTyur) Tiou Ba oAoKANPWOoETE

TNV (POCAPHOYH.

Mnopeite va aAAa&eTe Ta ovépara ota 5 StapopeTika
evowpaTwpéva mpodid, xpnotpornowwvrag To G HUB.

Av aywvileoTe og KovodAa, HTOPEITE va CUVOEOCETE

10 RS50 System oto PC oag, va HeETOVOUACETE TA EVOWHATWOLEVA
TipodiA kal ol ovopacieg autég Ba eppavicTouv oTnv Kovada
oag oTav ouvoebeite Eava.
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Menu Navigation [Meptiynon pevou]

XPNOLHOTIOLNOTE OTIOLOVONTIOTE ATd TOUG ETILAOYEIG pUBHLIONG PROFILE
oTO TIOVL yla va PeTaklvnBeiTe pog Ta MAvw/KAT®W oTa Levou FROFILE 1
f VA T(POCAPHOCETE [la pUBLLLON - TIATAOTE ToV ETILAOYEQA TIPOG i

. . . . . PROFILE 1 SETTINGS
Ta péoa yla va eTuAé€eTe N yla va etuPePaiwoeTe pia erAoyn.

STREHGTH

ZHMEIQZH: H AioTa Twv pubpicewv edw evdéxeTal va punv Tatptadet pe Tn Aiota rou TF AUDIO
eivat dtabéoipun oto RS50 system, kaBwg oplopéveg pubpioeig eEaptadvrat anoé Tnv umapén - .
Kamotag Aetroupyiag. FFE FILTEER

DAMFEHNEFR
AMGLE
EFRAKE FORC
L FADDLE
F FADDLE
CLUTCH EITE
FFM MODE
FFM ERIGHT
RESET SETTI
DEWVICE SETTINGS
HOME SCREE
COMFATIEILI
FLATFORM
FIFMKWARE
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Profile [Mpo¢iA]

AAAAGETE TO evepyod TIPpOoPiA Tou TiHoVIoU. Mnopeite va eTuAéEeTe SELECT PROFILE

éva anod Ta 5 evowparwpéva nipodiA. Ze PC, €xeTe pia eturtAéov

eruAoyr iou ovopdletat G HUB. Av Tnv ettAé€eTe, T6TE TO > HUE e
TIHOVL Ba xpnoLpoTolAoeL TG puBpIoELS yla To TpEXOV EVEPYO -

nipodil oto G HUB. Av kdveTe aAAayEg o omoladrnoTe arnod FFROFILE 1

TIG pUBHIOELG OTO TIHOVL, XPNOLHOTIOWVTAG TNV 006V aAAlayw®y, sy e =

TOTE oL aAlay€g auTeég Ba LoYUoouV Kal oTo TPEXOV EVEPYO

nipodil oto G HUB.

Ta ovoparta TwV EVOWHATOMEV®V TIPOGIA propouv va aAldgouv
ano to G HUB.

Strength [Auvapn]

Erurpénel Tov oplopd TNG OUVOALKNG HEYLOTNG SUVAMNG (PROFILE) SETTINGS
TOU OUCTAMATOG avAdpaong TIou MTopel va yivel alodntr péow S " N
ToU TipovIoy, amd 1 £wg 8 Nm portig oTpéyng “TEHTH &=.0um
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TF Audio [Hxog TRUEFORCE]

OpileL TnVv €vraon Twv e fxov, yla ratyvidla rou uttootnpifouv (PROFILE) SETTINGS

TF AUDID

TRUEFORCE. Ta e¢€ rjxou avanapdyouv diadopa oTolxeia

TNG Koupoag, OMwG Tov X0 Tou KIvNTAPA, TNV poéoduon Twv
€AAOTIK®V A TNV ETILPAVELA TOU 030O0TPWHATOG. AV TO HELWOETE
oto 0, untapyel pa erunAéov pubuion épa anod auto,

Tiou epdavidetal wg GAM. Av oploTtei auto, TéTE Ba LoyUouyv ol
pubpioelg Tou €xouv StapopdwbOel oTnv 086vn emAoywyv Tou
rtatyvidlou. Oplopévol TiTAoL evOEXeTAL va NV uttooTnpilouv auTn
Tn Aewroupyia, avdioya pe Tnv €kdoon Tou Trueforce SDK mou
XPNOLoTIoloUY, oToTE Ba TIPETEL VA X PNOLLOTIOIOETE TNV 086vn
ETUAOY®V TOU TiTAOU TOU TtatyVvidioU yla va TNV IiPoCapHOCETE.

ZHMEIQZH:>uvr0wg ouvioTaral n pubuion Tou Trueforce Audio va gival og apkeTd xapnio
emninedo woTe va AappavovTal ol eTAEoV TANPOPOPIEG TIOU TIPOCPEPEL, XWPIG AUTEG va
ETIKAAUTITOUV Tr) OUVOALKH epmelpia. BaAte wg oTdyo TO £Mtinedo kpadaopwy nou Aappavere
armno To TIHOVL EVOG TipaypaTikoU auTokiviTou. Kamola rnatyvidia npoodEpouv erurnAéoy emnineda
pUBHLIONG OTO pevoU ETIAOY®V, ETUTPETIOVTAG OAG VA TIPOCAPHOCETE LEHOVOUEVA OTOLXEIA TOU
nxov, yla mapddetypa, dtaxwpifovrag Tov AX0 ToU KIVNTAPA, TWV EAACTIKOV KAl TOU SPOHOoU.
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Force Feedback Filter [@iATpo cuoTApaTog avadpaong]

Kabe r’tpooopoiwor]’ odrjynong uttoAoyilel TS 6uv’d|.laq ™s (PROFILE) SETTINGS
$UOCIKAG Kal TNV avddpaocn o SLaPopETIKEG TAXUTNTEG, KATOLA

povo ota 60 Hz, kat aAAa ota 300 Hz r kal meplocoTepo. FFE FLTR
Kabwg 1o TipdvL aneubeiag perddoong eival e€alpeTikd

euaioBnro, o oTéX0G eival va GIATpApovTAL OL CUXVOTNTEG TIAV® I
arno TG omoieg Oev UMOpPEL va EKTEAECTEL N Tipooopoiwaon.

H nipoemuideypévn pubpuion givalr o AUTO [AYTOMATO], n omoia
KAAUTITEL TNV eupeia AeloPndia TWV TIPOCOUOLDOEWV Kal
TIPOOdEPEL JLa TiLo opaAn epnelpia. Av BEAeTe, pmopeite va
aAAageTe pe To X€pL AUTHV TN pUBMLON, eTiAéyovTag amnd

Mla kAipaka aro 1o 1 (eAdyioTo dLATpdplopa) €wg 1o 15

(néyloTo PLATPApPLOMA), TO OTIOIO OAG ETUTPETIEL VA VIWOETE
TIEPLOCOTEPEG ATIO TIG TILO OLAKPLTIKEG aloBRoELg TTou Tapdyouv
Karola ratyvidla, pe To KOOToG Tou KATwG au§nuévou Bopufou
Kard Tnv avadpaon.

Dampener [AntooeoTripag]

H pUBuon autr Tpomomnolel Tnv aiocdnon Tou TIHOVIOU, WOTE va (PROFILE) SETTINGS
TIPOOdEPEL TILO PEAALOTIKN eUTELpia. Ta THovia aneubeiag
METAd0OoNG €ival oAU Tio evaicnra arnd Ta maAdtepa TipHovia DAMFHEFR
ME oUoTNHA avadpaong, KATL TIoU EVOEXETAL VA TIPOKAAECEL
acuvrRBloTn cupneplpopd oTav odnyeite otnyv eubeia plag
OLadpopAG. Ze kATtola Ttatyvidla, eVOEXETAL VA VIWOETE TO TIHOVL
va PHEeTaklveiTal ypriyopa aplotepd kat 8e€ld, yupw aro 1o KEVTpo.
AuUTO TO TIHOVL avTamoKpivETAL OTA orjpara and To TatyVviot

TIOU TOU AEVE va TIAPAMEIVEL KEVTPAPLOHEVO, AAAd n amokplon
eivat uttepPoAikr Aoyw TnG euatcBnoiag Tou. H pubpuon

erunédou anoéoPeong Ba BonBroel oTov €leyxo Tou dpalvopévou,
aAlAda va BupdoTe 611 6Aa Ta entineda anooPBeong Oa pewoouv
TNV evalcbnoia andékplong Tou TIHovIoy, kal 6co auEaveTal

TO TI0C00TS andofeong, Té6co Ba pelwveral n evatcbnoia.
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Angle [Twvia]

AAAAETE TO CUVOALKO EUPOG Ywviag AelToupyiag Tou TLHOVIOU. (PROFILE) SETTINGS
2Ta meplocdTEPA TIALVidla, n TULA auTr TIPETEL va dlaTtnpeital o o o
oTig 270 poipeg kat To Ttatyvidt 8a poodlopicel To CwOTO EVPOG HHGLE
TIEPLOTPOPAG Yla TO auTokivnTo TIou odnyeiTe. ZTa ralyvidia

TIou auTé Sev yiveTal iy av B€AeTe va MApaKAPYPETE AUTH .
TN AglToupyia Tou TtayViSLoU, HTIOPEITE VA TO KAVETE E AUTHV

T pUBMLON.

Ewdwkd otnv kovodAa, oplopévol Tithot Ba puBpicouv autépara
TN ywvia yia €odg.

Brake Force [AUvapn nédnong]

H pUBuon autn eivat dtabéoiun povo av €xel ouvoebel eva (PROFILE) SETTINGS
ouparo oet mevrdA oto RS50. Zag eturpénel va pubpioete ' '

To eTtinedo dUvApNG IOV amnaltreitat yla Tnv erniteuén nednong E: Fi i' F Fi l: E

100% yla é€va oeT mevTdaA 1ou gival eEoTALOEVO e PpEVO PE

SuvapopeTplkd aodnTrpa. Kabwg npocappdlete 1o emninedo, I
MTIOPEITE va TATACETE TO TEVTAA TOU ppEVou yla va OeiTe
TNV anédoon Tou $ppEVou KAl Va TO TIPOCAPHOCETE EUKOAA
OTLG TIPOTIHACELG OAgG.
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L Paddle / R Paddle Mode [Aettoupyia aplotepoul tevTdA / de§lou mevral]

AuTn n puBpuon eival StaBgoiun pévo edv oto RS50 €xel (PROFILE) SETTINGS
ToroBeTtnOei éva cupfarod TypovL (dnwg To Tipove PRO GT D) R N
HE XELPLOTAPLA SUTAOU CUUTIAEKTH. L FADDLE

Ta tevTdA SUTAOU CUMTIAEKTN HTIOPOUV VA AVTLOTOLXLOTOUV 4 CLUTCH
oe évav arnod noAAoug dladpopeTikoug afoveg:

ZUMTIAEKTNG
Mkady

Opévo
Xelpoppevo
Atovag A
Atovag B

Ouva&oveg A/B eival éva {euyog pn TIPOCGOLOPIOHEV®Y AEOVMWV TIOU MTTIOPOUV VA avTLOTOL(LOTOUV OE
AAAeg Aettoupyieg, mépa amnod éoeg neplAapfavovratl cuvriBws oTa oEVApLA TIPOCOMOIWONG AYWV®Y,
OTWG yla apdAdelypa, To Koitaypa aplotepd/oegid.

To ykadL kat To ppévo eival mpoofdacipa o ATopa SLaPOPETIKOV SUVATOTATWY, WOTE VA HTOPOoUV
Va CUHHETACYOUV OE TIPOCOMOLWOELG AyWVWY TAXUTNTAG KAl va aokouv Tov avaloytkd EAeyxo ota
XELPLOTHPLA TIOU ATtaAlTETAL Yla KAAUTEPO EAEYXO.

O g€Aeyxog Tou XelpOppevou eival e§alpeTikd onUAVTIKOG yia TNV TTAayloAicOnon kat Toug aywveg
TaxutnTag pAaAdL

O oUMTTAEKTNG TIPOCPEPEL TN dUVATOTNTA EVEPYOTIOINONG TNG AETOUPYLAG SUIMAOU CUMTIAEKTN

oT0 TIOVL. O SnMASG ouUTAEKTNG prtopel va BewpnBei kaAluTepa 6TL AetToupyel wg uttoforidnon
ekkivnong mou Ba npoopEpet Tn duvardTnTa HEYLOTOU KPATAKATOG Kal TaxUTNTAG EKKivnong aro Tnv
TIEPLOX N EKKIVNONG O £€vav aywva.

Znueiwon: Na va AetToupyroel o SIMAGG CUMTIAEKTNG, TIPETIEL KAl TA SUO TEVTAA va £XOUV AVTIOTOLXLIOTEL OTN AELTOUPY(A CUMTTAEKTN.

2Ta matyvidla kovaoAag, oL AetToupyieg Tou Xelpodppevou, Tou dfova A kat Tou a§ova B evdéxeTal va pnv anokpivovrat, kabog n urtooTrptEn autov
TV AELTOUPYLOV TIPETIEL va TTpooTeBEL amod Tov KATAOKEUAOTH Tou Tatyvidiou.
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Clutch Bite [Z0unAegn]

AuTn n puBuon eival StaBgoiun pévo edv oto RS50 €xel (PROFILE) SETTINGS
ToroBeTnOei éva oupParod TipovL (dnwg To Tipove PRO GT D) o o o
IE XELPLOTAPLA SITAOU CUMTIAEKTN. CLUTCH EQ
XPNOLHOTIOIAOTE AUTHV TN PUBKLON yla va TIPOCAPHOCETE —

TNV TR Tou d§ova Twv MeVTAA SIMAoU CUUTIAEKTN cUpdwva
ME To Ttatyvidl/auTokivnTo TIoU X PNOLLOTIOLEITE KAl VA TIETUXETE
TEAELEG EKKIVIOELG.

RPM Mode [Aettoupyia otpodpopeTpou]

AuTn n puBpon eival StaBgoiun pévo edv oto RS50 eival
ouvoedepevo gva TIHovL pe LED otpodopéTpou.

(PROFILE) SETTINGS
FFM MODE

Ta LED Tou otpodopeTpou dtabéTouv StadopeTika poTifa . -
TIPOETIUAEYHEVWVY pUBPicEWY amo Ta omola propeiTe va eTuAEEETE. " F To L
ErurtA€ov, pnopeite va emuAégeTe Ta Sk 0ag MPOCAPHOCHEVA
poTiBa oto G HUB kat va Ta anobnkeUoeTe OTNV EVOOHATOHEVN
MV LN TOU TLHOVIOU.

Reset Settings [Enava¢opa pubpicewv]
AuTO oag eTUTPETIEL va eTtavapEPETE OAEG TIG TIAPATIAVK

puBuiocelg oTo TpEYOV ETILAEYLEVO TIPOGIA OTIG EPYOOTACLAKEG
TIPOETILAOYEG.
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Home Screen [ApxikA 006vn]
MrmopeiTe va XpnOLUOTIOIOETE AUTEG TIG ETLAOYEG yila va aAAd&eTe To TeplexOpevo TipofBoAng TnG 086vng pubpuicewy,
oTav dev TPocapHOleTe TG pUBpioelg oTo TIOVL N Ta TtevTdA. H 006vn pubpicewv oto Tipuove PRO diabétel Téocoepig

Aetroupyieg poBoAng.

1 Auvapikog

2  Test [Aokwpn]

3 Mpogii

4 Torque [Portr) oTpgyng]

Dynamic [Auvapikn]

Otav TpgxeTe €vav untootnplopevo Titho rtayyvidoy, Ba BAEneTe oTnv 086vn MANpodopieg amod To Tayvidt, énwg TayxuTnTa,
eTUAEYHEVN OXEDN, XPOVOUG YUpou K.ATt. OTav BpiokeoTe ekTOG atyvidtwy (r) o€ atyvidia mou dev urtooTtnpidouv Tnv £€§odo
AnpodopLwv), n oBévn Ba emavéBel otn AetToupyia SOKIMAG.

Test [Aokipuny]

AT6 TipoeTiAoyr, OTav TIEPLOTPEPETE TO TIHOVL, XWPIG va ekTEAEiTAL KATIOLO TTALViOL, N 006vn deixvel TNV TipoBoAr SOKIMAG.
Ze auTr) Tnv 06dvn UMOpPEITE va LETAKIVACETE TOV TPOXO Kal va aTAoeTe Ta evTdA Twv PRO Racing Pedals (av sivat
ouvoedepEva) yla va OeiTe Tnv anokplon Tou afova.

MpodiA

MpoPdaAAeL To TpEXOV TIPOPiA TIoU EXEL pUBMLOTEL yla TO TIHOVL.

Torque [Portn oTpéyng]
MpoBAaAAel Tn poTtiG OTPEYNG OE TIPAYHATIKO XPOVO, KABWG KAl TN LETN TR TNG.
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Compatibility Mode [Aetroupyia cupBaréTnrag]

Ewdwa oe PC, kamnowa natyvidia aykvwy Taxutntag oev avayvwpifouv autopara to RS50. Otav cupPaivel auTd,

MTtopeiTte va dlapopdwoeTe Eava Ta oTolxeia eA€yxou Tou mtalyvidiou kat va avtioTolyioeTe To RS50 woTte va Aetroupyei kavovikd,
aAld oe kamota atyvidla, propei va givat o eUKoAo va evepyoToljoeTe Tn AetTroupyia cupfardtnrag yia to Tipove PRO.
Oplopévol TitThoL oTnv kKovoodAa dev Ba avayvwpilouv emtiong To TIHOVL, EKTOG av eival og Aettoupyia cupfarotnrag Pro Wheel.

Ortav eruAéyete 1o TIoVL PRO oe Aettoupyia cupParotnrag, To Tipdve Ba kavel enavekkivnon kat Oa epgaviotei oto PC rj oTnv KovoodAa,
oav va givat 1o Tiove PRO. Ta natyvidia mou untootnpidouv ané Tnv karackeur Toug To Tipévt PRO 8a puBpicouv autépara o TipovL
WwoTe va Aelroupyel (eival emtiong onUAvTiKo va €XETE CUVOEOEL OTO TIHOVL KAl CUMPATO OET TIEVTAA).

ZHMEIQZH: OTav BpiokeoTe oe Aetroupyia PRO oTo PC, To G HUB Ba epdavidel Tn duvarotnra pubuiong tng duvapng Tou Tipoviou ota 11INm, kabwg auTr eival n péylotn duvarornra
TOU OUYKEKPLUEVOU TLHoVIoU. Av To puBpiceTe auTd, ToTe anAd Ba pubpiceTe To Strength Tou RS50 ota 8Nm, kabwg Sev urtdpyel UOIKA KavEvag TPOTIOG va arodWOETE TIEPLOCOTEPN POTIH ATd
Ta 8Nm péylotng porrg Tou pnopei va anodwoet To RS50.

Platform [MAardoppa]
Ané npoertdoyr), To RS50 Ba oag eldorolei tdvTa va StaAéEeTe ola mAardpdppa BEAeTE va XpNOLHOTIO|OETE, TN OTLYHA TIOU
TO evepyoroleite. Av dev B€AeTe va cupPaivel auTo, propeite va et PAANETE TN HOVLILN EKKIVNON TOU TIHOVLIOU OE i CUYKEKPLHEVN

Aetroupyia (yia mapdadeypa, naiete povo oe PC). H pubpion mAardpoppag €xel Stdpopeg eTiAoyEg:

o On Startup [Kara tnv ekkivnon] (rpoeriioyn)
o Kovooleg (autég Ba aAAdlouy, avaloya pe TnVv €kdoon Tou RS50 kal Twv PocapTNHEV®Y TIHOVLWV TIoU SLAOETETE)
e PC

ArAwg eTuAgETe auTo TIou B€AeTE KAl TNV EMOPEVN dopd Ttou Ba evepyortotnBei To TV, Ba etidexBei autépara n mpoTipnor oag.

Firmware [YAtkoAoylopiko]

2ag eTUTPEMEL va TIPOPBAAETE TIG TPEXOUTEG EKOOTELG UAKOAOYIOMLKOU T®V KUPLWV OTOLXEIWV KAl Twv oTolxelwv odriynong Tou RS50,
KaBwg KAt TUXOV CUVOESEUEVMV TIEPLPEPELAKNDV OUCKEUWV.
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G HUB KAI "TPOZAPMOXZMENA MOTIBA ZTPOO®OMETPOY

To G HUB 1ng Logitech evepyorolei Tig mapakdrw duvaroTnrag oto Tiovi PRO:

MpoypAHATIOHOG KOUUTILGV HE TIPodiA Ttou ptopouv va cuvdeBouv pe matyvidia
Mpoocappoyr pubpuicewy TiHoVIOU 6TwG N ywvia eploTpodng kat n duvapn Tou TRUEFORCE

Anpoupyia e€aTopikeupévav poTifwv Twv LED otpodpodpeTpou

Ene€epyaocia nmpodiA rayvidiou kat e€atopikeuon poTifwv LED oTpodopeTpou oTnV EVOWATOHEVN
HVARN
o Aokiun Twv dldpopwyv agdévwy Tou TiHoVIoU

PYOMIZEIZ TIMONIOY G HUB

Sensitivity [EuaioBnoia]

Tporomolel TNV anékplon Tou TIHOVIOU, WOTE va gival epLocdTEPO M AlyoTEPO guaiocdnTn. Av adroeTe

TO pUBMLOTIKO o0TO 50%, N andkpion Oa eivat ypappikn 1:1. H puBuuon anoé 1o 51% €wg o 100% Ba augnoet
avaloylkd Tnv evatcbnoia TnG KEVTPLKAG Kivnong Tou Tipoviou. H puBuion amnéd 1o 0% €wg To 49% Oa pewwdoet

avaloylkd Tnv euatcbnoia TNG KEVTPLKAG Kivnong Tou Tioviou.

‘O\eg oL uttddotmeg pubpioelg eival idleg pe ekeiveg Tou uttapyouv oTnv 086vn pubpicewy otn Baon
TOU TLHOVIOU KAl TIEPLYPAPOVTAL TILO TIAV®W OTO EYXELPiOLO.
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PYOMIZH NMPOZAPMOZMENOY
MOTIBOY ZTPODOOMETPOY

KavTte kAlk oTo avanTucodpevo pevou kal eTiAEETE Eva amnod

Ta oTtolyeia Effects On Device [Ed€ ouokeung] kal peTd, RSS0

kavte KAk otnv etudoyn Edit [Ene§epyaoia]. LIGHTSYNC
+

RS50

LIGHTSYNC
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2Ta aplotepd, Ba Seite Tov ETLAOYEA XPWHATOG. TNV KEVTPLKN
EVOTNTA XPWHATWY, N anoypwon aAldalel and aploTepd 1pog
de&ld kal N pWTEWVOTNTA TOU XpwHaTog aAAddel amnd navew Tpog
TA KAT® oTo apaAAnAoypappo.

Mnopeite va anoBnkeUoeTe €va XpwHA, KAVOVTAG KALK OTOV KUKAO
TIOU TIEPLEXEL TO CUMPOAO +, KATW ATO TO MAPAAANAOYPAHLO.

Na va etuAé€eTe Xpwpa yia éva and ta LED, anAwg dtaAégre

TO XPWHA KAl HETA, KAVTE KAIK Ttdvw oTo LED péoa otnv ewodva
ota 0e&ld (To ewovidlo Tou deikTn Ba aAAd&el og kouPd pe XpwHa,
yla va oag Oei€el 011 pnopeite va xpwpatioete 1o LED).

Ano kaTw, eival éva avanTucoopEeEVO EVOU HE TA EVOWHATOHEVA
TipoeTiAeypEva poTifa Tou AoN StaBeTel To aywvioTiko Tiéve PRO
Racing Wheel. AntAwg eTuA€&Te ekeivo Ttou POTIHATE.

la va oAokAnpwoeTe Tn dladikacia, LETOVOUACTE To HOTiPo,
ETUAEYOVTAG KE(LEVO OTO TIAVW HEPOG, TIANKTPOAOY®VTAG TN SLKN)
oag ovopaocia kat HeTd, amoBnkeUovTdag To He KALK oTnV €TiAoyn
Save [AnoBrjkeuon], oTo KATW HEPOG.

RS50

LIGHTSYNC

EFFECT
CUSTOM 1 v

BRIGHTNESS

COLORS

# ¢ OOFFFF ] 255 1 255

VIBRANT »

ONCN NON N N
CUSTOM 2

®

DIRECTION
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Use the freestyle color method to customize the LED colors.
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NMPOTEINOMENH ZYNTHPHZH

Ta RS50 €xel kataokeuaoTel £ToL WOTE va cuveXi{el va AETOUPYEL yla TIOAAEG EKATOVTASEG WPEG KAl va
ipoodEpeL TNV dla kaAn aiocbnon onwg éTav To xpnoloTolfoaTe yla npwTn popd. Onwg cupPaivel kat pe
TA TMPAYHATLKA AuTokivnTa, oUVIOTATAL va SlaTnpeiTe To TILOVL KaBapd, akohouBwvTag avd dlacTripara pia

arAr dwadikaocia cuvTripnong.
TakTwkr ouvTtrpnon (efdopadiaia):

® ZKOUTIOTE e NAEKTPLK) OKOUTIA TOUG UITPOCTIVOUG AEPAYywyoUs YUP® ATO TOV TPOCApHoyEQ
Taxeiag aneleuBépwong TnG Bdong Tipovioy, kabwg kat To epiPAnpa alouptvioy, yla va anodpuyeTe
TN CUCOWPEUCH OKOVNG.

® 2KOuTtioTE To TIHOVL 0ag ME €va kabapo, VOTIoHEVO Ttavi.

ENHMEPQZEIZ YAIKOAOIIZMIKOY

To UAKOAOYLOHLKS (SNAASH, TO EVOWHATWHLEVO AOYLOHLKO) Elval 0 KOSIKAG TIoU EAEYXEL OAEG TIG AELlTOUPYiEG
Tou RS50. MNeplodikd, n Logitech kukAogpopei evnuepwoelg ou BeATiwvouy Tn AettoupytkdTnTa. OL evnep®OELg
kKukAogpopouv péow Tou G HUB, To omoio Ba oag mAnpogoprioet 6TL urtdpyel SLaBEoipn evnuépwon.
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NOAKJTIOYHEHUE

1 PasbeM nutaHus
2 MopTbl ANna noaknoyeHUs neprudepuinHbIX YCTPOUCTB!

3 USB-noaxknioveHue k MK nnu koHconm

'MPUMEYAHME. He siBnsietcs ctanpgapTHeiM USB-nogkniodeHnem. OHu noaaep>XUBAtOT TONbKO
nepudepuitHbie ycTpoicTea Logitech ans roHouHbix cumynstopos. He nogkntouaitte kK aTum
noprtam apyrue nepudepuitHoie USB-ycTpoicTBa, MOCKoNbKy OHM He 6yayT paboTatsb.

*MpopaeTtcs otgenbHo
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YCTAHOBKA

HA CTOJIE

(Onsa Bnapgenbues RS50 System mnnu RS50 Base, koTopble npruobpeTaioT cTpybUmMHY OTAENbHO)

a. 3akpenuTe Bce T-ob6pasHble raMkn HA HACTONIbHOM KpenneHuy, a
KAK YKA3aHO HA PUCYHKE, He 3aTArMBAsi raMKKM A0 KOHLA:
ANA cnefyioLero Wward oHU A0NXHbl 6bITb ocnabneHsi.
LLIan6bl, BXOASALLME B KOMMNNEKT, He TpebyloTcs NpU HACTONbHOM
yCTaHoOBKe.

b. Monoxwute 6a3y pyns Ha cTon BBEpX AHOM, d 3ATEM BCTABbTE
HACTONbHOE KPEnseHWe B Na3bl HA HUXXHEN YacTun 6asbl,
ABUrdsiCb oT 3aaHel YacTu 6asbl (rae pacnonoxeHbol USB-
nopTbl) K NepegHen Ao yrnopada.

c. 3aTAHUTe 60NTbl C NOMOLLLbIO LLIECTUTPAHHOIO KJIto4d,
4yTO6bI 3aPUKCMPOBATHL HACTOSIbHOE KpenieHue.

d. NMomMecTuTe cobpaHHyto 6a3y n HacTonbHoe KpenneHue
Ha cTon, ybeamBLUUCDH, YTO HOXXKM CHU3Y BbIPOBHEHDI
OTHOCUTEeNbHO Kpas cTond. Bctaebre cTpybumHy B oTBEpCTUE
crnepepM, A 3aTeM 3ATAHUTE ee C MOMOLLLbIO PYYKM BUHTA.
Mocne Toro kak cTpybuUMHA KOCHETCS CTONELLHULbI,
ONS BOCTUXEHUS HY>XHOTO YPOBHS 3ATHXKW JOCTATOYHO
OT Nonyo60opoTa A0 OAHOro NOSIHOro 060poTA BUHTA.
He 3aTarmearite cnuwkom cunbHo.

5

NMPUMEYHAHME.

o  Llanbbl He TpebyloTca Npu HACTONbHOM criocobe yCTAaHOBKM. XpAHUTE UX B HOA,EXHOM MecTe
HQ TOT C/ly4aW, ecnu Bbl Koraa-HUbyab pelunTe nepececTb HA FOHOYHOE cuAeHbe.

e  YuuTbiBAWTE, HACKOJIbKO KOHCTPYKLMS CTOMA NOAXOAMUT A5 3aKPEerieHUs Ha HeM pyns U
C BbICOKUM KPYTSALLMM MOMeHTOM. CToneLHNLbl HEKOTOPbIX CTONIOB MOT'YT BbITb MYCTOTENbIMMU. V
BepxHsis M HUXHAS NAACTUHBI, U3 KOTOPbIX COCTOUT CTONELIHMLA, MOTYT 6bITb C/IULLKOM TOHKMUMU,
4YTOGbI BbIAEPXATb yCUIME OT MOBOPOTA YCTAHOBNEHHOIO PyNs. ~
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KPECJ10 CO CTOMKOW ONS PYNS

Cuctema RS50 System ncnonbsyet T-obpasHbie KpenexHble
ramMku Ha 60MbLUMHCTBE FOHOYHbIX cuaeHui. B koMnnekT Bxopat
ABd BCMOMOraTesibHbIX MHCTPYMEHTA, MO3BONSOLMX 0becneunTb
HY>XHOe paccTosiHne Mexay T-obpasHbiMu rarikamu. C nomoLubio
TAKOrO MHCTPYMEHTA MOXHO NPOBEPUTb PACCTOSAHUS HQ FTOHOYHOM
cupeHbe: T-o6pasHble rankm AoM>KHbI BbITb PpACNONOXeHbI

BHYTPMY BCMOMOraTesIbHOro MHCTPYMEHTA, YTobbl OHM CoBNAAANM
C OTBEPCTUSIMU HA PyNEBOM NIACTUHE TOHOYHOIO CUOEHDbS.

a. Bctasbre T-o6pasHble ramkm B BCNoMoratesibHbl MHCTPYMEHT
B MPABUIIbHOM MOJTOXKEHWUU, KOTOPOE COBMNAAAET C PACCTOSIHUEM
MeX Ay OTBEPCTUSIMU HA PYNEBOM NNACTUHE FTOHOYHOIO CUAEHbS.

b. BctaBbTe BcioMoraTtesibHble MHCTPYMEHTbI B MA3bl HA HUXKHEWN
cTopoHe 6a3bl RS50 Base.

c. YctaHoBuTe 6a3y Ha pyneByto NIACTUHY FOHOYHOIO CUAEHDS,
Tak YTobbl T-06pasHbie rankmn cosnanm ¢ HeobxoaMMbIMU
otBepcTMaMU. BcTaebTe 6onTbl M6, 0basaTenbHo
ncnonb3ys wambsl.

MPUMEYAHMUE. HekoTopble MoaEeNn roHOUHbIX CUA,EHUIA MOTYT He UMeTb NpefBAPUTESIbHO
NPOCBEpPIEHHbIX OTBEPCTUM, COOTBETCTBYIOLLMX BCEM YeTbipeM T-06pasHbIM rankam.

B Taknx cnyyasix MoxHo ucnonb3oBatb Bcero Ape T-obpasHble ranku, oaHAKo HeobxoaMMo
NPOBepPUTb MIOTHOCTb 3ATAXKN 60NTOB. 3TO HEOBXOANMO, YTOObI UCKNIOYUTL CABUTraHMe 6asbl
BO BPEMS UCMOJb30BAHUS.

NPEAYMNPEXOEHUE. He onupaiitech Ha o6op, pynsi, caasach B Kpecsio M BCTABAS C HEro.
3To MoXeT NpuBecTH K noBpexaeHuto cuctembl RS50 System.

*MMpopaeTtcs oTaenbHO
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NOAKJTIOYEHUE KABENEN U YCTAHOBKA OBOA
PYJIEBOIO KOJIECA

N~
o

MopkniounTe apanTep NUTAHUSA K pA3beMy HA 3aAHEN NAHeNu, a

y6enmBLUMCh, 4TO Kabenb U pa3beM He HaXOAATCS NoA, Harpy3Kom =
MNMopkntounTe niobbie apyrne coBMecTUMble NepupepumnHble E—
yctpomncTea Logitech Racing k noptram Ha 3apHen naHenw,

a 3ateM nopgktounte npunaraemoit USB-kabenb k koMnbioTepy )
WIIN KOHCOJN.

YcTtaHoBuTe pynb Ha 6a3y U BbIpABHSANTE pyfieBom BAs.

a. Mpu yctaHoBke pyneeoro koneca Heob6xoaMMO CXaTb KOMbLLO
6bICTPOro KpenneHus.

b. NpuxmuTe 060p Koneca k apanTtepy Ha 6ase po ynopa. b *

c. OTnycTnTe KonbL,o BbICTPOro KpenaeHus.

MPUMEYAHMUE. [ns 6a3bl RS50 Base pynb npopaeTcs otaenbHo.
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BKJTIOMEHUE U YCTAHOBKA MO

a. Bkniounte pynb, Haxxae KHoMNKy Nycka c3aau pyneeown 6asbl.

b. Ha pucnnee HacTpoek pyneeon 6asbl nosiBUTCS OKHO Ans Bbibopa
urposoi nnatdopmbl. BoibepuTte nnatpopMy ¢ noMoLLbio NEBOro
WK NPABOro NepeKkoyaTens Ha pyJeBoM Konece.

c. HaxxuMawnTte Ha nepekntoyaTenb A0 Wenyka, 4Tobbl caenatb Bbibop. SELECT PLRTFORM

d. HaxmuTte kHonky PS, 4To6bl BOMTU B CUCTEMY U CUHXPOHU3UPOBATH
PYnb C HY>XXHbIM Npodunem nrpoka. Fi4
FC

e YT106bl HOYATbL UrPATb HA KOHCONW, NPOCTO 3Arpy3suTe
COBMECTUMYIO UTPYy U NPUCTYNAnTe K FOHKe.

e Ha K TpebyeTca cHayana 3arpy3uTb M YCTAHOBUTb
nocnepHioto sBepcuio nporpammsl Logitech G HUB ¢ canta
www.logitechG.com/GHUB. Nocne yctaHoBkM MoxeTe C
HQ4YaTb FOHKM B BbIBpaHHOM urpe. NoMHUTe, 4TO B HEKOTOPbIX
Urpax cHayana HeobxoAMMO HACTPOUTb NAPAMETPbI PYS.

B HekoTopbix Urpax MoxeT noTpeboBaTbCs BKIIOYUTL PEXMM
coBMecTuMocTn ¢ pynem PRO, 4ytobbl ncnonbsosaTtb pynb unm
ynpocTuTb ero HacTporky. bonee nogpobHyio MHPopmaumio
06 MCMNoIb30BAHUN PEXXMMA COBMECTUMOCTHU Bbl MOXETE HAUTH
B paspesne, NocesLLLEHHOM HACTPOMKAM.

3aTeM BbIK/IlOYMTE PYSib, HOXAB KHOMKY MycKA U yAepXMBas ee
B TeyeHue 2 cekyHp,. Ecnu Bbl 3a6yaeTe BbIKIOYUTD PySib BPYUHYIO,
OH ABTOMATUYECKM OTKJTIOMUTCS Yepes 5 MUHYT.
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http://www.logitechG.com/GHUB

KOMMNOHEHTbI U SJIEMEHTbI YTPABJIEHUA

Homep RS50 ansa PlayStation/NK
1 ¥ L1 (MoHuxeHune nepenaun)
2 A, O, kHonkn L2 n L3
3 MaHunynatop HanpaeneHus
4 KHonka GL*
5 JleBbIN NepeknioyaTenb HaACTpoek ¢ GyHKLMUEN KHONKK
6 I Knonka «Cospatb» (O6wmit goctyn gns PS4™)
70. Nupnkatopbl o60poToB B MUHYTY
8 A (MosbilweHWe nepepayn)

9 X, O, kHonku R2 u R3.
10 KHonka GR*

1 MpaBbit NnepeknoyaTenb HACTPOEK C GYHKLMEN KHOMKK'

12 = KHonka «Onumu»
13 & KHonka PS

14 NHpnkatop pexnma

* TpebyeTcsi nopgaep>XMBAeMas Urpa Ha KOHcoNU. MoxHo HasHauuTb Ans nobon urpbl Ha MK —
KAK C MOMOLLLbIO UTPOBOTO MHTepdeca, TAaK U C UCNoNib3oBaHMWeM npusoxeHus Logitech G HUB.

OCU[-pucnnen HaACTPOEK U KHOMKA HACTPOEK.
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HA3SHAYEHUA KHOMOK HA MK

Mpwn ncnonbsosaHum RS50 Ha MK MHorme urpbl

He 0To6paxaloT 3HAYKMK, NPeacTaBI€HHbIe Ha KHOMKAX
pyneBoro koneca. BmecTto atoro gnsi 0603Ha4YeHus KHonok
ucrnonb3yetcs psag, unep. 3Ta TabnnLa NoMoXeT BaM
MOHSATb PA3HMLLY.

B koMnnekT ¢ cucteMom RS50 System Bxoaunt Habop Hakneek
C LMPPAMU, C MOMOLLLbIO KOTOPbIX Bbl MOXeTe 0603HAYUTD
KQXAyto KHOMKY COOTBETCTBYIOLLMM 06pa3oM.

* Ha koHconu KHOMKW, oTMeYyeHHble BBGB,D,O"IKOIZ, 6y,El,yT PG60TGTb TO/IbKO B HOBbIX UFpPax,
KoTopble nx noaaep>XXunBatoT.

HomMepa kHonok ansa MK

PlayStation

1

X

3 O
2 ]
4 A
L2
70. R2
12 L3
1 R3
28 PS
90 NV
100 —
29 GL*
30 GR*
22 //7
23 {7/
24 &
25 {
2 X
27 D
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3AMEHA PYJIEBOI'O KOJIECA

Pynb, Bxopsawmi B cuctemy RS50 System, coctouT ns apyx getanen:
peneeon nnactuHbl RS Wheel Hub 1 pynesoro koneca RS Round
Wheel. MoxHo cHsTb pynb RS Round Wheel u yctaHoBuTb pynb gpyrom
dopMbl, KoTopbIN NpoaaeTcs otaenbHo, HanpuMep RS Track Wheel.
Cnepynte npuBefeHHbIM HUXE UHCTPYKLUAM.

1 C noMoLLbio MANeHbKOro LLECTUIPAHHOrO KJlloud,
BXOASILLLEro B KOMMeKT, oTKpyTuTe 3 6onta M3 B 3apHen
yacTtu pynesoro koneca. CHa4yana ncnonb3ymTe KOPOTKUM
KOHeL, LLECTUIPAHHOTO KJitoyd, 4Tobbl ocnabutb 6onThl,

d 3aTeM UCMosb3ynTe ASIMHHBIN KOHeL, LUeCTUIPAHHOro
KJ1l04d C LUAPUKOBOM FONMOBKOM, YTOBObI MOMTHOCTbLIO CHATb UX.
Bbl Tak>ke MoxkeTe CHATb NenecTkun NepeksiloyaTens nepeaay,
4yTObbI 0bnerynTb fOCTYN K 6GoNTAM NO3AAU HUX.

2 C nomoLblo LECTUTPAHHOrO KJltoda 6osbLuero pasmepa,
BXOASLLLEro B KOMMMEKT NOCTABKK, OTKpPYTUTe 6 BonTos
M5 Ha nepepHelt YyacTu pynesoro Koneca.

3 CHumute pynb RS Round Wheel.

4 3ameHuTe pynb Mogenbio RS Track Wheel 1 BbinonHuTe
npoleaypy B o6paTHOM rnopsiake, CHa4Yana saakpenuve
6 6ontoB M5, a satem 3 6onta M3 c3aaau, 4Tobbl obecnevynTb
HageXXHoe KpernseHue.
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PEIYITMPOBKA JIENMECTKOB NMEPEKJTIOMEHUA MEPEOAM

JlenecTkn MoXHO perynumpoBaTb Mo LUMPUHE MOof, pasmep pyk, —
a Tak>ke B c/lyyae YCTAHOBKM HA pyJieByto NNAcTUHY 6onbLuero no

pa3Mepy pynesoro konecd. Mx Tak>xe MO>KHO NMOSIHOCTbIO CHSATD,

€CJ/M Bbl XOTUTE MCMOJIb30BATb TOJIbKO OTAE/bHbIN NepeKovaTesb 4
nepeaau. :

A
.
.

1 C nomoLLbio BXOAALLLEro B KOMMAEKT LLUeCTUTPAHHOIo B
Kfltoya ocnabbre 2 6onTa HA 3a4HEN YACTU NepeklovaTens o >'-
EEEEEEEDR 1

CKopocCTeMn. (=) :

]

| ]

2 lMepepBuHbTE NepekoYATENb B HY>XKHOE MOSTOXEHME, 3
d 3aTeM 3aTsHUTe 6onThbl.

Ecnu Bbl nonHocTbio CHMMaeTe nenecTku NepeksodaTens
nepenay, pekoMeHayeTcsl BCTABUTbL 6ONTbI B OTBEPCTHS,
4yTO6bl 06ECNEeYnTb MX COXPAHHOCTb A1 BO3MOXHOIO
MCNoNb30BAHMS B ByayLueM.
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OBPATHASA COBMECTUMOCTDb C NMPOAYKTAMU LOGITECH RACING

Cuctema RS50 HanpsaMylo coBMecTUMA € IMHEMKOM FOHOYHbIX
npoaykToB Pro u RS, a Tak>xe MoxeT ncnonb3oBaTbes

C HekoTopbIMK NpoaykTamm Logitech yctapeswunx Mmopenen.
OtpenbHo npmnobpetaembit apantep Logitech G Racing Adapter
obecrneymBaeT NoAKOYEHNE K CreAyoLMM NPoayKTAM:

e [lepanu pna pynen G25, G27, G29, G920 n G923.

e Pbiuar nepeknioveHus nepepau Driving Force.

ApanTtep Racing Adapter obecneunBaeT BO3MOXHOCTb
NOAKJ/IOYEHUS AHAIOrOBOro 9-KOHTAKTHOro pasbema Ha 3TUX
YyCTPOMCTBAX K MOPTAM Ha 3agHen naHenn RS50.
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CUJTOBASA OBPATHASA CBA3b U TEXHUKA BE3SOINMACHOCTU

Cucrtema RS50 System ot Logitech ocHaleHa asuratenem c npsiMbiM NPUBOAOM, KOTOPbIM obecneynBaeT cunoByto ob6paTHyto CBsA3b
B NoAAepXXMBAeMbIX Urpax n cuctemax. B nopaepxmBaeMbix Urpax MOXXHO MCMOJb30BATb TEXHOOTMIO CUNOBOM OB6pATHOM CBS3M
Logitech G HoBoro nokonenus: TRUEFORCE.

Bnaropaps HenocpeacTBeHHOMY B3AMMOAENCTBUIO C PU3UYECKMM ABUXKKOM UTPbl U 3BYKOBbIM COMPOBOXAEHMEM TEXHONOUS
TRUEFORCE ob6ecneunBaeT npepenbHO YeTKYIO CUNOBYI0 0BpaTHYIO CBS3b B peanibHOM BpeMeHU. CuenneHune WWH ¢ OPO>KHbIM
MOKpbITUEM, KONebaHMsA NoABECKM, MOLLb M BEC MALLMHbBI,  TaK>Xe BUOPUPYIOLLUIA 3BYK ABUrATENS — BCE 3TO MOXKHO OLLYTUTb
¢ nomolubto pyns. Cnncok noaaep>X1MBAeMbiX Urp MOXKHO HanTK Ha camnTe logitechG.com/support/RS50-System

NPEQYNPEXAEHUE. suratens npsiMoro npueoaa pyns cnocobeH cosaaeath 6onblioe ycunue (a0 8 HM), koTopoe npu HeocTopoxxHOM obpalleHnn MOXeT NpuBecTH kK TpasMe. Byabre ocTopoxHbI
NPy UCMONb3OBAHUM PYJISi U YCTAHOBUTE YPOBEHb CUII0BOIM 0BPATHOM CBA3M HA KOM$OPTHbIN M 6€30MacHbIN YPOBEHb AJ1 KOHKPETHOTrO MoJsIb30BATENS.

3ToT npoAaykKT Heé NpeaHAa3Ha4vYeH O UCrnosib3oBaHuAa AeTtbMn Mnaguie 14 ner. BCGF,EI,CI cneguTe 3a TeM, 4yTOb6bI BO BpeMs NCNoJsib30BAHUSA
nsgenua psagom ¢ HUM He HaxoguincCb OeTu.

B cnyyae asapum Bo BpeMsi CUMyNSILMKM FOHKU PYSib MOXET HEOXXMOAHHO U CUIbHO CABUHYTbCS C MECTA M BbIPBATLCH M3 BALUMX PYK.
He nbiTarTech yaep>xaTtb pynb, TAK KAK 3TO MOXeT NpMUBECTU K TpaBMe. BMecTo aToro noctaebTe Urpy Ha naysy, 4Tobbl npekpaTuTb
paboty pynsi. Ha INK aTo MoXxHO caenath ¢ MoMoLLbio KNABUATYpPbI (Ydlle Bcero aTo knasuiwia Escape, Ho 3To MoxeT 3aBuceTb oT
KOHKpeTHowm urpbl). Ecnu Bbl urpaete Ha KoHconu, To MoxeT NnoTpeboeaTbes BbiTawmuTb USB-kabenb koneca n3 pasbeMa KOHCOMN.

Mpn ANUTENbHBIX FOHKAX C MAKCUMAJbHBIM YCUNIMEM HA pysib HekoTopble YacTn RS50 MoryT HarpeTbcs, ocobeHHO antoMUHMEBBIN
kopnyc 6asbl pyns. KoHctpykums RS50 Takosa, 4to TeMnepaTtypa kopnyca Hukoraa He npesbiwaeT 60°C/140°F. Ecnu yctponcteo
Harpenocb, pekomeHayeTcs AaTtb cucteMe RS50 ocTbiThb, MpeXae 4eM CHUMATL PyJib UK NepeMeLLaTbh 6asy 13 ycTaHoBIEHHOro
MONIOXeHMUS.

Ons noppepxaHus 6esonacHom paboyelt TeMnepaTypbl creayeT CHU3UTb TEMMNEpPATYpPYy OKPYXXAioLLeln cpefbl B MOMELLEHUM C MOMOLLLbIO
KOHAWLIMOHEPA UM HAMPABUTb NMOTOK BO34yXA OT BEHTUNATOPA Ha 6asy.
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http://logitechG.com/support/RS50-System

HACTPOUKU

Haxxmute KHONKy HacTpoek Ha 6a3e pyns, 4To6bl OTKPbITb

MeHIo HacTpoek Ha aucnnee. B aTom MeHIo Bbl MoXxeTe BbIGpaTh
pasnnyHbie NapaMeTpbl pyns (M neaanen, eCnm oHM NOAKIIOYEHbI)
ANSA NATU PA3NINMYHBIX Npoduient BO BCTPOEHHOM NAMSTH.

Ecnun pynb nopgkntoyeH k MK, Bbl MoXeTe HanNpsiMyto HACTPOUTb
npo¢ub, KOTOPbIN B AAHHbIM MOMeHT akTueeH B G HUB.

Bbl MoxeTe nerko MeHsTb Npodunn, nepexoas B Apyrue urpbl
(wnn MeHss aBToMObUAM B oaHOM U Ton Xe urpe). Bce HacTpoiku
perynupyloTcs B peasibHOM BpeMEeHU 1 NMPUMEHSIIOTCS Cpasy
rnocre UsMeHeHus.

MNepenmMeHoBaTb 5 Nnpodunelt BO BCTPOEHHOM NAMATU MOXHO
B npunoxeHun G HUB. Ecnu Bbl urpaeTte Ha koHconw,

TO MoxeTe noaksountb cucteMy RS50 System k komnbloTepy
¥ NnepeMMeHoBATb NPodUIN BO BCTPOEHHOM NAMSTH.

Korpa Bbl cHOBa nogknto4nTeChb K KOHCONN, HOBble MMEHA
npodunen COXpaHaTcs.
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HGBMI’GU,MH no MeHl1o

Wcnonb3ynTe nioboi M3 perynnmpoBoYyHbIX Nepeknoyarenem PROFILE

Ha pyne Ansa NpoKpPyTKU MeHI0 BBePX/BHU3 UM HAOCTPOMKM FEOFILE 1
1'%

NapaMeTpoB: HAXXMUTE NepeksioyaTesb, 4Tobbl BbIGpATh onuumio

PROFILE 1 SETTINGS
nnn noaTsepauTb Bbl60p.

STREHGTH

MPUMEYAHME. MNMpuBeneHHbI 346Ch CNMCOK HACTPOEK MOXET He COBMAAATb CO CIIUCKOM, T F F| 11 E' I i
[OCTYMHbIM B Bawel cucteMe RS50, nockonbKy HeKoTopble HACTPOMKM 3ABUCSAT OT HANIUYUS = -
TOM NN UHOM PYHKLMUN. FFB FILTEF;

DAMFEHNEFR
AMGLE
EFRAKE FORC
L FADDLE
F FADDLE
CLUTCH EITE
FFM MODE
FFM ERIGHT
RESET SETTI
DEWVICE SETTINGS
HOME SCREE
COMFATIEILI
FLATFORM
FIFMKWARE
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Mpodunnb

CmeHa akTmBHoro npoduns pyns. B meHio MoxHo BbiIGpaTb
OAMH U3 NSTU Npodunen Bo BCTpoeHHoM namsatu. Ecnu pynb
nopkntoyeH Kk MK, B MeHio nosBnseTcs A0NONHUTENbHbIN
BapuaHT — G HUB. NMpwu Bbibope aTOoro BapuaHTa K pynto

6yneT npMMeHeH Npoduib, B HACTosILLEeEe BPeMS 3a4AHHbIN

B npunoxeHnn G HUB kak akTuBHbIN. Ecnu Bbl M3MeHUTe Kakme-
nmMbo HacCTpoMKK pynsa Yepes Aucnen, 3TN USMEHEHUS TaKXe
OTPA3ATCH B TEKYLUEM aKTUBHOM npodune G HUB.

B npunoxernn G HUB MoxHo pepakTMpoBaTtb npopunm
BO BCTPOEHHOM NAMSATH.

Cuna otpaumn

34ecb MOXXHO HACTPOUTb OBLLLYIO MAKCUMAIIbHYO OTAAYY
OT pynisi MPU CUTOBOM OBPATHOM CBSA3U: KPYTALLMUA MOMEHT
ot 100 8 Hm.

SELECT PROFILE

& HUE

FFROFILE 1

(PROFILE) SETTINGS
STEHTH &.0um
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3BykoBble a¢pdpexkTbl TRUEFORCE

3pecb HOCTpPAUBAETCS TPOMKOCTb 3BYKOBbIX 3pPeKTOoB B UrpaAX (PROFILE) SETTIHGS

TF AUDID

c nopaep>xxkor TRUEFORCE. 3BykoBble a¢pdpeKkTbl oTpaxatoT
pasHble acneKTbl Urpbl: 3BYK ABUrATENs, CLLeneHme WnH

C [LOPOroM UM xapakTep [OpPoXHoro nokpbitus. Ecnu sapatb
3TOMY NapameTpy 3HavyeHue «0», NosSBUTCA A,ONONHUTENbHAS
HacTponka, oTobpaxxaemas kak GAM. Ecnu BbibpaTb 3Ty
OnuMio, TO BMECTO 3TOro 03HA4YeHUs ByayT NpUMeEHATbCS
HACTPOMKM, 3aAAHHbIe Ha 3KpaHe onuui urpbl. HekoTopble Urpbl
MOryT He NoAAEePXUBATb 3Ty PYHKLMIO, B 3ABUCUMOCTU OT
ncnonb3yemomn B HMx Bepcum Trueforce SDK. B aToM cnyyae
cnepyeT UCMOMb30BATb 3KPAH OMLMI UrPbl, 4TOObI HACTPOUTD
3Ty PYyHKLMIO.

MPUMEYAHMUE.YpoBeHb rpomMkocTH 3ByKoBbIX 3¢ dekTor Trueforce pekomeHayeTcs
YCTAHABAMBATb HO OTHOCUTENTbHO HEBbICOKUIA YPOBEHb, YTOBbI 3¢pdeKThl

npefocTABSNN AOMNONHUTENBHYIO MHOPMALLUIO, He MeLlas obLLeMy BOCNIPUSITUIO UTPbI.
BcnomHuTe, Kak BUGPUpPYET pyfib HacTosILLLero aBTOMO6UNSA, U NocTapanTech A06UTbCA TAKOro
e YPOBHS peanncTUYHOCTU. B HeKoTopbIX Urpax MOXXHO MO OTAEIbHOCTU HACTPOUTbL KAXKAbIN
3BYKOBOW 3P PEKT: 3BYK [ABUrATENS, CLLEMNNIEHUS LUMH C AOPOroi U JLOPOXHOro NOKPbITUSI.
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®PunbTp cMnoBom o6paTHOM CBA3MU

Ka>x bl FOHOYHbIM CUMYNSTOP BOCNPOU3BOAUT PU3NYECKUE
napameTpbl U CUNOBYIO OBPATHYIO CBSA3b C PA3HOM CKOPOCTbIO:
HeKkoTopble NoAAeP>XKMUBAIOT YacToTy He Bbiwe 60 u, apyrme —
6onee 300 I, Mpu ncnonb3oBaAHMM YyBCTBUTENBHOIO PYNis

C NpPSIMbIM NPUBOAOM XeNATesIbHO OTGUNBTPOBbLIBATbL CIIULLKOM
BbICOKME A1 CUMYNALMK YacToTbl. HacTpowka no yMonyaHuio
AUTO nopxoaut ans 6onblLIMHCTBA CUMYNSTOPOB M obecneynBaeT
6onee NNABHbIM Urposor npouecc. [pu XxenaHMn MoOXXHO BPYYHYIO
oTperynMpoBaTtb 3TOT NnapaMeTp oT 1 (MMHUManbHas unbTpaLms)
o 15 (MakcumanbHas ¢unbTpaums), 4Tobbl YyBCTBOBATb TOHKME
a¢pPpekTbl B HEKOTOpbIX Urpax. OaHAKO Npu 3TOM B CUIIOBOM
obpaTHOM CBA3M MOTYT BO3HUKHYTb MOMEXM.

Hemndep

STa HacTpomka nossonseT fobutbca 6onee peanuCcTUYHbIX
oLlyLLeHUM npu ncnonbsosaHuu pyns. Pynu Direct Drive nmetor
6onee 6biCTPylO CUTOBYIO OOPATHYIO CBSI3b, Y€M CTAPble MOAENMN,
M 3TO MOXET NpMUBECTU K HeOObIYHOMY MOBEAEHMIO NPU ABUXKEHUM
no NpsSIMOMY OTpe3Ky Tpacchl. B HekoTopbix rpax pynb MoxeT
Ha4aTb 6bICTPO NOBOPAYMBATLCS B/IEBO U BMNPABO BOKPYT CBOEM
ocu. Tak oH pearmpyeT Ha CUrHAsbl UFPbl O TOM, YTO HY>KHO
exaTb NPSIMO, HO U3-3A BbICOKOWM YYBCTBUTENIbHOCTU HE MOXET
ocTaeaTbcs HenoABMXXHbIM. [leMndep nomMoraeT ycTpaHuTb
a1oT a¢ppekT. OgHaKo cnefyeT NOMHUTb, YTO YeM Bbille YPOBEHb
AeMNPUPOBAHUSA, TEM HUXKE YyBCTBUTENbHOCTb Pyris.

(PROFILE) SETTINGS

FFE FLTR

(PROFILE) SETTINGS

DAMFHER
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Yron

HacTpoika HanbonbLuero yrna noeopota pynsi.

(PROFILE) SETTINGS
[lns 6onbIMHCTBA Urp CrieayeT OCTABNATb 3HAYEHUe
no ymonuaxuio — 2700 rpagycos, a BO BpeMsi FOHKM Mrpa HHGLE 1=0
QBTOMATUYECKM OMpeaenvT NoBopoT asTomobuns. Ecnu urpa

Heé noanep>XmBAeT TAKYO BO3MOXXHOCTb U1 Bbl XOTUTE CAMMU _
onpenendaTtb yrosn noBopoTta, To MoXeTe U3SMEeHUTb 3TY HCICTpOﬁKy.

HekoTopbie urpbl, 0co6eHHO KOHCObHbIE, ABTOMATUYECKM
YCTAHAB/IMBAIOT Yroa HAKJIOHA.

TopMosHoe ycunue

STa HACTPOMKA JOCTYMNHA TONbKO NPU NOAKITIOYEHUN (PROFILE) SETTINGS
coBMmecTuMoro bnoka nepanent kK RS50. MNMo3BonseT yctaHOBUTH

ypoBeHb ycunus, Heobxogmmoro ans poctuxeruns 100% EFE FECE L0
TOPMOXeHUsl ANs NefanbHOro KOMMAEKTA, OCHALLEHHOMO

TeH30MeTpU4eckmMM TopmMo3oM. Bo BpeMsi HacTporku MoxXHO L

HA>XXMMATb HA Nefasnb TOpMO3d, YTobbl NpoBepuTb paboTty
TOPMO3HOM OCU U BbIBpaATb NoaxoAasilee 3Ha4YeHume.
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HGCTpOﬁKG JieBOro " npasoro nogpyneBbix jienecTtkos

OTa HACTPOMKA JOCTYMHA TOMBKO B TOM cyuade, ecnu kK RS50 (PROFILE) SETTINGS
NOAK/IoYEH COBMECTUMBIN pynb (Hanpumep, PRO GT D Steering R N
Wheel) ¢ nenectkamm Dual Clutch. L FADDLE

3,EI,er nogpynesbiM rnepeknyaTesasM MoOXXHO HA3HAYUTb OOHY N L L I_l T L H
13 cnenyroumx ocemn:

CuenneHue

a3

Topmos

Py4Hon Topmos
Ocb A

Ocb B

OcuAnB — napa ocen 6e3 KOHKpEeTHOro HasHa4eHus, KOTopbiM B rOHOYHOM CUMYIIATOPE MO>XXHO
npuceBamedTb A,0MNOJIHUTEIIbHbIE qJYHKLI,VIM, HAanpwuMep B3rnsa saeso Uu Brnpaso.

fas u TOPMO3 NMO3BONIAIOT UTPOKAM C OrpdHNY€HHbIMX BO3MOXXHOCTAMMU YHACTBOBATb B rOHKe
1 NCMNOJIb30BATb AHAJIOroBble CpeACTBA, KOTOPbIE obecneuuBaioT Nnyyllee ynpassieHue aBToMobunem.

Hanuyune pyyHoro TopMosa obs3aTenbHO A1 CUMYNATOPOB APUPTUHIA U paniun.

MapameTtp «CuenneHne» No3BonsieT CNOb30BATb GYHKLMIO ABOMHOIO CLEMNIeHuUs.
DYHKLUMSA ABOMHOIO CLLEMIEHMUA MOXXHO CYMTATb BCMOMOraTesibHOM pyHKLMeN ans
3anycka aBToMobuns U3 CTapToBOM peLleTkK, TAK KaK oHa obecneynBaeT MAKCUMAsbHYIO
TANy U CTAPTOBYIO CKOPOCTb.

anMe‘lGHMe. YT106bI MCNONb30BATH onuuio ,D,BOVIHOI'O cuenneHus, oba noapyneBbiX NenecTka crienyeTt HaA3HA4YUTb quHKLI,VIM cuenneHusa.

QYHKLI,MVI py4YHOro ropmosa, ocu AunocnB noanep>XmBarTcs HE BO BCEX KOHCOJIbHbIX UTpaAX, eCcsin X He ,D,O6C|BMJ'II4 pGBstOT\IMKM.
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3axkum cuenneHunsa

STa HACTPOMKA AO0CTYNHA TOSbKO B TOM cnyyae, ecnu k RS50
nopksoyeH coBMecTuMbIn pynb (Hanpumep, PRO GT D Steering
Wheel) ¢ nenectkamm Dual Clutch.

Mcnonb3ayinTe aTy HACTpOKKY, YTOObl HOCTPOUTb 3HAYEHUE OCU
nenectkoB Dual Clutch B cooTBeTCcTBUM C Mcnonb3yeMol urpom/
aBToMobunem n obutbcs naeanbHOro cTapTa ¢ MecTa.

Pe>xum TaxoMmeTpa

STA HACTPOMKA AOCTYMNHA TONbKO B TOM cnyyae, ecam k RS50
NoAKJIOYEH pysb CO MHAMKATOPpAMK 060poToB.

3pecb MOXHO BbiIGpaTh 04HY U3 NpeayCTAHOBMIEHHbIX
cxeM paboTbl MHAMKATOpOB obopoToB. Bl Tak>xe MoxeTe
HacTpouTb B G HUB cobcTBEeHHbIE CXeMbl U COXPAHUTD
MX BO BCTPOEHHYIO MNAMSTb PYJisl.

C6poc HacTpoek

STO NO3BONIUT BEPHYTb BCE BblLLENepeYnCieHHble HACTPONKMU
BbIBpaHHOro Npopunsa K 3aBOACKMM 3HAYEHUSAM MO YMONYAHMUIO.

(PROFILE) SETTINGS

CLUTCH

(PROFILE) SETTINGS
FFM MODE

F TO L
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MaBHbIN 3KpaH

3pecb Bbl MOXeTe BbI6paTh, kakon aKpaH byaeT oTobpaxxaTbcsi HO BCTPOEHHOM AMUCHJiee, eCnu Bbl He perynupyere
HacTpomrku pyns unu nepanen. [incnnen Hactpoek Ha 6ase pyns PRO nopgnepxxvneaet 4 pexuma.

1 OUHAMUYECKNH
2 TecTuporaHue
3 Mpodunb

4 KpyTawmm MoMeHT

AunHamuka

Mpu 3anycke nopaep>XMBAeMoM Urpbl Ha aKpaHe ByaeT oTobpaxkaTbcsi UHGOPMALMSA U3 UTPbI: HANPUMEP, CKOPOCTb,
nepenaya, BpeMs NpoxoXaeHus Kpyra 1 T. A. 3a npegenamm urp (Unv B Urpax, He NoAAepP>XXUBAIOLLMX BbIBOA, MHPOPMALL M)
Aucnnen sosppawiaeTtcs K pyHKUMn «lecTupoBaHmue».

TecTupoBaHue

SKpAH TeCTUPOBAHUS OTOBpa>kaeTcs Mo YMONYAHUIO, KOTAA PY/ib BKITOYEH U Bbl HE HaxoauTech B urpe. Ha aToM akpaHe Bbl
Mo>XeTe MOBOPAYMBATL PySb M HAXXMMaTb Ha nepanu PRO Racing Pedals (ecnu oHun nopgkntoyeHbl), 4Tobbl yBUAETb PEAKLLUIO OCU.

Mpojunnb

MNokasbiBaeT, kakon Npodusb B HaCTosILLLee BpeMs BbIGpPaH.

KpyTawum MmoMmeHT

MNMokasbiBaeT TeKyLLUN N CPeAHUIN KPYTALLLUE MOMEHTbI PyNS.
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PexxumM coBMmecTMocTH

HekoTopble roHoYHble nrpbl, ocobeHHo Ha MK, He pacnosHatoT RS50 aBToMaTmnyecku. B TakoM cnyyae Hy>KHO M3MeHUTb NapaMeTpbl
Urpbl U HasHa4uTb pynb RS50 ans ynpaeneHus astomobunem. OgHAKO A1 HEKOTOPbIX UIP NMPOLLLE BKIOYUTb PEXMM COBMECTUMOCTH
c pynem PRO. HekoTopble Urpbl Ha KOHCONM TAK>Xe He PACMO3HAIOT PYJib, €C/IM OH HEe HAXOAMUTCH B pexnme coMecTtuMmocTh ¢ Pro Wheel.

Mpwu Boibope onuunm PRO Wheel B pexxuMe coBMecTMMOCTH pynb Nepe3anyckaeTcs U oTobpaxkaeTcs Ha KoMrbloTepe/KOHCONMM Kak
~PRO Wheel. Urpbl co BcTpoeHHOM noaaep>Kon pyns asToMaTnyecku pacnosHatoT pynb PRO v nossonsiot ero ncnonbsoeatb
(Heobx0AMMO TAK>KE NOAKITIOYUTL K PYSiO COBMECTUMBIN 6ok nepanein).

MPUMEYAHMUE. B pexxume PRO Ha MK G HUB nokaxeT BO3MOXHOCTb YCTAHOBUTb CUNY BpdalleHus pyns Ha 11 HM, Tak kak 3To MakcumanbHas cnocobHocTb AaHHoro pyns. Ecnu Bl ycTaHoBuTe
3TO 3HAYeHMe, Bbl NPOCTO ycTaHoBuTe cuny RS50 Ha 8 HM, nockonbky HeT BO3MOXHOCTM o6ecneunTb Kpy TALLMI MOMeHT 6onblue, yeM Te 8 HM, Ha KoTopble cnocobHa cuctema RS50.

Mnardopma
Mpwn BkntoveHnn RS50 Ha gucnnee Bcerga no yMonyaHuio nossnseTcs 3anpoc Ha Bbibop nnatgopmbl ans mrp. MNpu xenaHmm MoxHo
BbIOpATb OAMH peXnM, B KOTOPOM pynb ByaeT 3anyckaTbcs Bcerad (HanpuMmep, ecnu Bbl urpaete Tonbko Ha [1K). B HacTponkax

I'IJ'IGTq)OprI €CTb HECKOJIbKO BAPUAHTOB:

e [lpu BKNOYEHMM (MO YMOMHAHMIO)
e KoHconu (oHM 6yayT MeHATbCS B 3ABUCUMOCTU OT TOro, Kakon Bepcuen cuctemMbl RS50 1 noagknioveHHbIX K Her pynen Bbl Bnaaeete)

o [IK

MpocTo BbibepuTe HYy>KHbIM BAPUAHT, U NPU CieAyIoLLLEM BKJIIOYEHUM PYNia BbIOBpAHHbIN peXunM byaeT akTMBUPOBAH ABTOMATUYECKMU.

Mpowueka

MNo3BonsieT npocMoTpeTb TEKYLLME BEPCUM NPOLLUMBKM INABHOro U npmuoaHoro 6nokos RS50, a Takxe Bcex NoaKno4eHHbIX
nepu$pepmrmnHbIX yCTPOUCTB.
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G HUB U TOJ1Ib3OBATEJIbCKUE CXEMbI CBETOOMUOO0B TAXOMETPA

C MO Logitech G HUB Bbl MOXeTe Mcnonb3oBaTtb cnepyioLlme Bo3aMoxHocTu pyns PRO:

HasHayaTb kHonkam npodunun, NpMBA3AHHbIE K PA3HbIM UTPAM
PerynupoBaTb HacTponku pyns, Hanpumep yron nosopota u cuny otaaym TRUEFORCE
Cospasatb cobcTBEHHbIE CXEMbI CBETOANOAHbBIX MHAMKATOPOB TAXOMETPA

Pe,EI,CIKTMpOBCITb urposbie I'IpOCI)MﬂM N CXeMbl CBETOOMOAOHbIX MHOUKATOPOB TAXOMETPA BO BCTpoeHHOl‘;i namsaTu pyns

MNpoBepsATb paboTy pasnmyHbIX ocen pyns

HACTPOUKU PYIISA B G HUB

YyBcTBUTENBHOCTD

HacTpoika nossonset M3aMeHUTb OTKNIUK PYNsi, MOBbILLASA UM NMOHUXKAS YPOBEHb YyBCTBUTENbHOCTU. ECcnn ocTaBuTb

3TOT NoN3yHoK Ha ypoBHe 50 %, oTknuk 6yaeT nuHenHbiM (1:1). Ecnn nonsyHok pacnonaraetcs B npepenax ot 51 %

00 100 %, 4yBCTBUTENBbHOCTb NPU BpALLEHUM pyns noBbiwaeTcs. Ecnu nonsyHok HaxoguTes B guanasoHe ot 0 % po 49 %,

YYBCTBUTEJIbHOCTDb pyJid Npu BpALLeHNN CHUXXAETCA.

OcTanbHble HACTPOMKK COBNAAAIOT C HACTPOMKAMMU, PEryNUpyeEMbIMU Yepes BCTPOEHHbIN aucnnen Ha 6ase pyns. OHM onncaHbl
B PYKOBOACTBE BbILLE.
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HACTPOMUKA MOJIb30OBATE/IbCKOM CXEMbl CBETOANO40B TAXOMETPA

OTkpowTe BbIN@AAioLLLEee MEHIO U BbibepuTe oaunH 13 3pPeKToB,
3aTeM HAXKMUTE KHOMKY peaaKTUPOBAHUS:

RS50 N Desktop: Default

LIGHTSYNC

RS50 b Desktop: Default

LIGHTSYNC
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Cnpasa Bbl yBMamMTE Nanutpy Ans sbibopa ueeta. B rnasHom none
BbIGOPA LiBETA C/IEBA HAMPABO MEHSETCS TOH, A CBEPXY BHU3 —
SAPKOCTb LiBeTa.

CoxpaHuTb BbIBPAHHBIM LBET MOXHO HAXKAB KPYF CO 3HAKOM

«+» nop, nonem Bbibopa upeta. YTobbl HA3HAYUTD LBET
CBETOAMOAHOMY MHAMUKATOPY, BbibepuTe LBET, A 3aTEM LUENKHUTE
HY>XHbIM MHOMKATOP HA M3o6pa>keHnn cnpasa (Kypcop

npuMeT BUA, 6aHKKM € KpAcKomn, NO3BONASA «3AUTb» MHOAMUKATOP
BbIOPAHHbIM LBETOM).

Huxe pacnonoxeHo BbinapaioLL,ee MEHIO CO CXeMamm
WHAMKATOPOB, NpeaycTaHoBneHHbiMM B pyne PRO. Bam npocTto
HY>XHO BbIBpaThb NpeanoYTUTENbHY!O.

MoxHo Tak>Xke nepeMMeHoBATb cxeMy: BbibepuTe TekcToBOE
none B BEPXHeM YaCTU 3KPAHA, BBEAUTE CBO€ HOAMMEHOBAHMe
M HaXXMnTe KHoMKy «COXpaHUTb» B HUXKHEM YacTh aKpaHa.

RS50

LIGHTSYNC

EFFECT
CUSTOM 1 v

BRIGHTNESS

COLORS

# ¢ OOFFFF ] 255 1 255

VIBRANT »

ONCN NON N N
CUSTOM 2

®

DIRECTION
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CUSTOM 1

Use the freestyle color method to customize the LED colors.

CANCEL




PEKOMEHOYEMOE OBCJ1Y>KUBAHUE

Cuctema RS50 paccumTaHa Ha COTHM YAcoB MCMONb30BAHMA 6e3 CHUXeHMs KoMpopTa
n nponseoauTenbHocTn. OgHAKO, KaK U B HOCTOSILLLEM MALUMHE, peKOMeHAyeTCs NoAaAep>XXMBATb YACTOTY
PY/si C MOMOLLLbIO MEPUOANYECKOTO HECIIOXXHOTO 0B6CY>KMBAHUS.

BasoBoe ob6cnyxxunsaHue (exxeHeaenbHo):

e [lponbinecocbTe NnepegHue BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUSA BOKPYT BbiCcTpOCbeMHOro apganTtepda
6a3bl pyns, a TakXe asloMUHUEBDIM KOPMYC, YTO6bl NPefoTBPATUTL CKOMJIEHME MbISN.

e [lpoTpuTe pyneBoe KoONeco YNCTOM BAAXKHOM TKAHDIO.

OBHOBJIEHUA MPOLUNBKHA

Mpowwmeka (mnun BctpoeHHoe MO) — aTo nporpamma, ynpasnsiowias scemn pyHkumnammu pyns RS50.
Logitech MoxeT nepuoamyecku BbinyckaTb 06HOBNEHUSA NPOLUMBKY, YyuLlaowme GyHKLMOHANBHOCTb.
YcTaHOBUTb X MOXHO Yepe3 npunoxeHne G HUB, koTopoe oTNpaBuUT yBegoMeHUE NPU HANTUYUU
HOBOro o6HOBNEHMS.
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LACZNOSC
1 Ztgcze zasilania.
2 Porty urzqdzen peryferyjnych’

3 Ztqcze USB do komputera PC/konsoli

'Uwaga: nie jest to standardowe ztqcze USB. W tych portach bedq dziataé tylko wyscigowe
moduty peryferyjne firmy Logitech. Inne urzqgdzenia peryferyjne USB nie bedq dziatac¢ i
nie powinny by¢ podtqczane.

* Produkt sprzedawany osobno
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INSTALACJA

BIURKO

(Dla posiadaczy systemu/bazy RS50, ktérzy zakupili zacisk stotowy oddzielnie)

a. Przymocuj kazdq z nakretek mtoteczkowych do uchwytu a
biurkowego zgodnie ze wskazéwkami, pamietajgc, aby ich nie
dokrecaé do samego kornca — majqg pozostac obluzowane do
nastepnego kroku. W przypadku montazu na biurku nie trzeba
korzystac¢ z dotqgczonych podktadek.

b. Umies¢ baze kierownicy na biurku do géry nogami, a nastepnie
wsun uchwyt biurkowy w szczeliny na jej spodzie, przesuwajgc
go od tytu bazy (gdzie znajdujq sie porty USB) do przodu,
azdo zatrzymania.

c. Dokre¢ sruby za pomocq klucza szesciokgtnego,
aby zablokowa¢ uchwyt biurkowy na miejscu.

d. Umie$é zmontowang baze i uchwyt biurkowy na biurku,
upewniajqc sig, ze nézki na dole sq wyréwnane z krawedziq.
W16z zacisk do otworu z przodu, a nastepnie dokre¢ go,
regulujgc uchwyt srubowy. Po zetknieciu sie zacisku z biurkiem
wystarczy od pét do jednego petnego obrotu, aby uzyskac
wtasciwy poziom zamocowania. Nie dokrecaj zbyt mocno.

UWAGA:

w bezpiecznym miejscu na wypadek zakupu fotela wyscigowego w przysztosci.

e W przypadku montazu na biurku nie trzeba korzysta¢ z podktadek. Nalezy je schowa¢ @

o Nalezy réwniez zwréci¢ uwage na konstrukcje biurka i jego stosownos¢ do zamocowania
na nim kierownicy o wysokim momencie obrotowym. Niektére biurka wykorzystujq na
przyktad konstrukcje typu , hollow-core”, gdzie wystepuje gérna i dolna czes¢ materiatu.
Te czgsci prawdopodobnie bedq cienkie i raczej nie wytrzymajq sit dziatajqcych podczas
zaciskania kierownicy na miejscu.
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SIEDZENIE WYSCIGOWE

System RS50 wykorzystuje nakretki mtoteczkowe do mocowania
do wiekszosci foteli wyscigowych. W zestawie znajdujq sie

dwa narzedzia pomocnicze, ktére pozwalajg zachowa¢ odstepy
miedzy nakretkami mtoteczkowymi. Mozna ich uzy¢ w celu
sprawdzenia dystansu fotela wyscigowego. Nalezy sie upewnié,
Ze po umieszczeniu w narzedziu pomocniczym nakretki
mitoteczkowe pasujg do otworéw w ptycie kierownicy fotela
wyscigowego.

a. Wtéz nakretki mtoteczkowe do narzedzia pomocniczego
we wtasciwej pozycji, ktéra odpowiada rozstawowi otworéw
na ptycie kierownicy fotela wyscigowego.

b. W16z narzedzia pomocnicze do szczelin na spodzie bazy
RS50 Base.

c. Umies¢ baze na ptycie kierownicy fotela wyscigowego tak,
aby pozycje nakretek mtoteczkowych odpowiadaty
wymaganym otworom. Wtéz sruby Mé, upewniajqgc sie,
ze uzywasz podktadek.

UWAGA: niektére modele foteli wyscigowych mogq nie mie¢ wstepnie nawierconych

otwordéw pasujgcych do wszystkich czterech nakretek mtoteczkowych. W takich przypadkach

dopuszczalne jest uzycie tylko dwdch nakretek mtoteczkowych, ale nalezy dopilnowa¢
catkowitego dokrecenia $rub, aby baza nie poruszata sie podczas uzytkowania.

OSTRZEZENIE: nie uzywaj kierownicy jako dzwigni wspomagajqcej wsiadanie lub wysiadanie
z fotela wyscigowego, poniewaz moze to spowodowac¢ uszkodzenie systemu RS50.

* Produkt sprzedawany osobno
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MOCOWANIE KABLI | OBRECZY
KIEROWNICY

Podtqcz zasilacz do portu z tytu, upewniajgc sieg, ze kabel a *

i port nie sq naprezone. Podtgcz inne kompatybilne urzgdzenia =
peryferyjne Logitech Racing do portéw z tytu, a nastepnie E_
podtqcz dotgczony kabel USB do komputera lub konsoli. _
Potqgcz kierownice z bazq kierownicy, upewniajqgc sie, ze wat jest

prawidtowo ustawiony.

a. Podczas mocowania kierownicy konieczne bedzie scisniecie
pierscienia szybkomocujgcego.

b. Wcisnij obrecz kierownicy do adaptera w bazie, b
I 4
azsie zatrzyma. =
! T
c. Pus¢ pierscien szybkomocujqcy. [
> [
UWAGA: w przypadku bazy RS50 Base kierownica jest sprzedawana oddzielnie.
C t
N
N~
v ;jﬂ
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WL ACZANIE | OPROGRAMOWANIE

a. Wtqcz kierownice, naciskajgc przycisk Start/Stop
ztytu podstawy.

b. Na wyswietlaczu ustawier na bazie pojawi sie monit
o wybranie platformy uzywanej do grania. Uzyj lewego
lub prawego pokretta kierownicy, aby wybra¢ platforme.

c. W celu dokonania wyboru, wcisnij pokretto az do ustyszenia
klikniecia.

d. Nacisnij przycisk PS, aby sie zalogowac¢ i zsynchronizowaé
kierownice z preferowanym profilem gracza.

e Aby zagra¢ na konsoli, wystarczy zatadowa¢ wybrang przez
siebie kompatybilng gre i... rozpoczqgé wyscigi.

e Na komputerze nalezy najpierw pobraéd i zainstalowa¢
najnowszq wersje oprogramowania Logitech G HUB
dostepnq pod adresem www.logitechG.com/GHUB. Po jego C
zainstalowaniu mozesz rozpoczqé wyscigi w wybranym
przez siebie programie. Pamigtaj, ze niektore tytuty bedq
wymagaty, abys najpierw skonfigurowat urzgdzenie
w ustawieniach sterowania w grze, zanim zacznie ono dziatac.

o o
o
' 7 5

W przypadku niektérych tytutéw, aby kierownica w ogdle dziatata %
lub w celu uproszczenia konfiguracji, mozna réwniez skorzystac

ztrybu zgodnosci PRO. Szczegéty dotyczqce dostepu mozna
znalez¢ w tej czesci instrukgiji, ktéra dotyczy wyswietlania ustawien.

Po zakonczeniu, aby wytqczy¢ kierownice, naciénij i przytrzymaj
przycisk Start/Stop przez 2 sekundy. Jesli zapomnisz wytgczy¢
kierownice recznie, wytqczy sie automatycznie po 5 minutach.
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FUNKCJE

Liczba RS50 dla PlayStation/PC

1 ¥ L1 (Nizszy bieg)

2 A, O, przyciski L2 L3

3 Podktadka kierunkowa

4 Przycisk GL

5 Lewe pokretto regulacyjne i przycisk”
6 M7 Przycisk Utwérz (Udostepnij do PS4™)
7 Diody LED RPM

8 A (Wyzszy bieg)

9 X, O, przyciski R2 i R3
10 Przycisk GR"

1 Prawe pokretto regulacyjne i przycisk”
12 = Przycisk opcji
13 <& Przycisk PS
14 Dioda LED trybu

* Wymaga obstugiwanej gry na konsoli. Mozliwos$¢ przypisania w dowolnej grze na komputerze

bezposrednio z poziomu gry lub za pomocq oprogramowania Logitech G HUB.

Wyswietlacz OLED ustawien i przycisk ustawien.
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PRZYPISANIA PRZYCISKOW

NA KOM PUTE RZE Numery przyciskow PC | PlayStation
Podczas korzystania z systemu RS50 na komputerze, wiele ! x
tytutoéw gier nie wyswietla ikon widocznych na przyciskach 3 O
kierownicy, a zamiast tego uzywa serii liczb do rozréznienia
kazdego przycisku. Ponizsza tabela pomoze Ci zrozumiec 2 D
terodznice.
4 A
8 L2
W pudetku z systemem RS50 znajduje sig zestaw naklejek, 7 R2
w tym numery, ktérych mozesz uzy¢ do odpowiedniego 12 L3
oznaczenia kazdego przycisku.
n R3
28 PS
9 vy
10 =
29 GL*
30 GR*
22 [/)
23 Y
24 4
25 \\
26 N
* Na konsolach przyciski oznaczone gwiazdkq bedq dziatac¢ tylko w nowszych tytutach, 27 i& *
ktore je obstugujq.
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ZAMIANA KIEROWNIC

Kierownica wchodzqgca w sktad systemu RS50 sktada sie zdwéch
produktow — piasty RS Wheel Hub i kierownicy RS Round

Wheel. Istnieje mozliwos¢ zdjecia kierownicy RS Round Wheel

i zamontowania kierownic o innych ksztattach, ktére sq
sprzedawane oddzielnie, takich jak kierownica RS Track Wheel.
Nalezy postepowac zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

1 Uzyj matego klucza szesciokgtnego dotqczonego
do opakowania, aby odkreci¢ 3 sruby M3 z tytu kierownicy.
Najpierw uzyj krétkiego konca klucza szesciokgtnego, aby je
poluzowac¢, a pézniej dtugiego korica klucza szesciokgtnego,
aby je catkowicie wymontowaé. Mozesz réwniez
zdemontowaé topatki zmiany biegéw, aby utatwi¢ dostep
do srub znajdujqcych sie za nimi.

2 Uzyj wiekszego klucza szesciokgtnego dotqczonego
do opakowania, aby odkreci¢ 6 srub M5 z przodu kierownicy.

3 Zdejmij kierownice RS Round Wheel.

4 Zatdz kierownice RS Track Wheel, a nastgpnie
wykonaj procedure w odwréconej kolejnosci:
najpierw przykrecajqc 6 srub M5, a nastepnie 3 sruby
M3 z tytu, aby zapewni¢ sztywnos¢.
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REGULACJA tOPATEK ZMIANY BIEGOW

Mozna regulowa¢ ustawienie szerokosci fopatek, aby uwzgledni¢ —
rézne rozmiary dtoni lub w razie przymocowania wigkszej

kierownicy do piasty. Mozna je rowniez catkowicie zdemontowac,

jesli chcesz uzywac tylko oddzielnej dzwigni zmiany biegéw.

)
.
.

1 Uzyj dotgczonego klucza szesciokgtnego, aby poluzowaé s
2 $ruby z tytu dzwigni zmiany biegoéw. o .
Q-):) EEEEEEEDR > :

2 Przesun dzwignie zmiany biegéw do wymaganej pozycji, '
anastepnie dokrec $ruby.

W razie zupetnego zdemontowania topatek zmiany biegéw,
zaleca sie wtozy¢ sruby w ich otwory, aby je zabezpieczy¢
i zagwarantowaé mozliwos¢ ich uzywania w przysztosci.
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ZGODNOSC ZE STARSZYMI PRODUKTAMI WYSCIGOWYMI
LOGITECH RACING

System RS50 jest bezposrednio kompatybilny z gamq produktéw
wyscigowych Pro i RS, a takze moze by¢ uzywany z niektérymi
starszymi produktami firmy Logitech. Dostepny oddzielnie
adapter wyscigowy Logitech G umozliwia tqcznosé
znastepujgcymi produktami:

e pedaty kierownic G25, G27, G29, G920 i G923.

e Dzwignia zmiany biegéw Driving Force Shifter.

Adapter wyscigowy konwertuje analogowe potqczenie
9-wtykowe uzywane przez te produkty, dzieki czemu mozna
je podtqgczyc¢ do portéw z tytu systemu RS50.
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SILOWE SPRZEZENIE ZWROTNE | BEZPIECZENSTWO

System Logitech RS50 jest wyposazony w silnik z napedem bezposrednim, ktéry zapewnia sitowe
sprzezenie zwrotne w obstugiwanych grach i systemach. W obstugiwanych tytutach mozesz skorzystaé
z technologii sitowego sprzezenia zwrotnego Logitech G nowej generacji: TRUEFORCE.

Technologia TRUEFORCE jest bezposrednio zintegrowana z fizykq i dzwiekiem gry, co zapewnia sitowe
sprzezenie zwrotne wysokiej rozdzielczosci w czasie rzeczywistym. Przyczepnos¢ opon, nawierzchnia
toru, zawieszenie, waga, moc silnika, a nawet jego wyjgtkowe brzmienie - wszystkie te efekty sq
natychmiastowo i wiernie odwzorowywane na kierownicy. Aby uzyska¢ liste obstugiwanych tytutéw,
odwiedz strone logitechG.com/support/RS50-System

OSTRZEZENIE: silnik napedu bezposredniego w Twojej kierownicy moze wytworzy¢ duzq site (do 8 Nm), ktéra moze spowodowaé obrazenia ciata
w razie nieostroznej obstugi. Zachowaj ostroznos¢ podczas korzystania z kierownicy i ustaw poziom sitowego sprzezenia zwrotnego wygodny
i bezpieczny dla danego uzytkownika.

Ten produkt nie jest przeznaczony do uzytku przez dzieci mtodsze niz 14 lat. Zawsze uwazaj na dzieci
w poblizu produktu podczas jego uzytkowania.

W przypadku zderzenia podczas wyscigu symulacyjnego kierownica moze poruszy¢ sie
niespodziewanie i gwattownie, a takze ulec wyrwaniu z rgk. Nie nalezy prébowa¢ zatrzymywac
kierownicy przed ruchem, gdyz moze to spowodowaé obrazenia. Zamiast tego wstrzymaj gre,

aby zatrzymac kierownice. Na komputerze mozesz to zrobi¢ za pomocq klawiatury (czesto za pomocq
klawisza Escape, ale moze sig to rézni¢ w zaleznosci od gry). Na konsoli moze by¢ konieczne odtqgczenie
kabla USB kierownicy od konsoli.

W przypadku dtugich sesji wyscigowych z maksymalngq sitqg sprzezenia zwrotnego kierownicy,
niektore czesci systemu RS50 moggq ulec rozgrzaniu, zwtaszcza aluminiowa obudowa bazy kierownicy.
System RS50 zaprojektowano tak, aby temperatura obudowy nigdy nie przekraczata 60°C.
Jedliurzqgdzenie nagrzeje sie, przed zdjeciem kierownicy lub przesunieciem podstawy z pozycji
montazowej zaleca sie odczekac¢ do ostygniecia systemu RS50 do ostygniecia.

Aby pomodc w utrzymaniu bezpiecznej temperatury pracy, rozwaz obnizenie temperatury otoczenia
w pomieszczeniu za pomocq klimatyzacji lub kierujgc strumien powietrza z wentylatora na podstawe.
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USTAWIENIA

Nacisnij przycisk Ustawienia na bazie, aby uzyskaé dostep

do menu Ustawienia. W menu ustawien mozesz skonfigurowaé
rézne opcje dot. Twojej kierownicy (i pedatéw, jesli sq
podtgczone) w 5 réznych profilach poktadowych lub — jesli jestes
podtqgczony do komputera - bezposrednio dostosowaé aktualnie
aktywny profil w G HUB. Mozesz wtedy tatwo przetqczac sie
miedzy profilami, gdy zmieniasz tytuty gier (lub nawet gdy
zmieniasz samochody w tej samej grze). Wszystkie ustawienia
sq ,regulowane live” i zaczynajg obowiqzywaé natychmiast

po zakoAczeniu regulacji.

Za pomocg G HUB mozna zmieni¢ nazwe dla 5 réznych profili
poktadowych. Jesli scigasz sie na konsoli, mozesz podtqczyé
system RS50 do komputera, zmieni¢ nazwe wbudowanych profili,
a te nazwy bedq nadal dostepne po ponownym podtgczeniu

do konsoli.
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Nawigacja w obrebie menu

Uzyj jednego z pokretet regulacji kierownicy, aby przewija¢ PROFILE
menu w goére/w doét lub dostosowac ustawienie — nacisnij FEOFILE 1
pokretto, aby wybrac lub potwierdzi¢ wybér. ' 'PRUFILE ST

UWAGA: lista ustawien podanych tutaj moze nie odpowiadac liscie dostgpnej w Twoim '.‘- T Fi E |'1 EI T H
systemie RS50, poniewaz niektére ustawienia zalezq od tego, czy dana funkcja jest obecna. - -
9 e TF AUDIO

FFE FILTER
DAMFEHNEFR
AMGLE
EFRAKE FORC
L FADDLE
F FADDLE
CLUTCH EITE
FFM MODE
FFM ERIGHT
RESET SETTI
DEWVICE SETTINGS
HOME SCREE
COMFATIEILI
FLATFORM
FIFMKWARE
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Profil

Zmieﬁ gktywny profil kierownicy. Uzytkownik ma do wyboru SELECT PROFILE

5 profili poktadowych. Na komputerze PC masz dodatkowg

opcje o nazwie G HUB; po jej wybraniu kierownica bedzie > HUE o
uzywac ustawien aktualnie aktywnego profilu aplikacji GHUB. -

W razie zmiany ktéregokolwiek z ustawien dla kierownicy FFROFILE 1

za pomocgq ekranu ustawien, te zmiany zostanqg rowniez T
odzwierciedlone w aktualnie aktywnym profilu aplikacji G HUB.

Nazwy profili poktadowych mozna edytowa¢ za pomocqg

GHUB.

Sita

Umozliwia ustawienie ogélnej mocy szczytowej sitowego (PROFILE) SETTINGS
sprzezenia zwrotnego odczuwanego poprzez kierownice, SR N

w zakresie momentu obrotowego od 1do 8 Nm. “TEHTH e&.04m
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TF Audio

Ustawia moc wyjsciowq efektéw dzwiekowych w grach (PROFILE) SETTINGS
obstugujqcych funkcje TRUEFORCE. Efekty dzwigkowe S N
odwzorujq rézne aspekty Twojej gry wyscigowej, takie jak TF AUDIO
brzmienie silnika, przyczepnos$é opon czy nawierzchnia

drogi. Jeslizmniejszysz te wartos¢ do O, pojawi sie dodatkowe Z

ustawienie, wyswietlane jako GAM. Po ustawieniu tej opcji bedq
obowigzywac ustawienia skonfigurowane na ekranie opcji gry.
Niektdre tytuty mogq nie obstugiwac tej funkcji, w zaleznosci
od uzywanej przez nie wersji Trueforce SDK. W takim przypadku
nalezy uzy¢ ekranu opcji tytutu gry, aby to dostosowac.

UWAGA: zwykle zaleca sig ustawienie wystarczajqco niskiego poziomu opcji Trueforce Audio,
aby mozna byto odbiera¢ dodatkowe informacje zapewniane przez te funkcje, bez zaktécania
wrazen ogdélnych. Pomysl o poziomie wibracji, ktéry uzyskujesz poprzez kierownice
prawdziwego samochodu i dqz do tego. Niektére gry zapewniajq dodatkowe poziomy kontroli
w swoich menu opcji sterowania, umozliwiajgc dostosowanie poszczegdlnych elementéw
dzwieku; na przyktad oddzielenie silnika, opon i drogi.
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Filtr sitowego sprzezenia zwrotnego

Kazda symulacja jazdy bedzie uruchamiac fizyke i sitowe (PROFILE) SETTINGS
sprzezenie zwrotne z réznq predkoscig — niektére tylko ' '
z czestotliwosciq 60Hz, a inne 300 Hz lub wiecej. Przy bardzo FFE FLTR
responsywnym ustawieniu kierownicy/napedu pozgdane jest
odfiltrowanie czestotliwosci, powyzej ktérych symulacja nie
moze dziatad. Jesli pozostawisz to w domysinym ustawieniu
AUTO, to pokryje to zdecydowanqg wigkszo$¢ symulacji

i zapewni wrazenie wiekszej ptynnosci. Jesli chcesz, mozesz
dostosowac opcje recznie w ustawieniach od 1 (najmniejszy

filtr) do 15 (maksymalny filtr), co pozwoli ci poczu¢ wigkszq

ilo$¢ mniejszych efektéw, ktére niektére tytuty zapewniajq,
kosztem wprowadzenia nieco wigkszej ilosci szumu do sprzezenia
zwrotnego sity.

Przepustnica ttumiqgca

Ta opcja umozliwia zmiane odbioru kierownicy tak, (PROFILE) SETTINGS
aby wrazenia zwiqzane z jej obstugq byty bardziej realistyczne. R R
Kierownice Direct Drive sq znacznie bardziej responsywne niz DAMFHEF co

starsze modele z sitowym sprzezeniem zwrotnym, co moze
skutkowa¢ nietypowym zachowaniem podczas jazdy po

prostej czesci toru. W niektérych tytutach mozesz doswiadczyc¢
wrazenia, ze kierownica zaczyna gwattownie poruszaé sie

w lewo i prawo wokét srodka. Jest to reakcja kierownicy

na sygnaty z gry, ktére nakazujq jej pozosta¢ w centrum

w potgczeniu z ,nadreakcjq” wynikajgcq z jej responsywnosci.
Ustawienie poziomu ttumienia pomoze to odfiltrowag,

ale pamietaj, ze kazdy kolejny poziom ttumienia i wyzsza wartosé
procentowa skutkuje coraz nizszq responsywnosciq kierownicy.

369 PO POLSKU



Kgt

Zmiana ogdlnego zakresu kqta pracy kierownicy. W przypadku
niektorych gier nalezy pozostawi¢ to ustawienie na poziomie
270 stopni, a gry same poradzq sobie z dopasowaniem
odpowiedniego zakresu obrotu do kierowanego samochodu.

Ta opcja jest przeznaczona dla oséb, ktére majq inne preferencje
lub chcq zastgpi¢ domyslne ustawienia gry.

Niektére gry automatycznie ustawiajq kgt za uzytkownika,
zwtaszcza w przypadku konsoli.

Sita hamowania

Ta opcja jest dostepna tylko, gdy do systemu RS50 podtgczono
kompatybilny zestaw pedatéw. Umozliwia ustawienie

poziomu sity wymaganej do osiggniecia 100% hamowania

dla zestawu pedatéw wyposazonego w hamulec z czujnikiem
tensometrycznym. W trakcie regulacji poziomu mozna nacisnqg¢
pedat hamulca, aby zobaczy¢ rezultat osi; utatwia to dostrojenie
modutu do wtasnych preferencii.

(PROFILE) SETTINGS
AHGLE

(PROFILE) SETTIHGS
ERK FRCE
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Tryb L / P topatki

To ustdwienifa jest dostepne: tylkc?, gdy c'lo systemu RS-SO . (PROFILE) SETTIHGS
podtqczona jest kompatybilna kierownica (taka jak kierownica _

PRO GT D Steering Wheel) z topatkami podwéjnego sprzegta L FRADDLE
Dual Clutch.

CLUTCH

topatki podwéjnego sprzegta mogq byc¢ przypisane do jednej
z kilku réznych osi:

Sprzegto

Gaz

Hamulec

Hamulec reczny

OsA

OsB

Os A/B to para dodatkowych, nieswoistych osi, ktére mogq

by¢ przypisane do innych funkcjonalnosci poza normalnymi
scenariuszami wyscigéw symulacyjnych, np. spojrzenie w lewo /
W prawo.

Gaz i hamulec umozliwiajg graczom o réznym poziomie
sprawnosci uczestniczenie w wyscigach symulacyjnych
zniezbednym dla lepszej kontroli analogowym sterowaniem
tymi funkcjami.

Kontrolowanie hamulca recznego jest kluczowym wymogiem
w drifcie i wyscigach rajdowych.

Sprzegto otwiera mozliwos¢ wiqczenia funkcji podwéjnego
sprzegta na kierownicy. Podwoéjne sprzegto to zasadniczo funkcja
wspomagania startu, ktéra umozliwia w wyscigach maksymalng
trakcje i predkosc¢ startowg od samego startu.

Uwaga: aby funkcja podwéjnego sprzegta dziatata, obie fopatki muszq by¢ przypisane
do funkcji sprzegta.

W przypadku gier na konsole funkcje hamulca recznego, osi A i osi B mogq nie odpowiadag¢,
poniewaz ich obstuga musi zosta¢ wprowadzona przez twérce gry.
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Akcja sprzegta

To ustawienie jest dostepne tylko, gdy do systemu RS50
podtgczona jest kompatybilna kierownica (taka jak kierownica
PRO GT D Steering Wheel) z topatkami podwéjnego sprzegta
Dual Clutch.

Uzyj tego ustawienia, aby dostroi¢ wartos¢ osi topatek
podwdjnego sprzegta do uzywanej gry/samochodu i osiqggnij
perfekcyjny start z miejsca.

Tryb RPM

Ta opcja jest dostepna tylko, gdy do systemu RS50 podtgczona
jest kierownica z diodami LED RPM.

Diody LED RPM maijq kilka zaprogramowanych wzoréw
dowyboru. Dodatkowo za pomocq G HUB mozna
tworzy¢ wtasne, niestandardowe wzory i zapisywac je
w pamieci poktadowej kierownicy.

Reset ustawien

Ta opcja umozliwia zresetowanie wszystkich powyzszych
ustawien aktualnie wybranego profilu do domyslnych
ustawien fabrycznych.

(PROFILE) SETTINGS
CLUTCH
[

(PROFILE) SETTINGS
FFM MODE
FE TOo L
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Ekran gtowny

Mozesz uzyc tej opcji, aby zmienic to, co jest wyswietlane na wyswietlaczu Ustawien, gdy nie regulujesz ustawien
kierownicy lub pedatéw. Wyswietlacz ustawien kierownicy PRO posiada 4 tryby wyswietlania.

Dynamiczny
Test

Profil

AN =

Moment obrotowy

Dynamiczny

Podczas uruchamiania obstugiwanej gry na ekranie bedqg wyswietlane informacje z gry, takie jak predkosé, bieg,
czasy okrqzen itp. Poza grami (lub w grach, ktére nie obstugujg wysytania informacji) wyswietlacz powrdéci do funkcji Test.

Test

Domyslnie po wtgczeniu kierownicy bez uruchomionej gry wyscigowej, na wyswietlaczu pojawia sie ekran testowy.
Kiedy ten ekran jest aktywny, mozna obraca¢ kierownicq i naciska¢ pedaty PRO Racing Pedals (jesli sq dotgczone),
aby wyswietli¢ reakcje osi.

Profil

Pokazuje jaki profil jest obecnie uzywany przez kierownice.

Moment obrotowy

Wyswietla biezqcy i Sredni moment obrotowy kierownicy.
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Tryb zgodnosci

Zwtaszcza na komputerze, niektére tytuty wyscigowe nie rozpoznajg systemu RS50 automatycznie. W takiej sytuacji na ogét mozna
ponownie skonfigurowaé elementy sterujgce w grze i przypisaé system RS50 tak, by dziatat, jednakze w niektérych grach tatwiejsze
moze okazac sie wtqczenie trybu zgodnosci z kierownicqg PRO Wheel. Niektére tytuty na konsolach réwniez nie rozpoznajq kierownicy,
chyba ze jest ona w trybie zgodnosci z kierownicq Pro Wheel.

Po wybraniu opcji PRO Wheel w trybie zgodnosci nastgpi ponowne uruchomienie kierownicy i wyswietlenie jej w komputerze/
konsoli tak, jakby to byta kierownica PRO Wheel. Gry z natywnym wsparciem dla kierownicy PRO Wheel automatycznie ustawiq
kierownice tak, aby dziatata (niezbedne jest réowniez podtqczenie do kierownicy kompatybilnego zestawu pedatéw).

UWAGA: w trybie PRO na komputerze aplikacja G HUB wskazuje mozliwos¢ ustawienia sity kierownicy na 11 Nm, poniewaz jest to maksymalna wartos¢ dla tej kierownicy. Po ustawieniu takiej
wartosci nastgpi ustawienie sity sprzezenia zwrotnego systemu RS50 na 8 Nm, poniewaz oczywiscie nie ma mozliwosci, aby zapewni¢ wigcej niz maksymalne 8 Nm momentu obrotowego dostepne
dla systemu RS50.

Platforma
Domyslnie, po wiqczeniu zasilania kierownica RS50 zawsze wyswietla monit o wybranie uzywanej platformy. Aby to wytgczy¢,
mozna wymusi¢ uruchamianie kierownicy zawsze w jednym trybie (np. gry grasz tylko na komputerze PC). Ustawienie Platforma

posiada szereg opciji:

o Na rozruchu (domyslinie)
e Konsole (dostepne opcje réznig w zaleznosci od wersji systemu RS50 i podtqczonych kierownic)

e Komputer PC

Wystarczy wybra¢ zgdang opcje, a przy kolejnym wiqczeniu kierownicy zostanie ona wybrana automatycznie.

Oprogramowanie uktadowe

Umozliwia wyswietlenie aktualnych wersji oprogramowania uktadowego gtéwnych i napedowych aspektéw systemu RS50,
atakze wszelkich podtqczonych urzqdzen peryferyjnych.
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G HUB | NIESTANDARDOWE WZORCE DLA OBROTOW

Oprogramowanie Logitech G HUB pozwala wtqczy¢ nastepujqce funkcje kierownicy PRO:

e Programowanie przyciskéw z profilami, ktére mozna potgczy¢ z grami.

o Dostosowywanie ustawien kierownicy, np. kqta obrotu i mocy sitowego sprzezenia
zwrotnego TRUEFORCE.

e Tworzenie wtasnych wzorcow LED RPM
e Edycja profili gier i wtasnych wzorcéw LED RPM w pamigci poktadowej

e Testowanie réznych osi modutu

OPROGRAMOWANIE G HUB — USTAWIENIA KIEROWNICY
Czutosé

To ustawienie pozwala dostosowac reakcje kierownicy tak, by czutos¢ byta wigksza lub mniejsza.
Pozostawienie tego suwaka na poziomie 50% zapewni statq reakcje w stosunku 1:1. Ustawienie suwaka

w przedziale od 51% do 100% spowoduje, ze czutoéé kierownicy bedzie tym wieksza, im blizej srodka

bedzie si¢ ona znajdowad. Ustawienie suwaka w przedziale od O do 49% przektada si¢ na rosngco mniejszq
czutosc¢ kierownicy w miare zblizania sie do $rodka jej obrotu.

Wszystkie inne ustawienia odpowiadajq tym, ktére obecne sq na wyswietlaczu Ustawienia na bazie;
zostaty one opisane wczesdniej w instrukcji.
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USTAWIENIE NIESTANDARDOWEGO
WZORCA RPM

Kliknij menu rozwijane i wybierz jeden z efektéw na urzqdzeniu,
a nastepnie kliknij przycisk Edytu;: RS50 w T

LIGHTSYNC

RS50 b Desktop: Default

LIGHTSYNC
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Po lewej stronie znajduje sie selektor koloréw. W sekc;ji koloréw
gtéwnych odcien koloru zmienia sie od lewej do prawej, a jasnos¢
koloru od goéry do dotu prostokgta.

Kolor mozna zapisaé, klikajgc kétko ze znakiem ,,+" pod
prostokgtem. Aby przypisa¢ kolor do jednej z diod LED,
wystarczy wybrac kolor, a nastepnie klikngé zgdanqg diode
LED na ilustracji po prawej stronie (ikona myszy zmieni ksztatt
na wiaderko z farbq, aby pokaza¢, ze mozna ,,zamalowac”
diode LED tym kolorem).

Ponizej znajduje sie rozwijane menu zawierajgce wstepnie
ustawione wzorce, z ktérymi kierownica wyscigowa PRO jest
juz dostarczana - po prostu wybierz ten, ktéry preferujesz.

Aby zakonczy¢, zmien nazwe wzoru, wybierajqc tekst u gory,
wpisujqc wiasnq nazwe, a nastepnie kliknij przycisk Zapisz
nadole.

RS50 N

LIGHTSYNC

Use the freestyle ce

EFFECT
CUSTOM 1 v

BRIGHTNESS

COLORS

# /OOFFFF R0 255 5255
VIBRANT ~

ONCN NON N N
CUSTOM 2

®

CANCEL

DIRECTION
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ZALECANA KONSERWACJA

System RS50 zaprojektowano tak, aby moégt dziataé przez wiele setek godzin i byt w réwnie dobrym stanie,
jak na samym poczgtku tej przygody. Podobnie jak w przypadku prawdziwego samochodu, zaleca sig
utrzymywac kierownice w czystosci poprzez wykonywanie prostych, w miare regularnych czynnosci
konserwacyjnych.

Regularna konserwacja (co tydzien):

o Odkurz przednie otwory wentylacyjne wokét adaptera szybkiego zwalniania podstawy kierownicy,
atakze aluminiowqg obudowe, aby zapobiec gromadzeniu sig kurzu.

e Przetrzyj kierownice czystq, wilgotng szmatkq.

AKTUALIZACJE OPROGRAMOWANIA UKEADOWEGO

Oprogramowanie uktadowe (zwane réwniez wbudowanym lub sprzetowym) to kod, ktoéry kontroluje
wszystkie funkcje systemu RS50. Firma Logitech moze okresowo wprowadza¢ aktualizacje oprogramowania
sprzetowego w celu poprawy jego funkcjonalnosci. Sq one udostepniane poprzez G HUB, ktéry poinformuje
Cie o dostepnosci danej aktualizaciji.
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CSATLAKOZAS

1 Tapcsatlakozé.
2 Perifériak portjai’

3 USB-s csatlakozds a szamitégéphez/konzolhoz

'MEGJEGYZES: nem szabvanyos USB-csatlakozé. Ezekrsl a portokrél csak a Logitech
versenyperifériai miikédnek. Mas USB-s perifériak nem m(ikédnek réluk, és nem szabad
6ket ezekhez a portokhoz csatlakoztatni.

* Kalén kaphato
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FELSZERELES

ASZTAL

(Az RS50 System vagy az RS50 Base tulajdonosai szamara, akik kilén vasaroljak meg az asztali régzitét)

a. Csatlakoztasd az egyes T-anydkat az asztali rogzitéhoz a
a jelzett médon, tgyelve arra, hogy ne legyenek teljesen
meghuzva; a kdvetkezd lépéshez lazanak kell lennidk.
A mellékelt csavaralatéteket nem kell felhasznalni az asztalra
szerelési mdédszernél.

b. Helyezd a kormadnyalapot fejjel lefelé az iréasztalra,
majd csusztasd az asztali régzitét a kormdanyalap aljan
lévé nyildsokba, Gtkézésig csusztatva az alap hatuljatdl
(ahol az USB-portok taldlhatok) az eleje felé.

c. Huzd meg a csavarokat az imbuszkulcs segitségével, hogy az
asztali régzitd stabilan régziljon.

d. Helyezd az 6sszeszerelt alapot és az asztali rogzitét
az asztalra, tGgyelve arra, hogy a régzit6 aljan lévé labak
illeszkednek az asztal széléhez. Helyezd be a bilincset az eltilsé
nyildsba, majd a csavaros fogantyu bedllitasaval hizd meg.
Miutdn a bilincs elérte az asztalt, legalabb fél, de legfeljebb
egy fordulatnyit kell huznod rajta, hogy elérje a kell6 mérték
szoritéerét. Ne hizd meg tulsdgosan erésen.

MEGJEGYZES:

o Acsavaraldtétek nem sziikségesek az asztalra szerelési modszer esetében. Orizd meg Sket
arra az esetre, ha 4gy déntenél, hogy versenyilésre valtasz.

o Vizsgdld meg az asztalod szerkezetét is, és hogy alkalmas-e arra, hogy szoritassal régzits ~

rd egy nagy nyomatéku kormanyt. Egyes asztalok példaul Greges belsé szerkezetlek, —
ahol az asztallapot egy felsé és egy alsé lemez alkotja. Ezek a lemezek valdszinlileg
vékonyak, és 8sszeroppanndnak a kormdny szoritdsos régzitése sordn kifejtett er6tdl. ~
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VERSENYULES

Az RS50 System T-anydkat haszndl a legtdbb szimuldatoros
versenyulléshez valé régzitéshez. A dobozban két segédeszkoz
talalhaté, amelyek biztositjdk, hogy a T-anydk megtartsak az
elSirt tavolsdgot. A segédeszkdzzel ellendrizheted a versenyilésen
a tavolsagokat, és meggydézédhetsz arrél, hogy a T-anyak

ugy vannak elhelyezve a segédeszkézben, hogy igazodnak

a versenydulés kormanykeréklemezén Iévé furatokhoz.

a. Helyezd be a T-anydkat a segédszeszkozbe a
megfelel6 helyzetben, amely megfelel a versenyiilés
kormdnykeréklemezén |évé furatok tavolsdganak.

b. llleszd be a segédeszkdzoket az RS50 Base aljan
Iévé nyildsokba.

c. Allitsd az alapot a versenytilés kormdanykeréklemezére tgy,
hogy a T-anydk helyzete egyezzen a megfelel6 furatokéval.
Helyezd be az M6-os csavarokat, Ggyelve arra, hogy
a csavaraldtéteket is hasznalod.

MEGJEGYZES: El5fordulhat, hogy a versenyiilések egyes modelljei nem rendelkeznek mind
a négy T-anyanak megfelels, elére kifurt furatmintaval. llyen esetben elfogadhaté, ha csak
két T-anyat haszndlsz, de Ggyelj arra, hogy a csavarokat teljesen meghuzd, hogy a talp

ne mozogjon haszndlat kézben.

FIGYELEM: Amikor kiszdllsz a versenyilésbél, ne a kormdnykerékbe kapaszkodj, mert ezzel kart

tehetsz az RS50 Systemben.

* Kalén kaphato

381

MAGYAR



A KABELEK CSATLAKOZTATASA
ES A KORMANYKEREK ROGZITESE

Csatlakoztasd a hdlézati adaptert a hatoldalon 1évé
csatlakozéhoz, tgyelve arra, hogy a kdbel és a csatlakozo

ne fesziljon. Csatlakoztasd a tébbi kompatibilis Logitech Racing
perifériat a hatoldalon Iévé portokhoz, majd csatlakoztasd

a mellékelt USB-kdbelt a szadmitégépedhez vagy konzolodhoz.

Csatlakoztasd a kormdanykereket a kormdanyalaphoz,
agyelve arra, hogy a tengely a helyére legyen igazitva.

a. A gyorskioldé gydr(it 6ssze kell szoritani,
mikézben a kormanykereket régzited.

b. Nyomd a kormdnykereket a kormdanyalapon Iévé
adapterre végutkozésig.

c. Engedd el a gyorskioldé gydrdit.

MEGJEGYZES: az RS50 Base esetében a kormanykerék kiilén kaphato.
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BEKAPCSOLAS ES A SZOFTVER

a. Kapcsold be a kormadnykereket a kormdnyalap hatsé részén
talalhato Start/Stop gomb megnyomadsaval.

b. A kormanyalapon |évé bedllitdsjelzé a jatékhoz haszndalandoé
platform kivalasztasat fogja kérni. A kormanykerék bal vagy
jobb oldali tarcsajaval valaszd ki a platformot.

c. A kivdlasztashoz nyomd be a tarcsat, amig nem kattan.

d. A PS gomb megnyomdsdval bejelentkezhetsz,
és szinkronizdlhatod a kormdnykereket a vdlasztott
jatékosprofiloddal.

e Ha konzolon jatszandl, egyszerien t6ltsd be a valasztott
kompatibilis jatékot, és mar kezdheted is a versenyzést.

o Ha szdmitégépen szeretnél jatszani, elébb toltsd le,
majd telepitsd a Logitech G HUB szoftver legujabb verziéjat
a www.logitechG.com/GHUB weblaproél. Miutdn a telepités
befejez6dott, elkezdhetsz versenyezni a valasztott jatékban.
Ne feledd, hogy néhdny jaték esetében elészor konfiguralni
kell a kormanyt a jaték iranyitdsi bedllitasaindl, és csak utana
lehet haszndlni.

Egyes jatékokban ajdnlott kihaszndalni a PRO-kompatibilitasi
Uzemmodot, amely sziikséges lehet a kormdny mikodéséhez
vagy az egyszerUlbb bedllitashoz. Az ehhez valé hozzaférés
maodjdt a haszndlati utasitds azon része tartalmazza,

amely a bedllitdsjelzét ismerteti.

A jaték befejezése utan a kormany kikapcsoldasahoz nyomd
le 2 mdsodpercig a Start/Stop gombot. Ha elfelejted
manudlisan kikapcsolni a kormdanykereket, akkor 5 perc
utan automatikusan kikapcsol.
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JELLEMZOK

Szam RS50 PlayStation konzolhoz/szamitégéphez
1 Y L1 (Lefelé valtas)
2 A, [0, L2 és L3 gombok
3 Irdnygombok
4 GL gomb®
5 Bal oldali bedllitétarcsa és nyomégomb®
6 I/ Létrehozds (megosztds a PS4™ esetében) gomb
7 Fordulatszamjelzé LED-ek
8 A (Felfelé valtas)
9 X, O, R2 és R3 gombok
10 GRgomb®
" Jobb oldali bedllitétarcsa és nyomoégomb®
12 = Options (Bedllitdsok) gomb
13 & PS gomb
14 Uzemmodjelzé LED

* Tadmogatott jatékot igényel a konzolon. Szamitégépen barmely jatékban hozzarendelhetd
a jatékon beluli hozzdrendelés vagy a Logitech G HUB szoftver haszndlataval.

OLED-bedllitasjelz6 és a bedllitdsok gomb.
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GOMBKIOSZTAS SZAMITOGEPEN

Ha az RS50 terméket szamitégépen haszndlod, sok jaték
nem a kormdnykerék gombjain ldthaté ikonokat jeleniti
meg, hanem egy szamsorozatot haszndl az egyes gombok
megkllonboéztetésére. Ez a tablazat segit eldonteni, hogy az
egyes szamok mely gombra vonatkoznak.

Az RS50 System dobozdban taldlhaté matricakészlet szamozott
matricdkat is tartalmaz, amelyekkel az egyes gombokat
felcimkézheted a tablazat szerint.

* A csillaggal jel6lt gombok konzolon csak az azokat tdmogaté Gjabb jatékokban miikédnek.

Szamltoge’pes . PlayStation
gombok szamai

1 X
3 O
2 L]
4 A
8 L2
7 R2
12 L3
1 R3
28 PS
9 s
10 —
29 GL*
30 GR*
22 //7
23 Y
24 4
25 \\
2 N
27 3
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KORMANYKEREKEK VALTASA

Az RS50 System kormanykereke két termékbdl dll: az RS

Wheel Hubbdl és az RS Round Wheelbdl. Lehetéség van az RS
Round Wheel eltavolitasara és mds, kilon megvasarolhato
kormanykerékformdk, példaul az RS Track Wheel felhelyezésére.
Kévesd az aldbbi utasitasokat:

1 Tavolitsd el a kormdnykerék hatsoé részén 1évé 3 db M3-as
csavart a csomagoldsban talalhaté kis imbuszkulcesal.
El8szér lazitsd meg Sket az imbuszkulcs révid végével,
majd valts at az imbuszkulcs hosszi gémbfejd végére
a teljes kicsavarozdshoz. A vdltékarokat is eltavolithatod,
hogy kénnyebben hozzaférj a mogoéttik l1évé csavarokhoz.

2 Tavolitsd el a kormanykerék elején 1évé 6 db M5-6s
csavart a csomagoldsban talalhaté nagyobb imbuszkulcs
haszndlataval.

3 Emeld le az RS Round Wheel egységet.

4 Cseréld ki az RS Track Wheel egységre, majd forditott
sorrendben végezd el az eljards |épéseit, azaz el6szor rogzitsd
a 6 db M5-6s csavart, majd hatul a 3 db M3-as csavart is
a biztonsagos tartds érdekében.

386 MAGYAR



A VALTOKAROK BEALLITASA

A valtokarok szélessége dllithato, hogy kildonb6zé kézméreteknek —

is megfeleléek legyenek, és hogy nagyobb kormdnykereket

is lehessen csatlakoztatni a Wheel Hub egységhez.

Teljesen eltavolithatok, ha csak kilonallé valtot szeretnél haszndlni. o

Lazitsd meg a valté hatuljan l1évé 2 csavart a mellékelt
imbuszkulccsal.

2 Csusztasd a valtét a kivant pozicidba, majd huzd meg
a csavarokat.

Ha teljesen eltdvolitod a valtékarokat, akkor ajdnlott
a csavarokat a furatokba visszahelyezni, hogy biztonsagban
megdrizd Sket az esetleges késébbi haszndlathoz.
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KOMPATIBILITAS A REGEBBI LOGITECH VERSENYZOTERMEKEKKEL

Az RS50 kézvetlentl kompatibilis a Pro és RS versenyzé-
termékcsaldaddal, és néhdany régebbi Logitech termékkel

is haszndalhaté. A kilén megvdsdrolhaté Logitech G Racing
Adapterrel a kovetkezd termékek csatlakoztathatdk:

o AG25,G27 G29, G920 és G923 kormdnykerekek peddljai.

e Driving Force valto.

A Racing Adapter dtalakitja az emlitett termékek daltal hasznalt
analég 9 tis csatlakozast, igy pedig csatlakoztatni lehet ket
az RS50 hatoldalan lévé portokhoz.
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MUTERHELES ES BIZTONSAG

A Logitech RS50 System koézvetlen meghajtdsi motorral van felszerelve, amely a tdmogatott
jatékokban és rendszerekben miterhelést biztosit. A tdmogatott jatékokban megtapasztalhatod

Yy

A TRUEFORCE kozvetlenil beépll a jaték fizikajaba és hangjaba, hogy érvényesilhessen a nagyon
kifinomult, valés ideji miterhelés. A gumiabroncsok tapaddsa, az Gtfelllet, a felfiggesztés, a tdmeg,
a motorteljesitmény — még a motor hangja dltal keltett egyedi rezgések is - azonnal és pontosan
érezhetdk a kormdanyon. A tadmogatott jatékok listajat a logitechG.com/support/RS50-System oldalon
taldlod.

FIGYELMEZTETES: a kormany kézvetlen meghajtdst motorja nagy erét (akar 8 Nm) is kifejthet, ami sériilést okozhat, ha nem évatosan kezeled.
Kérjuk, hogy a kormdanykerék hasznalatakor kériltekintéen jarj el, és a miterhelés szintjét az adott felhasznalé szamara kényelmes és biztonsagos
szintre dllitsd be.

A terméket 14 éven felettiek szamara tervezték. Haszndlat kézben mindig Ggyelj a termék kézelében
lévé gyermekekre.

A szimuldtoros versenyek sordn bekdvetkezd tGtkozések esetén a kormanykerék vdratlanul és erételjesen
elmozdulhat, igy kiranthatja magat a kezedbdl. Ne prébald megakadalyozni a kormanykerék
mozgdsdat, mert ez személyi sérilést okozhat. Ehelyett sziineteltesd a jatékot, hogy megadlljon

a kormanykerék. Szamitégépen ezt a billentylizet segitségével teheted meg (gyakran az Esc
billentylvel, de ez jatékonként vdaltozhat). A konzolok esetében lehet, hogy ki kell hiznod a kormany
USB-kabelét a konzolbal.

Ha hosszan versenyzel ugy, hogy a kormdanykerék maximalis erére van dllitva, az RS50 egyes részei
felmelegedhetnek, kilénésen a kormdnykalap aluminium burkolata. Az RS50 egységet ugy tervezték,
hogy a burkolat h6mérséklete soha ne haladja meg a 60 °C-ot. Ha a készllék felmelegszik, célszerd
hagyni, hogy az RS50 lehiljén, mielStt eltavolitandd a kormdnykereket, vagy elmozditandd az alapot
a beszerelt helyzetébdl.

A biztonsdagos Gzemi hémérséklet fenntartdsa érdekében fontold meg a helyiség kérnyezeti

hémérsékletének csokkentését, példaul légkondiciondlé berendezés haszndlataval vagy egy ventilator
légdramat az alapra irdnyitva.
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BEALLITASOK

A bedllitasi meni megnyitdsdhoz nyomd meg a kormdnyalapon
a Bedllitasok gombot. A bedllitdsi mentiben megadhatod

a kormadny (és ha csatlakoztatva vannak, a pedalok) kilénb6zé
bedllitasait 5 kiilénb6z6 beépitett profilban, vagy szamitégéphez
csatlakoztatva kézvetlenil bedllithatod az éppen aktiv profilt

a G HUB szoftverben. Ezt kévetden egyszerlen vdlthatsz

a profilok kézétt, amikor egyik jatékrél a masikra valtasz

(vagy amikor jatékon belil autét valtasz). Mindegyik bedllitas
~6l6ben moédosithatd”, és a bedllitds végeztével azonnal
érvénybe is lép.

Az 5 kiilonb6z6 beépitett profil a G HUB segitségével
atnevezhetd. Ha konzolon versenyzel, akkor az RS50 Systemet
szamitégéphez csatlakoztatva dtnevezheted a beépitett
profilokat, és ezek a nevek akkor is megmaradnak, amikor Ujra
a konzolhoz csatlakoztatod.
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Navigacié a meniikben

Haszndld a kormdnykerék barmelyik dallitotarcsdjat a meniak
felfelé/lefelé gorgetéséhez vagy a bedllitasok médositasahoz
- nyomd be a tdrcsdat a kivalasztdshoz vagy a kivalasztas
megerdsitéséhez.

MEGJEGYZES: A bedllitasok itt lathaté listdja nem feltétlenil egyezik meg a sajat
RS50 System termékeden elérhetd listaval, mivel egyes bedllitasok attél figgéen dlinak
rendelkezésre, hogy az adott funkcié jelen van-e.
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Profil

Kivdllcls’zthqtod,.ho'g.;y"mellyik legyen a korm’dn}/ f]k?llv profilja. SELECT PROFILE
5 beépitett profil kozul valaszthatsz. Ha szamitégéphez
csatlakozol, elérhets lesz egy G HUB nevii tovabbi lehet8ség. > HUE o
Ha ezt vdlasztod, akkor a kormdny a G HUB-on éppen -
aktiv profil bedllitdsait fogja haszndlni. Ha a bedllitasjelzé FFROFILE 1
segitségével médositod a kormdny barmelyik bedllitasat, T

akkor ezek a médositdsok a G HUB éppen aktiv profiljaban

is megjelennek.

A beépitett profilok neve a G HUB haszndlataval médosithaté.

Ero

Lehetéséget ad a miterhelés kormdanykeréken érezhetd (PROFILE) SETTINGS
legnagyobb erejének bedllitdsara (1 és 8 Nm nyomaték kézétt). o N N
STRHTH &.0Q Hm
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TRUEFORCE-hangeffektek

A TRUEFORCE miterhelést tamogaté jatékoknal a hangeffektek
erésségét dllitja be. A hangeffektek a versenyzds jatékok
kilonboz6 tényezdit, példaul a motorhangot, a gumiabroncsok
tapaddsat vagy az utfellletet szimuldljak. Ha ezt egészen O-ra
csokkented, akkor ezen tul elérheté lesz egy tovabbi bedllitds,
amely GAM-ként jelenik meg. Ha ezt bedllitod, akkor a jaték
opcidk képernyéjén konfiguralt bedllitdsok lesznek érvényben.
Bizonyos jatékok nem tdmogatjak ezt a funkciét, attol figgden,
hogy a Trueforce-SDK melyik verziéjat haszndljdk — ebben az
esetben a jaték opcios képernydjén kell ezt bedllitani.

MEGJEGYZES: dltaldban nem ajanlott a Trueforce-hangeffekteket tal magas szintre dllitani,
hogy az dltaluk nyujtott tobbletinformdcidk ne nyomjak el az altaldanos élményt. Gondolj arra
arezgésszintre, amelyet egy valédi auté kormdnydn keresztil érzel, és torekedj ennek elérésére.
Egyes jatékok tovabbi szabalyozasi szinteket is kinalnak az iranyitasi bedllitasokat tartalmazoé
meniben, lehetévé téve az egyes hangeffektelemek bedllitasat, kilon kezelve példaul a motor,
a gumiabroncs és az 4t hangjat.

(PROFILE) SETTINGS
TF AUDID
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A miiterhelés sziirgje

Minden vezetésszimuldtor kilonb6zé sebességgel futtatja

el 4 ox . , . (PROFILE) SETTINGS
a fizikdt és a miterhelést - egyesek csak 60 Hz-en, mdsok
300 Hz-en vagy anndl is gyorsabban. A nagy érzékenységd, FFE FLTE
kozvetlen hajtasu kormdnyok esetében kivanatos kiszlrni azokat

a frekvencidkat, amelyek f6l6tt a szimuldtor mdar nem tud futni. I
Ha meghagyod az alapértelmezett AUTOMATIKUS bedllitast,
az a szimuldtorok tulnyomé tébbségéhez megfeleld lesz,

és folyamatosabb jatékot tesz lehetévé. Ha szeretnéd, sajat
magad is megadhatod ennek a bedllitasnak az értékét

1 (leggyengébb sz(ird) és 15 (legerésebb szlré) kézott.

Ez lehet8séget teremt arra, hogy tébbet érezz az egyes jatékok
nyujtotta gyengébb effektekbdl annak aran, hogy egy kicsit
zajosabb lesz a mUterhelés.

Csillapitas

Ez a bedllitds lehetévé teszi a kormdnykeréken érzett erék (PROFILE) SETTINGS
megvdltoztatdsdt, hogy azok még valésaghibbnek tlnjenek. ' '

A koézvetlen hajtasu kormdnyok sokkal érzékenyebbek, DAMFHEF

mint a régebbi miterheléses valtozatok, és ez szokatlan

viselkedést eredményezhet a pdlya egyenes szakaszdan vezetve. [ —

Néhany jatékban az tapasztalhaté, hogy a kormdnykerék

elkezd gyorsan jobbra-balra forogni a kézéphelyzet kéril.

A kormanykerék ilyenkor a jaték azon jelzéseire reagal, amelyek
arra utasitjak, hogy maradjon kézéphelyzetben, de a kormdny
az érzékenysége miatt tul erésen reagdl. A csillapitdsi szint
bedllitasa segit kisz(irni ezt a hatdst, de ne feledd, hogy minél
magasabbra dllitod a csillapitds szazalékos értékét, annal jobban
fog csékkenni a kormdny érzékenysége.
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Elfordulasi szég

A kormadnykerék teljes elforduldsi szogtartomanydat lehet vele
maodositani. Egyes jatékok esetében érdemes 270 fokon hagyni,
a jaték pedig magdatdl bedllitja a vezetett auténak megfeleld
elfordulasi szégtartomanyt. Az ilyen funkciéval nem rendelkezé
jatékok esetében, vagy ha magad szeretnéd bedllitani az
elforduldsi széget a jaték befolyasa nélkil, hasznald ezt

a bedllitast a moédositashoz.

Egyes jatékok automatikusan bedllitjak szamodra
az elforduldsi széget, ami leginkdbb konzolokon jellemzé.

Fékero

Ez a bedllitds csak akkor érheté el, ha kompatibilis pedalkészlet
van csatlakoztatva az RS50 egységhez. Segitségével
bedllithatod a 100%-o0s fékezés eléréséhez sziikséges erdszintet
a terhelési cellds fékkel felszerelt pedalkészletek esetében.

A szint bedllitasa kézben a fékpeddl megnyomadsaval
ellendrizheted a tengely kimend jelét, igy konnyen bedllithatod
a kivant értéket.

(PROFILE) SETTINGS
AHGLE 120

(PROFILE) SETTIHGS
ERK FRCE
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Jobb ful/bal fil Gzemméd

Ez a bedllitas csak akkor érheté el, ha az RS50 egységhez kettds (PROFILE) SETTINGS
tengelykapcsolofilekkel rendelkezé kompatibilis kormdnykerék C _ ) .
(példaul a PRO GT D kormdnykerék) van csatlakoztatva. L FADDLE

A kettds tengelykapcsolo két file tobb kilonb6zé tengelyhez CLUTCH
rendelhet6 hozzd:

Tengelykapcsolo
Gaz

Fék

Kézifék

A tengely

B tengely

Az A és a B tengely egy olyan tovdabbi tengelypart alkot, amely nincs specifikus funkcidkhoz
hozzdarendelve, igy pedig a normadl szimuldatoros versenyzési helyzeteken kivili egyéb funkcidokhoz
is hozzdrendelhetd, amilyen pl. a balra/jobbra nézés.

A gdz és a fék opciok azt teszik lehetévé, hogy a kiilonb6zé képességl jatékosok is részt
vehessenek a szimuldtoros versenyzésben, az alapveté analég vezérlést haszndlva ezekhez
a funkcidkhoz a kénnyebb iranyitds érdekében.

A kézifék haszndlata a faroltatds (,,driftelés”) és a rallyversenyzés nélkilézhetetlen kévetelménye.

A tengelykapcsolé lehetéséget ad a kormdnykeréken elhelyezett kettSs tengelykapcsoloé funkcid
engedélyezésére. A kettSs tengelykapcsolot érdemesebb ugy elképzelni, mint egy inditdssegitd
funkciot, amely a versenyeken a rajtracsrél valé rajtoldskor lehetdvé teszi a maximadlis vonoéerét
és induldsebességet.

Megjegyzés: Ahhoz, hogy a kettds tengelykapcsolé funkcié miksédjon, mindkét tengelykapcsolofilet a tengelykapesolé funkcidhoz
kell rendelni.

A konzolos jatékokndl el6fordulhat, hogy a kézifék, illetve az A tengely és B tengely funkciéi nem reagalnak, mert ezek tdmogatasat
a jatékfejlesztének kell hozzaadnia a jatékhoz.
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A tengelykapcsol6 kapcsolasa

Ez a bedllitas csak akkor érheté el, ha az RS50 egységhez kettds
tengelykapcsolofilekkel rendelkezé kompatibilis kormanykerék
(példaul a PRO GT D kormanykerék) van csatlakoztatva.

Ezzel a bedllitassal a kettds tengelykapcsolé fileinek
tengelyértékét az aktudlis jatékhoz/autéhoz hangolhatod,
hogy tokéletes dllérajtot tudj elérni.

Fordulatszam tizemmod

Ez a bedllitds csak akkor érheté el, ha az RS50 egységhez
fordulatszamjelzé LED-ekkel elldtott kormdanykerék van
csatlakoztatva.

A fordulatszamjelzé LED-ekhez t6bb elére bedllitott minta
érheté el, amelyek kozil a felhasznalé valaszthat. Ezenkivil a

G HUB segitségével sajat egyéni mintdkat is l[étrehozhatsz,
és el is mentheted Sket a kormdny beépitett memorigjaba.

Bedllitasok visszaadllitasa

Ezen opcié segitségével az aktudlisan kivalasztott profil dsszes
fenti bedllitdsat visszadllithatod a gydri alapértékekre.
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Kezddképernyo

Az itt taldalhato bedllitasokkal azt adhatod meg, hogy mi jelenjen meg a bedllitasjelzén, amikor nem a kormany
vagy a peddlok bedllitasait médositod. A PRO Wheel sportkormadny bedllitasjelzéjének négyféle megjelenitési modja van.

1 Dinamikus

2 Ellendrzés

3 Profil

4 Nyomaték

Dinamikus

Ha tdmogatott jatékot futtatsz, a képernydn megjelennek a jatékbol szarmazé informaciok, példaul a sebesség,
a sebességfokozat, a kéridék stb. Jatékokon kivil (vagy olyan jatékokban, amelyek nem tamogatjak az informaciok
megjelenitését) a kijelzé visszadll az Ellenérzés funkciora.

Ellenorzés

Az alapértelmezés szerint amikor bekapcsolod a kormdnykereket, és egy jaték sem fut, a kijelzén az Ellenérzés
képernyd jelenik meg. Ezen a képernyén mozgathatod a kormdnyt, és megnyomhatod a PRO Racing Pedals peddljait
(ha csatlakoztattad Sket), hogy lasd a tengely reakcidjat.

Profil

Azt mutatja meg, hogy a kormdnykerék melyik profilra van éppen bedllitva.

Nyomaték

A kormadnykerék pillanatnyi és dtlagos leadott nyomatékat jelzi ki.
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Kompatibilitasi izemméd

Kilénésen szamitégépen néhdny versenyzds jaték nem ismeri fel automatikusan az RS50 egységet. llyen esetben dltalaban
modosithatod a jaték vezérlését, és hozzarendelheted az RS50 kormdnyt, hogy haszndlni tudd, de néhdny jaték esetében egyszeribb
lehet a PRO Wheel-kompatibilitdsi izemmod engedélyezése. Néhdny konzolos jaték szintén nem ismeri fel a kormdanykereket,
hacsak nincs Pro Wheel-kompatibilitdsi médban.

Ha kompatibilitasi Gzemmoédban a PRO Wheel lehet8séget vdlasztod, a kormany ujraindul, és gy jelenik meg a szamitégép

vagy konzol szamadra, mintha PRO Wheel kormdny lenne. Azok a jatékok, amelyek alapbdl tdmogatjdk a PRO Wheel kormanyt,
ekkor automatikusan ugy dllitjak be a sportkormanyt, hogy az m(ikédjén (az is Iényeges, hogy a kormdnyhoz csatlakoztatva legyen
egy kompatibilis peddlkészlet is).

MEGJEGYZES: ha a PRO médot szamitégépen haszndlod, a G HUB esetében az jelenik meg, hogy a kormanykerék ereje 11 Nm-re is dllithaté, mivel ez a PRO Wheel maximadlis teljesitménye.
Ha ezt dllitod be, akkor az RS50 erésségét csak 8 Nm-re dllitja a rendszer, mivel természetesen nincs mod arra, hogy az RS50 dltal elérheté 8 Nm maximalis nyomatéknal tébbet adjon le.

Platform
Az RS50 bekapcsoldskor alapértelmezés szerint mindig megkérdezi, hogy a felhasznalé melyik platformot szeretné haszndalni.
Ha nem szeretnéd, hogy minden bekapcsoldsndl ki kelljen valasztanod a platformot, bedllithatod, hogy a kormdany mindig egy adott

Uzemmaédban induljon el (példaul ha csak szamitégépen jatszol). A Platform bedllitasndl tobbféle lehetdség koziil valaszthatsz:

e Inditaskor (alapértelmezett)
o Konzolok (ezek attél fliggéen valtoznak, hogy az RS50 és a hozzd csatlakoztatott kormdanykerekek melyik verziéjaval rendelkezel)

e Szdmitogép

Egyszerlien csak vdlaszd ki a kivant lehetéséget, és a kormany a kévetkezé bekapcsoldasakor automatikusan azt fogja kivalasztani.

Bels6 vezérloprogram

Itt tekintheted meg a belsé vezérléprogramok aktudlis verziéit az RS50 f6- és meghajtéelemeire, valamint a csatlakoztatott
periféridkra vonatkozéan.
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A G HUB ES AZ EGYENI FORDULATSZAMJELZO-MINTAK

A Logitech G HUB a PRO Wheel sportkormdny esetében a kdvetkezd funkciokat teszi lehetdvé:

e Gombok programozasa jatékokhoz kapcsolhaté profilokkal

o A kormdnykerék bedllitasainak, példaul az elforduldasi szégnek és a TRUEFORCE mdterhelés
erésségének megaddsa

e Egyéni fordulatszamjelzé-LED-mintdk |étrehozdsa

e A beépitett memoridban Iévé jatékprofilok és egyéni fordulatszamjelz6-LED-mintdk szerkesztése

o A kormdny kiilonb6zé tengelyeinek tesztelése
A KORMANY G HUB SZOFTVERBEN MEGADHATO BEALLITASAI
Erzékenység
Bedllithatd, hogy a kormdnykerék érzékenyebben vagy kevésbé érzékenyen reagdljon. Ha a csuszkat 50%-
on hagyod, az linedris, 1:1 4ttétell kimendjelet eredményez. 51% és 100% kozott a kormanykerék egyre
érzékenyebb lesz a kézéphelyzetbdl valo elforditdskor. 0% és 49% koéz6tt a kormdnykerék egyre kevésbé lesz

érzékeny a kézéphelyzetbél valé elforditaskor.

Az 6sszes tobbi bedllitas azonos a kormdnyalapon taldlhaté bedllitasjelzén elérhetd bedllitasokkal
és a haszndlati utasitdsban kordbban leirtakkal.
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EGYENI FORDULATSZAMJELZO-
MINTA BEALLITASA

Kattints a legordiilé mentre, és vdlaszd ki az eszkdzén

lévé effektek egyikét, majd kattints a Szerkesztés gombra: RS50 R P

LIGHTSYNC

RS50 b Desktop: Default

LIGHTSYNC
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A bal oldalon megjelenik a szinvalaszté. A 6 szinek terileten
a téglalapon belil balrél jobbra a szin drnyalata, fentrdl lefelé
pedig a szin fényereje valtozik.

A szint a téglalap alatti + jellel ellatott kérre kattintva mentheted.

Ha szint szeretnél hozzdarendelni valamelyik LED-hez,

csak vdlaszd ki a szint, majd kattints a jobb oldali képen
lathato LED-re (az egér ikonja festékes vodorré vdltozik, jelezve,
hogy az adott szin(lire ,festheted” a LED-et).

Ez alatt egy legordilé mend taldlhaté. Ez azokat az elére
bedllitott mintakat tartalmazza, amelyekkel a PRO Racing Wheel
sportkormdny gydrilag rendelkezik - elég kivalasztanod kézuluk,
amelyik a legjobban tetszik.

Befejezésként nevezd at a mintdt a fenti szévegre valo
kattintassal és az dltalad valasztott név beirasaval, majd alul
kattints a Mentés gombra.

RS50

LIGHTSYNC

EFFECT
CUSTOM 1 v

BRIGHTNESS

COLORS

# ¢ OOFFFF ] 255 1 255

VIBRANT »

(ONC N NON N N

CUSTOM 2

®

DIRECTION
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JAVASOLT KARBANTARTAS

Az RS50 kormdnykereket ugy tervezték, hogy tébb szaz éranyi haszndlat utdan is ugyanolyan jo érzés legyen
vele jatszani, mint amikor elészér hasznalni kezdted. Akdarcsak egy igazi autéban, ezt a kormadnyt is ajanlott
tisztan tartani, egyszerd, tébbnyire rendszeres karbantartast végezve.

Rendszeres karbantartds (hetente):

e Porszivozd ki az ellilsé szell6zényilasokat a kormdanyalap gyorskioldé adaptere kéril, valamint az
aluminium burkolatot is, hogy megakaddlyozd a por felhalmozédasat.

e Torold at a kormdnykereket tiszta, nedves ronggyal.

A BELSO VEZERLOPROGRAM FRISSITESEI

A belsé vezérl6program (a magyarban is elterjedt angol nevén firmware) az a kéd, amely az RS50 &sszes
funkciojat vezérli. A Logitech a funkciok javitasa érdekében idénként frissitéseket adhat ki a belsé
vezérléprogramhoz. Ezeket a G HUB szoftveren keresztil teszi elérhetévé, amely tdjékoztatja a felhaszndlét,
ha van elérhetd frissités.
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PRIPOJENI

1 Sitovy konektor
2 Porty periferif’

3 Pripojeni USB k pocitaci/konzoli

'POZNAMKA: Nejednd se o standardni piipojeni USB. V t&chto portech budou fungovat pouze
zavodni periferni zafizeni Logitech. Jind periferni zafizeni USB nebudou fungovat a neméla

by byt pfipojovana.

* Proddvd se samostatné.
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INSTALACE

STUL

(Pro majitele systému RS50 nebo majitele zdkladny RS50, ktefi si zakoupi stolni svorku samostatné)

a. Pripevnéte jednotlivé matice tvaru T k drzdku stolu podle a
pokynu a dbejte na to, aby nebyly zcela utazeny, v dalsim
kroku budou muset byt uvolnéné. Pfilozené podlozky neni
nutné pouzivat pfi montdzi na stal.

b. Umistéte zakladnu volantu na stll obrdcené a poté
zasurite stolni drzak do drdzek na spodni strané zakladny
volantu a posurite jej od zadni ¢asti zdkladny (kde jsou
umistény porty USB) smérem dopredu, dokud se nezastavi.

c. Srouby utahnéte pomoci Sestihranného klice, abyste zajistili
stolni drzak na misté.

d. Umistéte sestavenou zdkladnu a stolni drzak tak, aby nozicky C
ve spodni €dsti byly zarovndany s okrajem. Vlozte svorku
do otvoru vpredu a poté ji utdhnéte nastavenim Sroubové
rukojeti. Jakmile se svorka dotkne stolu, stadi priblizné pul az
jedna celd otdcka Sroubu k dosazeni spravné Grovné upnuti.
Sroub nepfetahuijte.

POZNAMKA:
o Podlozky neni nutné pouzivat pfi montdazi na stdl. Uschovejte je pro pfipad, Ze byste se
nékdy rozhodli prejit na zavodni sedacku.

s vysokym todivym momentem. Nékteré stoly se vyznacuji konstrukci s dutym jadrem,
napfiklad tam, kde mdte horni ¢ast materialu a spodni ¢ast. Tyto casti byvaji tenké

o Vezméte také do Uvahy konstrukci svého stolu a jeho vhodnost pro upnuti volantu & ~
a zpravidla nejsou schopné odolat sildm vznikajicim po upnuti volantu ke stolu.
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ZAVODNI SEDACKA

Systém RS50 vyuziva matice tvaru T pro upevnéni k vétsiné
zavodnich sedacek. Soucdsti baleni jsou dva pomocné

ndstroje, které zajistuji, aby matice tvaru T udrzely svou roztec.
Pomoci nastroje muizete zkontrolovat rozte¢ na zavodni sedaéce

a ujistit se, ze jsou matice tvaru T umistény v pomocném ndstroji tak,
aby odpovidaly otvordm na desce volantu zdvodni sedacky.

a. Vlozte matice tvaru T do pomocného ndstroje ve spravné poloze,
kterd odpovida rozteci otvord na desce volantu zavodni sedacky.

b. Vlozte pomocné ndstroje do drazek na spodni strané
zdkladny RS50.

c. Umistéte zakladnu na desku volantu zavodni sedacky tak,
aby pozice matice tvaru T odpovidaly pozadovanym otvordm.
Nasroubujte Srouby M6 a dbejte na to, abyste pouzili podlozky.

POZNAMKA: Né&které modely zdvodnich sedadek nemusi mit pfedvrtany vzor otvord,

ktery odpovidd vSem ¢tyfem maticim tvaru T. V téchto pripadech je pfipustné pouzit pouze
dvé matice tvaru T, ale dbejte na to, aby byly sSrouby pIné dotazeny, aby se zakladna béhem
pouzivani nepohybovala.

VAROVANI: Nepouzivejte vénec volantu jako opéru pfi nastupovani nebo vystupovani
ze zavodni sedacky, hrozi riziko poskozeni vaseho systému RS50.

* Proddvd se samostatné.
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PRIPEVNENI KABELU A VENCE VOLANTU

we . . ’ , ’ v . 1
Pripojte napdjeci adaptér k portu na zadni strané a dbejte a =~

na to, aby kabel a port nebyly namdahdany. Pfipojte jakékoli dalsi =
kompatibilni zdvodni periferie Logitech k portdm na zadni strané E—
a poté pripojte prilozeny kabel USB k pocitaci nebo konzoli. _
Pripojte volant k zakladné volantu a zkontrolujte, zda je hfidel

spravné vyrovndna.

a. Rychloupinaci krouzek je tfeba pfi nasazovani volantu

stisknout.
b. Zatlacte vénec volantu na adaptér na zdkladné volantu az b
4
na doraz. =
! A
c. Povolte rychloupinaci krouzek. [
aati
POZNAMKA: Pro zakladnu RS50 se volant proddva samostatné.
C +
N
-
L4 :: jﬂ
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ZAPNUTI A SOFTWARE

a. Zapnéte volant stisknutim tlacitka Start/Stop na zadni strané
zdkladny volantu.

b. Zobrazeni nastaveni na zdkladné volantu vas poté vyzve
k vybéru platformy, na které chcete hrat. Platformu vyberete
pomoci levého nebo pravého voli¢e na volantu.

c. Zatlac¢te na voli¢, dokud nezacvakne, a provedte vybér.

d. Stisknutim tlacitka PS se prihldasite a synchronizujete volant
s preferovanym profilem hrace.

o Chcete-li hrat na konzoli, jednoduse nactéte kompatibilni
hru podle svého vybéru a zacnéte zavodit.

e Na pocitaci musite nejprve stdhnout a nainstalovat nejnovéjsi
verzi softwaru Logitech G HUB, ktery naleznete na strance
www.logitechG.com/GHUB. Po jeho instalaci mizete zadit C
zavodit ve hre dle svého vybéru. Nezapomerite, ze nékteré
hry budou vyZadovat, abyste nejprve nakonfigurovali volant
v nastaveni ovladdani hry, nez jej budete moci pouzit.

U nékterych her mlzete také vyuzit rezim kompatibility volantu %
PRO, ktery mlze byt vyzadovan, aby volant fungoval nebo pro
zjednoduseni jeho nastaveni. Podrobné informace o jeho aktivaci

naleznete v Casti pfirucky, ktera se zabyva zobrazenim nastaveni.

Po dokoné&eni vypnéte volant stisknutim a podrzenim tlacitka Start/
Stop po dobu 2 sekund. Pokud zapomenete volant vypnout ru¢né,
vypne se automaticky po 5 minutach.
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FUNKCE

Cislo RS50 pro PlayStation/pocitac
1 ¥ L1 (Fazeni dold)
2 A, O, tlagitka L2 a L3.
3 Smeérovy ovlada¢
4 Tlacitko GL*
5 Levy nastavovaci voli¢ a tlacitko”
6 I’ Tlagitko Vytvofit (Sdilet pro systém PS4™)
7 LED diody otdcek
8 A (Radit na vyssi stupen)
9 X, 0O, R2aR3.
10 Tlacitko GR*
1 Pravy nastavovaci voli¢ a tlaéitko”
12 = Tlagitko moZnosti
13 £ Tlagitko PS
14 LED dioda rezimu

* Vyzaduje podporovanou hru na konzoli. Lze jej pfifadit v libovolné hie na PC pomoci

funkce pfifazeni ve hie nebo pomoci softwaru Logitech G HUB.

Displej s nastavenim OLED a tlacitko nastaveni.
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PRIRAZENI TLACITEK V POCITACI

PFi pouzivani RS50 na pocditaci se v mnoha hrach nezobrazuji
ikony, které vidite na tlacitkach volantu, ale jednotliva tlacitka
jsou oznacena fadou cisel. Tato tabulka vdm pomuze pochopit
tyto rozdily.

Soucdsti baleni systému RS50 je sada samolepek s Cisly,
kterymi mlzete vhodné oznacdit jednotlivd tlacitka.

* Na konzoli budou tlacitka oznac¢end hvézdickou fungovat pouze v novéjsich hrach,
které je podporuiji.

Cisla tladitek v poéitaéi

PlayStation

1

X

3 @
2 |
4 A
8 L2
7 R2
12 L3
1 R3
28 PS
9 NV
10 —
29 GL*
30 GR*
22 [/}
23 ‘/Z'
24 &
25 A\
26 X
27 'S
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VYMENA VOLANTU

Volant, ktery je soucdsti systému RS50, se sklada ze dvou
produktd - ndboje RS Wheel Hub a volantu RS Round Wheel.
Volant RS Round Wheel RS je mozné demontovat a nasadit jiné
tvary volantu, které se proddavaji samostatné, napfiklad volant
RS Track Wheel. Ridte se témito pokyny:

Pomoci malého Sestihranného klice, ktery je soucasti
baleni, odsroubujte 3 Srouby M3 na zadni strané volantu. K
jejich uvolnéni pouzijte nejprve kratky konec Sestihranného
klice a poté prejdéte na dlouhy konec Sestihranného klice,
abyste je zcela odsroubovali. Mzete také vyjmout padla
fadici paky, abyste usnadnili pfistup ke Sroubdm za nimi.

2 K odsroubovdni 6 Sroubd M5 na predni strané volantu
pouzijte vétsi Sestihranny kli¢, ktery je soucdsti baleni.

3 Vytdhnéte volant RS Round Wheel.

4 Vyménte volant za volant RS Track Wheel a postupujte
opacné, nejprve nasroubujte 6 Sroubl M5 a poté 3 Srouby
M3 na zadni strané, abyste zajistili tuhost.

411 CESKA VERZE



NASTAVENI PADEL RADICi PAKY

Sitku padel Ize nastavit podle rdznych velikosti rukou nebo pokud —
k ndboji volantu pfipojite vétsi volant. Pokud chcete pouzivat
pouze samostatnou fadici pdku, Ize je také zcela vyjmout.

A
[ B ] “

1 Pomoci pfilozeného Sestihranného klice povolte 2 Srouby
na zadni strané fadici pdaky.

‘I):)........ l‘l
oo >:

2 Posurite fadici pdku do pozadované polohy a utdhnéte Srouby.

Pokud pddla fadici paky zcela vyjmete, doporucujeme Srouby
zasunout do jejich otvor(, aby byly v bezpedi pro pripadné
budouci pouziti.
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KOMPATIBILITA SE STARSIMI ZAVODNIMI PRODUKTY LOGITECH

Model RS50 je pfimo kompatibilni s fadou zdvodnich produktd
Pro a RS a lze jej pouzit i s nékterymi starSimi produkty Logitech.
Samostatné doddavany zavodni adaptér Logitech G umoziuje
pripojeni k ndsledujicim produktim:

e Peddly z volantd G25, G27, G29, G920 a G923.
e Radici paka Driving Force Shifter

Zavodni adaptér prevadi analogové 9kolikové pfipojeni
pouzivané témito produkty tak, aby je bylo mozné pfipojit
k portdim na zadni strané RS50.
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ZPETNA ODEZVA A BEZPECNOST

Systém Logitech RS50 je vybaven motorem s pfimym pohonem, ktery v podporovanych hrach
a systémech poskytuje zpétnou odezvu. V podporovanych hrach si mlzete vyzkouset novou generaci
technologie zpétné odezvy Logitech G: TRUEFORCE.

TRUEFORCE je integrovana primo do herni fyziky a zvuku, a pfindsi vysoce presnou zpétnou
odezvu v rediném case. Pfilnavost pneumatik, povrch trati, tlumice, hmotnost, vykon — dokonce
zvukové rezonance jednotlivych motord - jsou okamzité a presné prendseny do volantu.
Seznam podporovanych her naleznete na adrese logitechG.com/support/RS50-System.

VAROVANI: Motor s pfimym pohonem ve volantu méze vyvinout velkou silu (a2 8 Nm), ktera méze pii neopatrném zachdzeni zpasobit zran&ni.
Pfi pouzivani volantu budte opatrni a nastavte tUroven zpétné odezvy tak, aby byla pohodind a bezpecna pro konkrétniho uzivatele.

Tento vyrobek neni uréen pro déti mladsi 14 let. BEhem pouzivani vyrobku vzdy ddavejte pozor na déti
v jeho blizkosti.

V pfipadé havdrie béhem simulaéniho zdvodu se volant mize nec¢ekané a silou pohnout a muze se
vam vytrhnout z rukou. Nepokousejte se pohyb volantu zastavit, hrozi riziko zranéni. Misto toho hru
pozastavte a zastavte volant. Na pocitaci to Ize provést pomoci kldvesnice (€asto klavesou Escape,
ale to se muze lisit podle hry). Na konzoli mze byt nutné odpojit kabel USB volantu od konzole.

PFi dlouhych zavodnich jizdach s volantem s maximalni silou se mohou nékteré casti volantu RS50
zahfdat na dotek, zejména hlinikovy plast zakladny volantu. RS50 je navrzen tak, aby teplota plasté
nikdy neprekrocila 60 °C. Pokud se systém zahreje, doporucuje se nechat RS50 pred sejmutim volantu
nebo premisténim zdkladny z namontované polohy vychladnout.

Chcete-li udrzet bezpecnou provozni teplotu, zvazte snizeni okolni teploty v mistnosti pomoci
klimatizace nebo nasmérovdnim proudu vzduchu z ventilatoru pres zdkladnu.
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NASTAVENI

Stisknutim tlacitka Nastaveni na zakladné volantu otevrete
nabidku Nastaveni. V nabidce nastaveni mzete nakonfigurovat
rdznd nastaveni volantu (a pedald, jsou-li pfipojeny) v 5 rGznych
integrovanych profilech, nebo, je-li volant pfipojen k PC,

pfimo upravit aktudlné aktivni profil v aplikaci G HUB.

Poté mizete snadno prepinat mezi profily, kdyz zménite hru
(nebo i kdyz zménite auto ve stejné hre). VSechna nastaveni
jsou upravitelnd v redlném case a jejich zména se projevi ihned
po dokonceni Uprav.

5 rdznych integrovanych profild Ize pfejmenovat pomoci

G HUB. Pokud zdvodite na konzoli, mizete systém RS50 pfipojit
k pocitaci, pfejmenovat integrované profily, a tyto nazvy
zGstanou ponechdny po pfipojeni zpét ke konzoli.
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Prochdzeni nabidek

K prochdzeni nabidek nahoru/dold nebo k upravé nastaveni
pouzijte néktery z nastavovacich voli¢d na volantu - stisknutim
voli¢e vyberte moznost nebo potvrdte vybér.

POZNAMKA: Seznam zde uvedenych nastaveni se nemusi shodovat se seznamem dostupnym
v systému RS50, protoze nékterd nastaveni zavisi na tom, zda je funkce k dispozici.

PROFILE

FFROFILE 1
PROFILE 1 SETTINGS

STRENMGTH
TF AUDIO
FFE FILTER
DAMFEHNEFR
AMGLE
EFRAKE FORC
L FADDLE
F FADDLE
CLUTCH EITE
FFM MODE
FFM ERIGHT
RESET SETTI
DEWVICE SETTINGS
HOME SCREE
COMFATIEILI
FLATFORM
FIFMKWARE
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Profil

Zménte aktivni profil volantu. Na vybér mate 5 integrovanych SELECT PROFILE

profild. Na poéitadi mate dalsi moznost nazyvanou G HUB.

Pokud tuto moznost vyberete, volant pouzije nastaveni pro > HUE e
aktudlné aktivni profil v G HUB. Pokud provedete Upravy -
nékterého z nastaveni na volantu pomoci displeje nastaveni, FFROFILE 1

projevi se tyto zmény také v aktudlné aktivnim profilu v G HUB. [Foetrer=ITH

Ndzvy integrovanych profild Ize upravit pomoci G HUB.

Sila

Umoznuje nastavit celkovou maximalni silu zpétné (PROFILE) SETTINGS
odezvy prendsenou na volant v rozmezi od 1 do 8 Nm s " B
tocivého momentu. STRHTH &.0um
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Zvuk TF

Nastavi silu vystupu zvukovych efektl u her, které podporuji (PROFILE) SETTINGS
TRUEFORCE. Zvukové efekty budou replikovat rdzné aspekty ' '
vasi zavodni hry, jako je zvuk motoru, pfilnavost pneumatik TF AUDIO
nebo povrch vozovky. Pokud tuto hodnotu snizite az na O, -

je k dispozici dalsi nastaveni, které se zobrazi jako GAM.
Pokud je tato moznost nastavena, pouziji se nastaveni
nakonfigurovand na obrazovce moznosti hry. Nékteré hry
nemusi tuto funkci podporovat v zavislosti na verzi
Trueforce SDK, kterou pouzivaji, a v takovém pfipadé byste
meéli tuto funkci upravit na obrazovce moznosti hry.

POZNAMKA: Obvykle se doporuéuje, aby uroveri zvuku Trueforce byla nastavena na
dostatecné nizkou urover s cilem ziskat doplnujici informace, které poskytuje, aniz by doslo
k naruseni celkového dojmu. Pfedstavte si Uroven vibraci, které se pfendsi prostfednictvim
volantu skuteéného vozu, a o to usilujte. Nékteré hry poskytuji dalsi uroven ovladani v rémci
nabidek moznosti ovladani, které umozniuji nastavit jednotlivé prvky zvuku, napriklad
oddéleni zvuku motoru, pneumatik a vozovky.
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Filtr zpétné odezvy

Kazdy zdvodni simuldator spousti fyzikdlni a zpétnou odezvu

v raznych rychlostech - nékteré pouze pfi 60 Hz, jiné pfi

300 Hz nebo vice. U vysoce citlivého volantu s pfimym

pohonem je zddouci odfiltrovat frekvence, které simuldtor

neni schopen reprodukovat. Pokud tuto moznost ponechdte

ve vychozim nastaveni AUTO, zahrne prevdznou vétsinu simulaci
a poskytne vam plynulejsi zazitek. V pfipadé potfeby mizete
tuto moznost ru¢né upravit pomoci nastaveni od 1 (nejmensi filtr)
do 15 (maximadlni filtr), coz vdm umozni reprodukovat nékteré
dalsi mensi efekty, které nékteré hry produkuji, na Ukor preneseni
o trochu vice Sumu do zpétné odezvy.

Tlumié

Toto nastaveni umozniuje upravit odezvu volantu tak,

aby pulsobila realisti¢téji. Volanty s pfimym pohonem jsou
mnohem citlivéjsi nez starsi volanty se zpétnou odezvou, coz
muze vést k neobvyklému chovdni pfi jizdé po rovné &dsti
trati. V nékterych hrach mizete zaznamenat jev, kdy se volant
zacne rychle pohybovat doleva a doprava kolem stfedu. Jednd
se o situaci, kdy volant reaguje na signaly ze hry, které fikaiji,
aby zustal vystfedény, aviak jeho reakce jsou prehnané kvl
citlivosti volantu. Nastavenim Urovné tlumeni pomuzete tento
jev filtrovat, ale pamatujte, Ze jakdkoli Urover tlumeni bude
mit za ndasledek klesaijici citlivost volantu umérné k tomu,

kolik procent nastavite.

(PROFILE) SETTINGS

FFE FLTR

(PROFILE) SETTINGS

DAMFHER EO
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Uhel

Zmeérnite celkovy provozni rozsah Uhld volantu. U nékterych her
ponechejte toto nastaveni na 270 stupnich, pficemz jednotlivé
hry pfizpusobi spravny rozsah otdceni pro vuz, ktery fidite. U her,
které tak necini, nebo pokud chcete anulovat to, co hra délg,
pak mizete vyuzit toto nastaveni.

Zejména na konzolich vdm nékteré hry automaticky nastavi
Uhel.

Brzdna sila

Toto nastaveni je k dispozici pouze v pripadé, Ze je k systému
RS50 pfipojena kompatibilni sada peddld. Umozriuje nastavit
uroven sily potfebné k dosazeni 100% brzdéni pro sadu peddld
vybavenou brzdou se snimaéem zatizeni. Pfi nastavovani urovné
muUzete stisknutim brzdového pedadlu zobrazit vystup osy,

coz usnadniuje ladéni podle vasich predstav.

(PROFILE) SETTINGS
AHGLE 120

(PROFILE) SETTIHGS
ERK FRCE
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Rezim prepinace L / prepinace R

Toto nastaveni je k dispozici pouze v pripadg, Ze je k systému (PROFILE) SETTINGS
RS50 pfipojen kompatibilni volant (napt. volant PRO GT D) s padly R N
dvojité spojky. L FADDLE

Pfepinace dvojité spojky Ize pfifadit jedné z nékolika rlznych os: CLUTCH

Spojka

Plyn

Brzda
Ruéni brzda
Osa A

Osa B

Osa A/B je dvojice dalSich nespecifickych os, které Ize pfifadit
jinym funkcim mimo normdlni scéndre simulaéniho zavodéni,
napf. pohled doleva/doprava.

Plyn a brzda umoznuji hrdédm s rznou mirou postizeni se i presto
zUcastnit simulaénich zavodd pomoci zdkladniho analogového
ovlddani téchto funkci, které jsou potfebné pro lepsi ovladani.

Ovladdni ruéni brzdy je klicovym pozadavkem pro driftovani
a rallye zavodéni.

Spojka otevird moznost aktivace funkce dvojité spojky

na volantu. Dvojitou spojku Ize 1épe chdpat jako funkci podpory
pfi startu, kterd umozni maximalni trakci a rychlost pfi rozjezdu
ze startovniho rostu pfi zavodech.

Pozndmka: Aby mohla dvojita spojka fungovat, je tfeba obéma prepina¢im pfifadit
funkci spojky.

U her pro konzole nemusi funkce ruéni brzdy, osy A a osy B reagovat, protoze podporu pro
tyto funkce musi pfidat vyvojar hry.
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Zabér spojky

Toto nastaveni je k dispozici pouze v pfipadé, zZe je k systému (PROFILE) SETTINGS
RS50 pfipojen kompatibilni volant (napf. volant PRO GT D) c ST o
s padly dvoijité spojky. CLUTCH EQ

Toto nastaveni pouzijte k vyladéni hodnot os prepinaci —
dvojité spojky pro hru/auto, které pouzivate, a k dosazeni
vynikajicich startd.

Rezim otacek
Toto nastaveni je k dispozici pouze v pfipadé, Ze je k RS50 pfipojen (PROFILE) SETTINGS
volant s LED diodami oté&ek. SRR S o

FFM MODE
LED diody otacek disponuji nékolika predvolenymi vzory,

ze kterych si mGzete vybrat. Kromé toho muzete vytvofit vliastni 4 F To L
vzory pomoci G HUB a ulozit je do integrované paméti volantu.

Obnoveni nastaveni

To umozniuje obnovit vdechna vyse uvedend nastaveni v aktudlné
vybraném profilu zpét na vychozi tovdrni nastaveni.
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Domovskd obrazovka

Pomoci téchto moznosti muzete zménit zobrazeny obsah na displeji Nastaveni, kdyz pravé neprobihd nastavovani volantu
nebo peddld. Zobrazeni Nastaveni na volantu PRO disponuje 4 rezimy zobrazeni.

1 dynamicky

2 Test

3 Profil

4 Kroutici moment

Dynamické

Pfi spusténi podporované hry se na obrazovce zobrazi informace ze hry, napfiklad rychlost, pfevodovy stupen,
¢asy na kolo atd. Mimo hry (nebo ve hrach, které nepodporuji vystup informaci) se displej vrati do funkce Test.

Test

Ve vychozim nastaveni se na displeji pfi oto¢eni volantu bez spusténé zavodni hry zobrazi obrazovka Test. Na této obrazovce
muUzete pohybovat volantem a mackat peddaly PRO Racing Pedals (pokud jsou pfipojeny) a sledovat odezvu osy.

Profil

Zobrazuje aktudlné nastaveni profil pro volant.

Tocivy moment

Zobrazuje aktudlni a pramérny vystupni to¢ivy moment volantu.
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Rezim kompatibility

Zejména na pocitaci nékteré zavodni hry nerozpoznaji systém RS50 automaticky. Pokud k tomu dojde, mizete zpravidla
prekonfigurovat ovladaci prvky hry a pfifadit systém RS50 tak, aby fungoval. U nékterych her muze byt jednodussi aktivovat rezim
kompatibility volantu PRO. Nékteré hry na konzoli také nerozpoznaiji volant, pokud neni v rezimu kompatibility volantu PRO.

Pokud zvolite moznost PRO Wheel v rezimu kompatibility, volant se restartuje a zobrazi se na pocitaci/konzoli jako volant PRO Wheel.
Hry, které maiji nativni podporu volantu PRO, diky tomu automaticky nastavi volant tak, aby fungovat (je dilezité, aby byla k volantu

pfipojena kompatibilni sada pedald).

POZNAMKA: V rezimu PRO na pogitagi zobrazi G HUB moznost nastaveni sily volantu na 11 Nm, protoZe to je maximalni moznost daného volantu. Pokud to nastavite, pak pouze nastavite silu RS50
na 8 Nm, protoZe samoziejmé neexistuje Zddny zplsob, jak dodat vice nez 8 Nm maximadlniho to¢ivého momentu, kterého je systém RS50 schopen.

Platforma
Ve vychozim nastaveni vds systém RS50 pfi zapnuti vzdy vyzve k vybéru platformy, kterou chcete pouzit. Chcete-li tomu zabrdnit,
pak muizete volant pfinutit, aby se vzdy spoustél v jednom rezimu (napfiklad kdyz hrajete pouze na pocitaci). Nastaveni platformy

obsahuje fadu moznosti:

e Pfispusténi (vychozi)
e Konzole (méni se v zdvislosti na verzi systému RS50 a pfipojenych volantd, které viastnite).

e PC

Stadi vybrat pozadovanou moznost a pfi pfistim zapnuti volantu se automaticky zvoli tato moznost.

Firmware

Umoznuje zobrazit aktudlni verzi firmwaru hlavniho a jizdniho aspektu RS50 a viech pfipojenych perifernich zafizeni.
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G HUB A VLASTNI VZORY OTACEK

Logitech G HUB aktivuje u volantu PRO Wheel ndsledujici funkce:

Programovdani tlacitek s profily, které Ize propojit s hrami
Regulaci nastaveni volantu, napf. thel natoceni a silu odezvy TRUEFORCE
Vytvoreni vlastnich vzord LED diod otacek

Upravy hernich profila a vlastni vzory LED diod otdéek v integrované paméti

Testovdni rdznych os volantu

G HUB - NASTAVENi VOLANTU

Citlivost

Méni vystupni citlivost volantu tak, ze je vice ¢i méné citlivy. Ponechate-li tento posuvnik na hodnoté 50 %,
bude vystup linedrni 1:1. Pfi hodnotach mezi 51 % a 100 % bude volant postupné vice citlivy ve stfedovém
pdasmu pohybu volantu. Pfi hodnotdch mezi O % a 49 % bude volant postupné méné citlivy ve stfedovém

pdsmu pohybu volantu.

Vsechna ostatni nastaveni odpovidaji nastavenim zobrazovanym na displeji Nastaveni na zakladné volantu
a jsou popsdna vyse v této prirucce.
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NASTAVENI VLASTNIHO VZORU OTACEK

Kliknéte na rozbalovaci nabidku a vyberte jeden z Efektd
v zafizeni a poté kliknéte na tlacitko Upravit:

RS50 N Desktop: Default

LIGHTSYNC

RS50 b Desktop: Default

LIGHTSYNC
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Na levé strané se nachdazi voli¢ barev. V hlavni ¢asti s barvami
Ize odstin barvy v obdélniku zménit pohybem zleva doprava
a jas barvy pohybem shora dold.

Barvu muzete ulozit kliknutim na kruh se znaménkem + pod
obdélnikem. Chcete-li pfifadit barvu nékterému z indikatord,
stadi vybrat barvu a poté kliknout na indikator na obrazku
vpravo (ikona mysi se zméni na kbelik barvy na znameni,

Zze muzete indikator ,vybarvit” touto barvou).

Pod nim je rozbalovaci nabidka obsahujici prednastavené vzory,
se kterymi se volant PRO Racing Wheel jiz dodava - vyberte si
vzor dle libosti.

Pro dokonc&eni prejmenujte vzor vybérem textu v horni ¢asti,
zadejte vlastni ndzev a poté kliknéte na Ulozit v dolni ¢dasti.

RS50

LIGHTSYNC

EFFECT
CUSTOM 1 v

BRIGHTNESS

COLORS

# ¢ OOFFFF ] 255 1 255

VIBRANT »

ONCN NON N N
CUSTOM 2

®

DIRECTION
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DOPORUCENA UDRZBA

Systém RS50 byl zkonstruovan pro mnoho stovek hodin provozu a s cilem zachovat stejnou odezvu, jako kdyz

jste jej zacali pouzivat. Podobné jako u vaseho skutec¢ného automobilu vSak doporucujeme volant udrzovat
Cisty pomoci jednoduché pravidelné udrzby.

Pravidelnd udrzba (kazdy tyden):

e Vysajte predni vétraci otvory kolem rychloupinaciho adaptéru zakladny volantu a hlinikovy plast,
abyste zabranili usazovani prachu.

e Otrete volant Cistym vlIhkym hadfikem.

AKTUALIZACE FIRMWARU

Firmware (také zndmy jako integrovany software) je kéd, ktery fidi vdechny funkce vaseho systému RS50.
Spoleénost Logitech mUze pravidelné vyddvat aktualizace firmwaru s cilem zlepsit funkénost. Ty jsou
k dispozici prostfednictvim aplikace G HUB, kterd vds informuje o dostupnosti aktualizace.
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PRIPOJENIE

1 Napdjaci konektor.
2 Porty periférif’

3 Pripojenie USB pre PC/konzoly

'POZNAMKA: nejde o tandardné pripojenie USB. V tychto portoch budd fungovat iba
pretekdrske periférne zariadenia Logitech. Iné periférne zariadenia USB nebudu fungovat
a nemali by ste ich pripgjat.

* Preddva sa samostatne
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INSTALACIA

STOL

(Pre majitelov systému RS50 alebo majitelov RS50 Base, ktori si zakupia svorku na stél samostatne)

a. Pripevnite kazdu z T-matic k drziaku na stél podla pokynoy, a
pricom dbajte na to, aby neboli Uplne utiahnuté; v dalSom
kroku budu musiet byt uvolnené. Pri metéde instaldacie na stol
nie je potrebné pouzivat prilozené podlozky.

b. Zdkladru volantu polozte na stdl hore nohami a potom
zasunte drziak na stél do otvorov na spodnej strane zdakladne
volantu, pricom ho posuvajte od zadnej €asti zakladne (kde sa
nachddzaju porty USB) smerom dopredu, kym sa nezastavi.

c. Utiahnite skrutky pomocou Sesthranného kltca, aby ste drziak
na stodl zaistili na mieste.

d. Zostavenu zdkladriu a drziak na sto6l umiestnite na stol C
a dbajte na to, aby boli nozi¢ky na spodnej strane zarovnané
k okraju. Zasunte svorku do otvoru vpredu a potom ju utiahnite
nastavenim skrutkovej rukovdte. Ked' sa svorka dotkne stolq,
stadi priblizne pol az jedna celd otdacka rukovdte na dosiahnutie
spravnej urovne upnutia. Skrutku neutahujte nadmerne.

POZNAMKA:
o  Podlozky sa pri metéde inStalacie na stol nevyzaduju. Bezpecne siich odlozte pre pripad,
Ze by ste sa niekedy rozhodli prejst na pretekdrsku sedacku.

s vysokym kratiacim momentom. Niektoré stoly sa vyznacuju konstrukciou s dutym
jadrom, napriklad tam, kde mate hornu ¢ast materidlu a spodna cast. Tieto casti byvaja

o Vezmite do Uvahy aj konstrukciu svojho stola a jeho vhodnost na upnutie volantu & ~
tenké a spravidla nie su schopné odolat silam vznikajacim po upnuti volantu k stolu.
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PRETEKARSKA SEDACKA

Systém RS50 vyuziva na pripevnenie k vacsine pretekdrskych
sedaciek simuldtora T-matice. Sucastou balenia si dva pomocné
nastroje, ktoré zabezpecuju, aby sa zachoval rozstup T-matic.
Pomocou tohto ndstroja moézete skontrolovat rozstup na
pretekdrskej sedacke a uistit sa, ze su T-matice umiestnené

v ramci pomocného ndstroja tak, aby zodpovedali otvorom

na doske volantu pretekarskej sedacky.

a. Vlozte T-matice do pomocného ndstroja na spravne
miesto, ktoré zodpovedd rozstupu otvorov na doske volantu
pretekdrskej sedacky.

b. Pomocné ndstroje vlozte do otvorov na spodnej strane
zdkladne RS50 Base.

c. Zdkladru umiestnite na dosku volantu pretekarskej sedacky
tak, aby pozicie T-matic zodpovedali poZzadovanym otvorom.
Vlozte skrutky M6, pricom nezabudnite pouzit podlozky.

POZNAMKA: niektoré modely pretekarskych sedagiek nemusia mat predvitany vzor otvorov,
ktory zodpovedd vietkym Styrom T-maticiam. V tychto pripadoch je pripustné pouzit len

dve T-matice, ale uistite sa, ze st skrutky Uplne dotiahnuté, aby sa zdkladna pocas pouzivania
nepohybovala.

UPOZORNENIE: nepouzivajte volant ako pomécku pri nastupovani alebo vystupovani
z pretekdrskej sedacky, hrozi riziko poskodenia systému RS50.

* Preddva sa samostatne
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PRIPEVNENIE KABLOV
A VENCA VOLANTU

Pripojte napdjaci adaptér k portu na zadnej strane, pricom dbajte
na to, aby kabel a port neboli namdhané. Pripojte akékolvek

iné kompatibilné periférne zariadenia Logitech Racing k portom
na zadnej strane a potom pripojte prilozeny kabel USB k PC

alebo konzole.

Pripojte volant k zakladni volantu a skontrolujte, ¢i je hriadel
sprdavne vyrovnany.

a. Pocas pripevhovania volantu je potrebné stlacit
rychloupinaci kruzok.

b. Zatlacte veniec volantu na adaptér na zakladni volantu,
az kym sa nezastavi.

c. Pustite rychloupinaci krazok.

POZNAMKA: v pripade RS50 Base sa volant predava samostatne.

a

A
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ZAPNUTIE A SOFTVER

a. Zapnite volant stla¢enim tlagidla Start/Stop na zadnej strane
zdkladne volantu.

b. Displej nastaveni na zdkladni volantu vas potom vyzve
na vyber platformy, na ktorej chcete hrat. Na vyber platformy
pouzite l[avy alebo pravy voli¢ na volante.

c. Zatlacte voli¢, kym nezacvakne, a vykonajte vyber.

d. Stlac¢enim tlacidla PS sa prihldsite a synchronizujete volant
s preferovanym profilom hréca.

o Ak chcete hrat na konzole, jednoducho naditajte kompatibilnu
hru podla svojho vyberu a za¢nite pretekat.

e Na PC musite najprv prevziat a nainstalovat
najnovsiu verziu softvéru Logitech G HUB na stranke
www.logitechG.com/GHUB. Po jeho instaldcii mozete
zacat pretekat v hernom titule podla svojho vyberu.
Nezabudnite, ze niektoré tituly budu vyzadovat, aby ste
najprv nakonfigurovali volant v nastaveni ovladania hry,
predtym nez ho budete moct pouzit.

Pri niektorych tituloch mézete vyuzit aj rezim kompatibility
PRO, ktory méze byt vyzadovany, aby volant fungoval alebo
na zjednodusenie jeho nastavenia. Podrobné informdcie o jeho
aktivacii ndjdete v Casti prirucky, ktord sa zaoberd zobrazenim
nastaveni.

Po dokonceni vypnite volant stlatenim a podrzanim tlacidla
Start/Stop na 2 sekundy. Ak zabudnete volant vypnut rucne,
po 5 minutach sa automaticky vypne.

433 SLOVENCINA


http://www.logitechG.com/GHUB

FUNKCIE

Cislo RS50 pre PlayStation/PC
1 ¥ L1 (radenie nadol)
2 A, 0O, tlagidla L2 a L3
3 Smerovy ovladaé
4 Tlacidlo GL
5 Lavy otoény voli¢ a tlacidlo”
6 I’ Tlagidlo Vytvorit (Zdielat pre PS4™)
7 Indikatory LED otdcok
8 A (Radenie nahor)
9 X, O, tlagidla R2 a R3
10 Tlacidlo GR*
1 Pravy otocny voli¢ a tlacidlo®
12 = Tla&idlo MoZnosti
13 £ Tlagidlo PS
14 Indikator LED rezimu

* Vyzaduje podporovanu hru na konzole. Mézete ho priradit v lubovolnej hre na PC pomocou
funkcie priradenia v hre alebo pomocou softvéru Logitech G HUB.

OLED displej nastaveni a tla¢idlo nastaveni.
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PRIRADENIE TLACIDIEL NA PC

Pri pouzivani RS50 na PC sa v mnohych hernych tituloch
nezobrazuju ikony, ktoré vidite na tlacidlach volantu,

ale na rozlisenie jednotlivych tlacidiel sa pouzivaju rady cisel.
Tato tabulka védm pomoze pochopit tieto rozdiely.

Sucastou balenia systému RS50 je sada ndlepiek vratane cisel,
ktoré moézete pouzit na vhodné oznacenie kazdého tlacidla.

* Na konzole budu tlacidld oznacené hviezdi¢kou fungovat len v novsich hrach,
ktoré ich podporuju.

Cisla tlaéidiel pre PC

PlayStation

1

X

3 @
2 |
4 A
8 L2
7 R2
12 L3
1 R3
28 PS
9 NV
10 —
29 GL*
30 GR*
22 [/}
23 ‘/Z'
24 &
25 A\
26 X
27 'S
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VYMENA VOLANTOV

Volant, ktory je si€astou systému RS50, sa skladd z dvoch
produktov — RS Wheel Hub a RS Round Wheel. RS Round Wheel
je mozné demontovat a nasadit iné tvary volantoy, ktoré

sa preddvaju samostatne, napriklad volant RS Track Wheel.
Riadte sa tymito pokynmi:

1 Pomocou malého Sesthranného kluca, ktory je sucastou
balenia, odstrarite 3 skrutky M3 na zadnej strane volantu.
Najprv pouzite na ich uvolnenie kratky koniec Sesthranného
kld€a a potom prejdite na dlhy koniec Sesthranného kltuca
s gulovou hlavou, aby ste ich Uplne odstranili. Mozete tiez
odstranit prepinace radenia, aby ste ulahdili pristup
k skrutkdm za nimi.

2 Na odstrdnenie 6 skrutiek M5 na prednej strane volantu
pouzite vacsi Sesthranny klug, ktory je sucastou balenia.

3 Zdvihnite RS Round Wheel.

4 Nahradte ho volantom RS Track Wheel a potom postupujte
opacne, najprv zaistite 6 skrutiek M5 a potom 3 skrutky M3
na zadnej strane, aby ste zaistili pevnost.

436 SLOVENCINA




NASTAVENIE PREPINACOV RADENIA

Sirka prepinacov sa da nastavit podla réznych velkosti rak —
alebo ak k Wheel Hub pripojite vacsi volant. Ak chcete pouzivat
iba samostatnu radiacu paku, mézete ich aj uplne odstranit.

.
[ B ] .
[}

1 Pomocou prilozeného Sesthranného kltuca uvolnite 2 skrutky

na zadnej strane radiacej paky. eI T

2 Posurite radiacu pdku do pozadovanej polohy a potom '
utiahnite skrutky.

Ak prepinace radenia Uplne odstranite, odpora¢ame zasunuit
skrutky do ich otvorov, aby boli v bezpedi pre pripadné
buduce pouzitie.
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KOMPATIBILITA SO STARSIMI PRODUKTMI LOGITECH RACING

Model RS50 je priamo kompatibilny s radom pretekarskych
produktov Pro a RS a méze sa pouzivat aj s niektorymi starsimi
produktmi Logitech. Samostatne dostupny pretekarsky adaptér
Logitech G umozriuje pripojenie k nasledujacim produktom:

e Peddle z volantov G25, G27, G29, G920 a G923.
e Pdka Driving Force Shifter.

Pretekdrsky adaptér konvertuje analégové 9-kolikové pripojenie
pouzivané tymito produktmi tak, aby ich bolo mozné pripojit
k portom na zadnej strane RS50.
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SPATNA ODOZVA A BEZPECNOST

Vdas systém Logitech RS50 je vybaveny motorom s priamym pohonom, ktory poskytuje spdtnu odozvu
v podporovanych hrach a systémoch. V podporovanych tituloch si mézete vyskusat nova generaciu
technoldgie spdtnej odozvy Logitech G: TRUEFORCE.

TRUEFORCE je integrovand priamo do hernej fyziky a zvuku, a prindsa vysoko presnu spdtnu odozvu
v redlnom case. Prilnavost pneumatik, povrch trate, timi¢e, hmotnost, vykon - dokonca qj jedine¢na
zvukovd rezonancia motora - su okamzite a presne prendsané do volantu. Zoznam podporovanych
titulov ndjdete na stranke logitechG.com/support/RS50-System

UPOZORNENIE: motor s priamym pohonom vo vasom volante méze vyvinUt vysokd silu (az 8 Nm), ktord méze spésobit zranenie, ak sa s nim nezaobchadza
opatrne. Pri pouzivani volantu budte opatrni a nastavte Urover spdtnej odozvy na pohodInd a bezpecnu urover pre konkrétneho pouzivatela.

Tento produkt nie je uréeny na pouzivanie detmi mladsimi ako 14 rokov. Po¢as pouzivania produktu
vzdy ddvajte pozor na deti v jeho blizkosti.

V pripade havdrie pocas simuldcie pretekov sa volant méze neocakdvane a prudko pohnut a méze sa vam
vytrhnut z rak. Nepokusajte sa pohyb volantu zastavit, hrozi riziko zranenia. Namiesto toho hru pozastavte,
aby sa volant zastavil. Na PC to mézete vykonat pomocou klavesnice (¢asto kldvesom Escape, ale v
zavislosti od hry sa to méze lisit). Na konzole méze byt nutné odpojit kabel USB volantu od konzoly.

Pri dlhych pretekarskych jazdach s volantom s maximdlnou silou sa mézu niektoré ¢asti RS50 zahriat
na dotyk, najma hlinikovy kryt zakladne volantu. RS50 je skonstruovany tak, aby teplota krytu nikdy

neprekrocila 60 °C/140 °F. Ak sa zariadenie zahreje, odporica sa nechat RS50 vychladnit a az potom
odstranit volant alebo premiestnit zakladiu z jej namontovanej polohy.

Aby ste pomohli udrzat bezpecnu prevadzkovu teplotu, zvazte znizenie okolitej teploty v miestnosti
pomocou klimatizdacie alebo nasmerovanim prudu vzduchu z ventildtora cez zakladriu.
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NASTAVENIA

Stla¢enim tlacidla Nastavenia na zdkladni volantu otvorite
ponuku Nastavenia. V ponuke nastaveni mézete nakonfigurovat
rézne nastavenia volantu (a peddlov, ak su pripojené) v 5 réznych
integrovanych profiloch, alebo, ak je volant pripojeny k PC,
priamo upravit aktudlne aktivny profil v aplikacii G HUB.

Potom moézete lahko prepinat medzi profilmi, ked zmenite herny
titul (alebo aj ked zmenite vozidlo v rovhakom hernom titule).
Vsetky nastavenia su upravitelné v redlnom €ase a ich zmena

sa prejavi ihned po dokoné&eni Uprav.

5 réznych integrovanych profilov mézete premenovat

pomocou G HUB. Ak pretekdte na konzole, mézete systém RS50
pripojit k PC, premenovat integrované profily, a tieto nazvy

sa zachovaju aj po pripojeni spat ku konzole.
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Navigdcia v ponuke

Pomocou ktoréhokolvek z otoénych voli€ov na volante moézete PROFILE
prechadzat ponukami nahor/nadol alebo upravovat nastavenia FEOFILE 1
15

- stlacenim voli¢a vyberi | vrdite vyber.
stlace oli¢a vyberiete alebo potvrdite vybe p—

POZNAMKA: zoznam tu uvedenych nastaveni sa nemusi zhodovat so zoznamom dostupnym STREEHGTH
v systéme RS50, pretoze niektoré nastavenia zdvisia od pritomnosti funkcie. - -
TF AUDID

FFE FILTER
DAMFEHNEFR
AMGLE
EFRAKE FORC
L FADDLE
F FADDLE
CLUTCH EITE
FFM MODE
FFM ERIGHT
RESET SETTI
DEWVICE SETTINGS
HOME SCREE
COMFATIEILI
FLATFORM
FIFMKWARE
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Profil

Zmernite aktivny profil volantu. Na vyber mate 5 integrovanych SELECT PROFILE
profilov. Na PC mate dalSiu moznost nazyvanu G HUB.
Ak tato moznost vyberiete, volant pouzije nastavenia pre > HUE e
aktudlne aktivny profil v G HUB. Ak urobite Upravy niektorého -
z nastaveni na volante pomocou displeja nastaveni, tak sa tieto FFROFILE 1
zmeny prejavia aj v aktudlne aktivhom profile v G HUB. T

Ndzvy integrovanych profilov mézete upravit pomocou G HUB.

Sila

Umoznuje nastavit celkovd maximdlnu silu spdtnej (PROFILE] SETTINGS
odozvy prendsanu na volant v rozmedzi od 1do 8 Nm o " B
krdtiaceho momentu. *TREHTH &.0 um
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Zvuk TF

Nastavi silu vystupu zvukovych efektov u hier, ktoré podporuju
TRUEFORCE. Zvukové efekty budu replikovat rézne

aspekty vasho pretekarskeho titulu, ako je zvuk motorq,
prilnavost pneumatik alebo povrch vozovky. Ak tato hodnotu
znizite az na O, je k dispozicii dalSie nastavenie, ktoré sa
zobrazuje ako GAM. Ak je tdto moznost nastavend, pouziju

sa namiesto toho nastavenia nakonfigurované na obrazovke
moznosti hry. Niektoré tituly nemusia tuto funkciu podporovat
v zdvislosti od verzie Trueforce SDK, ktoru pouzivaju, a v takom
pripade by ste mali tuto funkciu upravit pomocou obrazovky
moznosti herného titulu.

POZNAMKA: obvykle sa odportéa, aby tGrovef zvuku Trueforce bola nastavend na
dostatoéne nizku Uroven s ciefom ziskat doplriujuce informdcie, ktoré poskytuje, bez toho
aby doslo k naruseniu celkového dojmu. Predstavte si Groven vibracii, ktoré sa prendsaju
prostrednictvom volantu skuto¢ného automobiluy, a o to usilujte. Niektoré tituly poskytuju
dalsiu Uroven ovlddania v ramci ponuk moznosti ovliddania, ktoré umozniuju nastavit
jednotlivé prvky zvuku, napriklad oddelenie zvuku motora, pneumatik a vozovky.

(PROFILE) SETTINGS
TF AUDID
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Filter spdtnej odozvy

Kazdy jazdny simuldator spusta fyzikalnu a spétni odozvu (PROFILE) SETTINGS
pri réznych rychlostiach - niektoré iba pri 60 Hz, iné pri 300 Hz ' '
alebo viac. Pri vysoko citlivom volante s priamym pohonom FFE FLTR
je ziaduce odfiltrovat frekvencie, ktoré simuldator nie je schopny
reprodukovat. Ak tuto moznost ponechdte vo vychodiskovom
nastaveni AUTO, zahrnie prevaznu vaésinu simuldcii a poskytne
vam plynulejsi zazitok. V pripade potreby mozete tuto moznost
ru¢ne upravit pomocou nastaveni od 1 (najmensi filter) do 15
(maximalny filter), €o vam umozni reprodukovat niektoré dalsi
mensie efekty, ktoré niektoré tituly produkuju, na dkor prenesenia
o trochu viac Sumu do spdtnej odozvy.

TImi¢

Toto nastavenie umoziiuje upravit odozvu volantu tak, (PROFILE) SETTINGS
aby poésobila realistickejsie. Volanty s priamym pohonom su ' '

omnoho citlivejSie nez starsie volanty so spdtnou odozvou, DAMFHEFR EQ
¢o moze mat za ndsledok nezvycajné spravanie pri jazde po

rovnej Casti trate. V niektorych tituloch mézete zaznamenat jav, I

ked'sa volant za¢ne rychle pohybovat dolava a doprava okolo
stredu. Ide o situdciu, ked volant reaguje na signdly z hry, ktoré
hovoria, aby zostal vycentrovany, avsak jeho reakcie su prehnané
kvéli citlivosti volantu. Nastavenim Urovne timenia pomoézete
tento jav filtrovat, ale pamdtajte, Ze akdkolvek Urover timenia
bude mat za nasledok klesajucu citlivost volantu umerne k tomu,
kolko percent nastavite.
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Uhol

Zmerite celkovy prevadzkovy rozsah uhlov volantu.

Pri niektorych hernych tituloch by ste mali tuto hodnotu
ponechat na 270 stuprioch a hry sa postaraju o prispésobenie
spravneho rozsahu otdcania pre vozidlo, ktoré riadite.

Pri tituloch, ktoré tak nerobia, alebo ak chcete anulovat to,
¢o hra robi, potom moézete vyuzit toto nastavenie.

Najmd na konzoldch vam niektoré tituly automaticky
nastavia uhol.

Brzdna sila

Toto nastavenie je k dispozicii iba v pripade, Ze je k RS50
pripojend kompatibilnda suprava pedadlov. Umozriuje nastavit
uroven sily potrebnej na dosiahnutie 100 % brzdenia pre
peddlovu supravu vybavenu brzdou so snimac¢om zatazenia.
Pri nastavovani urovne moézete stlacenim brzdového peddla
zobrazit vystup osi, ¢o ulahcuje ladenie podla vasich predstav.
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Rezim prepinaca L/prepinac¢a R

Toto nastavenie je k dispozicii len vtedy, ak je k RS50 pripojeny (PROFILE) SETTINGS
kompatibilny volant (napriklad volant PRO GT D) s prepinaémi R N
dvojitej spojky. L FADDLE

Prepinace dvojitej spojky moézete priradit jednej z niekolkych CLUTCH
réznych osi:
Spojka

Plyn

Brzda

Ruénd brzda
Osa A

Osa B

Os A/B je dvojica dalsSich nedpecifickych osi, ktoré mézete
priradit inym funkciadm mimo normdalnych scendarov simulaéného
pretekania, napr. pohlad dolava/doprava.

Plyn a brzda umozriuju hra€om s réznou mierou postihnutia
sa aj napriek tomu zucastnit simulaénych pretekov pomocou
zdkladného analégového ovladania tychto funkcii, ktoré su
potrebné na lepsie ovladanie.

Ovldadanie ruénej brzdy je klu¢ovou poziadavkou na driftovanie
arallye pretekanie.

Spojka otvdara moznost aktivacie funkcie dvojitej spojky na
volante. Dvojitu spojku mozete lepsie chapat ako funkciu podpory
pri Starte, ktord umozni maximalnu trakciu a rychlost pri rozjazde
zo Startovného miesta na pretekoch.

Pozndmka:aby mohla dvojitda spojka fungovat, je potrebné obom prepina¢om priradit funkciu
spojky.

Pri tituloch pre konzoly nemusi funkcia ru¢nej brzdy, osi A a osi B reagovat, pretoze podporu
pre tieto funkcie musi pridat vyvojar hry.
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Zaber spojky

Toto nastavenie je k dispozicii len vtedy, ak je k RS50 pripojeny (PROFILE) SETTINGS
kompatibilny volant (napriklad volant PRO GT D) s prepinaémi o o o
dvojitej spojky. CLUTCH EQ
Toto nastavenie pouzite na vyladenie hodnét osi prepinacov I

dvojitej spojky pre hru/auto, ktoré pouzivate, a na dosiahnutie
vynikajucich Startov.

Rezim otdacéok

Toto nastavenie je k dispozicii len vtedy, ak je k RS50 pripojeny
volant s indikatormi LED otacok.

(PROFILE) SETTINGS
FFM MODE

Indikatory LED otdcok disponuju niekolkymi predvolenymi . -
vzormi, z ktorych si mézete vybrat. Okrem toho mézete vytvorit . F To L
vlastné vzory pomocou G HUB a ulozit ich do integrovanej
pamdte volantu.

Obnovenie nastaveni

Umoznuje vdm obnovit vSetky vyssie uvedené nastavenia v aktudlne
vybratom profile sp&t na predvolené vyrobné nastavenia.
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Domovskd obrazovka

Pomocou tychto moznosti mézete zmenit zobrazeny obsah na displeji Nastaveni, ked prave neprebieha nastavovanie
volantu alebo peddlov. Displej Nastaveni na volante PRO Wheel disponuje 4 rezZimami zobrazenia.

Dynamické
Test

Profil

AN =

Krdtiaci moment

Dynamické

Pri spusteni podporovaného herného titulu sa na obrazovke zobrazia informacie z hry, ako napriklad rychlost, prevodovy stupen,
¢as kola atd. Mimo hier (alebo v hréch, ktoré nepodporuju vystup informdcii) sa displej vrati do funkcie Test.

Test

Vo vychodiskovom nastaveni sa na displeji pri zapnuti volantu bez spusteného herného pretekarskeho titulu zobrazi
obrazovka Test. Na tejto obrazovke mézete pohybovat volantom a stlaé¢at peddle PRO Racing (ak su pripojené), aby ste videli
odozvu osi.

Profil

Zobrazuje, na ktory profil mate aktudlne nastaveny volant.

Kratiaci moment

Zobrazuje aktudlny a priemerny vystupny to¢ivy moment volantu.
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Rezim kompatibility

Najmd na PC niektoré pretekdrske tituly nerozpoznaji RS50 automaticky. Ak k tomu déjde, moézete spravidla prekonfigurovat
ovlddacie prvky hry a priradit RS50 tak, aby fungoval. Pri niektorych hernych tituloch vdak méze byt jednoduchsie aktivovat rezim
kompatibility volantu PRO Wheel. Niektoré tituly na konzole tiez nerozpoznaju volant, ak nie je v rezime kompatibility Pro Wheel.

Ak zvolite moznost PRO Wheel v rezime kompatibility, volant sa restartuje a zobrazi sa na PC/konzole akoby to bol volant PRO Wheel.
Hry, ktoré maju nativhu podporu volantu PRO Wheel, vdaka tomu automaticky nastavia volant tak, aby fungoval (je tiez dolezité,
aby bola k volantu pripojend kompatibilna stprava pedalov).

POZNAMKA: v rezime PRO na PC zobrazi G HUB moznost nastavenia sily volantu na 11 Nm, pretoze to je maximalna moznost daného volantu. Ak to nastavite, tak len nastavite silu RS50 na 8 Nm,
pretoZe, samozrejme, neexistuje spdsob, ako dodat viac ako 8 Nm maximalneho kriatiaceho momentu, ktorého je RS50 schopny.

Platforma
Vo vychodiskovom nastaveni vas RS50 pri zapnuti vzdy vyzve na vyber platformy, ktord chcete pouzit. Ak tomu chcete zabranit,
tak moézete volant prinutit, aby sa vzdy spustal v jednom rezime (napriklad len ked hrate iba na PC). Nastavenie platformy obsahuje

rad moznosti:

e Pri spusteni (vychodiskové)
e Konzoly (zmenia sa v zdvislosti od verzie RS50 a pripojenych volantoy, ktoré vlastnite)
e PC

Staci vybrat pozadovani moznost a pri nasledujucom zapnuti volantu sa automaticky zvoli tato moznost.

Firmvér

Umoznuje zobrazit aktudlne verzie firmvéru aspektu Hlavny a Jazda RS50, ako aj vietkych pripojenych periférnych zariadeni.
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G HUB A VLASTNE VZORY OTACOK

Logitech G HUB aktivuje pri volante PRO Wheel nasledujuce funkcie:

Programovanie tlacidiel s profilmi, ktoré mézete prepoijit s hrami
Reguldciu nastaveni volantu, napr. uhol natocenia a silu odozvy TRUEFORCE
Vytvorenie vlastnych vzorov indikatorov otacok

Upravy hernych profilov a vlastné vzory indikdtorov otdéok v integrovanej pamdti

Testovanie réznych osi volantu

G HUB - NASTAVENIE VOLANTU

Citlivost

Meni vystupnu citlivost volantu tak, ze je viac alebo menej citlivy. Ak ponechate tento posivac na hodnote
50 %, bude vystup linedrny 1:1. Pri hodnotdach medzi 51 % a 100 % bude volant postupne viac citlivy

v stredovom pdsme pohybu volantu. Pri hodnotdach medzi 0 % a 49 % bude volant postupne menej citlivy

v stredovom pdsme pohybu volantu.

Vsetky ostatné nastavenia zodpovedaju nastaveniam zobrazovanym na displeji Nastaveni na zdkladni
volantu a su popisané vyssie v tejto prirucke.
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NASTAVENIE VLASTNEHO VZORU OTACOK

Kliknite na rozbalovaciu ponuku a vyberte jeden z Efektov
v zariadeni a potom kliknite na tla¢idlo Upravit:

RS50 N Desktop: Default

LIGHTSYNC

RS50 b Desktop: Default

LIGHTSYNC
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Na lavej strane sa nachddza voli¢ farieb. V hlavnej €asti s farbami
mozete odtien farby v obdlZzniku zmenit pohybom zlava doprava
a jas farby pohybom zhora dole.

Farbu mozete ulozit kliknutim na kruh so znamienkom + pod
obdiznikom. Ak chcete priradit farbu niektorému z indikatorov
LED, staci vybrat farbu a potom kliknat na indikator LED

na obrdzku vpravo (ikona mysi sa zmeni na nddobku farby

na znamenie, ze mozete indikdtor LED ,,vyfarbit” touto farbou).

Pod nim je rozbalovacia ponuka obsahujica prednastavené vzory,
s ktorymi sa volant PRO Racing Wheel uz doddava - vyberte si vzor
podla svojich preferencii.

Na dokoncenie premenujte vzor vyberom textu v hornej €asti,
zadajte vlastny ndzov a potom kliknite na Ulozit v dolnej Casti.

RSSO EN Desktop: Default

CUSTOM 1
LIGHTSYNC

nethod to cu: mize the LED colors.

EFFECT
CUSTOM 1 v

BRIGHTNESS

COLORS

# /OOFFFF R0 255 5255
VIBRANT ~

ONCN NON N N
CUSTOM 2

®

CANCEL
DIRECTION
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ODPORUCANA UDRZBA

Vdas model RS50 bol skonstruovany na vela stoviek hodin prevadzky a s cielom zachovat rovnakd odozvu,
ako ked'ste ho zacali pouzivat. Podobne ako vo vasom skutoénom automobile odpori¢ame volant udrziavat
Cisty pomocou jednoduchej polopravidelnej udrzby.

Pravidelnd udrzba (kazdy tyzden):

e Vysajte predné vetracie otvory okolo rychloupinacieho adaptéra zdakladne volantu, ako qj hlinikovy kryt,
aby ste zabrdnili hromadeniu prachu.

e Volant utrite ¢istou vlhkou handri¢kou.

AKTUALIZACIA FIRMVERU

Firmvér (znadmy aj ako integrovany softvér) je kéd, ktory riadi vSetky funkcie vasho RS50. Spoloénost Logitech
moze pravidelne vydavat aktualizacie firmvéru s cielom zlepsit funkénost. Tie su k dispozicii prostrednictvom
aplikacie G HUB, ktord vds informuje o dostupnosti aktualizacie.
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MOXKJTMBOCTI NIAKJTIOYEHHA

1 LLItekep >xnBneHHs.
2 MopTu Anga nigknoyeHHs NnepudepiiHUX NpucTpois’

3 MipknioyverHHs po MNK abo irposoi npuctasku Yyepes nopt USB

'MPUMITKA.He € ctaHaapTHUM USB-nigknioueHHsM. Migxoauts nuwe ans nigKioveHHs
nepudepirtHux npuctpois Logitech ana cumynsitopa neperonis. IHwi USB-npucTpoi nigkniouatn
He PEKOMEH/YETbCS, BOHM He NPALIOBATUMY Tb.

*MpopaeTbcs okpeMo
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YCTAHOBJIEHHA

HA CTOJI

(Onsa BnacHukis cuctemn RS50 System abo RS50 Base, siki npupabanu satnckay okpemo)

a. Mpukpinite KoXxHY 3 T-NoAi6HMX ranok A0 HAcTiNbHOro a
KpinieHHs, K NOKA3aHO, MepeKOHABLUUCD, LLLO BOHM
He 3dTArHyTi NOBHICTIO; A/ HACTYMHOro KPOKY iX MOTpPi6HO
6yne nocnabutu. LLianbu, wo BxoaaTb A0 KOMMNNEKTY,
He NoTPibHO BUKOPUCTOBYBATH AJ11 BCTAHOBJIEHHS HA CTOJI.

b. Moknapite ocHOBY kepMa Ha CTin A0ropu SHOM, d MOTIM
BCTABTE HACTI/IbHE KPiM/IeHHs B NA3U B HUXKHIN YACTUHI
OCHOBM KepMQ, pPyXaloumuCh Bif, 3a4HbOI YACTUHM OCHOBMU
(ne postawoeaHi USB-nopTu) po nepenHboi A0 ynopy.

c. 3aTarHiTb 601TH 30 LOMNOMOrOIO LLECTUIPAHHOIO KJlloua,
o6 3adikcyBaATM HACTINIbHE KPiNJeHHS HA MicLi.

d. MoMicTiTb 3i6paHy ocHOBY M HACTiNIbHE KPiMNJIEHHS HA CTin,
NepPEeKOHABLLMCD, L0 HiXXKM BHU3Y BMPIBHSAHI BIAHOCHO Kpato.
BcTaBeTe 3aTUCKay y OTBip HO NepeaHin NaAHeni Ta 3akpyTiTh
rBUHT, Wo6 3adikcysatu ii. LLLob 3adikcyBaTn kepMo, A,OCTATHLO
nonoBmHU abo nosHoro obepTy py4ku MiCNs TOro, Ak 3aTMcKay
TOPKHeTbCS NoBepXxHi cTony. He 3ataryinTe 3aHaaTo cUbHO.

MPUMITKA.

° LLlar6u He noTpibHi ANs BcTaHOBNEHHS Ha cToni. 36epiranTe ix y 6e3neLi Ha BUNapokK,
AKLLLO BM KONU-Hebyab BUpiLLMTe NepenTn Ha CUAIHHSA CUMYNSTOPA NEPEroHiB.

e  3BaXANTe HA KOHCTPYKLLilO CTONA i BPAXOBYWMTE, LLLO HE KOXHQA CTiNTbHULS BUTPUMAE U
NPUKPYYYBAHHS KEPMA 3 BUCOKMM MOKA3HWKOM 06epTiB. [lesKi CTinbHULi NOPOXHI V
BCepeAMHi i MAIOTb JINLLIE BEPXHIO | HUXKHIO MAHe b, MiX SKMMW HEMAE HiIKOro NpoLLapKy.
LLi naHeni 3a3BMYait TOHEHbKI i MOXYTb MPONAMATUCS, KOMM BU NMOYHETe NPUKPYYyBaTH ~—
3aTmcKa.
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HA CUOIHHI CUMYIIATOPA MNMEPETOHIB

Cuctema RS50 System BukopucTtoBye T-nopibHi ramkm gns
KpinaeHHs 0o 6inbLoCTi CUAiHb CUMYNATOPIB NEPEroHiB.

[o KkoMnnekTy BxoaaTb ABA AOMNOMIXKHI IHCTPYMEHTH,

sIKi 3a6e3neyvyloTb AOTPUMAHHS BiACTAHI MiX T-noaibHUMK
ramkamu. Bu moxeTe BUKopuUCTOBYBATU IHCTPYMEHT ANS
nepeBipKU BIACTAHI HA BALLOMY CUAIHHI CUMYynaTopad

neperoHie i nepekoHaTucs, Wwo T-nofibHi rankmM posTalloBaHi

B OMOMI>XKHOMY IHCTPYMEHTI TaK, LW,o06 BoHM 36iranuncs 3 otsopamu
HA NIACTUHI KPINJIEeHHS KepMa CUAIHHSA CUMYNSATOPA NepPEeroHis.

a. BcrasTte T-nopibHi ramku B A,ONOMIXKHUIA iIHCTPYMEHT
y NPABUIbHOMY MOJIOXEHHI, fiKe BiANOBIAAE BiACTAHI MiX
OTBOPAMM HA MAACTUHI KPiNNIEHHS KEPMA BALLOTO CUA,HHS
CUMYNSITOPA MNEepPEeroHiB.

b. BcTaBTe OMNOMIiXHI IHCTPYMEHTU B MPOPi3N HA HUXKHIN CTOPOHI
ocHoBM cuctemu RS50 Base.

c. BcTaHoBITb 0OCHOBY HQ MIACTUHI KPINAEHHSA KepMA CUAHHS
CUMYNSATOPA NeperoHis Tak, Wwo6 nonoxeHHs T-nopibHMx
ramok 3biranocs 3 HeobxigHMMM oTBopamu. Bectaete 6ontn M6,
NepeKoOHABLLUMCD, LLLO BU BUKOPUCTOBYETE LLIANOM.

MPUMITKA. Jeski Mmopeni cuaiHb cMMynsaTopiB cuAiHb MOXYTb He MATK NonepeaHbO
npoceepAeHMUX OTBOPIB, fKi BiAMNOBiAaloTb yciM YoTupboM T-noAibHMM ramkam. Y Takmx
BMMAAKAX MOXHA BUKOPUCTOBYBATHU NnLe ABi T-nofibHi ranku, ane nepekoHamrecs, wo 6ontu
MOBHICTIO 3ATATHYTI, L,06 OCHOBA He pyxanacs nif, 4ac BUKOPUCTAHHS.

OBEPEXXHO! He cnupaiTtech Ha kepMo, Konu cigaeTe B Kpicno abo nifpoanTecs 3 Hboro,
OCKiNbKM Lie MoXe MoLKkoAnTM cucteMy RS50 System.

* NpopaeTbcs okpeMo
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KPINNMEHHA KABEJIIB TA OO A KEPMA

N~
o

MipknioviTe aaanTep XMBAEHHSA A0 MNOPTY HA 3A4HIM NAHeni, a

NnepeKoHABLUMUCD, WO Kabenb i nopT He nepebyBaioTb Nif, =
HaBaHTaxeHHsM. [igkniodiTb 6yab-sKi iHWI cyMicHi nepudepinHi E—
npucTtpoi Logitech Racing ao noprtis Ha 3aaHin naHeni,

a notim nig'egHante USB-kabenb, LLLO BXOAUTb A,0 KOMMIEKTY, )«
no MK abo koHconi.

YcTaHoBITb 06i, HO OCHOBI KEpMa, NMPOCTEXMBLUM, LL06 cTepXeHb
NPABUIIbHO YBIMLLOB B OTBIp.

a. lMig, yac BcTaHOBNEHHS kepMa HEOBXiAHO CTUCHYTHU KinbLe Ans

LIBMOKOFO PO3'€AHAHHS. b <G
N
b. NpuepHaniTe obip kepma po apanTtepa Ha 6a3i kepma fo ynopy. /[rr
c. BignycTitb KinbLe ANS WBMAKOro pos'e4HAHHS. '>E

MPUMITKA. Ons cuctemn RS50 Base kepMo npopaeTbca okpemo.
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YBIMKHEHHSA )XKUBJIEHHSA TA MPOIrPAMHE 3ABE3MNMEYEHHSA

d. YBIMKHIiTb KepMO, HOTUCHYBLLW KHOMKY >XXWBNeHHsA Start/Stop
(Myck/Cron) HA 304HiM YACTUHI MOro OCHOBM.

b. 3a 3anuToM, ik BipobpasnTbcs Ha Ancnnel HaNALWTYBAHD,
PO3TALLOBAHOMY HA OCHOBI KepMd, BUbBepiTb NnaTpopmy,
Ha skin 6ypete rpaTtu. [na Bubopy nnatrpopmm BUKOPUCTOBYMUTE

nismin abo NpaABMIM NEpPeMUKay Ha KepMi. SELECT PLATFORH

PS4
FC

c. HatucHiTb Ha nepeMukay go KNAuaHHS, Wwob 3pobutn BMbIp.

d. HatucHiTtb kHonky PS, w06 yBilMTH B cUCTeMY i CUHXPOHI3yBaTH
KEPMO 3 NpPiOpUTETHUM NMpodineM rpasLis.

e Llo6 rpat Ha BUGpaHiIM irpoBin NnpucTasLi,
NPOCTO 3ABAHTAXTE NOTPIGHY NiATPMMYBAHY rpy
i MOYMHAWTE NeperoHu.

e HaTllK notpibHo cnepluy nepenTH Ha CTOPIHKY
www.logitechG.com/GHUB, 1,06 3aBaHTA>XXUTK TA YCTAHOBUTH
ocTaHHto Bepcito N3 Logitech G HUB. lMicna yboro MoxHa
NMOYUHATM NeperoHun y BubpaHin rpi. Nam’arante, wo B geskmx
irpax kepMo noTpibHo BigperynoBaT B HANALUTYBAHHSX,
iHaKLUe BOHO He npdaL,loBaTUMe.

[ns neBHUX irop popeyYHnM byae CKOpUCTATUCA PEXXUMOM
cyMicHocTi PRO, sikum ymoxnumeutb poboty kepma abo cnpocTtutb
Moro HanAwTyBAHHSA. [JokNagHi iIHCTPYKLii MiCTATbCA B MOCIBHUKY
3 BUKOPUCTAHHS, Y po3Aini Npo Agucnnen HanawTyBaHb.

LLLo6 BUMKHYTM KepMO MNicnsi 3aBEPLUEHHSA CEAHCY rpH,

HATUCHITb | YTPUMYMTE BNPOAOBX 2 CeKYH[, KHOMKY XUBJIE€HHS
Start/Stop (Myck/Cron). Skiio B1 3a6ynn BUMKHYTU KEPMO BPYYHY,
BOHO QBTOMATMYHO BUMKHETbCS Yepes 5 XBUNUH.
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XAPAKTEPUCTUKHA

Homep RS50 pns PlayStation/MNK

1 ¥ L1 (Ha HMX4y nepenayy)

2 A, O, kHonku L2 Ta L3

3 MaHinynatop HanpsaMky

4 KHonka GL*

5 NiBui nepeMukay i HATUCKHA KHonka"

6 I Knonka Create (3aranbHuin goctyn gnsa PS4™)
7 CeitnogiopaHun inHgukaTtop RPM (ob6epTiB Ha XxBUNUHY)
8 A (Ha suwy nepegauy)

9 X, O, kHonkn R2 Ta R3

10 KHonka GR*

n MpaBui nepeMmnkay i HATUCKHA KHonka"

12 = KHonka Options (Onuii)

13 £ Kronka PS
14 CeiTnogiogHUN iIHAUKATOP PEXNMY

* MoTpibHa niaTpuMyBaHa rpa Ha koHcori. Ha MK kHonky MoxHa npusHavaTtu 6yab-skin rpi,
CKOPUCTABLLMUCh 5K irpOBUM iHTepdeicoM, Tak i nporpamoio Logitech G HUB.

OLED-pucnnen HanawTyBaHb i KHOMKA HANALUTYBAHb.

459 YKPAIHCbKA



NMPUIHAYEHHA KHOMOK HA MK

Mpwn BukopucTanHi RS50 Ha MKy 6aratbox irpax

He Bifo6paXKATUMYTbCS 3HAYKM, AKi BU 6a4mMTe Ha KHOMKAX
KepMa, HATOMICTb A8 MO3HAYEHHS KOXHOI KHoMKKW 6yae
BUMKOpPUCTAHO cepito unep. Lis Tabnuus gonomoxe sam
3pO3yMiTH Lii BiAMIHHOCTI.

Y koMmnnekTi cuctemn RS50 System MicTuTbest HABip Haknenok
3 HOMepaMmy, 3d J0MNOMOrrolo AKMX MOXHA BiAMOBIAHUM YUHOM
MO3HAYMTU KOXKHY KHOMKY.

* Ha koHconi KHOMKM, MO3HAYeHi 3ipoYKoio, NPALLIOBATUMY Tb SIULLE B HOBUX irpax,
AKi X NiATPUMYIOTD.

Homepu kHonok MK

PlayStation

1

X

3 @
2 |
4 A
8 L2
7 R2
12 L3
1 R3
28 PS
9 NV
10 —
29 GL*
30 GR*
22 [/}
23 ‘/Z'
24 &
25 A\
26 X
27 'S
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3AMIHA KEPMA

KepMo, o BxoamTb ao komnnekTy cuctemmn RS50 System,
cknapaeTbes 3 ABox BUpobis — npunMaya RS Wheel Hub Tta

kepMo RS Round Wheel. MoxHa 3Hatn npunmMay RS Round Wheel

i BCTAHOBUTM iHLLI BAPIGHTU KEPMQ, SiKi NpoAatoTbecs okpemo. Take aK
RS Track Wheel. JoTpuMyiTeca HaBeaeHUX HUXXYE IHCTPYKLLIN.

1 BukopucToByloumM Manui LLECTUIPAHHUI KJTIOY, LLO nae
B KOMMneKTi, BigKpyTiTb 3 60nTn M3 Ha 3a4HiM YacTUHI KepMa.
CnoyaTtky BUKOPUCTOBYMTE KOPOTKY YACTUHY LUECTUTPAHHOIO
Kno4a, wob nocnabutn 6onTn, a NOTiM BUKOPUCTOBYMTE
HQ [,0Bry YACTUHY 3 KYJIbOBUM HOKOHEYHMKOM, 06 NOBHICTIO
X BUKPYTUTU. B1 Takoxx MoxeTe 3HATU NiaKepMOBi NENIOCTKM
NepeMUKAHHS LUBMAKOCTEN, Wob nonerwmnTn Joctyn Ao
60onTiB 30 HUMM.

2 3a p,0MOMOrolo BeNIMKOro LWeCTUFPAHHOIO KJloua,
LLLO BXOAMTb A0 KOMMNEKTY, BigKkpyTiTh 6 6onTiB M5
Ha nepepgHin NaHeni kepma.

3 3HiMiTb kepmo RS Round Wheel.

4 3aMiHitb Ha kepMo RS Track Wheel, a noTim BukoHante
npoueaypy y 3BOPOTHOMY MOPSAKY, CNOYATKY 3AKPINUBLLN
6 6onTiB M5, a noTtiMm 3 6ontn M3 Ha 3aaHIM NaHeni anda
3a6e3ne4YeHHs XKOPCTKOCTI.
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PEIYNMIOBAHHSA NMIAKEPMOBUX MENIOCTKIB
NMEPEMMNKAHHSA LUBUOKOCTEU

Mepani MoXHa perynioBaTh Mo LUMPUHI, Wo6 BpaxyBATU PisHi —
PO3Mipn pyK, a60 AKLLLO BU BCTAHOBJIIOETE BEJSIMKE KEPMO

Ha npuitmadi Wheel Hub. ix Takox MoxHa noBHicTio 3HsTH,
SKLLO BU XO4eTe KOPMCTYBATUCS NULLIE OKPEMWUM MiAKEPMOBUM
NenoCcTKaMU NEPEMUKAHHS LLBUAKOCTEMN.

)
.
.

1 3ad 4,oNOMOroto LWECTUTPAHHOIO KJio4d, LLLO BXOAUTb

A0 KOMMIEeKTY, BiAKPYTiTb 2 601TH Ha 3aaHiM naHeni
nepeMmMKaya LBMUOKOCTEMN.

.
.
| 1
1
| |
| ]
n
]
| ]
L ]

2 MepecyHbTe NepeMmKay LWBUAKOCTEN Y NOTPIBHE NOMOXEHHS
i 3aTArHiTL BonTN.

Y pasi NOBHOro 3HATTA MiAKEPMOBUX NENIOCTKIB MePEMUKAHHS
LUBUAKOCTEMN, PEKOMEeHAYETbCA BCTABUTU BONTHU Y BigNoBigHi oTBOpY,

w,o6 3abe3neynT ixHio 6e3neky AN MOXIMBOro BUKOPUCTAHHS
B MamMbyTHbOMY.
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CYMICHICTb 31 CTAPUMU MPOOAYKTAMU OJ14 MNMEPETOHIB LOGITECH
RACING

Cuncrema RS50 6e3nocepenHbo cyMicHa 3 NpoayKTAMM MiHIMOK
Pro i RS pns neperoHis, a TAko>XX MoXe BUKOPUCTOBYBATUCS

3 pesikuMmu ctapumm npopyktamm Logitech. Apantep pns
cumynaTopa neperoHie Logitech G, akuin moxHa npuabaTtu
okpeMo, 3abesnevye NigKOYEHHS 4,0 HACTYMHUX NPOAYKTIB:

e [lepani 3 koMnnekTiB irpoBux kepm G25, G27, G29,
G920 i G923.

e [lepemukay weuakocten Driving Force Shifter.

ApanTtep ANs CUMYNATOpPA NEPEroHiB NepeTBOPIOE AHANIOroBe
9-KOHTAKTHe 3'€AHAHHA LMX NPOAYKTIB AN NiAKIIOYEeHHS
A0 NOPTIiB HA 3aAHiM naHeni cuctemn RS50.
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CUNOBUUN 3BOPOTHUU 3B'A30K | BE3MEKA

Cucrema Logitech RS50 System ocHaleHa ABUryHOM 3 NpsiMMM NPUBOAOM, IKUI 3ab6e3nevye CUNoBUN
3BOPOTHMM 3B'A30K Y NiATPUMYBAHMUX irpax i cucteMax. ¥ CyMiCHMX irpax Bu MoxeTe BunpobyeaTu
HOBITHIO TEXHOMOTiIO CUNOBOro 3BOpoTHOro 3B'A3Ky Logitech G: TRUEFORCE.

3aBAsikK TicHIM B3aeMog,ii 3 pisMYHMM pyLLIEM i 3ByKOBMM cynpoBoaoM rpu TexHonoris TRUEFORCE
3abe3neyvyye HAA3BMYAMHO YiTKMIA CUNTOBUIA 3BOPOTHUI 3B'A30K Yy peXuMi peanbHoro yacy. Kepmo TouHo
M NoCnigoBHO BiATBOPIOE edpeKTH, IKi MOXKHA BiAYYTHU Y CPABXHbOMY ABTO: 34EMNSIEHHS LUWH

i3 MOKPUTTAM TPACK, KONIMBAHHSA NiABICKW, BArY MALUMHW, PEBIHHA 1 BiGpaALLilo NOTY>XHOro ABUIYHA.
Cnuncok nigTpMMyBAHMX irop MoXHA 3HanTU Ha cTopiHui logitechG.com/support/RS50-System

MONEPEA>KEHHS. OsuryH 3 npsiMMm NpMBOA,OM Y BALLOMY KepMi MOXe CTBOPIOBATM 3HAYHI 3ycunns (go 8 HM), Lo Moxe npuspecT 4o TPABMU NpU
HeobepexxHoMy noeoaxxeHHi. ByabTe obepexHi nig, Yac BUKOPUCTAHHSA KepMa TA BCTAHOB/IONTE PiBeHb CUIOBOIO 3BOPOTHOTO 3B'A3KY HA KOMBOPTHUM
i 6e3neyYHnin piBeHb A1 KOHKPETHOro KOpUCTYyBaYa.

Lle# BMpib He NpM3HAYEHUIM A8 BUKOPUCTAHHS AiTbMU Monoglue 14 pokiB. 3aBXau cnigKymTe 3a TUM,
Wwo6 aiTnm He nepebyBanu nopyy 3 BUpoHboM nif, 4ac MOro BUKOPUCTAHHS.

Y pasi aBapii nig Yac BipTyanbHUX NEPEroHiB KEPMO MOXKe HECMOAIBAHO TA Pi3KO 3PYLUUTU 3 MiCLLS

M HaBiTb BUPBATMCS 3 BALLMX PyK. He HaMaranTecs BnacHopy4 3ynMHUTU pyxX KepMa B TAKiM cuTyauii,
Wo6 He TPABMYBATUCS. 3AMICTb LbOro NOCTABTE FPy HA Naya3y, wo6 synuHmutu kepmo. Ha MK ue MoxHa
3pobuTH 3a JONOMorolo KnaeiaTypu (HanyacTiwe 3a gornoMoroto knaeiwi Escape, ane ue 3anexuTs Big,
rpu). Ha irposin npucTasui, Moxnueo, poeepetbes Big'eaHaTn USB-kabenb kepma Big, npucTasku.

Mg, Yyac TpMBaANMX rOHOYHUX CECiM HO MAKCUMAIbHIN cuni AesKki KoMnoHeHTn cuctemn RS50,
30KpeMd antoMiHIEBUIM KOPMYC OCHOBM, MOXYTb HarpiBatucsi. Cuctemy RS50 ckoHcTpyoBaHo
TAKWUM YMHOM, L0 TeMMNepaTypa Kopnycy Hikonu He nepesuuye 60°C/140°F. Akwo npucTpin
HarpiBaeTbcs, pekoMeHAyeTbes aatm cucteMi RS50 oxonoHyTH, nepLu Hix 3HiMaTn kepmo abo
NnepeMiLLLaTh OCHOBY 3 BCTAHOBJIEHOTO MOJIOXKEHHS.

LLo6 niaTpnmyBath 6e3neyHy poboyy TeMnepaTypy, po3risiHbTe MOXJIMBICTb 3HUXXEHHS TeMnepaTypu

HABKOJIULLUHbOIO CepefoBULLA Y KIMHATI 3a A,ONOMOrolo KOHAMLiIOHepa abo cnpsiMyBABLUK MOTIK MOBITPS
Bij, BEHTUISTOPA HA OCHOBY.
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HAJIALLTYBAHHA

[ns poctyny A0 MeHio HANALITYBAHb HATUCHITb KHOMKY
HANALWTYBAHb HQ OCHOBI KepMa. Y MeHI0 HaNALITYBAHb MOXHA
BiAperynioBaTu pi3Hi napameTpu kepMa (i nepganen, SKLWo

BOHM €) Y 5 B6ypoBaHuMx npoginax abo, 3a niaknio4yeHHs oo

MK, Bigpa3sy HacTpoiTh akTuBHUM Npodinb y nporpami G HUB.
Bu MoxeTe 3 nerkicTio nepeknoyaTmcs Mixk npodinsmu,

KOnK 3MiHloeTe rpy (@60 HABiTb MALUMHY B TiK caMilt rpi).

Yci napameTpu perynioloTbCs B peXXUMi peasibHOro 4acy, a 3MiHu
3aCTOCOBYIOTbCS Bigpa3y Mic/s 3aBepLUEHHS HANALITYBAHb.

Yci 5 B6ypoBaHux npodinis MOXXHA NepemMMeHyBATH B MpOrpami
G HUB. fkww,0 BUKOPUCTOBYETbLCS irpOBA NPUCTABKA,
BOya0BaHi Npodini MoXHa neperMMeHyBATHU, OKPEMO
nigxnioumeumn cucteMy RS50 System po MK. Konm Bu notim
3HOBY MiAK/IOMUTE KEPMO A0 NPUCTABKMW, HOBI iMeHa npodinis
HA HbOMY 36epexxyTbcs.
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Hasirauis B MeHI0

BukopucTtoBynTe 6yab-aKkuit 3 nepeMmKayiB HaNALTYBAHb

Ha KepMi Ans NPOKPYTKU MEHI0 Bropy/BHM3 a60 HANALUTYBAHHS
napameTpiB. HaTucHiTb Ha nepemukay, Wo6 3pobuTH BUBIp
abo nigTBEPAUTH MOTO.

MPUMITKA. HaBepeHuMit TyT cnMcok HanawTyBdHb MoOXe He 36iratucs 3i CNMCKoM, A0CTYNHUM
y Bawin cucteMi RS50, ockinbku gesiki HaNALITYBAHHS 3aN1€XATh Bif, TOro, Y4 NPUCYTHS TA
4u iHWa dyHKuis.

PROFILE

FFROFILE 1
PROFILE 1 SETTINGS

STRENMGTH
TF AUDIO
FFE FILTER
DAMFEHNEFR
AMGLE
EFRAKE FORC
L FADDLE
F FADDLE
CLUTCH EITE
FFM MODE
FFM ERIGHT
RESET SETTI
DEWVICE SETTINGS
HOME SCREE
COMFATIEILI
FLATFORM
FIFMKWARE
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Mpodinb
3MiHa akTuBHoro npoginto Ha kepMmi. Bam nponoHyioTbes SELECT PROFILE

5 B6ypoBaHux npoginis Ha BMbip. Ha MK popatkoso pocTynHa
nporpama G HUB. fkwo i Bubpatu, ana kepma byae > HUE e

aBTOMATUYHO BCTAHOBJ1IEHO HANALUTYBAHHA AKTUBOBAHOIO

B G HUB npodinto. Akwio 3aMiHUTK Byab-sike HANALITYBAHHS FROFILE 1
KepMa Ha aucnnel HaNAWTyBAHb, Lii 3MiHW TAKOX BiJobpasaTbcs ([t TN

B aKTMBHOMY npoini y nporpami G HUB.

Has3su B6ypoBaHux npodinis MoxxHa 3MiHMTK B nporpami G HUB.

MoMeHT cunu

. | (e ] - a0
Bia 100 8 HM pns cunosoro 3BopoTHOro 3B'A3Ky,
SIKMI BigYYyBATMMETbLCS Bif, KepMa. “TEHTH &=.0um
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3sykoBi epekT TRUEFORCE

3apae NoTy>XXHICTb 3ByKOBUX epeKTiB Ans irop i3 nigTpMMKoio (PROFILE) SETTINGS

TF AUDID

TexHonorii TRUEFORCE. 3BykoBi edpekT HaknapatMmyTbes

HA pi3Hi aCNeKTU NeperoHis, 3okpeMa poboTy ABUTYHQ,
34YensieHHs LUKH, TEKCTYpPY NOBEPXHi A0pOoru. SIKLLo BU 3MeHLIUTe
uen napameTp po 0, 3'aBuTbcs foaaTKoBUIM NapameTp,

Aknn BigobpaxaTtumMeTbes ak GAM. fAkuio BM BcTaHoBUTE

Llen napameTp, TO 3aMiCTb Hboro 6yayTb 3aCTOCOBAHI
HQNALUTYBAHHS, BCTAHOBJ/IEHI HO eKPAHi HANALUTYBAHb FPMU.
[esiki irpy MoXyTb He NIATPUMYBATU L0 PYHKLLIIO, 3A5IEXHO Bif,
Bepcii Trueforce SDK, siky BoHM BUKOPUCTOBYIOTb. Y TAKOMY
pasi BaM chnif, CKOPUCTATUCA eKPAHOM HANALUTYBAHb Py,

Wwo6 HanawTyBaTH il.

MPUMITKA.3aranom pekoMeHAyeTbCA BCTAHOBUTH NOKA3HWKK 3BYyKYy Trueforce Ha pocTaTHbO
HU3bKOMY PiBHIO, IKUIA A,ACTb 3MOTy OTPMMYBATM NOTPiIGHY AoaaTkosy iHpopMaLiio,

He NepeBAHTAXYIOYM 3dranbHe cnpunHATTS. OpieHTyTecs Ha piBeHb BiGpaLii, skui
BiA4YBAETbCS BijJ, KepMa B peasibHOMY ABTOMOGinNi. Y AedaKkuMx irpax HaAaeTbcs MOXJIUBICTb
AOAATKOBOro KOHTPOJTIO LLJIIXOM OKPEMOTro HANIALUTYBAHHS B MEHIO Pi3HUX €NleMeHTIB ayA,io,
HANpuKIapg, 3ByKiB Bif, ABUIYHQA, LUWH | A,OPOrK.
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®inbTp cMNOBOro 3BOPOTHOrO 3B'A3KY

PI3HI‘f:l‘4My1'IﬂT0[3M GBTOMOGlﬂﬂ 3anycKaioTh CPVI3W-IHMM ‘ (PROFILE) SETTINGS
PYLUIM | CUNOBUI 3BOPOTHWUI 3B’A30K HA Pi3HiIl LLBUAKOCTI:

opgHi 3 yacTtoTtoto 60 MMy, iHwi 3 yactoToro 300 M, a To ¥ BuLe. FFE FLTE
Kepmo 3 npsiM1MM nprBoaoM aysxe 4yTnmee, TOMy Kpatle

BiAINbTPYBATU YACTOTH, IKi B CUMYNATOPI HE BUKOPUCTOBYIOTbCS. I

SAkwo sanmwntn ctanpaapTHy Hactponky AUTO, gns 6inbliocTi
cumynsTopis Lboro byae focTaTtHbo ANs ePpeKTUBHOro
CNPUNHATTA rpU. 3d 6AXXAHHA MOXHA BCTAHOBUTU 3HAYEHHS

L€l HacTpomku BpyYHY Bif, 1 (HanMMeHLle $inbTpyBAHHS)

Ao 15 (MakcumanbHe ¢inbTpyBaHHS). 3 ogHoro 6oky, Tak BK
3MoxkeTe BiavyTH GinbLue ApibHUX edeKTiB, AOCTYMHUX Yy CYHACHUX
irpax, a 3 gpyroro 60Ky, y CU/IOBOMY 3BOPOTHOMY 3B'A3KY B TAKOMY
pasi 6yae binbLue wymy.

AmopTtusarop

Lle HanawTyBaHHsA pobuTtb BiauyTTS Big kepMa binbLu (PROFILE) SETTINGS
peanictnuHmmmn. Kepma 3 npsimmm npusogomM Habarato R R
YYTNIMBILLI, Hi>K CTApILLi KEPMA 3 CUTOBMM 3BOPOTHUM 3B'I3KOM, DAMFHEF co

i Lle MOXXe NPU3BECTU [0 HE3BUYHOI MOBEAIHKM Mif, Yac pyxy

no NpAMIN AinaHui Tpacu. Y aeskux irpax KepMo noynHae
LUBMAKO PYXATMCS BiBO-BMPABO, 3ArasoM TPUMAIOHMCH LIEHTPY.
Tak BOHO pearye Ha KOMaHAY CUCTEMMU BifLLEHTPYBATUCS: Yepes
NOKPALLLEHY YYTIMBICTb peakL,isi HQ TAKi CUFHANN BUSIBNIAETbCS
nepebinbLieHolo. 3a4aBLUM piBEHb AMOPTM3aLii, BU BiapinbTpyeTe
Taky HebaxxaHy noBepjiHKy, ane Nam’aTanTe, WO 3 NiABULLLEHHSAM
PiBHS AMOPTU3ALLIT 3HUXKYETbCS Yy TNUBICTb KepMma.
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KyT

3MiHeHHs 3aranbHoro poboyoro KyTa o6epTaHHsa Kepma.

[ns 6inbLiocTi irop Len NoKAsHWK BAPTO 3ASULUUTU HA PiBHI

270 rpapycis, BigTaK y rpi 6yae aBToMaTMyHO HANALLTOBYBATUCSA
NPABUbHUI Aiana3oH obepTaHHS AN BALLOI ABTiBKW. AKLLO Y rpi
HeMdae Takol aBToMaTmM3au,ii abo B Xxo4yeTe 3MIHUTU HAABHI
napameTpu, usa PyHKLA AAE TAKY MOXIIUBICTb.

Ha koHconsax, 3okpema, geski irpy aBTOMATUYHO HANALUTYIOTb
KyT NOBOPOTY KepMmd.

FanbmiBHe 3ycunns

LLs HacTpoWka focTynHa, Tinbku akwo ao cuctemu RS50
nig'egHaHo cyMicHui Habip nepanen. Lle po3sonse sam
BCTAHOBUTU PiBEHb 3yCUINSA, HEOBXIOAHUM AN AOCATHEHHS
100% ranbMyBaHHS Ha KOMMEKTi Neganen, obnagHaHOMy
AaTtymnkoM 3ycunns. LLLo6 nerwe 6yno sigperyniosatu
piBeHb, HOTUCHITb FANbMiBHY Nefanb Ans Bifobpa>keHHs
BiCi FQ/IbMYBAHHS.

(PROFILE) SETTINGS
AHGLE

1=0

(PROFILE) SETTINGS

ERK FRCE
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Pe>xxum niBoi/npasoi neaani

Lle HaNAWTYBAHHA [OCTYMNHE NULLE 30 YMOBU BCTAHOB/EHHS (PROFILE) SETTINGS
Ha RS50 cyMicHoro kepma (Hanpuknag, PRO GT D Steering Wheel) R N
3 NOABINHMMM NeAaNsMU 34eneHHs. L FADDLE

MopBiMHWMM NepansMm 34enneHHs MOXXHA NPU3HAYUTU OOHY 4 L L |.| T L H
3 TAKUX OCEN:

34yenneHHs
fas

lanbMo

Py4He ranbmo
Bicb A

Bicb B

Oci A/B - ue napa poaaTkoBux HecneunepivHMX ocen,
AKMM MOXHA NPU3HAYUTU iHLWI PYHKLLT NO3a CTAHAAPTHUM
CLeHApiEM NeperoHiB, HANPUKNAA, «FAHYTU NiBOPYY/NpaBopyY».

«[as3» i «fanbMo» oaoTb 3MOry rpABLSAM i3 Pi3HUM

piBHEM MOX/MBOCTelM 6paT y4yacTb y neperoHax is 6asosum
AQHANIOroBMM KOHTPOMIEM HAA, TUMU PYHKLLIAMMU, SiKi NOTPiGHI
AN KepPyBAHHS ABTIBKOIO.

«Py4yHe ranbMo» € Knio4OBOIO BUMOTOI0 A ApUDTUHTY
i aBTopani.

«34enneHHs» Aa€ MOX/IMBICTb AKTUBYBATU PYHKLLiIIO MNOABIMHOIO
34enneHHs Ha kepMi. [oaBilMHe 34ennieHHs MOXHA Po3rNAAaATH K
dYHKLiIO MOMIYHMKQA, IKA AKTUBYE MAKCMMASIbHE TAroBe 3yCUNA

i MyCKOBY LLUBUAKICTb Bij, CTAPTOBOI CiTKX B NeperoHax.

Mpumitka.[Ons kepyBaHHsS $yHKLiE NOABIMHOrO 34enseHHs o6oM nepgansim Tpeba NpUaHaAUUTH
byHKLIo 34enneHHs.

B irpax, y siki B4 rpaeTe Ha npucTasL,i, $yHKLUii «PyyHe ranbmo», «Bicb A» i «Bicb B» MoxyTb
He NpaLLioBaTH, AKLLO PO3pobHMK He A,0A,aB iX MiATPUMKY.
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Touka 34yenneHHs

Lle HanawTyBaHHS AOCTYMNHE NMLLE 30 YMOBU BCTAHOBJIEHHS
Ha RS50 cymicHoro kepma (Hanpuknag, PRO GT D Steering Wheel)
3 NOABIMHUMU NeAansiMu 34ersieHHs.

3a J,oNoMoroto L€l HACTPOMKM MOXHA BiAperynoBaTM 3HAYEHHS
ocCi NoABIMHUX Neaanen 34ernseHHs BiANOBIAHO A0 KOHKPETHOI rpu
abo MalnHWK, Wo6 BUKOHYBATH if,eanbHUM CTAPT i3 MiCLS.

Pe>xuM RPM (o6epTiB 3a XxBUNUHY)

Lle HONAQWTYBAHHSA JOCTYMNHE NMLIE B TOMY BUNAAKY, AKLLO A0
RS50 npuepHaHo kepMo 3i cBiTnogiogHMMu iHgmukatopammn RPM
(o6epTiB 30 XBUNUHY).

CeitnopiogHi ingnkaTtopu RPM (o6epTiB 3a xBUIMHY) MatoTb
Kiflbka nonepeaHbo HACTPOEHMX LWabnoHiB Ha BMbip. [loaatkoBo
B nporpami G HUB MoxHa cTBOpIoBATU B/IACHI KOPUCTYBALLbKI
wabnoHu i 36epiraTtn ix y BByaoBaHin nam’aTi kepma.

CKMAOHHH HaAnawTyBdHb

Lle po3BONSIE CKMHYTK BCi BULLLEBKA3AHI HANALUTYBAHHSA MOTOYHOrO
npo@into A0 3dBOACbKMX 3HAYEHb 30 3AMOBYYBAHHSM.

(PROFILE) SETTINGS

CLUTCH £

(PROFILE) SETTINGS
FFM MODE

F TO L
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lonoBHMK ekpaH

Woro onuii gaioTb 3Mory BU3HQYMTH, LLO Bi06Pa>KaTUMETbCS HO eKPAHi HaNALITYBAHb, KON BU HE perynioeTe
HaANAWTYBAHHS KepMa abo nepanen. Qucnnen HanawTysaHb Ha kepMi PRO Wheel mae 4 pexumu.

1 OvHaMika

2 MepeBipka

3 Mpodinb

4 KpyTH1M MOMeHT

OuHamika

Mip, yac 3anycky NiATPMMYBAHOI FpM HA eKPAaHi BifobpaxaTnumeTbes iHpopMaLisi 3 rpu, HANPUKNAA, WBUAKICTb,
nepepnadvy, 4ac Npoxoa keHHs kona Towo. Nosa rpoto (abo B irpax 6e3 NiATPUMKM BUBEAEHHS AAHUX) AUCTIeN ABTOMATUYHO
nepenae Ao PyHKLIi Nnepesipku.

MepeBipka

3a 3aMoBYYBAHHSAM, KON BU BMUKAETE KEPMO, e HisiKy rpy MOKKW He 3anyLleHo, Ha aucniei BigobpaxaeTbcs ekpaH
nepesipku. Ha LiboMy ekpaHi B MoxeTe pyxaTu kepMmo i Hatuckatu Ha nepani PRO Racing Pedals (kLo BoHU nigkntoyeHi),
Wwo6 nobaunTn peakLiio ocen.

Mpoginb

Binobpaxae, sk npodinb Hapasi NPU3HAYEHO KEPMY.

KpyTHuit MOMEHT

Binobpaxae notouyHmm (y peanbHOMy Yacy) i cepefHin KpyTHi MOMEHTHM KepMma.
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Pe>xum cymicHocTi

Hesiki cuMynsTopu neperoHis, ocobnmeo 3anyweHi Ha K, He 3aaTHI aBToMaTnyHo po3nisHaBaTh cucteMy RS50. Y Takomy pasi
PAAMMO HOHOBO HANALLTYBATU €fIEMEHTU KEPYBAHHS Y Ipi Ta NPU3HA4MTH ix cucteMi RS50, o6 BoHa pyHKLIiOHYBANA HANEXHUM
ynHoM. OpgHak ans aesakmx irop aouinbHilumM 6yae aktneyeatn pexunm cymicHocTi kepma PRO Wheel. Ha koHconax peski irpm Takox
He po3ni3HalTb KePMO, SKLLLO BOHO He nepebyBae B peXxnMi cyMicHocTi 3 kepmoM Pro Wheel.

SAkwo Bu6patu onuito PRO Wheel B pexxunmi cyMicHocTi, kepMo nepe3aBaHTaXuTbes i Bigobpasutbes Ha K abo irpoBsin npuctasLi
sk kepmo PRO Wheel. Irpu i3 B6ypoeaHoto nigTpumkoto kepma PRO Wheel asToMaTnyHo HanawtosyoTb Moro Tak, Wo6 BOHO NpaLiloBano
HANEe>XHUM YNHOM (NMPU LbOMY BAX/MBO, W06 ao kepma 6yno nia'eaHAHO CyMiCHUIM KOMMNEKT neaanemn).

MPUMITKA. Y pexumi PRO Ha MK, G HUB Bigo6pasuTb MOXIMBICTb BCTAHOBMIEHHS cunn KepMda Ha 11 HM, ockinbku Le MakcuMarnbHe 3ycunns Lboro kepma. [py BCTAQHOBMIEHHI LbOro 3HQYEHHS,
3ycunnsi cuctemn RS50 byne obMexxeHe MAKCUMANbHUM 3HAYeHHsM 8 HM, ockinbku L,e € F[PAHUYHUM MOKA3HUKOM A1 AAHOI CUCTEMMU.

Mnardopma
3a 3aMoBYYBAHHSAM, nicns yBiMKHeHHs cucTemmn RS50 Ha i aucnnei 3aBxam BigobpaxaeTbes BKasiBka BubpaTtu nnatpopmy, saka byae
BMKOPMCTOBYBATUCSA. SAKLLO BU He XO4YeTe MOCTIMHO BUKOHYBATM LLIO Ailo, TO MOXeTe 304aTM HANALITYBAHHS, LWo6 kepMo 3aBXau

noymHano poboTy B oAHOMY pexuMi (Hanpuknag, skwo eu rpacte Tinbku Ha [NK). HanawrtysaHHs «[Tnatpopma» MicTUTb HU3KY onuiin:

e [licns BBIMKHeHHS (30 3aMOBYYBAHHSAM)
e KoHconi (ixHin BUrnag, smiHioBaTMMeTbCs 3anexHo Bif, Bepcii cuctemun RS50 ta nigknioveHoro kepma)
o [IK

MpocTo BMGepiTh NOTPiIGHY onuito, i HACTYNHOro pasy KepMo nif, Yac yBiMKHeHHSs Byae BubupaTt it aBTOMATUYHO.

Mpowueka

[o3Bonsie nepernsifaTy NOTOYHI BepCii MPOLLUMBKM OCHOBHOI Ta NpmuBoaHoi YacTuH RS50, a Takox 6yab-aKkux nigKnoYeHmnx
nepu¢pepinHMX NPUCTPOIB.
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G HUB | KOPUCTYBALLbKI LLUABJTIOHA RPM

Logitech G HUB ymMoxnuenioe Taki ¢pyHkuii kepma PRO:

lMporpaMyBaHHs KHOMOK Y Npodinsx, AKi MOXHA NPMB'A3aTH A0 irop
PerynioBaHHs HanawTyBaHb kepMa, 3okpeMa kKyTa obepTaHHsi Ta MoMeHTYy cunu TRUEFORCE
CrBopeHHs wabnoHis ana ceitnoaioais RPM

PeparyeaHHsa npoginis irop i kopucTyBaubkmnx wabnoHis ans ceitnopionis RPM y B6ypoBanin nam’aTi

TecTyBaAHHS pi3HMX OCen i3 napaMeTpamMmn Kepma

HANALUTYBAHHA KEPMA G HUB

YyTnusictb

PerynioBaHHS Bigryky kepma LUASXoM 36iNbLUeHHS Y1 3MEHLUEHHS MOro Yy T/IMBOCTI. SIKLLLO NOB3YHOK
po3TaLIOBAHO Mo LeHTpy wkanu (50 %), Biaryk 6yae niHinHUM (1:1). SKLLo NoB3yHOK NnepecyBATH B AidNA30HiI
Big, 51 % 0o 100 %, yyTnuMeicTb KepMa nif, Yac obepTaAHHS 3pocTaTnMe. SKLLLO NOB3YHOK NepecyBATH

B piana3soHi Big 0 % no 49 %, yytnuBicTb KepMa Nif, 4ac 06epTAHHSA 3HUXXYBATUMETbCS.

PewiTa HacTpoKok BignoBifaloTe HACTPOMKAM, SiKi BiA06paXaoTbca HAO eKpAHi HANALWTYBAHb
HA OCHOBI KepMa, BOHM OMUCAHI BULLLE B LibOMY MOCIBHUKY.
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HAJTALLUTYBAHHA KOPUCTYBALLbKUX LUABJTOHIB RPM

KnauHitb BUNagHe MeHio i BU6epiTb oauH i3 «EdekTis
HA NPUCTPOI», A TOA| HATUCHITb KHOMKY «3MIHUTU».

RS50 N Desktop: Default

LIGHTSYNC

RS50 b Desktop: Default

LIGHTSYNC
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Cnpasa BigobpaxkaeTtbesi BUbip Konbopy. Y rofoBHin cekuii
KONbOpIB BiATIHOK KOJIbOPY 3MIHIOETLCS B HAMPSIMKY 3/1iBA
HaMNpaeo, a ACKPABICTb KOMIbOPY 3MIHIOETbCS B HAMPSMKY 3ropwm
BHM3 BCepeAMHi MPAMOKYTHMKA.

LLlo6 36eperTu konip, KNALHITb KONO 3 NIOCUKOM (+) Mif,
NpsIMOKyTHUKOM. LLLo6 npusHaumTu konip ogHOMY 3i
cBiTnoAioaHUX iHAMKaTopis, BUbepiTb KoNip i KNALHITb

Ha cBiTNOAIOAHUM IHANKATOP HA 306pa>keHHi cnpaea
(3Ha@4oK MuLLIi 3MiIHUTbCA Ha 3HAYOoK Bigepus 3 ¢papboto,
NPonoHyoYn «nopapbyBaTn» iIHAUKATOP LUM KOSTbOPOM).

Hu>xye posTawoBaHe BUNagHe MeHIo i3 LuabnoHamy,
BOYA0BAHWMM NaM’aTb kepma ans neperoHis PRO - npocTto
BMGepiTb NOTPIGHMI.

Ha 3aBepLueHHs nepenMeHymTe wabnoH. ns uporo Bubepitb
TeKCT Bropi Ha eKpaHi, BBEA,iTb B/IACHY HA3BY, BiATAK HATUCHITb
«36epertu» BHU3Y.

RS50

LIGHTSYNC

EFFECT
CUSTOM 1 v

BRIGHTNESS

COLORS

# ¢ OOFFFF ] 255 1 255

VIBRANT »

ONCN NON N N
CUSTOM 2

®

DIRECTION
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CUSTOM 1

Use the freestyle color method to customize the LED colors.
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PEKOMEHOALLIT LLOAO TEXHIYHOIO OBCYTOBYBAHHS

Kepmo RS50 pospaxoBaHa Ha poboTy npoTsiroM 6aratbox coteHb roauH 6e3 noripLueHHs poboymx
XapakTepucTuk. Ak i B cnpaBXHboMy aBToMobini, KepMo cnif, Yac Bif, HACy OYULLLATH, BUKOHYIOYM NPOCTI

TEXHIYHi Npoueaypu.

PerynsipHe TexHi4YHe 06cnyroByBAHHS (LLLOTUXKHS):

e [lpouuncTiTb NMNOCOCOM NepeaHi BEHTUNSALIMHI OTBOPM HABKONO aaanTepd LWBMAKOMO 3'€AHAHHS
OCHOBM KepMa, a TaKOX aloMiHIEBMI KOopnyc, Wo6 3anobirTm HaKonMYeHHIo Nuy.

e [lpoTpiTb KepMO YMCTOIO BOSIOrOIO FAHYiPKOIO.

OHOBJIEHHSA MIKPOINMPOITPAMHOI'O 3ABE3IMNEYEHHA

MikponporpamMHe 3abe3neyeHHs (Moro e HasmeatoTb B6ypoBaHuM 13 Ta npolumekolo) — Le Kop,
KM KoHTpostoe BCi pyHKLii kepma RS50. Hac Big yacy Logitech Moxe Bunyckat oHoBneHHs
MikponporpamMHoro 3abesneyeHHs Ans nokpalweHHs ¢yHkuUioHany. JocTyn Ao uMx OHOBNEHb MOXHA
otpumMmaTu B nporpami G HUB, pe cBoeyacHo Bigobpa>kaloTbCsi CNOBILLEHHS MPO HOBE OHOBJIEHHS.
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UHENDUVUS

1 Toide.
2 Vdlispesad'

3 USB-Uhendus arvuti/konsooliga

'MARKUS. Ebastandardne USB-iihendus. Nendes pesades toimivad ainult Logitechi vélised
ralliseadmed. Teised USB-vdlisseadmed neis ei toimi ja neid ei tohi Ghendada.

* Mluakse eraldi
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PAIGALDAMINE

LAUD

(RS50 Systemi omanikele v6i RS50 Base’i omanikele, kes ostavad lauaklambri eraldi)

a

. Kinnitage kéik T-mutrid lauakinnituse kilge ndidatud viisil,

veendudes, et need poleks tdielikult kinni keeratud, kuna need
peavad jargmiseks toiminguks lahti olema. Kaasasolevaid seibe
ei ole vaja laua paigaldamiseks kasutada.

. Asetage roolialus lauale tagurpidi ja seejdrel likake

lauakinnitus roolialuse péhjas olevatesse piludesse,
libistades aluse tagaosast (kus asuvad USB-pesad) ettepoole,
kuni see peatub.

. Pingutage polte kuuskantvotme abil, et lukustada lauakinnitus

oma kohale.

. Asetage kokkupandud alus ja lauakinnitus lauale,

tagades, et allosas olevad jalad oleks servaga joondatud.
Sisestage klamber ees olevasse auku ja seejdrel pingutage
keeratavat kdepidet reguleerides. Kui klamber on puutunud
vastu lauda, on vaja piisava tugevusega kinnitamiseks keerata
kéepidet ainult poole kuni Ghe tdisringi ulatuses. Arge keerake
liga tugevalt kinni.

MARKUS.

Seibid ei ole laua paigaldamismeetodiks vajalikud. Hoidke neid kindlas kohas juhuks,
kui otsustate mingil hetkel rallitooli kasutama hakata.

Pidage silmas ka oma laua konstruktsiooni ja vastupidavust selle kiilge suure
péérdemomendiga rooli kinnitamiseks. Méned lauad on seest 66nsad ning koosnevad
Glemisest ja alumisest osast. Téendoliselt on need osad 6hukesed ega pea rooli kinnitamise
ajal rakendatud joule vastu.
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RALLITOOL

RS50 System kasutab T-mutreid enamiku simulatsioonirallitoolide
kinnitamiseks. Karbis on kaks abitéériista, mis tagavad,

et T-mutrite vahel sdiliks dige vahekaugus. Todriista abil saate
kontrollida oma rallitooli vahekaugust ja veenduda, et T-mutrid
oleksid abitdoriista sees nii, et need Uhtiksid rallitooli rooliplaadi
aukudega.

a. Sisestage T-mutrid abitéoriista digesse asendisse, mis sobib
teie rallitooli rooliplaadi aukude vahega.

b. Sisestage abitéériistad RS50 Base'i alumisel kiljel olevatesse
aukudesse.

c. Asetage alus rallitooli rooliplaadile nii, et T-mutrite asukohad
vastaksid noutavatele aukudele. Sisestage M6 poldid
ja kasutage kindlasti seibe.

MARKUS. Mé&nel rallitooli mudelil ei pruugi olla eelpuuritud aukude mustrit, mis sobiksid kaigi
nelja T-mutriga. Sellistel juhtudel on lubatud kasutada ainult kahte T-mutrit, kuid veenduge,
et poldid oleksid tdielikult kinni keeratud, nii et alus ei liiguks kasutamise ajal.

HOIATUS! Rallitooli istumisel voi sealt tousmisel drge toetuge vastu rooli, sest teie RS50 System
v6ib kahjustada saada.

* Mluakse eraldi
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KAABLITE JA ROOLISERVA UHENDAMINE

Uhendage toiteadapter tagakiiljel olevasse pessa, veendudes,
et kaabel ja pesa ei oleks pinge all. Uhendage kdik muud
Uhilduvad Logitech Racingu vdlisseadmed tagakdljel asuvatesse
pesadesse ja seejdrel Ghendage kaasasolev USB-kaabel arvuti
voi konsooliga.

Kinnitage rool roolialusele, nii et vars oleks tdpselt joondatud.
a. Kiirvabastusrongast tuleb rooli kinnitamise ajal pigistada.
b. Likake rooliserv roolialuse adapterile, kuni see peatub.

c. Laske kiirvabastusrongast lahti.

MARKUS. RS50 Base puhul mitakse rooli eraldi.
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SISSELULITAMINE JA TARKVARA

a. Lulitage rool sisse, vajutades roolialuse tagaosas asuvat sisse-/
vdljalilitusnuppu.

b. Seejdrel pakub seadete kuva roolialusel teile valikut,
millisel platvormil soovite mdngida. Kasutage platvormi
valimiseks rooli vasakut voi paremat juhtnuppu.

c. Valiku tegemiseks vajutage juhtnuppu, kuni see klopsatab.

d. Vajutage nuppu PS, et sisse logida ja stinkroonida rool enda
valitud mdngija profiiliga.

e Konsoolil mdngimiseks laadige seadmega sobiv enda valitud
mdng ja alustage rallit.

e Arvutil peate esmalt alla laadima ja installima Logitech
G HUB-i tarkvara viimase versiooni, mille leiate aadressilt
www.logitechG.com/GHUB. Kui see on installitud,
saate alustada enda valitud mdngus rallit. Pidage meeles,
et mones mdngus on vaja rooli toimimiseks eelseadistada
see mdngu juhtseadetes.

Samuti saate soovi korral méne mdangu puhul kasutada PRO
Uhilduvusreziimi, mis voib olla vajalik rooli kasutamiseks

voi seadistuse lihtsustamiseks. Sellele juurdepddsu kirjelduse
leiate juhendi seadete kuva osast.

Pdrast I6petamist vajutage rooli vdljaltlitamiseks sisse-/
vdljaltlitusnuppu ja hoidke seda 2 sekundit all. Kui unustate rooli
kdsitsi vdlja lUlitada, ltlitub see 5 minuti pdrast automaatselt vdlja.
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KIRJELDUS

Number RS50 PlayStationi/arvuti jaoks
1 ¥ L1 (aeglasem kdik)
2 A, 0, L2- ja L3-nupud
3 Suunaplaat
4 GL-nupp’
5 Vasak seadistuslliti ja nupp”
6 7 Loo (Jaga PS4™ puhul) nupp
7 RPM LED-tuled
8 A (Kiirem kaik)
9 X, O, R2- ja R3-nupud
10 GR-nupp’
1 Parem seadistusliliti ja surunupp”
12 = Valikunupud
13 £ PS-nupp
14 Reziimi LED-tuli

*Eeldab toetatud mdngude olemasolu konsoolis. Mddratav mis tahes arvutimdngus,
kui kasutatakse mdngusisest mddramist voi tarkvara Logitech G HUB.

OLED-seadete kuva ja seadete nupp.
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NUPU MAARAMINE ARVUTIS

Kui kasutate RS50 siisteemi arvutis, ei kuvata paljudes
mdngudes rooli nuppudel olevaid ikoone, vaid iga nupu
eristamiseks kasutatakse numbrite seeriat. Tabel aitab
teil neid erinevusi moista.

RS50 Systemi karbis on kleebistekomplekt, sealhulgas numbrid,
mida saate kasutada iga nupu asjakohaseks mdrgistamiseks.

* Konsoolis toimivad tdrniga tdhistatud nupud ainult neid toetavates uuemates mdngudes.

Arvuti nuppude

numbrid PlayStation
‘ X
3 @
2 ]
4 A
8 L2
U R2
12 L3
11 R3
28 PS
9 vz
1 —
29 GL*
30 GR*
22 /j
23 ‘/j
24 &,
25 \&\‘
26 ?(\\
27 i&*
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ROOLIDE VAHETAMINE

Komplektis RS50 System olev rool koosneb kahest tootest

- RS Wheel Hub ja RS Round Wheel. Rooli RS Round Wheel

saab eemaldada ja selle asemel kinnitada teisi eraldi

muuddavaid roolikujusid, nditeks RS Track Wheeli. Jargige kindlasti

jargmisi juhiseid.

1 Kasutage pakendis olevat vdikest kuuskantvétit,
et eemaldada 3 x M3 polti rooli taga. Kasutage nende
vabastamiseks esmalt kuuskantvotme lihikest otsa
ja seejdrel kasutage nende tdielikult eemaldamiseks
kuuskantvotme pika kuulpeaga otsa. Saate eemaldada
ka kdiguvahetuskangid, et pddseda hélpsamalt ligi nende
taga olevatele poltidele.

2 Kasutage pakendis olevat suuremat kuuskantvétit,
et eemaldada rooli esikdljel olevad 6 x M5 polti.

3 Tdstke RS Round Wheel killjest.

4 Pange selle asemele RS Track Wheel ja seejdrel sooritage
toiminguid vastupidiselt, kinnitades esmalt 6 x M5 polti,
siis 3 x M3 polti tagakdljele jaikuse tagamiseks.
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KAIGUVAHETUSKANGIDE REGULEERIMINE

Kangide laiust saab reguleerida, et need sobituksid erineva —
suurusega kdtele voi kui kinnitate Wheel Hubi kiilge suurema

rooli. Neid saab ka tdielikult eemaldada, kui soovite kasutada
ainult eraldi kdiguvahetit.

Kasutage kaasasolevat kuuskantvétit, et vabastada 2 polti
kdiguvaheti taga.

2 Likake kdiguvaheti soovitud asendisse ja keerake poldid kinni

.
.
| 1
1
| |
| ]
n
]
| ]
L ]

Kui eemaldate kdiguvahetuskangid tdielikult, on soovitatav
sisestada poldid nende aukudesse, et tagada poltidele
kindel hoiukoht, kui neid tulevikus vaja lgheb.
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UHILDUVUS VANEMATE SARJA LOGITECH RACING RALLITOODETEGA

RS50 Ghildub otse rallitoodete sarjadega Pro ja RS ning
seda saab kasutada ka mdne vanema Logitechi tootega.
Eraldi saadaolev Logitech G Racing Adapter voimaldab
Uhendamist jargmiste toodetega:

o G25, G27, G29, G920 seeria pedaalid ja G923 seeria roolid.

e Veojou kdiguvaheti.

Racing Adapter teisendab nendes toodetes kasutatava
9 kontaktiga analoogihenduse nii, et neid saab Ghendada
RS50 tagakdljel olevate pesadega.
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JOUTAGASISIDE JA OHUTUS

Teie Logitechi RS50 System on varustatud otseveomootoriga, mis annab toetatud médngudes
ja stisteemides joutagasisidet. Toetatud mdangudes voite kogeda Logitech G jargmise polvkonna
joutagasiside tehnoloogiat: TRUEFORCE.

TRUEFORCE integreerub otse mdngu flisilise ja helilise poolega ning véimaldab seeldbi
peeneraldusega reaalajalist jdutagasisidet. Rooli kaudu on kohe ja téepdraselt tunda nii rataste haaret,
raja pinda, vedrustust, raskust, hobujéudu kui ka kuulda ainulaadset mootori hadle resonantsi.

Loendi toetatud méngudest leiate aadressilt logitechG.com/support/RS50-System

HOIATUS! Rooli otseveomootor vdib tekitada suurt jdudu (kuni 8 Nm), mis voib pohjustada vigastusi, kui seda ei kdsitleta ettevaatlikult. Kasutage rooli
ettevaatlikult ja seadistage joutagasiside konkreetse kasutaja jaoks mugavale ning ohutule tasemele.

Toode ei ole moeldud kasutamiseks alla 14-aastastele lastele. Olge alati tdhelepanelik, kui lapsed toote
kasutamise ajal selle Idheduses on.

Slmulctswomralllmangu ajal toimunud kokkupérke korral voib rool ootamatult ja jéuliselt liikuda

ning kdte vahelt lahti padseda. Arge proovige rooli liikumist peatada, sest see vib tekitada vigastuse.
Selle asemel peatage mdng, et rool seisata. Arvutil saab seda teha klaviatuuri kaudu (sageli klahviga
~Escape”, kuid see voib mdnguti erineda). Véimalik, et konsoolil on vaja rooli USB-juhe konsooli
pistikust lahutada.

Kui mdngite pikki rallimdngusessioone, kus rool on t66s maksimaalse jouga, voivad RS50 teatud osad
katsudes soojaks muutuda, eriti just roolialusel olev alumiiniumist korpus. RS50 on konstrueeritud nii,
et korpuse temperatuur ei ole kunagi rohkem kui 60 °C. Kui seade muutub soojaks, on soovitatav lasta
RS50-| jahtuda enne rooli eemaldamist voi aluse liigutamist paigaldusasendist.

Ohutu téotemperatuuri sdilitamiseks kaaluge ruumi dhutemperatuuri alandamist kliimaseadme
kasutamise voi ventilaatori 6huvoolu suunamisega Ule aluse.

489 EESTI


http://logitechG.com/support/RS50-System

SEADED

Vajutage roolialusel nuppu ,,Seaded”, et avada seadete menu.
Seadete menuuls saate muuta rooli (ja pedaalide, kui need

on lisatud) seadeid viies erinevas kasutajaprofiilis, voi kui see on
Uhendatud arvutiga, seadistada otse aktiivset profiili G HUBIS.
Sedasi saate lihtsalt liikuda profiilide vahel, vahetades ménge
(voi isegi vahetades sama mdngu autosid). Koiki seadeid

saab reaalajas seadistada ja need rakenduvad kohe pdrast
seadistuse |opetamist.

Viie kasutajaprofiili nime saab muuta G HUBI abil. Kui rallimdng
konsoolil on kdimas, on RS50 System voimalik Ghendada arvutiga
ning muuta kasutajaprofiile ja need nimed on endiselt alles,

kui Uhendate rooli tagasi konsooli kiilge.
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Mentus liikkumine

Mendtdes Ules ja alla kerimiseks voi sétte muutmiseks
kasutage Uhte seadistuslilititest - suvandi valimiseks
voi kinnitamiseks vajutage lulitit.

MARKUS. Siin esitatud seadete loend ei pruugi Ghtida teie RS50 Systemi loendiga,

kuna moned seaded séltuvad funktsiooni olemasolust.
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Profiil

Muutke rooli aktiivset profiili. Saate valida viie kasutajaprofiili
vahel. Arvutil on lisavalik nimega G HUB. Kui selle valite,
kasutab rool aktiivse profiili seadeid G HUBis. Kui muudate
seadete kuva abil rooli seadet, toimuvad samad muutused

G HUB:s aktiivse profiili seadetes.

G HUBI abil saab muuta kasutajaprofiilide nimesid.

Tugevus

Voimaldab seadistada rooli kaudu tajutava joutagasiside
Uldise maksimaalse tugevuse pé66rdemomendi vahemikus
1 kuni 8 Nm.

SELECT PROFILE

& HUE w

FFROFILE 1

(PROFILE) SETTINGS
STEHTH &.0um
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TF-heli

Seadistab mc'jngudes, mis toetavad TRU EFORCE’I, | PROFILE ] SETTIHGS
heliefektide tugevuse. Heliefektid jéljendavad rallimdngu ' '
mootoriheli, rehvide haardumist vdi teekatte heli. Kui véhendate TF AUDIO

selle vddrtuseni O, on lisaks sellele veel Uks seade, mis kuvatakse -

kui GAM. Kui see on mddratud, kehtivad selle asemel mdngu Z
valikute ekraanil mddratud seaded. Teatud mdngud ei pruugi
seda funktsiooni toetada, olenevalt kasutatavast Trueforce

SDK versioonist. Sel juhul peaksite selle kohandamiseks kasutama
mdngu valikute ekraani.

MARKUS.Tavaliselt soovitatakse seada Trueforce'i heli nii vaikseks, et oleks véimalik kuulda selles
sisalduvat lisateavet, samas Gldist kvaliteeti summutamata. M&elge vonketugevusele, mida tajute
tegelikus autos, ja kasutage seda soovitava tasemena. Ménes mdéngus on valikutes seadistuse
lisatasemed, mille abil saab muuta heli Gksikuid elemente, kasutades eraldi ngiteks mootori-,
ratta- voi sdiduteeheli.
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Joutagasiside filter

Rallisimulatsioonid rakendavad flusika- ja jdutagasisidet

eri kiirustel — moni ainult 60 Hz, teised 300 Hz v6i enam.

Vdga tundlikult reageerival otseajamiga roolil on soovitav
filtreerida vdlja sagedused, millest kdrgematega

simulatsioon ei toimi. Kui jatate selle vaikimisi automaatsele
seadele, mdadrab see valdava osa simulatsioone ja tagab
sujuvama kvaliteedi. Seda seadet saate soovi korral muuta
vahemikus 1 (kdige vdiksem filter) kuni 15 (kdige suurem filter),
et tajuda enam vdiksemaid efekte, mis mones mdngus tekivad,
aga joutagasisides natuke suurema miura tekkimise hinnaga.

Summuti

Selle seade abil saate muuta rooli tajumise realistlikumaks.
Otseveoga roolid reageerivad palju tundlikumalt kui vanemad
joutagasisidega roolid ja see voib pohjustada médda raja sirget
osa soites tavatut kditumist. Ménes mdngus voite kogeda
olukorda, kus rool hakkab pé6rama keskkohast jarsult vasakule
ja paremale. Sedasi toimib rool, mis reageerib tundlikkuse
tottu Ule mdngust saadud juhiste kohaselt pusida keskel.
Summutamise taseme seadistamise abil saab seda vdlja
filtreerida, aga pidage meeles, et mida suuremaks tostate
summutamise taseme protsendi, seda vdiksemaks muutub
rooli reageerimise tundlikkus.

(PROFILE) SETTINGS

FFE FLTR

(PROFILE) SETTINGS

DAMFHER EO
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Nurk

Muudab rooli tldist kaldenurka. Ménes mdngus peate jatma
selle tasemele 270 kraadi ja mdngud muudavad seda vastavalt
auto poéorlemisvahemikule, millega séidate. Seda valikut saate
kasutada mdngudes, mis ei muuda péérlemisvahemikku, voi kui
soovite seadistada kdigi mdngude tegevuse samaks.

Moned mdngud mddravad nurga automaatselt, seda eriti just
konsoolimdngudes.

Pidurdusjoud

See seade on saadaval ainult siis, kui RS50-ga on tihendatud
sobiv pedaalikomplekt. See véimaldab teil seada koormusanduri
piduriga varustatud pedaalikomplekti jaoks vajaliku jou

taseme 100% ulatuses pidurdamiseks. Eelistuse lihtsamaks
hddlestamiseks saate taseme seadistamise ajal vajutada
piduripedaali ja selliselt vahendi moju kontrollida.

(PROFILE) SETTINGS
AHGLE

(PROFILE) SETTINGS

ERK FRCE
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Vasaku kangi / parema kangi reziim

See sdte on saadaval ainult siis, kui RS50 kilge on Ghendatud (PROFILE) SETTINGS

L FADDLE

Uhilduv topeltsidurikangidega rool (nt PRO GT D rool).

Topeltsidurikange saab seadistada vastavaks Ghele jargmistest.
Sidur . CLUTCH
Gaas

Pidur

Kdsipidur
Vahend A
Vahend B

Vahendid A ja B on kaks tihja valitava vddrtusega muutujat,
mida saab tavalisele rallisimulatsiooni tegevusele lisaks
seadistada vastavaks teistele funktsioonidele, nt vasakule/
paremale vaatamine.

Gaasi ja piduri abil saavad erineva oskusega mdéngijad
osaleda rallisimulatsioonis, suunates analoogjuhtimise abil
neid funktsioone, mille jaoks on lisajuhtimist vaja.

Kdsipiduri juhtimine on otsustav eeldus driftimiseks
ja voidusoiduks.

Sidur muudab véimalikuks rooli topeltsiduri funktsiooni
kasutamise. Topeltsidur on pigem stardiabististeem, mis tagab
stardijdrjekorras maksimaalse veojou ja stardikiirenduse.

Madrkus. Topeltsiduri funktsiooni kasutamiseks peab mélemale kangile olema seadistatud
siduri funktsioon.

Konsoolimdngudes véivad kdsipiduri ning vahendi A ja vahendi B funktsioonid olla
vdlja lulitatud, sest nende toetamise saab lisada ainult mdngu arendaja.
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Siduri veomoment

See sdte on saadaval ainult siis, kui RS50 kilge on Ghendatud (PROFILE) SETTINGS

Ghilduv topeltsidurikangidega rool (nt PRO GT D rool). o o o
CLUTCH E0

Selle satte abil saate kohandada topeltsidurikangide

muutuja vadrtuse mdngule/autole, mida kasutate, I

ja teha tdiuslikke paigalstarte.

RPM-reziim

See seadistus on saadaval ainult siis, kui RS50-le on Ghendatud
RPM LED-tuledega rool.

(PROFILE) SETTINGS
FFM MODE

RPM LED-tuledel on mitu eelseadistatud programmi, mille seast . -
saate sobiva valida. Peale selle saate G HUBI abil ise programme J F To L
luua ja neid rooli mdlusse salvestada.

Seadete ldhtestamine

See voimaldab Idhtestada koik tlaltoodud seaded praegu
valitud profiilis tehase vaikeseadetele.
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Avakuva

Siit saate muuta, mida seadete kuva nditab siis, kui ei toimu rooli véi pedaalide seadistamist. PRO rooli seadete kuval
on 4 kuvareziimi.

1 Dincamiline

2 Katse

3 Profiil

4 Péérdemoment

Dinaamiline

Toetatud mdngu kdivitamisel ndete ekraanil kuvatavat teavet mdngu kohta (nt kiirus, kdik, ringiajad jne). Véljaspool mdnge
(v6i mangudes, mis ei toeta teabe kuvamist) naaseb ekraan katsefunktsioonile.

Katse

Kui ltlitate rooli sisse ja Uhtegi rallimdngu pole kdimas, nditab kuva vaikimisi testi ekraani. Sellel ekraanil saate liigutada rooli
ja vajutada pedaale PRO Racing Pedals (kui on Ghendatud), et ndha telje reaktsiooni.

Profiil

Kuvab profiili, millele olete rooli seadistanud.

Poordemoment

Kuvab reaalajas keskmise rooli p6é6rdemomendi tulemuse.
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Uhilduvusreziim

Moned rallimdngud ei tuvasta RS50 sisteemi automaatselt, seda eriti just arvutiga kasutades. Kui see juhtub, saate tavaliselt mdngu
juhtnupud Umber konfigureerida ja mddrata RS50 nii, et see toimiks, kuid méne mdngu puhul véib PRO Wheeli Ghilduvusreziimi
lubamine olla lihtsam. Méned konsoolimdngud ei tuvasta rooli, kui see pole Pro Wheeli Ghilduvusreziimis.

Kui valite Ghilduvusreziimis valiku PRO Wheel, kdivitub rool uuesti ja see kuvatakse arvutile/konsoolile nii, nagu oleks see PRO Wheel.

Mdngud, milles on algselt olemas PRO Wheeli tugi, seadistavad rooli automaatselt té6taval kujul (samuti on oluline, et teil oleks rooli
kilge kinnitatud Ghilduv pedaalide komplekt).

MARKUS. Kui arvuti on PRO reziimis, nditab G HUB vadimalust seada rooli tugevuseks 11 Nm, kuna see on selle rooli maksimaalne véime. Kui valite sellise seadistuse, tuleb teil lihtsalt RS50 tugevuseks
mddrata 8 Nm, kuna loomulikult pole véimalik pakkuda 8 Nm maksimaalsest p6érdemomendist suuremat vddrtust, sest enamaks pole RS50 suuteline.

Platvorm
Sisselulitamise ajal véimaldab RS50 alati vaikimisi valida, millist platvormi soovite kasutada. Kui soovite, et siisteem seda

enam tulevikus ei kisiks, voite sundida rooli alati Ghes reziimis kdivituma (nditeks kui mdngite ainult arvutis). Platvormi séte
pakub mitut valikut.

e Sisselllitamisel (vaikimisi)

e Konsoolid (need muutuvad olenevalt sellest, milline RS50 versioon ja kinnitatud roolid on kasutuses)

e Arvuti

Lihtsalt valige, millist varianti soovite, ja jargmisel sisselllitamisel kasutab rool automaatselt seda valikut.

Pusivara

Voimaldab vaadata RS50 péhi- ja veoaspektide praeguseid pusivara versioone, samuti koiki Ghendatud vdlisseadmeid.
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G HUB JA KOHANDATUD RPM PROGRAMMID

Logitechi G HUB toetab PRO roolil jargmiseid vahendeid.

Nuppude programmeerimine profiilides, mida saab mdngudega siduda
Rooliseadete, nagu péoérlemisnurga ja TRUEFORCE'l tugevuse muutmine
Kohandatud RPM LEDi programmide loomine

Mdnguprofiilide ja muudetavate RPM LEDi programmide muutmine seadme mdlus

Rooli vahendite katsetamine

G HUBI ROOLI SEADED

Tundlikkus

Muudab rooli véljundvastust rohkem voi vahem tundlikuks. Nupu asend 50% peal tdhendab lineaarset
1:1vdljundit. Asend 51% kuni 100% muudab rooli liikumise jdrjest tundlikumaks olenevalt sellest, mida IGhemal
on keskasend. Asend 0% kuni 49% muudab rooli liikumise jérjest véhem tundlikumaks olenevalt sellest,

mida ldhemal on keskasend.

Koik teised seaded on samad, mis on esitatud seadete kuval roolialusel ja on kirjeldatud eespool
kasutusjuhendis.
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MUUDETAVA RPM PROGRAMMI
SEADISTAMINE

Klopsake rippmeniid ja valige Uks seadme efektidest,
seejdrel klopsake nuppu ,Muuda™:
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Vasakul asub vdérvivalik. Kastis asuvas pohivdrvi osas muutub
vdrvi toon vasakult paremale ja heledus Ulevalt alla.

Vdrvi salvestamiseks klopsake kasti all asuvale ringile, milles

on ,+"“-mark. Uhele LED-tuledest vdrvi valimiseks lihtsalt

valige vdrv ja seejdrel klopsake paremal asuval LED-tule pildil
(kursoriikoon muutub vdrvipurgiks, mis nditab, millise varvi saate
LED-tulele mdadrata).

Selle all asub rippmenid, milles on eelseadistatud programmid,
mis olid PRO rallirooliga juba kaasas. Valige soovi korral tks.

Lopetamiseks valige tlaosas programmi Gmbernimetamiseks
nimetekst, sisestage uus nimi ja seejdrel klopsake allosas
nuppu , Salvesta”.
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SOOVITUSLIK HOOLDUS

RS50 on loodud nii, et see suudaks probleemideta té6tada sadu tunde ja et selle kasutamine oleks sama
mugav kui esimesel korral. Nagu pdris autogi puhul, on soovitatav hoida rool puhtana, teostades pisteliselt
klassikalisi lihtsaid hooldustéid.

Regulaarne hooldus (iganddalane)

e Tolmu kogunemise vdltimiseks imege tolmuimejaga roolialuse kiirkinnitusadapteri Gmber olevad
tuulutusavad ja alumiiniumist korpust.

e Puhkige rooli puhta niiske lapiga.

PUSIVARAUUENDUS

Pusivara (ehk integreeritud tarkvara) on kood, mis juhib RS50 kéiki funktsioone. Logitech voib
funktsionaalsuse parandamiseks vdljastada korduvalt pisivarauuendusi. Need on saadaval G HUBIS,
mis teatab teile uuest uuendusest.
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SAVIENOJAMIBA

1 Barosanas spraudnis.
2 Periféro iericu pieslégvietas'

3 USB savienojums ar datoru/spélu konsoli

- PIEZIME. Nestandarta USB savienojums. Ar §im pieslégvietam darbosies tikai Logitech
saciksu periféras ierices. Citas USB periféras ierices nedarbosies, un tas nedrikst pievienot
$ai pieslégvietai.

* Jaiegadajas atseviski
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UZSTADISANA

PIE GALDA

(RS50 System ipasniekiem vai RS50 Base ipasniekiem, kas atseviski iegadajas galda skavu)

a. Pievienojiet katru T-veida uzgriezni galda stipringjumam, a
ka noradits, nodrosinot, ka tie nav pilniba pievilkti;
nakamaja soli tiem jabat brivi pievilktiem. Galda uzstadisanas
metodei nav jaizmanto komplekta ieklautas paplaksnes.

b. Novietojiet stires pamatni uz galda otradi un péc tam
iebidiet galda stipringjumu stires pamatnes apaksdala
esosajas atverés, bidot no pamatnes aizmugures (kur atrodas
USB pieslégvietas) uz prieksu, I1dz tas apstdjas.

c. Pievelciet skraves, izmantojot seSstira atslégu, lai fiksétu
galda stiprinajumu.

d. Novietojiet samontéto pamatni un galda stipringjumu C
uz galda, parliecinoties, ka stiprindjuma kdjas apakspusé
ir pielidzinatas galda malai. levietojiet skavu priekSpusé
esosaja cauruma un péc tam pievelciet, reguléjot skraves
rokturi. Kad skava saskaras ar galdu, rokturis japagriez
vél pa pusapgriezienu vai pilnu apgriezienu, lai skava butu
piendcigi nostiprinata. Nepievelciet parak ciesi.

PIEZIME.
o  Galda uzstadiSanas metodei papldksnes nav nepiecieSamas. Glabgjiet tas drosa vietg,
ja kadreiz vélésieties uzstadit saciksu sédekli.

o lzvértéjiet ari galda konstrukciju un galda atbilstibu lielu apgriezienu stlres pievienoSanai
pie ta. Daziem galdiem ir konstrukcija ar tuksu vidu, pieméram, kad galds izgatavots
no augiéja un apakiéja materiala slana. Sie galda slani, visticamak, bas plani un diez
vai izturés pieliktos spékus, kas radisies péc stires piestiprindsanas ar skavu.
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SACIKSU SEDEKLIS

RS50 System izmanto T-veida uzgrieznus, lai to piestiprinatu

pie vairuma simulatora saciksu sédek]u. Komplekta ir iek]auti

divi paliginstrumenti, kas nodrosina T-veida uzgrieznu attaluma
saglabasanu. Instrumentu var izmantot, lai parbauditu atstarpes

uz saciksu sédek|a un parliecinatos, ka T-veida uzgriezni
paliginstrumenta ir novietoti tg, lai tie atbilstu saciksu seédekla stares
plaksnes atverem.

a. levietojiet T-veida uzgrieznus paliginstrumenta pareizaja pozicijg,
kas atbilst saciksu sédekla stures plaksnes atveru atstarpem.

b. levietojiet paliginstrumentus RS50 Base apakséja dala esosajas
atveres.

c. Novietojiet pamatni uz saciksu sédek]a stures plaksnes ta,
lai T-veida uzgrieznu pozicijas atbilstu nepiecieSamajam atverém.
leskraveéjiet M6 skraves, parliecinoties, ka tiek izmantotas
paplaksnes.

PIEZIME. Daziem sacikiu sédek|u modeliem var nebit tadu ieprieks izurbtu atveru, kas atbilst
visiem &etriem T-veida uzgriezniem. $ados gadijumos ir pielaujams izmantot tikai divus T-veida
uzgrieznus, tacu parliecinieties, ka skraves ir ciesi pievilktas, lai pamatne lietoSanas laika
nekustétos.

BRIDINAJUMS. Sézoties sacikéu sédekli vai pieceloties no td, neatbalstieties uz stares, jo tas var
sabojat RS50 System.

* Jaiegadajas atseviski
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KABELU UN STURES RATA PIESTIPRINASANA

Savienojiet stravas adapteri ar aizmuguré esoso pieslégvietu,
parliecinoties, ka kabelis un pieslégvieta nav nospriegoti.
Pievienojiet jebkuru citu saderigu Logitech saciksu periférijas
ierici pie aizmuguré esoSajam pieslégvietam un tad pievienojiet
komplekta ieklauto USB kabeli datoram vai konsolei.

Pievienojiet stures ratu stires pamatnei, nodrosinot,
lai kats batu pienacigi savietots.

a. Stares rata piestiprinaSanas laika bas jasaspiez atras
atbrivosanas gredzens.

b. Bidiet stures ratu uz stures pamatnes adaptera,
[idz tas apstagjas.

c. Atlaidiet atras atbrivosanas gredzenu.

PIEZIME. RS50 Base stire jaiegdadajas atseviski.

a

N~
o

A

N~
t
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IESLEGSANA UN PROGRAMMATURA

a. lesledziet stdri, nospiezot iesléegSanas/izslegSanas pogu stures
pamatnes aizmugureé.

b. Stires pamatnes iestatijumu displeja bas redzama uzvedne,
kura bus jaizvélas platforma, kura vélaties spélét. Lai izvélétos
platformu, izmantojiet stares kreiso vai labo ripu.

c. Lai izdaritu izveli, nospiediet ripu, lidz ta nokliksk.

d. Lai pieteiktos un sinhronizétu stari ar vélamo spélétaja profily,
nospiediet PS pogu.

e Laispélety, izmantojot konsoli, vienkarsi ieladéjiet saderigu
spéli un saciet braukt sacikstes.

e Izmantojot datoru, vispirms no vietnes
www.logitechG.com/GHUB ir jalejupieladé jaunaka
Logitech G HUB programmaturas versija un jainstalé
ta. Kad ta ir instaléta, varat sakt piedalities sacikstés
jasu izvelétaja spélée. Nemiet vérq, ka, lai stire darbotos,
noteiktas spélés jums ta vispirms bas jakonfiguré spéles
vadibas iestatijumos.

Turklat, lai stire darbotos vai lai vienkarsi to iestatituy,
noteiktds spélés jums, iespéjams, bls jaizmanto PRO
saderibas rezims. Informacija par to, ka piek]at §im rezimam,
atrodama rokasgramatas sadalq, kura aprakstits iestatijumu displejs.

Kad izmanto3ana pabeigta, 2 sekundes turiet nospiestu ieslégsanas/
izslegsanas pogu, lai izslégtu stari. Ja aizmirsisiet izslégt stari manuali,
ta automatiski izslégsies péc 5 minatem.
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APRAKSTS

Numurs | RS50, kas paredzéts PlayStation/datoram
1. ¥ L1 (parnesuma samazinasana)
2. A, 0, L2 un L3 pogas
3. Virziena bultinas
4. GL poga”
5. Kreisa regulésanas ripa un spiedpoga’
6 \I71zveidodanas (kopigot PS4™) poga
7 RPM LED
8 A (Parnesuma palielinasana)
9 X, O, R2 un R3 pogas
10 GR poga’
1 Laba regulésanas ripa un spiedpoga”
12 = Opciju poga
13 < PS poga
14 Rezima LED

* NepiecieSama atbalstita spéle konsolé. Var izmantot jebkurai spélei datora, izmantojot spéles
taustinu funkciju pieskirSanas opcijas vai “Logitech G HUB” programmataru.

OLED iestatijumu displejs un iestatijumu poga.
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POGU PIESKIRUMI DATORA

lzmantojot RS50 datora, daudzads spélés netiek raditas ikonas,
kas redzamas uz stires pogdm, bet pogu atskirsanai tiek
izmantotas vairakas ciparu sérijas. S tabula palidzés jums
saprast Sis atskiribas.

RS50 System komplekta ir iek]auts uzlimju komplekts,
kura ieklauti numuri, ko var izmantot, lai attiecigi markétu
katru pogu.

* Ar zvaigzniti atzimétas pogas konsolé darbosies tikai jaundkos nosaukumos,
kas tas atbalsta.

Datora pogu numuri

PlayStation

1.

X

3 @
2. W
4 A
8 L2
7 R2
12 L3
1 R3
28 PS
9 NV
10 —
29 GL*
30 GR*
22 [/}
23 ‘/Z'
24 &
25 A\
26 X
27 'S
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STURES RATU MAINA

RS50 System ieklauto stari veido divi produkti — RS Wheel Hub
un RS Round Wheel. Ir iespéjams nonemt RS Round Wheel

un piestiprinat citas formas stares ratu, kas jaiegadajas atseviski,
pieméram, RS Track Wheel. levérojiet talak sniegtas norades.

1 Izmantojiet iepakojuma ieklauto mazo sesstira atslegu,
lai nonemtu 3 M3 skrives stlres aizmuguré. Vispirms
izmantojiet seSstura atslégas iso galy, lai tas atskravetu,
un péc tam, lai pilntba nonemtu, izmantojiet seSstara
atslégas garo galu ar lodveida galvu. Varat ari nonemt
pdarnesumu parsléga vadiklas, lai atvieglotu piekluvi aiz tam
esosajam skravem.

2 Izmantojiet iepakojuma iek]auto lielo sesstara atslegu,
lai nonemtu 6 M5 skrives stures rata priekSpuse.

3 Nonemiet RS Round Wheel.

4 Nomainiet pret RS Track Wheel, un tad veiciet darbibas
pretéja secibaq, vispirms nostiprinot 6 M5 skraves,
péc tam 3 M3 skraves aizmuguré, lai nodrosinatu
stiprindjuma stingribu.
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PARNESUMU PARSLEGA VADIKLU REGULESANA

Lai pielagotos dazadiem roku izmeériem vai ja pie Wheel Hub —
tiek piestiprinats lielaks stires rats, var regulét vadiklu platumu.

Tas var ari pilniba nonemt, ja vélaties izmantot tikai atsevisku
pdrnesumu parslégu.

1 Izmantojot komplekta iek]auto sesstura atslégu,
atskravejiet 2 skraves parsléga aizmugure.

)
.
.

2 Novietojiet parslégu vajadzigaja pozicija un tad ciesi
pievelciet skraves.

.
.
| 1
1
| |
| ]
n
]
| ]
L ]

Ja parnesumu parsléga vadiklas nonemat pilnibg,
ieteicams ievietot skrdves to caurumos, lai nodrosinatu
to drosu saglabasanu iespéjamai turpmakai izmantosanai.
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SAVIETOJAMIBA AR VECAKIEM LOGITECH SACIKSU PRODUKTIEM

RS50 ir saderigs ar Pro un RS saciksu produktu klastu,

un to var izmantot ari ar daziem vecdkiem Logitech produktiem.
Atseviski nopérkamais Logitech G sacikSu adapteris nodrosina
savienojumu ar sadiem produktiem:

o G25, G27, G29, G920 un G923 stures rata pedaliem;

e Driving Force parslégu.

Saciksu adapteris parveido analogo 9 tapu savienojumu,
ko izmanto Sie produkti, lai tos varétu pieslégt RS50 aizmuguré
esosajam pieslégvietam.
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KUSTIBAS PRETESTIBA UN DROSIBA

Logitech RS50 System ir aprikota ar tiedas piedzinas motoru, kas nodrosina kustibas pretestibu
atbalstitas spélés un sistémas. Atbalstitajas spélés varat izméginat Logitech G nakamas paaudzes
kustibas pretestibas tehnologiju: “TRUEFORCE".

“TRUEFORCE" tiesa veida integréjas ar spélu fiziku un audio, lai nodrosinatu augstas izSkirtspéjas,
redld laika kustibas pretestibu. Riepu sakeri, trases virsmu, piekari, svaru, jaudu un pat unikalo motora
skanas rezonansi var uzreiz precizi sajust ar stari. Atbalstito spélu sarakstu skatiet timekla vietnée:
logitechG.com/support/RS50-System

BRIDINAJUMS. Stires tie$as piedzinas motors var radit lielu spéku (Iidz 8 Nm), kas var radit traumas, ja ar to nerikosieties uzmanigi. Izmantojot stari,
esiet piesardzigi un iestatiet kustibas pretestibas limeni tg, lai tas batu érts un dross konkrétajam lietotajam.

Sis produkta nav paredzéts bérniem lidz 14 gadu vecumam. Izmanto$anas laika vienmér uzmaniet
bérnus, kas atrodas produkta tuvuma.

Ja simulacijas sacensibu laika notiek sadursme, stire var negaiditi un spécigi kustéties, un ta var
izslidet no jusu rokam. Necentieties noturet stiri un noverst tas kustésanos, jo varat gut traumas.

Ta vieta apturiet spéli, lai apstadinatu stari. Spéléjot ar datoru, varat to izdarit izmantojot tastatdru
(visbiezak ar taustinu Escape, tacu atkariba no spéles tas var but kads cits taustins). Izmantojot spélu
konsoli, iespéjams, bus jaatvieno no tas stures USB vads.

Ja ar sturi tiek veiktas ilgstosas saciksu sesijas, izmantojot maksimalu spéku, atseviskas RS50 dalas

var sasilt, jo ipasi stires pamatnes aluminija korpuss. RS50 ir konstruéts tg, lai korpusa temperatiara
nekad neparsniegtu 60 °C/140 °F. Ja ierice sasilst, ieteicams Jaut RS50 atdzist pirms stires nonemsanas
vai pamatnes parvietoSanas no uzstaditas pozicijas.

Lai palidzétu uzturet droSu darba temperatiaru, apsveriet iespéju samazinat telpas temperatdary,
izmantojot gaisa kondicionétdju vai novirzot gaisa plismu no ventilatora pari pamatnei.
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IESTATIJUMI

Lai atveértu iestatijumu izvélni, nospiediet iestatijumu pogu,

kas atrodas uz stures pamatnes. lestatijumu izvélné varat
konfigurét dazadus stires (un ja tie pievienoti, tad ari pedalu)
iestatijumus, izmantojot piecus dazadus noklus€juma profilus,

vai, ja ir izveidots savienojums ar datoru, varat tiesi pielagot paslaik
aktivo profilu G HUB programmatara. Varat vienkarsi parslegt
profilus, kad izvélaties, kuru spéli spelét (vai pat tad, kad mainat
masinas viend un taja pasa spélé). Visus iestatijumus var pielagot
uzreiz, un tie stasies speka, tiklidz pielagosana bus pabeigta.

Piecus dazados nokluséjuma profilus var parsaukt, izmantojot
G HUB programmatdaru. Ja piedalaties sacikstés, izmantojot
spélu konsoli, RS50 System var pievienot datoram un parsaukt
nokluséjuma profilus, turklat parsauktie profilu nosaukumi
saglabasies, kad atkal pieslegsiet spélu konsoli.
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Navigacija izvélné

|zmantojiet jebkuru regulésanas ripu, lai ritinatu izvélnes
uz augsu/leju vai pielagotu iestatijumu — nospiediet ripu,
lai izvelétos vai apstiprinatu izvéli.

PIEZIME. Nordaditais iestatijumu saraksts var nesakrist ar RS50 System pieejamo sarakstu,

jo atseviski iestatijumi ir atkarigi no ta, vai konkréta funkcija ir pieejama.

PROFILE

FFROFILE 1
PROFILE 1 SETTINGS

STRENMGTH
TF AUDIO
FFE FILTER
DAMFEHNEFR
AMGLE
EFRAKE FORC
L FADDLE
F FADDLE
CLUTCH EITE
FFM MODE
FFM ERIGHT
RESET SETTI
DEWVICE SETTINGS
HOME SCREE
COMFATIEILI
FLATFORM
FIFMKWARE
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Profils

Nomainiet stires aktivo profilu. Varat izvéléties kadu SELECT PROFILE

no pieciem nokluséjuma profiliem. Datora jums ir pieejama

papildu opcija, ko sauc par G HUB. Ja to atlasisiet, tad stare > HUE e
izmantos Sos iestatijumus paslaik aktivajam profilam G HUB -

programmatdrd. Ja, izmantojot iestatijumu displeju, starei FFROFILE 1

mainat kadu no iestatijumiem, veiktas izmainas bus redzamas T
ari paslaik aktivaja profila G HUB programmatara.

Nokluséjuma profilu nosaukumus var redigéet ar G HUB
programmatdru.

Stiprums

Varat iestatit visparigo, staré jutamas kustibas pretestibas (PROFILE) SETTINGS
maksimalo stiprumu robezas no 11idz 8 Nm griezes momenta. o N B
STRHTH &0 fm
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TF skana

lestata skanu efektu izvades skaJumu spélém, kuras atbalsta
“TRUEFORCE" tehnologiju. Sie skanu efekti atveidos

dazadus jasu spélétas saciksu spéles aspektus, pieméram,
dzinéja skanas toni, riepu sakeri vai braukSanu pa dazadiem
cela segumiem. Ja 3o vértibu samazindasiet lidz O, papildus
bas pieejams iestatijums, kas tiek paradits ka GAM. Ja ir
iestatits Sis iestatijums, tad ta vieta tiks piemeéroti iestatijumi,
kas tiks konfiguréti spéles opciju ekrana. Atseviskas spéles
var neatbalstit So funkcionalitati atkariba no Trueforce SDK
versijas, ko tas izmanto, un tada gadijuma jums jaizmanto
spéles opciju ekrans, lai to pielagotu.

PIEZIME. Parasti ieteicams atlasit pietiekami zemu “Trueforce” skanas iestatijuma limeni,
lai batu dzirdamas ta sniegtas papildu nianses, netraucéjot visparéjai spélésanas pieredzei.
Iztelojieties, cik Joti parasti vibré istas automasinas stire, un centieties atlasit iestatijumus,
kas atdarina $adu vibraciju. Dazds spélés ir iespéjams vél niansétak pielagot iestatijumus
vadibas opciju izvélnés, tadéjadi varat pielagot atseviskus skanas elementus, pieméram,
izdalot dzinéja skanas, ka ari riepdm un cela segumam raksturigds skanas.

(PROFILE) SETTINGS
TF AUDID
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Kustibas pretestibas filtrs

Dazadam autovadisanas simulacijam bas atskirigi spélu (PROFILE) SETTINGS
fizikas un kustibas pretestibas atrumi — kadai bus tikai 60 Hz, ' '

citam tie bus 300 Hz vai vairak. Izmantojot Joti atri reagéjoso FFE FLTR

tieSas piedzinas stari, ieteicams izfiltret frekvences, kas ir

parak augstas, lai simuldcija tas varétu atveidot. Ja atstdsiet I
nokluséjuma AUTOMATISKO iestatijumu, tas bas piemérots
lielakajai daja simulaciju un nodrosinas patikamaku spélésanas
pieredzi. Ja vélaties, varat manuali pielagot o opciju, atlasot
iestatijumu robezas no 1 (mazaka filtrésana) lidz 15 (maksimala
filtresana), kas laus jums mazliet vairak sajust niansétos efektus,
ko piedava noteiktas spéles, vienlaikus radot mazliet vairak
troksna ar kustibas pretestibu.

Slapeétajs

Ar So iestatijumu varat mainit stdres izmantosanas sajutuy, (PROFILE) SETTINGS
padarot to lidzigaku redlajai dzivei. Tie$as piedzinas riteniem R R
ir daudz labaka reagésanas spé&ja neka vecakiem riteniem DAMFHEF co

ar kustibas pretestibu, un tas var radit neparastu uzvedibu,
braucot pa taisnu trases dalu. Dazas spélés varat piedzivot
sajutu, kad stare sak atri griezties no centrala stavokla uz vienu,
te uz otru pusi. Tadejadi stire reagé uz spéles signaliem,

kas liek starei turéties pa vidu, tacu stare ir Joti jutiga, tapéc tai

ir parspiléta reakcija. Slapésanas limena iestatisana palidzeés
mazinat $adas reakcijas, tacu atcerieties, ka, palielinot
slapésanas limeni, sakot pat ar minimalu slapésanu, stire reagés
aizvien mazak.
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Lenkis

Varat mainit visparigo stures darba lenka diapazonu. —— . i g

Y- 1= e v . g [(PROFILE) SETTINGS
Dazam spéelém varat atstat So iestatijumu uz 270 gradiem,
un spéles atradis jusu izmantotajai automasinai piemérotu HHGLE 120
pagrieziena diapazonu. Ja spéle to nevar izdarit vai ari ja vélaties

ignorét spéles iestatijumus, varat to izdarit ar o opciju. I

Spélejot spéli ar konsoli, dazas spélés lenkis tiek iestatits
automatiski.

Bremzu pretestiba

Sis iestatijums ir pieejams tikai tad, ja RS50 ir pieslégts (PROFILE) SETTINGS
saderigs pedadlu komplekts. Tas Jauj iestatit spéka [imeni, ' '

kas nepiecieSams, lai pandktu 100 % bremzésanu pedadla EFE FECE
komplektam, kas aprikots ar slodzes elementa bremzi.

Kamer pielagojat spéka limeni, varat nospiest bremzu pedali,  ——
lai saprastu ass reakciju, tadéjadi varat vieglak pielagot
iestatijumu atbilstosi jasu velmem.
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Kreisas/labas vadiklas rezims

Sis iestatijums ir pieejams tikai tad, ja RS50 ir pievienots (PROFILE) SETTINGS
saderigs stures rats (pieméram, PRO GT D stures rats) ar dubulta o n -

sajaga vadiklam. L FADDLE

Dubulta sajuga vadiklas var pieskirt vienai no vairakam CLUTCH
dazadam asim:

sajugam;

gazes pedalim;

bremzu pedalim;

stavbremzei;

A asij;

B asij.

A/B asis ir paris papildu nespecifiskas asis, kuras var pieskirt

citam funkcijam, kas nav iek]autas parastos simulétu saciksu
scendrijos, pieméram, lai paskatitos pa kreisi/labi.

Gazes pedadla un bremzu pedala vadiklas lauj ari spélétajiem

ar ipasdam vajadzibam piedalities simulétas sacikstes,
izmantojot svarigakas analogas vadiklas, kas kontrolé funkcijas,
kas nepiecieSamas labakai kontrolei.

Stavbremzes izmantosana ir pamatprasiba, lai varétu driftet
un piedaltties ralliju sacikstes.

Sajugs sniedz iespéju aktivizét uz stires dubulta sajuga
funkcionalitati. Dubulto sajagu var labak raksturot ka
iedarbinasanas paligfunkciju, kas saciksu starta taisné nodrosinas
maksimalu vilces spéku un maksimali atru ieskrieSanos.

Spéléjot spéli ar konsoli, iespéjams, nedarbosies stavbremzes, ka art A un B ass funkcijas,
jo par to atbalsta pievienosanu ir atbildigs attiecigas spéles izstradatajs.

521 LATVISKI



Sajaga sakere

Sis iestatijums ir pieejams tikai tad, ja RS50 ir pievienots (PROFILE) SETTINGS
saderigs stares rats (pieméram, PRO GT D stdres rats) ar dubulta o o o
sajaga vadiklam. CLUTCH EQ
lzmantojiet So iestatijumu, lai noregulétu dubulta sajiga (I

vadiklu ass vértibu atbilstigi spélei, ko spéeléjat, vai automasinai,
ar kuru braucat, lai sasniegtu izcilus rezultatus, uzsakot kustibu
no starta.

Dzinéja apgriezienu skaita (RPM) rezims

Sis iestatijums ir pieejams tikai tad, ja RS50 ir pievienots
stures rats ar RPM LED indikatoru.

(PROFILE) SETTINGS
FFM MODE

RPM LED indikatoriem ir vairaki ieprieks iestatiti rezimi, -
kurus varat izvéléties. Turklat varat izveidot pasi savus pielagotos F To L
rezimus, izmantojot G HUB programmatiru, un saglabat
tos stures iebuvetaja atmina.

lestatijumu atiestatiSana

ST opcija Jauj atjaunot visus iepriekSminétos iestatijumus pasreiz
izvéletaja profila uz ripnicas nokluséjuma iestatijumiem.
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Sakuma ekrans

Varat izmantot Seit pieejamas opcijas, lai mainttu, kdda informacija tiek radita iestatijumu displeja, kad netiek pielagoti
stlres vai pedalu iestatijumi. PRO stares iestatijumu displejam ir 4 attéloSanas rezimi.

Dynamic (dinamiskais)
Test (testa)

Profils

AN =

Torque (griezes momenta)

Dynamic (dinamiskais)

Palaizot atbalstitu spéli, ekrana tiks paradita spéles informacija, pieméram, atrums, parnesums, apla laiks utt.
Ja netiek spéléta spéle (vai spélés, kas neatbalsta informacijas izvadi), displeja tiks atjaunota testa funkcija.

Test (testa)

Ja, ieslédzot stiri, nenotiek nekada sacikiu spéle, displeja péc nokluséjuma bis redzams testa ekrans. Saja ekrana
varat kustinat stdri un nospiest PRO saciksu pedadlus (ja tie ir pievienoti), lai redzétu ass reakciju.

Profils

Parada, kurs profils ir paslaik iestatits starei.

Torque (griezes momenta)

Parada pasreizéjo un vidéjo stlres izejoSo griezes momentu.
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Saderibas rezims

Dazas saciksu spéles, ipasi tad, ja spéléjat datora, automatiski neatpazist RS50. Ja ta notiek, parasti varat parkonfigurét spéles
vadibas ierices un pieskirt vadibu PRO stdrei, lai to varétu izmantot, tacu atseviskas spéelés bis vienkarsak iespéjot RS50 saderibas
rezimu. Spéléjot konsolé, dazas spéles ari neatpazis stiri, ja vien ta nav Pro stures saderibas rezima.

Kad saderibas rezima atlasisiet PRO stures opciju, sture restartésies un bus redzama datoram/spélu konsolei ka PRO stare.

Spéles, kam ir iebtvets PRO stires atbalsts, automatiski veiks stares iestatiSanu, lai ta batu gatava darbam (ir loti svarigi, lai ar stari
batu savienots saderigu pedaju komplekts).

PIEZIME. Kad datorad ir PRO rezims, G HUB radis iespéju iestatit stares speku uz 11 Nm, jo ta ir maksimala &is stdres jauda. Ja to iestatat, tad jas iestatisiet RS50 speku uz 8 Nm, jo, protams,
nav iesp&jams nodrosindt lieldku griezes momentu par 8 Nm, ko sp&j nodrosinat RS50.

Platforma
Péc nokluséjuma RS50 vienmeér péc ieslégsands lags jums izvéléties, kadu platformu vélaties izmantot. Ja nevélaties, lai ta turpmak

notiktu, varat iestatit stari, lai ta vienmer obligati ieslegtos tikai viena rezima (pieméram, ja spéléjat, tikai izmantojot datoru).
Platformas iestatijumam ir vairakas opcijas:

e izvéleties péc ieslegdanas (péc noklusejuma);

e spélu konsoles (tas mainisies atkariba no RS50 versijas un pievienotajiem stires ratiem);

e Dators

Vienkarsi atlasiet vélamo opciju, un nakamreiz, kad ieslégsies sture, ta automatiski atlasis izvéléto opciju.

Aparatprogrammatira

Lauj apskatit RS50 galveno, piedzinas un visu pievienoto periférijas ieri¢u pasreizéjas aparatprogrammatdras versijas.
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G HUB UN PIELAGOTI RPM REZIMI

“Logitech” G HUB Jauj izmantot 8adas PRO stures funkcijas:

pogu programmeésanu ar profiliem, kurus var sasaistit ar spélem;
stures iestatijumu, pieméram, rotacijas lenka un “TRUEFORCE" stipruma, pielagosanu;
pielagotu RPM LED rezimu izveidi;

spélu profilu redigésanu un pielagotu RPM LED reZzimu saglabasanu iebavetaja atming;

dazadu stidres asu testésanu.

G HUB STURES IESTATIJUMI

Jutiba

Var mainit stdres izvades reakciju, lai ta batu jutigaka vai mazadk jutiga. Atstajot So slidni uz 50 %,

tiks nodrosinata linedra izvade 1:1. lestatijums diapazona no 51 % lidz 100 % padaris stari arvien jutigaku
attieciba uz tas centralo kustibu. lestatijums diapazona no 0 % lidz 49 % padaris stari arvien nejutigaku

attieciba uz tas centralo kustibu.

Visi paréjie iestatijumi atbilst iestatijumiem, kas redzami stires pamatnes iestatijumu displeja un kas
ir aprakstiti ieprieks $aja rokasgramata.
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PIELAGOTA RPM REZIMA
IESTATISANA

Noklikskiniet uz nolaizamas izvélnes un izvélieties vienu
no ierices efektiem, péc tam noklikskiniet uz pogas Edit (rediget).

RS50 N Desktop: Default

LIGHTSYNC

RS50 b Desktop: Default

LIGHTSYNC
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Kreisaja pusé redzams krasu atlasitajs. Galvenas krasas sadala
izveléto krasas toni varat maintt skala pa kreisi un pa labi,
savukart krasas spilgtumu varat mainit taisnstari uz augsu

un apaksu.

Varat saglabat krasu, zem taisnstira noklikskinot uz aplida ar
“+" Zimi. Lai pieskirtu krasu kadam LED indikatoram, vienkarsi
atlasiet krasu un noklikskiniet uz attieciga LED indikatora attéla
pa labi (peles ikona parvértisies par krdsu spaini, liecinot par to,

ka varat “nokrasot” 8aja krasa LED indikatoru).

Apaksa ir redzama nolaizama izvélne, kura ir ieprieks
iestatiti rezimi, kas sakotnéji saglabati PRO saciksu stare -
vienkarsi izvélieties vélamo rezimu.

Lai pabeigtu iestatiS8anu, pardévéjiet rezZimu, augspusé atlasot
tekstu, ievadot vélamo nosaukumu un apaksa noklikskinot
uz pogas Saglabat.

RS50

LIGHTSYNC

EFFECT
CUSTOM 1 v

BRIGHTNESS

COLORS

# ¢ OOFFFF ] 255 1 255

VIBRANT »

ONCN NON N N
CUSTOM 2

®

DIRECTION
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CUSTOM 1

Use the freestyle color method to customize the LED colors.
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IETEICAMA APKOPE

Jasu RS50 ir izstradata ta, lai turpinatu darboties simtiem stundu un batu tikpat laba ka tad, kad sakat
to lietot. Tapat ka rapéjoties par savu isto automasinu, ieteicams stlri uzturét tiru, veicot vienkarsu,
daléji regularu apkopi.

Regulara apkope (ik nedéeju):

e lai novérstu puteklu uzkrasanos, izsuknéjiet prieksejas ventilacijas atveres ap stures pamatnes atras
atbrivosanas adapteri, ka art aluminija korpusu;

o noslaukiet stari ar tiru, mitru dranu.

APARATPROGRAMMATURAS ATJAUNINAJUMI

Aparatprogrammatira (ko déveé ari par iegulto programmatdaru) ir kods, kas kontrolé visas RS50 funkcijas.
Lai uzlabotu stares funkcionalitati, “Logitech” var periodiski izlaist aparatprogrammatdaras atjauningjumus.
Sie atjaunindjumi ir pieejami G HUB programmatarg, kas informeés jas, kad atjauninajumi bas pieejami.
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JUNGIAMUMAS
1 Maitinimo jungtis.
2 ISoriniai prievadai’

3 USB jungtis kompiuteriui ir (arba) konsolei

PASTABA. Nestandartiné USB jungtis. Prie $iy prievady galima prijungti tik , Logitech”
lenktyniy iSorinius jrenginius. Kiti USB iSoriniai jrenginiai neveiks, todél jy nereikéty jungti.

* Parduodama atskirai
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IRENGIMAS

STALAS

(,RS50 System” arba ,,RS50 Base” savininkams, atskirai jsigyjantiems stalo gnybtq)

a. Pritvirtinkite kiekvienq T formos verzle prie stalo laikiklio, a
kaip nurodyta, jsitikindami, kad jos néra iki galo priverztos;
kitame etape jos turés bati laisvos. Naudojant stalinj
montavimo bddq nereikia naudoti pridedamy poverzliy.

b. Padékite vairo pagrindqg ant stalo aukstyn kojomis ir jstumkite
stalinj laikiklj j vairo pagrindo apacioje esancius lizdus,
stumdami nuo pagrindo galinés dalies (kurioje yra USB
prievadai) j priekj, kol jis sustos.

c. Sesiakampiu raktu priverzkite varztus, kad stalo laikiklis
uzsifiksuoty.

d. Uzdékite surinktg pagrindgq ir stalo laikiklj ant stalo
ir jsitikinkite, kad apacioje esancios kojelés yra sulygiuotos su
jo krastu. |kiSkite gnybtq | priekyje esancig anggq ir priverzkite
reguliuodami varzto rankeng. Kai gnybtas lieciasi su staluy,
tinkamgq suverzimo lygj pasieksite vienqg su puse karto
pasuke rankenq. Per daug nepriverzkite.

PASTABA.
o Naudojant stalinj montavimo badq, poverzlés nereikalingos. ISsaugokite jas, jei kada nors
nusprestuméte patobulinti lenktynine kéde.

o  Atkreipkite démesj j savo stalo konstrukcijq ir j tai, ar prie jo galima priverzti didelio
sukimo momento vairg. Kai kurie stalai yra tusciaviduriai, pavyzdziui, sudaryti i$
virdutinés ir apatinés daliy. Sios dalys dazniausiai bana plonos ir gali neatlaikyti jegy,
veikiandiy tvirtinant vairq.
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LENKTYNINE KEDE

+RS50 System” naudojamos T formos verzlés, skirtos tvirtinti
prie daugumos simuliaciniy lenktyniy kédziy. Dézutéje yra du
pagalbiniai jrankiai, leidziantys uztikrinti, kad tarp T formos
verzliy bty tinkamas atstumas. Siuo jrankiu galite patikrinti
atstumus tarp lenktyninés kédés ir jsitikinti, kad T formos verzlés
pagalbiniame jrankyje iSdéstytos taip, kad atitikty lenktyninés
kédés raty plokstéje esandias angas.

a. | pagalbinj jrankj jstatykite T formos verzles tinkamoje
padétyje, atitinkancioje atstumq tarp angy lenktyninés
kédés raty plokstéje.

b. |statykite pagalbinius jrankius j ,RS50 Base” apacioje
esancius lizdus.
c. Padékite pagrindq ant lenktyninés kédés raty plokstés taip,

kad T formos verzliy padétys sutapty su reikiamomis angomis.
|sukite M6 varztus; jsitikinkite, kad naudojate poverzles.

PASTABA. Kai kuriy modeliy lenktyninése kédése gali nebati i$ anksto isgrezty angy,
atitinkanciy visas keturias T formos verzles. Tokiais atvejais galima naudoti tik dvi T formos
verzles, taciau jsitikinkite, kad varztai priverzti iki galo ir pagrindas naudojimo metu nejudés.

[SPEJIMAS. Nesinaudokite vairu kaip atrama, kai sédatés ant lenktyninés sédynés arba
atsistojate nuo jos, nes tai gali sugadinti jasy ,RS50 System”.

* Parduodama atskirai
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LAIDY IR VAIRO REMO TVIRTINIMAS

Prijunkite maitinimo adapterj prie gale esancio prievado

ir jsitikinkite, kad laidas ir prievadas néra veikiami jokios apkrovos.

Prijunkite bet kokius kitus suderinamus ,,Logitech Racing”
periferinius jrenginius prie galinéje dalyje esanciy prievady,
o tada pridedamu USB laidu prijunkite juos prie kompiuterio
arba konsolés.

Prijunkite vairq prie vairo pagrindo jsitiking, kad velenas yra
tinkamai iSlygiuotas.
a. Tvirtinant vairq greito atlaisvinimo ziedq reikés suspausti.

b. Vairo rémg stumkite ant adapterio, esancio ant vairo pagrindo,
kol jis sustos.

c. Atleiskite greito atlaisvinimo ziedq.

PASTABA. ,RS50 Base” atveju vairas parduodamas atskirai.
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MAITINIMO |JUNGIMAS IR PROGRAMINE |JRANGA

a. Jjunkite vairq paspaude jjungimo / iSjlungimo mygtukq,
esantj vairo pagrindo gale.

b. Ant vairo pagrindo esanc¢iame parametry ekrane busite
paraginti pasirinkti, su kuria platforma norite Zaisti.
Platformai pasirinkti naudokite kairjjj arba desinjjj ant
vairo esantj ratukgq.

c. Stumkite ratukq, kol jis spragtelés, ir pasirinkite.

d. Paspauskite PS mygtukq, kad prisijungtuméte
ir sinchronizuotuméte vairq su pageidaujamu zaidéjo profiliu.

e Norédami Zaisti su konsole, tiesiog paleiskite suderinamg
norimgq zaidimgq ir pradékite lenktyniauti.

e Kompiuteryje pirmiausia atsisiyskite ir jdiekite
naujausiq ,,Logitech G HUB" programinés jrangos versijq
i$ www.logitechG.com/GHUB. |diege galite pradéti Zaisti C
pasirinktq zaidimg. Atkreipkite démesj, kad kai kuriy Zaidimy
atveju pirmiausia reikés sukonfigdruoti vairq apsilankius
zaidimo valdymo parametruose.

Galite rinktis iSnaudoti PRO suderinamumo rezimq zaisdami %
tam tikrus zaidimus, kurio gali reikéti, kad vairas veikty arba
norint supaprastinti nustatymgq. Informacijos kaip tai pasiekti
galite ieskoti instrukcijos skyriuje apie parametry ekrang.

Baige isjunkite vairq, paspauskite ir palaikykite nuspaude
jjungimo / iSjungimo mygtukg 2 sekundes. Pamirsus iSjungti
vairg rankiniu badu, po 5 minudiy jis i8sijungs automatiskai.
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FUNKCIJOS

Numeris RS50, skirtas , PlayStation” / kompiuteriui
1 ¥ L1 (zemesné pavara)
2 A, 0O, L2 ir L3 mygtukai
3 Keturkryptis mygtukas
4 GL mygtukas”
5 Kairysis reguliavimo ratukas ir mygtukas®
6 \l/Sukurti (bendrinti ,,PS4™) mygtukg
7 RPM Sviesos diodai
8 A (Aukstesné pavara)
9 X, O, R2 ir R3 mygtukai
10 GR mygtukas®
1 Desinysis reguliavimo ratukas ir mygtukas®
12 = Parink&iy mygtukas
13 & PS mygtukas
14 ReZimo Sviesos diodas

* Reikalauja konsoléje palaikomy zaidimy. Priskiriama bet kuriame Zaidime kompiuteryje
per priskyrimq zaidimo metu arba per , Logitech G HUB” programing jrangq.

OLED parametry ekranas ir parametry mygtukas.
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MYGTUKUY PRISKYRIMAS
KOMPIUTERYJE

Naudojant RS50 su kompiuteriu, daugelyje zaidimy

nerodomos piktogramos, kurias matote ant vairo mygtukuy.

Vietoj to kiekvienam mygtukui atskirti naudojamos
skaiciy serijos. Si lentelé padés suprasti Siuos skirtumus.

Kartu su ,,RS50 System” dézéje yra lipduky rinkinys,
jskaitant skaicius, kuriais galite atitinkamai pazyméti
kiekvieng mygtukq.

* Konsoléje zvaigzdute pazyméti mygtukai veiks tik naujesniuose zaidimuose,
kurie juos palaiko.

Kompiuterio p’l}lgtukq , PlayStation”
numeriai
1 X
3 O
2 [
4 A
8 L2
7 R2
12 L3
1 R3
28 PS
9 v
10 —
29 GL*
30 GR*
22 [j
23 9
24 [f
25 A\
2 N
27 P

535 LIETUVIY

T

@

WIP

PIT RAD

‘




VAIRUY KEITIMAS

+RS50 System” esantj vairq sudaro du gaminiai - ,RS Wheel Hub"”
ir ,RS Round Wheel”. Galima nuimti ,,RS Round Wheel”

ir pritvirtinti atskirai parduodamgq kitos formos vairq, pvz.,

RS Track Wheel”. Vykdykite Siuos nurodymus:

1 Pakuotéje esanciu mazu SeSiakampiu raktu atsukite M3
varztus (3 vnt.), esancius vairo gale. Pirmiausia SeSiakampio
rakto trumpuoju galu juos atlaisvinkite, o naudodami ilgg
SeSiakampio rakto su rutuline galvute galq juos visiskai
nuimkite. Taip pat galite nuimti pavary perjungimo svirtis,
kad bty lengviau pasiekti uz jy esancius varztus.

2 Pakuotéje esanciu didesniu SeSiakampiu raktu iSsukite
vairo priekyje esancius M5 varztus (6 vnt.).

3 Nukelkite ,, RS Round Wheel".

4 Pakeiskite jj ,,RS Track Wheel” ir atlikite atvirkstine procedurq:
pirmiausia pritvirtinkite M5 varztus (6 vnt.), tada M3 varztus
(3 vnt.) gale, kad baty uztikrintas tvirtumas.
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PAVARY PERJUNGIMO SVIRCIY REGULIAVIMAS

Svirciy plotj galima reguliuoti pritaikant skirtingy dydziy —
rankoms arba prie ,,Wheel Hub” pritvirtinant didesnj vairqg.

Jas taip pat galima visiskai nuimti, jei norite naudoti tik atskirqg
pavary perjungiklj.

1 Naudodami pridedamg SeSiakampj raktq atsukite 2 varztus, L
esancius perjungiklio gale.

.
.
| 1
1
| |
| ]
n
]
| ]
L ]

2 Pastumkite perjungiklj j reikiamq padét;j ir priverzkite varztus.

Jei visiskai nuimate pavary perjungimo svirtis, rekomenduojama
i jy angas jstatyti varztus, kad jos bty saugios ir bty galima
jas naudoti ateityje.
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SUDERINAMUMAS SU SENESNIALIS ,,LOGITECH RACING*” GAMINIAIS

RS50 yra tiesiogiai suderinamas su ,,Pro” ir ,RS" lenktyniniy
gaminiy serijomis, taip pat gali bati naudojamas su kai

kuriais senesniais ,,Logitech” gaminiais. Dél atskirai jsigyjamo
~Logitech G Racing” adapterio galima prisijungti prie Siy gaminiy:

o G25, G27, G29, G920 ir G923 vairy pedaly.

e ,,Driving Force Shifter” vairalazdés.

Lenktyniy adapteris konvertuoja analogine 9 kontakty jungtj,
naudojamq Siuose gaminiuose, kad juos buty galima prijungti
prie RS50 galinéje dalyje esanciy prievady.
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JEGOS ATOVEIKSMIS IR SAUGA

Jasy , Logitech RS50 System” yra tiesioginés pavaros variklis, kuris palaikomuose Zaidimuose
ir sistemose uztikrina jégos atoveiksmj. Palaikomuose Zaidimuose galite iSbandyti ,,Logitech G”
naujos kartos jégos atoveiksmio technologijg: TRUEFORCE.

TRUEFORCE tiesiogiai sujungta su zaidimo fizika ir garsu, kad sukurty tiksly, realaus laiko grjztamgjj
jégos atoveiksmj. Padangy sukibimas, pavirSiaus stebéjimas, pakaba, svoris, arklio galia — net unikalus
variklio garso rezonansas - viskas i$ karto ir tiksliai pajau¢iama per vairq. Palaikomy zaidimy sqrasq
rasite svetainéje logitechG.com/support/RS50-System

ISPEJIMAS. Vairo tiesioginés pavaros variklis gali veikti didele jéga (iki 8 Nm), kuri elgiantis neatsargiai gali suzeisti. Naudodami vairq bakite atsargds
ir nustatykite konkrec¢iam naudotojui patogy ir saugy jégos atoveiksmio lyg;j.

Sis gaminys neskirtas naudoti jaunesniems nei 14 mety vaikams. Visada atkreipkite démes;j j vaikus,
esancius Salia gaminio naudojimo metu.

Per simuliacines lenktynes jvykus avarijai, vairas gali netikétai ir stipriai pajudéti ir isslysti i$

ranky. Nebandykite sustabdyti vairo, kadangi galite susizeisti. Vietoj to pristabdykite Zaidimgq,

kad sustabdytumeéte vairqg. Kompiuteryje tai galima atlikti klaviatara (dazniausiai klavisu ,,Escape”,
taciau tai gali skirtis atsizvelgiant j zaidimq). Naudojant konsole, gali reikéti iStraukti vairo USB kabelj
i$ konsolés.

Jei ilgai lenktyniaujate su vairu maksimalia jéga, kai kurios ,,RS50” dalys, ypa¢ vairo pagrindo aliuminio
korpusas, gali susilti. ,,RS50” sukurtas taip, kad korpuso temperatira niekada nevirsyty 60 °C /7 140 °F.
Jei jrenginys jkaista, prie$ nuimant vairq arba perkeliant pagrindq i$ sumontuotos padéties patartina
leisti ,,RS50" atvesti.

Norédami palaikyti saugiq darbine temperatirg, sumazinkite patalpos temperatirg naudodami
oro kondicionieriy arba nukreipdami ventiliatoriaus oro srautqg j pagrindq.
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PARAMETRAI

Norédami pasiekti parametry meniu, spauskite parametry
mygtukq ant vairo pagrindo. Parametry meniu galite
konfigUruoti skirtingus savo vairo (ir pedaly, jei pridéti)
parametrus 5 skirtinguose profiliuose arba, jei prijungta prie
kompiuterio, tiesiogiai koreguokite dabar G HUB aktyvy profil;.
Keisdami zaidimus, galésite lengvai perjungti profilius (arba
keisdami automobilius tame paciame Zaidime). Visi parametrai
yra tiesiogiai koreguojami ir jsigalios iSkart uzbaigus koregavimgq.

5 skirtingus profilius galima pervadinti naudojant G HUB.
Jei lenktyniaujate konsoléje, galite prijungti ,RS50 System”
prie kompiuterio, pervadinti profilius ir tie pavadinimai isliks,
kai vél prisijungsite prie konsolés.
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Meniu narS§ymas

Vienu i$ vairo reguliavimo ratuky nardykite meniu PROFILE

arba reguliuokite parametrqg — paspauskite ratukg, FROFILE 1

norédami pasirinkti arba patvirtinti pasirinkimg. ' -PRIJFILE —
2| b

PASTABA. Cia pateiktas parametry sqrasas gali nesutapti su jasy ,,RS50 System” '.‘- T Fi E |'1 EI T H
esandiu sqrasu, nes kai kurie parametrai priklauso nuo to, ar yra tam tikra funkcija. - -
! TF AUDIO

FFE FILTER
DAMFEHNEFR
AMGLE
EFRAKE FORC
L FADDLE
F FADDLE
CLUTCH EITE
FFM MODE
FFM ERIGHT
RESET SETTI
DEWVICE SETTINGS
HOME SCREE
COMFATIEILI
FLATFORM
FIFMKWARE
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Profilis

Keiskite aktyvy vairo profilj. Galite rinktis i$ 5 profiliy. SELECT PROFILE

Kompiuteryje yra papildoma parinktis, pavadinta G HUB;
pasirinkus jq, vairas naudos Siuo metu G HUB aktyvaus > HUE e
profilio parametrus. Jei pakoreguosite Siuos vairo parametrus

naudodami parametry ekrang, tuomet Sie pakeitimai jsigalios FFROFILE 1
Siuo metu G HUB aktyviajame profilyje. sy e =

Profiliy pavadinimus galime redaguoti G HUB.

Stiprumas

LeidZia nustatyti bendrgjj jégos atoveiksmio, jauciamo OB 1 ¢ - e
. : L . [FROFILE) SETTINGS
per vairq, stiprumg nuo 1iki 8 Nm sukimo momento.
STRHTH &0 fm

542 LIETUVIY



TF garsas

Nustato garso efekty iSvesties stiprumgq zaidimuose,
palaikanciuose TRUEFORCE. Garso efektai atkartos skirtingus
lenktyniy zaidimo veiksnius, pavyzdziui, variklio tong, padangy
sukibimgq arba kelio pavirsiy. Jei 8ig reikSme sumazinsite

iki O, yra papildomas parametras, rodomas kaip GAM.

Jei jis nustatytas, bus taikomi zaidimo parinkc¢iy ekrane
sukonfigUruoti parametrai. Tam tikri Zaidimai gali nepalaikyti
Sios funkcijos, atsizvelgiant j juose naudojamgq ,, Trueforce SDK"
versijq; tokiu atveju turétumeéte naudoti zaidimo parinkéiy
ekranq, kad tai pakoreguotumeéte.

PASTABA. Paprastai rekomenduojama pasirinkti pakankamai Zzemgq ,, Trueforce” garso
parametrq, kad gautumeéte papildomos informacijos, kurigq jis teikia neapsunkindamas
bendrosios patirties. Pagalvokite apie vibracijos lygj, kurj gaunate per tikro automobilio
vairq, ir bandykite nustatyti jj. Kai kurie zaidimai suteikia papildomgq valdymo lygj jy valdymo
parinkéiy meniu - galite reguliuoti atskirus garso elementus; pavyzdziui, galite atskirti
variklio, padangy ir kelio garsq.

(PROFILE) SETTINGS
TF AUDID
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Jégos atoveiksmio filtras

Kiekviena vairavimo simuliacija veiks fizikqg ir jégos atoveiksmj
skirtingais greiciais - vieniems tik 60 Hz, o kitiems — 300 Hz

ir daugiau. Naudojant jautry tiesioginés pavaros vairq,

geriausiai isfiltruoti daznius, virs kuriy simuliacija negali veikti.

Jei paliksite numatytqjj AUTOMATIN| parametrqg, tuomet jis bus
taikomas daugumai simuliacijy ir uztikrins sklandesne patirt;.

Jei pageidaujate, galite ranka pakoreguoti §j parametrq nuo

1 (maziausias filtras) iki 15 (didziausias filtras), taip galésite pajausti
mazesnius efektus, kuriy gali bati tam tikruose Zaidimuose,

taciau jégos atoveiksmis skleis Siek tiek daugiau triukSmo.

Slopintuvas

Sis parametras leidzia keisti vairo pojatj taip, kad jis atrodyty
tikroviskesnis. Tiesioginés pavaros vairai yra gerokai jautresni nei
senesni jégos atoveiksmio vairai. Tai gali lemti nejprastq elges;j
vaziuojant tiesiu keliu. Kai kuriuose zZaidimuose vairas gali pradéti
greitai judéti j kaire ir deSing sukdamasis aplinkui. Taip vairas
reaguoja j zaidimo signalus, liepiancius islikti centre, taciau
reaguoja per daug stipriai dél vairo jautrumo. Slopinimo lygio
nustatymas padeés tai isfiltruoti, taciau atsiminkite,

kad dél bet kokio slopinimo lygio sumazés vairo jautrumas,
kadangi padidinsite procentine dalj.

(PROFILE) SETTINGS

FFE FLTR

(PROFILE) SETTINGS

DAMFHER
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Kampas

Keiskite bendrgjj vairo darbinio kampo diapazong. Kai kuriuose
Zaidimuose turite palikti 2 700 laipsniy kampgq, o Zaidimai
patys sureguliuos tinkamgq vairuojamo automobilio sukimosi
diapazong. Tuose zaidimuose, kuriuose tai nereguliuojama,
arba jei norite pakeisti tai, kg daro Zaidimas, Si funkcija leis
atlikti Siuos veiksmus.

Dazniausiai konsolése kai kuriuose Zaidimuose kampas
nustatomas automatiskai.

Stabdziy jéga

Sis parametras pasiekiamas tik tada, jei prie ,,RS50"
pritvirtinamas suderinamas pedaly komplektas. Juo galima
nustatyti jégos, reikalingos 100 % stabdymui pasiekti,

lygj pedaly komplektui su apkrovos jutiklio stabdziu.
Reguliuodami lygj, galite nuspausti stabdziy pedalq ir pamatyti
asies nasumaq.Tai palengvins nuostaty suderinimg.
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Kairés / deSinés svirciy rezimas

Sis nustatymas galimas tik tada, jei prie ,RS50" pritvirtintas
suderinamas vairas (pvz., ,PRO GT D" vairas) su dvigubos
sankabos svirtimis.

Dvigubos sankabos svirtis galima priskirti vienai i$ keliy
skirtingy asiy:

Sankaba

Akceleratorius

Stabdziai

Rankinis stabdys

A asis

B asis

A / B adys yra papildoma nespecifiniy asiy pora, kuriai galima
priskirti kitas funkcijas, nepriklausancias jprastiems simuliaciniy
lenktyniy scenarijams, pvz., paziaréti j kaire / deSine.

Akceleratorius ir stabdys leidzia skirtingy gebéjimy turintiems
zaidéjams dalyvauti simuliacinése lenktynése ir valdyti Sias
funkcijas analoginiu bidu, kad bty uztikrintas geresnis
valdymas.

Valdymas rankiniu stabdziu yra pagrindinis reikalavimas norint
slysti Sonu ir dalyvauti ralio varzybose.

Sankaba suteikia galimybe ant vairo jjungti dvigubos sankabos
funkcijq. Apie dvigubg sankabgq reikéty galvoti kaip apie
paleidimo pagalbine funkcijg, kuri uztikrina didZiausiq sukibimg
ir paleidimo greitj nuo starto linijos lenktynése.

Pastaba. Kad dvigubos sankabos funkcija veikty, abi svirtis reikia priskirti sankabos funkcijai.

Konsolés Zaidimuose rankinio stabdzio, A asies ir B asies funkcijos gali neveikti,
kadangi jy palaikymg turi pridéti Zaidimo kiaréjas.

(PROFILE) SETTINGS

L FADDLE

CLUTCH
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Sankabos sukabinimas

Sis nustatymas galimas tik tada, jei prie ,RS50" pritvirtintas (PROFILE) SETTINGS
suderinamas vairas (pvz., ,PRO GT D” vairas) su dvigubos o o o
sankabos svirtimis. CLUTCH 0
Naudokite §j parametrq, kad pritaikytuméte dvigubos —

sankabos svir€iy asies reikSme pagal naudojamgq zaidimgq /
automobilj ir pasiektumeéte puikiy rezultaty.

RPM rezimas

Sis nustatymas galimas tik tada, jei prie ,RS50” prijungtas
vairas su RPM sviesos diodais.

(PROFILE) SETTINGS
FFM MODE

RPM 3viesos diodai turi kelis i$ anksto nustatytus derinius, . -
i$ kuriy galite rinktis. Be to, galite kurti savo pasirinktinius derinius . F To L
naudodami G HUB ir jradyti juos j vairo atmintj.

Nustatymy atstatymas

Tai leidZia atstatyti visus pirmiau apradytus pasirinkto profilio
nustatymus | numatytqgsias gamyklines vertes.

547 LIETUVIY



Pradzios ekranas

Galite naudoti ¢ia esancias parinktis, kad pakeistuméte tai, kas rodoma parametry ekrane, kai vairo arba pedaly
parametrai nereguliuojami. PRO vairo parametry ekrane yra 4 rodymo rezimai.

Dinamiskas
Bandomasis

Profilis

AN =

Sukimo momentas

Dinamiskas

Kai paleidziate palaikomq Zaidimg, ekrane rodoma Zaidimo informacija, pvz., greitis, pavara, rato jveikimo laikas ir kt.
Ne Zaidimo metu (arba Zaidimuose, kurie nepalaiko informacijos iSvesties) ekranas vél pradeda veikti kaip bandomoji funkcija.

Bandomasis

Pagal numatytqjj nustatymaq, kai jjungiate vairq ir nepaleidZziamas joks Zaidimas, ekrane bus rodomas bandomasis ekranas.
Siame ekrane galite judinti vairg ir nuspausti ,,PRO Racing” pedaly rinkinio pedalus (jei yra), kad pamatytuméte asies atsakg.

Profilis

Parodo, kuris vairo profilis Siuo metu nustatytas.

Sukimo momentas

Rodo tiesioginj ir vidutinj vairo sukimo momentgq.
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Suderinamumo rezimas

zaidimo valdiklius ir priskirti ,RS50”, kad jis veikty, taciau kai kuriuose zaidimuose gali bati lengviau jjungti PRO vairo suderinamumo
rezimgq. Kai kurie konsolés zaidimai taip pat neatpazins vairo, jei jis neveiks PRO vairo suderinamumo rezimu.

Kai suderinamumo rezime pasirinksite PRO vairo parinktj, vairas bus paleistas i naujo ir bus rodomas kompiuteryje arba konsoléje kaip
PRO Wheel”. Tie zaidimai, kurie palaiko PRO vairg, automatiskai nustatys vairq taip, kad jis veikty (taip pat batina, kad turétuméte

suderinamgq pedaly rinkinj, prijungtq prie vairo).

PASTABA. Kai kompiuteryje jjungtas PRO rezimas, G HUB rodys galimybe nustatyti vairo stiprumq iki 11 Nm, nes tai yra didZiausias to vairo pajégumas. Tai nustate tiesiog nustatysite 8 Nm
,RS50” stiprumg, nes néra jokios galimybés pasiekti didesnj nei maksimaly ,,RS50” 8 Nm sukimo momentgq.

Platforma
Pagal numatytgjj nustatymgq jjungus ,RS50” visada busite paraginti pasirinkti, kuriq platformq norite naudoti. Jei nenorite paraginimo,
galite nustatyti, kad vairas visada jsijungty vienu rezimu (pavyzdziui, Zaidziate tik su kompiuteriu). Platformos nustatymas turi

kelias parinktis:

e Paleidus (humatytasis nustatymas)
e Konsolés (tai keisis atsizvelgiant j tai, kurios versijos ,,RS50" ir prijungtq vairq turite)

e Kompiuteris

Tiesiog pasirinkite norimgq parinktj ir kitq kartq jjungus vairg Si parinktis bus parinkta automatiskai.

Programiné aparatiné jranga

Leidzia perziaréti esamas ,RS50" pagrindinés ir diskinés programinés aparatinés jrangos versijas, taip pat visus prijungtus
periferinius jrenginius.
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G HUB IR PASIRINKTINIAI RPM DERINIAI

,Logitech G HUB" jjungia Sias funkcijas PRO vaire:

Mygtuky uzprogramavimas naudojant profilius, kuriuos galima susieti su Zaidimais.
Vairo parametry reguliavimas, pavyzdziui, pasukimo kampas ir TRUEFORCE stiprumas.
Pasirinktiniy RPM LED deriniy kdrimas.

Zaidimo profiliy ir pasirinktiniy RPM LED deriniy redagavimas atmintyje.

Jvairiy vairo asiy iSbandymas.

G HUB VAIRO PARAMETRAI

Jautrumas

Pasikeicia vairo iSvesties atoveiksmio jautrumas | didesnj ar mazesnj. Jei slankiklis bus ties 50 proc.,

bus linijiné 1:1i8vestis. Nuo 51 iki 100 proc. vairas palaipsniui taps vis jautresnis ties centriniu vairo judesiu.

Nuo 0 iki 49 proc. vairas palaipsniui taps vis maziau jautrus ties centriniu vairo judesiu.

Visi kiti parametrai sutampa su tais, kurie yra vairo pagrindo parametry ekrane ir buvo aprasyti
instrukcijos pradzioje.
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PASIRINKTINIO RPM DERINIO
NUSTATYMAS

Spustelékite iSskleidZziamgqjj sqrasdq ir pasirinktie vienq i$ jrenginyje
esangiy efekty, tuomet spustelékite redagavimo mygtukq: RS50 s G

LIGHTSYNC

RS50 b Desktop: Default

LIGHTSYNC
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Kairéje matysite spalvos parinkiklj. Pagrindinés spalvos skiltyje
spalvos atspalvj galima keisti i$ kairés j deSine, o spalvos rySkumgq
- i8 staciakampio virSaus j apaciq.

Galite iSsaugoti spalvg spustelédami apskritimq su + zenkluy,
esantj po stac¢iakampiu. Norédami priskirti spalvg vienam LED,
tiesiog pasirinkite spalvg, tuomet spustelékite LED desinéje

esanciame paveikslélyje (pelés piktograma pasikeis j dazy kibirélj.

Tai reiks, kad galite pritaikyti pasirinktg spalvg LED).

Zemiau yra i$skleidZiamasis meniu, kuriame yra i§ anksto
nustatyti deriniai, su kuriais pristatomas PRO lenktyniy vairas -
tiesiog pasirinkite norimgq derin;j.

Norédami uzbaigti, pervadinkite derinj pasirinkdami
tekstq virsuje, jveskite norimg pavadinimgq ir tuomet
spustelékite apacioje esantj iSsaugojimo mygtukq.

RS50 N

LIGHTSYNC

Use the freestyle ce

EFFECT
CUSTOM 1 v

BRIGHTNESS

COLORS

# /OOFFFF R0 255 5255
VIBRANT ~

ONCN NON N N
CUSTOM 2

®

CANCEL

DIRECTION
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REKOMENDUOJAMA PRIEZIURA

Jasy ,RS50” buvo sukurtas taip, kad veikty Simtus valandy ir jaustysi taip pat gerai, kaip ir pradéjus
ji naudoti. Kaip ir tikrame automobilyje, rekomenduojama vairg palaikyti Svary, atliekant tam tikrqg
paprastq priezidrg.

Reguliari prieziara (kas savaite):

e ISsiurbkite priekines ventiliacijos angas aplink vairo pagrindo greito atleidimo adapter;
ir aliuminio korpusq, kad nesikaupty dulkeés.

e Nuvalykite vairq Svaria drégna Sluoste.

PROGRAMINES-APARATINES JRANGOS NAUJINIMAI

Programiné-aparatiné jranga (taip pat zinoma kaip jdétoji programiné jranga) yra kodas, kontroliuojantis visas
jasy ,,RS50” funkcijas. Reguliariai ,Logitech” gali iSleisti programinés-aparatinés jrangos naujinimy,
kad pagerinty jos funkcijas. Juos galima pasiekti G HUB, kuris informuos juos, kai naujinimas bus pasiekiamas.
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CBbP3BAHE

1 Konekmop 3a 3axpaHBaHe.
2 MepugepHu nopmoBe'

3 USB Bpuv3ka kvm koMnlombp/koH3oAa

3BABEAEXKKA: He e cnaHgapmHa USB Bpw3ka. B me3u nopmoBe wie pyHkuuoHupam camo
cbcme3ameAHu nepugepHuU ycmpotcmBa Ha Logitech. Apyau USB nepudepHu ycmpolcmBa
HsIMa ga pabomsim u He mps668a ga ce cBvp3B8am.

*MpogaBa ce omgeAHo
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MOHTUPAHE

BIOPO

(3a cobcmBeHuyu Ha RS50 System uau co6cmBeHuuu Ha RS50 Base, koumo 3akynyBam cko6ama 3a Mmaca omgeaHo)

a. Mpukpeneme Bcaka om T-o6pazHume 2atiku kvm cmotkama a
3a 6lopo, kakmo e nocoueHo, kamo BHumaBame ga He ca
HaNbAHO 3amezHamu; wie mps6bBa ga 6vbgam pazxaabeHu 3a
caegBawama cmunka. He e HeobxoguMo uznoAazBaHemo Ha
BkaloueHume 8 komnaekma watibu npu Memoga Ha MOHMuUpAHe
3a blopo.

b. MocmaBeme ocHoBama Ha BoaaHa Ha Blopomo cu
c 2aaBama HagoAy u caeg moBa navzHeme cmolkama 3a
6lopo B chcoomoBeme Ha gbHOMoO Ha ocHoBama Ha BoaaHaq,
kamo s nAv3zame om 3agHama yacm Ha ocHoBama (kvgemo ca
pa3znoaoxkeHu USB nopmoBeme) kbm npegHama yacm, gokamo
cnpe.

c. 3ameaHeme 6oAamoBeme ¢ noMouyma Ha wecmocmeHHus kaloy,
3a ga 3acmonopume cmoukama 3a 6lopo Ha Msacmo.

d. MocmaBeme carobeHama ocHoBa u cmolkama 3a 6lopo Bvpxy
6lopomo cu, kamo ce yBepume, 4ye kpayemama 8 goaHama
yacm ca nogpaBHeHu c pvba. NocmaBeme cko6ama B8 omBopa
omnpeg u caeg moBa s 3amezHeme, kamo peayaupame
gpvkkama Ha Bunma. Caeg kamo ckobama Bae3e 8 konmakm
c blopomo, mpsi6Ba camo Mexkgy noAoBuH U eguH NbAeH
obopom Ha gpvkkama, 3a ga nocmuzHeme npaBuaHomo HuBo
Ha 3amsizaHe. He 3amsizalime npekomepHo.

3ABEAEXKA:

e Llalbume He ca HeobxoguMu Nnpu Memoga Ha MoHMupaHe 3a 6lopo. CoxpaHsBalime 2u @
Ha cuaypHo Mscmo, ako Hakoaa pewume ga npeMuHeme kbM cbecme3ameaHa cegaaka.
—
o Cvwo maka umalime npegBug koHcmpykuusma Ha Bawemo 6lopo u HezoBama npuzogHocm <
3a 3amsizaHe Ha BoaaH ¢ Bucok Bbpmsiuy, MoMeHm kbM Hezo. Hsikou Blopa uznoazB8am <
koHcmpykuus ¢ kyxa cepueBuHa, Hanpumep, kbgemo umMame 2opHa Yacm om MaMepuaA <

—
u goAHa Yyacm. Te3zu napyema BeposimHo we 6sgam mbHku u e Mmaako BeposimHo ga —
u3zgbpxkam Ha cuaume, npuaoxkeHu, koeamo BoaraHbm e 3axBaHam Ha Macmo.
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CbCTE3ATEAHA CEAAAKA

RS50 System u3znoazBa T-o6pa3zHu 2auku 3a 3akpenBaHe

kM noBeyemo ceganku 3a cuMyaauus Ha cbeme3zaHus.

B kymusima ca BkaloueHu gBa noMouwHU uHCMpyMeHmMQ,

koumo 2apaHmupam, ye T-o6pa3zHume 2alku 3ana3zBam
pazcmosiHuemo cu. Moxkeme ga uznoa3Bame uHcmpymeHma,

3a ga npoBepume pa3cmosiHUeMo Ha cbcMe3ameAHamMa cu
ceganka u ga ce yBepume, ye T-obpa3zHume 2alku ca pa3znoaoxkeHu
8 noMouwHuUs uHcmMpyMeHmM maka, Yye ga cbBnagam c omBopume
Ha naacmuHama 3a BoAaHa Ha cbeme3ameAHama cegaaka.

a. MocmaBeme T-o6pa3zHume 2alku B noMowHUSA UHCMpPYMeHM
8 npaBuaHama no3uyus, kosmo cvomBemcmBa
Ha pazcmosiHuemo Mexkgy omBopume Ha nAacmuHama
3a BoAaaHa Ha cbcme3zameaHama cegaaka.

b. MocmaBeme noMowHUMe uHcMmpyMeHmMu B chcomoBeme
om goAHama cmpaHa Ha RS50 Base.

c. MocmaBeme ocHoBama Bbpxy naacmuHama 3a BoaaHa
Ha cbecme3zameAaHama cegaaka, maka Ye nozuyuume
Ha T-obpa3zHume 2alku ga cbBnagam c Heobxogumume omBopu.
NocmaBeme 6oamoBeme M6, kamo ce yBepume, ye uznoa3zBame
walbume.

3ABEAEXKA: Hakou MogeAu cbecme3ameaHu cegaaku Moxke ga HAMam npegBapumenHo
npo6umu omBopu no wabaoH, kolimo ga cbomBemecmBa Ha Bcuukume yemupu T-o6pazHu
2alku. B me3u cayyau e gonycmumo ga ce uznoa3Bam camo gBe T-o6pa3Hu 2atiku, Ho ce
yBepeme, ye 6oamoBeme ca HanvAHO 3amezHamu, maka ye ocHoBama ga He ce gBusku
npu u3noa3BaHe.

MPEAYMPEXAEHMUE: He uznoa3Batime BoaaHa kamo Aocm, 3a ga cu nomazame npu
kauBaHe uau cauzaHe om cbecmezameaHama cegaaka, mbvl kamo moBa Moxke ga noBpegu
Bawama RS50 System.

*MpogaBa ce omgeAHo
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3AKPEIMNBAHE HA KABEAUTE N HA OINMOPHUAA
NMPBHCTEH HA BOAAHA

CBuvpxkeme 3axparBawus aganmep kbm nopma om3ag, a =
kamo BHuMaBame kabeabm u nopmbm ga He ca nogaoxkeHu

==
Ha HanpexkeHue. CBbvprkeme Bcuyku gpyau cvBMecmumu E—
nepudepHu ycmpoucmBa Logitech Racing kbM nopmoBeme

om3ag, a caeg moBa cBbvprkeme BkaloueHusi USB kabea kvm )
koMnlombpa uau koHzoAaama cu.

CBuvprkeme BoaraHbm kbM ocHoBama Ha BoaaHa, kamo ce yBepume,
4ye Baabm e nogpaBHeH npaBuaHo.

a. NMpvcmeHbm 3a 6bp30 ocBoborkgaBaHe mpabBa ga 6bge

HamucHam, gokamo 3akpenBame BoaaHa. b <
N
t
b. HamucHeme onopHusi npbcmeH Ha BoaaHa kvM aganmepa L
Ha ocHoBama Ha BoaaHa, gokamo cnpe. +E[

c. OmnycHeme npbcmeHa 3a 6bp30 ocBoborkgaBaHe.

3ABEAEXKKA: 3a RS50 Base BoaraHbm ce npogaBa omgeaHo.

()~

-
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BKAIOYBAHE N COPTYEP

a. Bkaloueme BoaaHa, kamo HamucHeme 6ymoHa cmmapm/cmon
8 3agHama yacm Ha ocHoBama Ha BoaaHa.

b. Aucnaesm ¢ Hacmpouku Ha ocHoBama Ha BoaaHa wie
Bu nogkaHu ga u3zbepeme Ha kosi naamdeopma uckame
ga uzpaeme. M3noa3Balime AeBusi uau gecHus Bepmsaw, ce
npeBkalouBamen Ha BoaaHa, 3a ga uzbepeme naameopmama.

c. HamucHeme Bvpmsuus ce npeBkalouBamen, gokamo wpakHe,
3a ga HanpaBume cBos uzbop.

d. HamucHeme 6ymoHa PS, 3a ga BAe3eme u ga cuHxpoHu3upame
BoAaHa ¢ npegnoyumaHus om Bac npoguA Ha uzpau.

e 3a ga uzpaeme Ha Bawama koH3zoAaq, npocmo 3apegeme
cbBMecmumMama uzpa no Baw uzbop u 3anoyHeme ga
ce cbcme3zaBame.

e Ha koMnlombp nbpBo mpsa6B8a ga ugmezaume u uHcMaaupame
Hal-HoBama Bepcus Ha copmyepa Logitech G HUB Ha agpec
www.logitechG.com/GHUB. Caeg kamo 20 uHcmaaupame,
Mo>keme ga 3anoyHeme ga ce cbeme3aBame 8 3a2aaBuemo
no Baw u3zbop. He 3a6paBsime, ye Hakou 3a2aaBus we
uzuckBam nvpBo ga koHpuzypupame BoaraHa B koHmpoaHume
HacmpoUku Ha uzpama, npegu ga 3ano4yHe ga ¢yHkuuoHupa.

Moke cvbwo maka ga nokearaeme ga uznoazBame pexkuma

Ha cbBMecmumocm PRO 3a Hsakou 3a2aaBus, koumo Moxke ga ca
HeobxoguMmu, 3a ga Moxke BoaaHbm ga pabomu uau ga ce onpocmu
Hacmpoukama. MNogpobHocmu 3a moBa kak ga noAyyume gocmsn
go moBa Mockeme ga Hamepume B pa3geaa Ha pvkoBogcmBomo,
kolmo o6xBawia gucnaesi c Hacmpouku.

Caeg kamo npukaloyume, 3a ga uzkaloyume BoaaHa, HamucHeme
u 3agpwvkme 6ymoHa crnapm/cmon 3a 2 cekyHgu. Ako 3a6paBume
ga uzkaloyume BoaaHa pbvyHO, Mol wie ce uzkaloyu aBmomMamuyHo
cAeg 5 MuHymu.
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XAPAKTEPUCTUKHA

Homep RS50 3a PlayStation/PC

1 ¥ L1 (MpegaBka Hagoay)

2 A, O, 6ymonu L2 u L3

3 HacoyeHa nogaoxkka

4 Bymon GL

5 AaB Bvpmsauw, ce npeBkalouBamen 3a peayaupaHe u 6ymoH”
6 Ml Bymon Cv3gaBaHe (CnogeasHe 3a PS4™)

7 CBemoguogu RPM

8 A (MpegaBka Hazope)

9 X, O, 6ymoHu R2 u R3

10 Bymon GR*

n AeceH Bbpmsiuy, ce npeBkalouBamen 3a peeyaupaHe u 6ymoH*”
12 = BymoH Onuuu

13 £ PS 6ymoH
14 CBemoguog Ha pexkum

*MN3uckBa noggvprkaHa uzpa Ha koH3oaama. MpexBvpasiHemo Ha gageHa uzpa Ha koMnlombp
cmaBa ¢ noMouw,ma uAu Ha Bv3aazaHe B xoga Ha uzpama, uau ype3 copmyepa Logitech G HUB.

OLED gucnaet ¢ Hacmpouku u 6ymoH 3a Hacmpouku.
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3AAABAHE HA BYTOHU
HA KOMIIOTHP

Ko2amo uznoa3Bame RS50 Ha komnlombp, MHo20 3a2AaBus

Ha uzpu He noka3zBam ukoHume, koumo ce Bukgam Bvpxy
6ymoHume Ha BoAaHa, a BMecmo moBa uznoazBam nopeguua
om yudpu 3a pazepaHudaBaHe Ha Bceku 6ymoH. Tazu mabauua
wie Bu nomozHe ga pazbepeme me3u pa3auku.

B kymusima Ha RS50 System e BkaloyeH Habop om cmukepu,
BkalouBawy, uugppu, koumo Moxkeme ga uznoazBame,
3a ga obo3Ha4yume Bceku 6ymoH no nogxogsiu, Ha4uH.

* Ha koHzornama 6ymoHume, om6beas3aHu cbe 38e3guuka, we pyHkyuoHupam camo
8 no-HoBume uzpu, koumo a2u noggepskam.

Homepa Ha 6ymoHume
Ha komnlomvbpa

PlayStation

1

X

3 O
2 |
4 A
8 L2
7 R2
12 L3
1 R3
28 PS
9 NV
10 —
29 GL*
30 GR*
22 @
23 ‘/Z'
24 &
25 A\
2 N
27 'S
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CMSAHA HA BOAAHU

BoaaH®vm, BkAloyeH B RS50 System, ce cbecmou om gBa npogykma
- RS Wheel Hub u RS Round Wheel. BvzmoxkHo e ga geMoHmupame
RS Round Wheel u ga MoHmupame gpyau ¢popmu BoaaHu, koumo ce
npogaBam omgeaHo kamo BoaaHa RS Track Wheel. CAegBalime
me3u uHcmpykuuu:

1 W3noa3Balime mankust wuecmocmereH kaloy,
BkaloueH B onakoBkama, 3a ga geMoHmupame 6oamoBeme
3 x M3 B8 3agHama yacm Ha BoaaHa. N3noa3Balme
nbpBo kbcusi kpal Ha wecmocmeHHus kaloy, 3a ga au
pa3xaabume, u caeg moBa npemuHeme kbM gbazusi
kpal Ha wecmocmeHHus kaloy, 3a ga 2u omcmpaHume
HanbAHoO. Mockeme cbwo maka ga geMoHmupame
nepama Ha ckopocmHus Aocm, 3a ga yAecCHUMe gocmbna
go 6oAmoBeme 3ag msx.

2 MN3noA3zBalime no-2oAaeMust wuecmocmeHeH kaloy,
BkaloweH B8 onakoBkama, 3a ga geMoHmupame 6oama
6 x M5 8 npegHama yacm Ha BoaaHa.

3 CBaaeme RS Round Wheel.

4 3ameneme c RS Track Wheel u careg moBa o6vpHeme
npouegypama, kamo nvpBo 3akpenume 6oama 6 x M5, a caeg
moBa 6oama 3 x M3 om3ag, 3a ga ocuzypume cmabuaHocm.
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PEI'YAUPAHE HA INEPATA 3A CMAHA HA TNPEAABKUTE

LupoyuHama Ha nepama Moxke ga ce peayaupaq, 3a ga ce
cbobpaszu c pazauyHume pazMepu pbvue uau ako koM Wheel Hub
ce npukpenu no-z2oasM BoaaH. Te Mozam ga 6bgam u HanbAHO
npemaxHamu, ako >keaaeme ga uznoa3zBame camo omgeaeH
ckopocmeH rocm.

A

.

1 M3noa3Balme BkaloyeHus 8 komnaekma wecmocmeHeH “.
kaloy, 3a ga pazxaabume 2-ma 6oAma Ha 3agHama cmpaHa =Y > l'.
Ha ckopocmHus Aocm. .

'

2 MAv3Heme ckopocmHus Aocm B8 >keaaHama no3uuus u caeg 3
moBa 3amezHeme 6oamoBeme.

Ako geMoHMupame u3usiAc nepama 3a cMsiHa Ha npegaBkume,
npenopvyBame ga nocmaBume 6oamoBeme 8 omBopume

UM, 30 ga ce 2apaHMupa, Ye me we 6bgam 3anazeHu

3a eBeHmyaAHa 6bgeuwia ynompeba.
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CbBMECTUMOCT C INO-CTAPU MNMPOAYKTU LOGITECH RACING

RS50 e gupekmHo cvBMecmuma ¢ 2amama cbecme3amenHu
npogykmu Pro u RS u moxe ga ce uznoa3Ba u c Hsskou no-cmapu
npogykmu Ha Logitech. lNpegaazaHusim omgeAHo aganmep
Logitech G Racing no3BoasBa cBvbp3BaHe cbec cAegHume npogykmu:

e [legaau om BoaaHume G25, G27, G29, G920 u G923.

o [lpeBkalouBamena Ha gBuxkewia cuaa.

Cvcme3zameaHusm aganmep npeobpazyBa aHarozoBama
9-wudpmoBa Bpv3ka, uznoazBaHa om me3u npogykmu,

maka 4ye me ga Mozam ga 6vgam cBvp3aHu kem nopmoBeme
Ha 2bpba Ha RS50.

563 BDbJITAPCKU



PEATMPAHE HA CUAA U BE3OIMNACHOCT

Bawama Logitech RS50 System e o6opygBaHa c Momop ¢ gupekmHo 3agBukBaHe, koimo ocuzypsiBa peazupaHe Ha cuaa
8 noggvp>kaHume uzpu u cucmemu. Npu noggepxkaHume 3az2aaBus Moxkeme ga ce Hacaagume Ha caegBausomo nokoAeHue
MeXHOAO2US 3a pedaupaHe Ha cuAa Ha Logitech G: TRUEFORCE.

TRUEFORCE ce uHmezpupa gupekmHo kbM ¢puzukama u ayguomo Ha uepama, 3a ga npegocmaBu peazupaHe Ha cuaa ¢ Bucoka
pe3oaloyus B peaaHo Bpeme. CuenaeHuemo Ha 2yMume, npocAaegsBaHemo Ha Hacmuakama, okauBaHemo, meaaomo, koHckume
cuAu, gopu yHukaAaHusim 3B8ykoB pe3oHaHc Ha gBuzameas, ce yceusam MuzHoBeHo u moyHo Ype3 BoaaHa. 3a cnucvk c noggbpkaHume
3az2AaBusi nocememe logitechG.com/support/RS50-System

MPEAYMPEXAEHUE: Momopbm c gupekmHo 3agBuskBaHe Bv8 Bawusi BoaaH Modke ga npou3Bege 2oasiMa cuaa (go 8 Nm), kosimo Moske ga npuduHu HapaHsiBaHe, ako He ce pabomu BHUMameaHo.
Moas, 6bgeme BHUMameaHu, koeamo uznoazBame BoaaHa, u Hacmpotime HuBomo Ha pedzupaHe Ha cuAd Ha ygobHo u 6e3onacHo HUBo 3a koHkpemHus nompe6umea.

To3u npogykm He e npegHa3zHayeH 3a ynompeba om geua nog 14-2oguwHa Bv3pacm. BuHazu BHumaBalme 3a geya B 6auzocm
go npogykma no Bpeme Ha ynompeba.

B cAy4al Ha kamacmpoda no BpeMe Ha cuMyAauuoHHO cbecme3aHue BoaaHbmM Moxke ga ce npeMecmu HeovakBaHo u cbe cuaa u ga ce
uzgbpna om pbvueme Bu. He ce onumBalme ga cnpeme gBuskeHuemo Ha BoaaHa, mbl kamo moBa moske ga goBege go HapaHsBaHe.
BMecmo moBa cnpeme uepama Ha nay3a, 3a ga cnpeme BoaaHa. Ha koMnlombp moBa moyke ga ce HanpaBu ¢ Bawama kaaBuamypa
(4ecmo c kaaBuwia Escape, Ho Moxke ga ce pa3audaBa cnopeg uepama). Ha koH3zoaama Moxke ga ce Haaoxku ga uzkalowume USB
kabeaa Ha BoaaHa om koH3oaama.

Ako npoBekgame gbazu cbcmezameaHu cecuu ¢ MakcuMaaHa cuaa Ha BoaaHa, Hakou yacmu Ha RS50 Mmoxke ga crnaHam monau

Ha gonup, ocobeHo aAayMuHueBusm kopnyc Ha ocHoBama Ha BoaaHa. RS50 e npoekmupaHa maka, 4e meMnepamypama Ha kopnyca
Hukoza ga He npeBuuwaBa 60°C/140°F. Ako ycmpolicmBomo ce Hazpee, npenopbyumenHo e ga ocmaBume RS50 ga uzcmuHe,

npegu ga cBaaume BoaaHa uau ga npemecmume ocHoBama om MOHMUpaHOMo noAoXkeHue.

3a ga noMozHeme 3a noggbprkaHemo Ha 6e3onacHa pabomHa memMnepamypd, hoMucAaeme 3a HaMaAsBaHe HaO meMnepamypama
Ha okoAHama cpega B nomeweHuemo 4ype3 kauMmamuk uau ype3 HacouBaHe Ha Bv3gywHusi nomok om BeHnmuaamop kbM ocHoBama.
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HACTPOUKU

HamucHeme 6ymoHa 3a Hacmpouku Ha ocHoBama Ha BoaaHa,
3a ga Baezeme B meHlomo 3a Hacmpouku. B meHlomo ¢
Hacmpouku Moxkeme ga koHpuzypupame pazauyHu Hacmpouku
3a Bawus BoaaH (u negaau, ako ca cBbp3aHu) B 5 pazauyHu
60pgoBu npoduaa uau, ako cme cBvp3zaHu koM koMnlombp,
gupekmHo ga kopuzupame mekyuwiusi akmuBeH npoduna

8 G HUB. CAeg moBa Moxkeme AecHo ga npeBkalouBame mexkgy
npoduau, koeamo cMmeHsime 3az2AaBussima Ha uepama (uAu gopu
koaamo cMeHsime koau B egHo u cvwo 3a2AaBue Ha uzpa).
Bcuuku Hacmpouku ca ,, pezyaupyeMu Ha »uBo” u e Baszam

B8 cuaa BegHaza woM npukaloyume ¢ Hacmpoukama.

5-me pazAuyHu 6opgoBu npodura Mozam ga 6bgam
npeuMeHyBaHu ¢ nomowma Ha G HUB. Ako ce cbcme3aBame
Ha koH30Aa, Mokeme ga cBbprkeme RS50 System kvm Bawus
koMnlombp, ga npeumeHyBame 6opgoBume npoduau u me3u
uMeHd we npogbaxkam ga npucbecmBam, kozamo ce cBvpkeme
obpamHo ¢ Bawama koH3oAa.
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HaBuzauyus 8 MmeHlomo

N3noazBatime Hsikol om Bepmsauwume ce npeBkalouBameau PROFILE
3a peayAupaHe Ha BoaaHd, 3a ga npeBvpmame Hazope/ FEOFILE 1
HagoAy B MeHloma uAu ga kopuzupame Hacmpouka - -
HamucHeme Bvpmsawus ce npeBkalouBamen 3a uzbop uau ) i
3a nomBuvprkgaBaHe Ha u3z6op. *TRENGTH
TF AUDIO

FFE FILTER
DAMFEHNEFR
AMGLE
EFRAKE FORC
L FADDLE
F FADDLE
CLUTCH EITE
FFM MODE
FFM ERIGHT
RESET SETTI
DEWVICE SETTINGS
HOME SCREE
COMFATIEILI
FLATFORM
FIFMKWARE

PROFILE 1 SETTINGS

3ABEAEXKA: cnucvkbm ¢ Hacmpolku myk Moxe ga He cvBnaga cbe cnucvka, HaAuveH
868 Bawama RS50 System, mbl kamo Hskou Hacmpotiku 3aBucam om Haauduemo
Ha gageHa ¢yHkuus.
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Mpodua

NMpomeHeme akmuBHus npodua 3a BoaaHa. Mmame SELECT PROFILE
u3z6op om 5 6opgoBu npoduaa. Ha komnlombvp umame
gonbAHUMEAHA onuusi, HapeyeHa G HUB; ako u3zbepeme moBa, G H |.| E: w’
BoAaaHbm wie uznoa3Ba Hacmpoukume 3a mekyuius akmuBen -

npodua 8 G HUB. Ako HanpaBume kopekuuu Ha Hskos FFROFILE 1

om Hacmpoukume Ha BoAaaHa ¢ noMouwma Ha gucnaes e -

¢ Hacmpouku, mozaBa me3u npoMeHu we 6bgam ompazeHu

u 8 akmuBHusi 8 MoMeHma npodua 8 G HUB.

MmeHama Ha 6opgoBume npoduau Mozam ga ce pegakmupam
c nhomowma Ha G HUB.

Cuaa

Mo3BoAsB8a Bu ga 3agageme obuiama nukoBa cuaa (PROFILE) SETTINGS

Ha pedaupaHe Ha CUAd, ycemeHa npe3 BoaaHa, mexkgy 1u 8 Nm S " N
Bbopmsiuy MOMeHmM. =TEHTH E&.0um
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TF ayguo

3agaBa cuaama Ha uzxogHume ayguo epekmu 3a uzpu, (PROFILE) SETTINGS

TF AUDID

koumo noggvpxkam TRUEFORCE. Ayguo epekmume

wie konupam pazauyHu acnekmu om Bawemo
cbcme3amenHo 3az2AaBue, kamo 6eaexkka 3a gBuzamens,
CuenAeHuUe Ha 2yMume UAU nbmHa Hacmuaka. Ako HamMaaume 7
ma3u cmolUHocm go 0, uMa gonbAHUMeAHa Hacmpouka,
kossimo ce noka3Ba kamo GAM. Ako e 3agageHa ma3zu
cmouHocm, BMecmo moBa we ce npuaazam Hacmpoukume,
koH¢puzypupaHu B8 ekpaHa ¢ onyuu Ha uzpama. Hakou 3az2AaBus
MoXke ga He noggbp>kam ma3zu ¢yHkyuoHaaHocm

8 3aB8ucuMocm om Bepcussma Ha Trueforce SDK,

kosimo u3noA3Bam, u 8 mak®8 cAyuyald mpsi6B8a ga uznoa3zBame
ekpaHa c onuuu Ha 3aeaaBuemo Ha uzpama, 3a ga

S Hacmpoume.

3ABEAEXKA: o6ukHoBeHo ce npenopvuBa Hacmpotlikama Trueforce Audio ga e HacmpoeHa
Ha gocmamuyHo Hucko HUBo, 3a ga noAyuaBa gonvAHUMeAHama uHgpopmauus, kosmo
npegocmaBs, 6e3 ga npeyu Ha ysaocmHomo u3zxkuBsBaHe. MomMucaeme 3a HUBomo

Ha Bubpauus, koemo noayuyaBame npe3 BoaaHa Ha gelicmBumeaHa koAaa u ce cmpememe
kM moBa. Hsakou 3azaaBus npegocmaBsam gonvAHumeAHu HUBa Ha koHmMpoa B mexHume
MeHloma c onyuu 3a koHmpoa, kamo Bu no3BoasBam ga pezyaupame omgeAaHu enemeHMuU
om ayguomo; pa3geAsiHe Ha gBuzameas, 2yMume U NbMHOMO Ayguo, HanpuMmep.
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duAmbp 30 pedzupaHe Ha cuAd

Bcska cuMyaauus Ha wodupaHe we uznbaHaBa puzukama (PROFILE) SETTINGS
U peq2upaHemMOo HA CUAd Npu pa3zAuydHU ckopocmu - Hsakou

camo npu 60 Hz, npu gpyau 300 Hz uau noBeue. Mpu cuaHo FFE FLTE
peazupaw, BoaaH ¢ gupekmHo 3agBu>kBaHe e kenameaHo

ga ce puAmpupam yecmomume, Hag koumo cuMyaauusma I
He Modke ga pabomu. Ako ocmaBume ma3zu Hacmpouka

no nogpa3zbupaHe Ha ABTOMATUYHO, moBa wie nokpue
NO-20AIMAMA YACM OM CUMYAQUUUME U Uje OCu2ypu no-
nAaBHo uz>kuBaBaHe. Ako keanaeme, Mockeme pbvyHO ga
pe2yaupame moBa ¢ Hacmpouku om 1 (Hal-maavk puambp) go
15 (Makcumanaern puambp), koemo Bu no3BoasiBa ga ycemume
MaAako noBeye om no-maakume epekmu, koumo Hsikou 3az2AaBus
npou3Beckgam, 3a cMemka Ha BvBexkgaHemo Ha maako noBeye
wyM B peazupaHemo Ha cuaa.

AmMopmucbop

Tazu Hacmpouka Bu no3BoasBa ga npoMeHume ycewaHemo (PROFILE) SETTINGS
3a BoaaHa no HavuH, kolmo Moyke ga 20 HanpaBu no-

peaAaucmuyHo. BoaaHume c gupekmHo 3agBu’kBaHe ca MHoz0 DAMFHEF
no-4yBcmBumeaHu om no-cmapume BoAaHu ¢ peazupaHe

Ha cuaa u moBa Moxke ga goBege go HeobuyalHo noBegeHue I

npu cnyckaHe no npaBa yacm om nucma. lNMpu Hskou 3a2AaBus
Moxke ga uznumame yceuw,aHe, npu koemo BoaaHbm 3anouBa
ga ce gBuku 6bp30 HaasiBo u HagsicHo okoao ueHmbpa. ToBa

e BoaaHbm, kolimo peaaupa Ha cuzHaAau om uzpama, koumo
My ka3Bam ga ocmaHe ueHmMpupaH, Ho peazupa npekoMepHo
nopagu 4yBcmBumeaHocmma Ha BoaaHa. 3agaBaHemo Ha
HuBo Ha cMekyaBaHe uie noMozHe 3a puampupaHemo Ha
moBa, Ho He 3a6paBsalime, ye Becsiko HUBoO Ha cMekuaBaHe Bogu
go Bce no-manko wyBcmBumeneH BoaaH ¢ yBeauwaBaHemo

Ha npoueHmMa.
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baoa

NpoMeHeme obwusi guana3zoH Ha pabomHus bebA Ha BoaaHa. (PROFILE] SETTINGS
3a Hskou uzpu mpa68a ga ocmaBume moBa Ha 2700 2pagyca o o o
u uzpume wie ce cnpaBsm ¢ npaBuaHusi guana3zoH Ha BvpmeHe HHGLE

3a koaama, kosimo wogupame. 3a me3u, koumo He 20 npaBsm

uAu ako uckame ga omMeHume moBa, koemo npaBu uzpama, I
moBa wie Bu no3Boau ga 20 HanpaBume.

OcobeHo npu koH3oAume Hsakou 3a2AaBusi aBmomamuyHo
3agaBam vabAaa 3a Bac.

CnupayHa cuaa

Ta3u Hacmpouka e HaauvHa camo ako kbMm RS50 e npukpeneH (PROFILE) SETTINGS
cbBMecmum koMnaekm negaau. Ts no3BoasiBa ga ce 3agage ' '

HuBomo Ha cuaama, Heobxoguma 3a nocmuezaHe Ha 100% E: Fi i' F Fi l: E
cnupaHe 3a koMnaekm negaau, o6opygBaHn cve chupauka

c gamyuk 3a HamoBapBaHe. Aokamo pezyaupame HuBomo, L
Moxkeme ga HamucHeme negaAa Ha cnupayvkama, 3a ga
Bugume u3zxoga Ha ocma, koemo yAecHsiBa HacmpoUkama
cnopeg Bawume npegnoyumaHus.
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Pe>kum L negaa/R negaa

Ta3u Hacmpouka e HaauyHa camo ako kbm RS50 e npukpeneH (PROFILE) SETTINGS
cbBMecmum BoaaH (kamo BoaaHa PRO GT D) c negaau c gBoeH o t e

CbeguHUMEA. L FADDLE

NMegaaume c gBoeH cveguHumeA Mozam ga 6bgam 3agageHu CLUTCH
kM egHa om Hsikoako pazAudHU ocu:

CveguHumen
a3

Cnupauka
PvyHa cnupavka
OcA

Ocb

Oc A/B ca gBolka gonbAHUMEAHU HecheuuguyHU ocu, koumo Mozam ga 6bgam 3agageHu
Ha gpyau ¢yHkuuu uzBbH HopMaAHUMeE cueHapuu 30 CUMYAQUUOHHU cbcme3aHus kamo
,no2aegHeme HaAsBo/HagsicHO".

la3ma u cnupavkama no3BoasBam Ha 2elMbpume ¢ pazAuyHU Bv3zmoxkHocmu ga yuacmBam
B cbcme3aHusa cbc cuMyaamopu ¢ ocHoBHUS aHaaoz208 koHmpoa Bvpxy me3u ¢pyHkuuu,
kolUmo e HeobxoguMm 3a No-gobbp koHMPpOA.

KoHmpoAbm Ha pvyHama cnhupayka e kaloyoBo uzuckBaHe 3a gpudpm u paau cbemezaHus.

CveguHumeasm omBaps Bv3zMokHocmma 3a akmuBupare Ha pyHkuyusma Ha gBoeH cbeguHUMeA
Ha koaeromo. ABolHusm cbeguHumea Moxke ga ce pazzaexkga no-gobpe kamo ¢pyHkuus

3d hognoMazaHe Ha cmapmupaHemo, kosimo wie no3zBoAau MakcuMaaHo cuenAeHue u ckopocm

Ha cnapmupaHe om cmapmoBa pewemka B cbecme3zanus.

3a6eaexkka: 3a ga pabomu ¢pyHkuusma ABoeH cveguHumea, u gBama negara mps68a ga 6bgam 3agageHu Ha pyHkuusma CbeguHumea.

B 3a02AaBusima Ha koH3oaama ¢yHkuuume PvuHa cnupayvka, Oc A u Oc b Mmoxke ga He peazupam, mbi kamo noggpwikkama 3a max mps68a ga
6bge go6aBeHa om pazpabomuuka Ha uzpama.
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3au,en8c|He HA CbeguHUMeAs

Ta3u Hacmpouka e Haau4Ha camo ako kbm RS50 e npukpeneH (PROFILE) SETTINGS
cbBMecmum BoaaH (kamo BoaaHa PRO GT D) c negaau c gBoeH S o o
CbeguHuUmeA. CLUTCH

N3noa3Balime ma3zu Hacmpolka, 3a ga Hacmpoume L 7
cmolHocmma Ha ocma Ha negaAaume ¢ gBoeH cbeguHumeA
kvm uzpama/koaama, kosimo uznoa3Bame, u ga nocmuzHeme
nepdekmHu crnapmoBe om Msicmo.

RPM pe>kum

Tazu Hacmpouka e Haau4Ha camo ako kbMm RS50 e npukpeneH
BoaaH cbec cBemoguogu 3a RPM.

(PROFILE) SETTINGS
FFM MODE

RPM cBemoguogume umam Hsakoako npegBapumeaHo 3agageHu . -
mogeaa, om koumo mockeme ga u3zbupame. B gonbaHeHue, " F TO L
Mockeme ga cb3zgageme cBou cobecmBeHu nepcoHaAuzupaHu MogeAu
¢ G HUB u ga 2u 3anuweme 818 BapageHama namem Ha BoaaHa.

HyAupaHe Ha Hacmpoukume

ToBa Bu no3BoaaBa ga BvzcmaHoBume Bcuuku 2openocoyeHu Hacmpouku 8 mekyuso u3bpaHus
npo¢duA go pabpuyHume Hacmpouku no nogpazbupaHe.
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HauaaeH ekpaH

Mo>keme ga uznoazBame onuuume myk, 3a ga npoMeHume moBa, koemo ce noka3Ba Ha gucnaes ¢ Hacmpouku,
kozamo He peeyaupame Hacmpoulkume Ha BoaaHa uau negaaume. Aucnaesm ¢ Hacmpouku Ha Bawusi BoaaH PRO
uma 4 pexkuma Ha noka3BaHe.

1 AuHaMuyeH

2 Tecm
3 Mpoduna

4 Bvpmsaw, MoMeHm

AuHaMuuyeH

Koezamo cmapmupame noggvpkaHo 3az2AaaBue Ha uzpa, Ha ekpaHa wie ce nokazBa uHpopmauus om uzpama kamo
ckopocm, npegaBka, Bpeme 3a obukoaka u m.H. Koezamo cme u3BbH uzpu (uau 8 uzpu, koumo He noggvpkam u3zBexkgaHemo
Ha uHpopMayus), gucnaesm ce Bpvwia koM pyHkuusima Tecm.

Tecm

Mo nogpa3zbupaHre, koeamo Bkalowume BoaaHa cu u HAMa cmmapmupaHo 3az2AaBue Ha cbecme3zameAHa uzpa, guchAesm uje
noka3Ba ekpaHa Tecm. Ha mo3u ekpaH Moxkeme ga gBuskume BoaaHa u ga Hamuckame negaaume Ha PRO Racing
(ako ca npukpeneHu), 3a ga npoBepume peakuusima Ha ocume.

Mpodua

Moka3Ba kvm kol npogpua B MOMeHMa cme HacmpouAu BoaaHa.

Bopmsauw, MOMeHmM

Moka3Ba peaaHus u cpegHusi Bbpmsuy, MoMeHmM Ha BoaaHa.
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Pe>kuM Ha cbBMecmuMocm

OcobeHo Ha koMnlombp Hakou cbecme3zamearu 3az2AaBus HAMa ga pa3zno3zHasm RS50 aBmomMamuyHo. Koeamo moBa ce cayyuy,
obukHoBeHo Moxkeme ga npekoHpuzypupame koHmpoaume Ha uzpama u ga 3agageme RS50, maka ye ga pabomu, Ho npu Hskou
3a2AaBusi Moke ga Bu e no-AecHo ga akmuBupame pexkuma Ha ceBMecmuMocm Ha BoaaHa PRO. Hsikou 3a2AaBus Ha koH3zoAama cbwio
HsiMa ga pa3no3Hasm BoaaHa, ocBeH ako He e B pexkuM Ha cbBMecmuMocm Ha BoaaHa PRO.

Kozamo uzbepeme onuusima Boaan PRO 8 pexkum Ha cvBMecmumMocm, BoaaHbm wie ce pecmapmupa u ude ce nokake

Ha komnlombpa/koH3zoaama, cskaw e Boaan PRO. Te3u uzpu, koumo umam BzpageHa noggpwikka 3a Boaan PRO,
caegoBameaHo aBmomamuyHo uie Hacmposim BoaaHa, maka ye ga pabomu (cvuio maka e BackHo ga uMame cbBMecmum
koMnaekm negaau, npukpenen kbvm BoaaHa).

3ABEAEXKA: kozamo e 8 pexkum PRO Ha komnlombpa, G HUB we nokake Bv3moxkHocmma 3a 3agaBaHe Ha cuaama Ha BoaaHa Ha 11 Nm, mbl kamo moBa e MmakcuMaaHama cnoco6Hocm Ha mo3u
BoaaH. Ako 3agageme ma3u cmolHocm, npocmo uwie Hacmpoume cuaama Ha RS50 Ha 8 Nm, mbl kamo, pa3bupa ce, Hama kak ga ce nocmuzHe no-20A5M om MakcuMaaHus Bbpmsw, MOMeHM om
8 Nm, Ha kolmo e cnocobHa RS50.

NMaamdéopma
Mo nogpa3zbupaHe Bawama RS50 BuHazu wie Bu nogkaHs ga uzbepeme kosi naameopma uckame ga uznoa3zBame,
kozamo s Bkalowume. Ako uckame ga cnpeme moBa, mockeme ga 3agageme BoaaHbm ga cnapmupa BuHazu B eguH u cbwy, pexkum

(HanpuMep uzpaeme camo Ha koMnlomuvp). Hacmpotkama MNaamdopma uma Hskoako onuuu:

e [lpu cnapmupaHe (no nogpa3bupaHe)
o KoH3o0Au (Mme wie ce npoMeHam B 3aBucumocm om moBa kos Bepcus Ha RS50 u Ha npukpeneHu BoaaHu npumedkaBame)

e Komnlombvp

MNpocmo HanpaBeme u3bopa, kolmo keaaeme, u caegBausus nom, koeamo BoaraHbm ce Bkaloyu, mold aBmomamuyHo wie uzbepe
ma3zu onyus Bmecmo Bac.

PopmMmyep

Mo3BoAnBa Bu ga Bugume mekyuwiume Bepcuu Ha pbpmyepa Ha ocHoBHUMe u 3agBukBauwume acnekmu Ha RS50, kakmo u Ha Bcuyku
cBvbp3aHu nepudepHuU ycmpoucmBa.

574 BDBITAPCKU



G HUB M TTEPCOHAAU3UPAHUA RPM MOAEAU

Logitech G HUB no3BoaAsiBa caAegHume ¢pyHkuyuu Ha BoaaHa PRO:

MpozpamupaHe Ha 6ymoHu ¢ npoduau, koumo Mozam ga 6bgam cBbp3aHu ¢ uzpu
PeayAaupaHe Ha HacmpoUkume Ha BoAaaHa, kamo babA Ha BvpmeHe u cuaa Ha TRUEFORCE
Cv3gaBaHe Ha nompebumencku RPM LED mogeau

Pegakmupalime npoguau Ha uzpu u nompebumeacku RPM LED Mogeau BvB BapageHama namem

TecmBaHe Ha pa3zAuyHumMe ocu Ha koaenomo

HACTPOMKU HA BOAAHA G HUB
YyBcmBumeaHocm

MNpoMeHs peakuusima Ha npegcmaBsaHemo Ha BoAaHa, 3a ga 6bge noBeye uau no-manko yyBecmBumeneH.
OcmaBsiHemo Ha mo3u nAv32ay Ha 50% ule ocuzypu AuHelHo npegcmaBsHe 1:1. Mexkgy 51% u 100%
4yyBcmBumeAHocmma Ha BoAaHa wie HapacHe 3HaYUMEAHO npu ueHmMpaAHomo gBuskeHue Ha BoaaHa.
Medxkgy 0% u 49% 4yyBcmBumeaHocmma Ha BoAaHa wie chnagHe 3HaYUMEAHO NPU UeHMPAAHOMO
gBukeHue Ha BoaaHa.

Bcuuku ocmanaau Hacmpouku cvomBemcmBam Ha me3u, npucbemBauwiu B gucnaesi ¢ Hacmpouku
Ha ocHoBama Ha BoAaHa u ca onucaHu no-paHo 8 pvkoBogecmBomo.
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HACTPOUKA HA NEPCOHAAU3NPAH
RPM MOAEA

LLipakHeme Bbpxy nagausomo MeHlo u u3bepeme eguH
om epekmume Bvpxy ycmpolcmBomo, caeg koemo wpakHeme

Bvpxy 6ymoHa PegakmupaHe: . LIGHTSYNC

RS50 N Desktop: Default

RS50 b Desktop: Default

LIGHTSYNC
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OmasaBo Moxkeme ga Bugume uHcmpyMeHma 3a uz6op Ha uBam.

B ocHoBHus uBemoBu pa3gea HloaHcbm Ha uBema ce npomeHs
om AsiBo HagsicHo, a spkocmma Ha uBema ce npoMeHs om 2o0pe
HagoAy Ha npaBobebAHuka.

Mo>keme ga 3anazume uBsm, kamo wpakHeme Bvpxy kpvaa
cbe 3Haka + 8 Hezo nog npaBovebaHuka. 3a ga 3agageme uBsm
Ha eguH om cBemoguogume, npocmo u3zbepeme yBema u

caeg moBa wpakHeme Bvpxy cBemoguoga 8 uzobparkeHuemo
BgsicHo (ukoHama Ha Muwkama wie ce npomeHu Ha koda 3a 60s,
3a ga Bu nokayke, 4ye Mockeme ga ,,HapucyBame” mo3u uBsm
Bvpxy cBemoguoga).

Mo-goAy uma nagauwio MeHlo, cbgbprkawio npegBapumeaHo
3agageHume MogeAu, ¢ koumo cbcme3zameAHusm

BoaaH PRO Beye ce gocmaBs - npocmo uzbepeme mo3y,
kolmo npegnoyumame.

3a ga 3aBbpwume, npeumeHyBalme Mogeaa, kamo uzbepeme
mekcma B 2zopHama yacm, Hanuweme co6ecmBeHomo cu ume
u caeg moBa wpakHeme Bvpxy 3ana3zBaHe B goaHama yacm.

RS50

LIGHTSYNC

EFFECT
CUSTOM 1 v

BRIGHTNESS

COLORS

# /OOFFFF R0 255 5255
VIBRANT ~

ONCN NON N N
CUSTOM 2

®

DIRECTION
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& Desktop: Default

CUSTOM 1

Use the freestyle color method to customize the LED colors.

CANCEL




MPEMOPBYNTEAHA NMOAAPDBXKA

Bawama RS50 e npoekmupaHa ga npogbvaxku ga pabomu 8 npogbuaxkeHue Ha cmmomuuu yacoBe u ga

e 8 moakoBa gobpo cbemosiHue, koakomo u koeamo 3a nbpBu Nbm cme 3anoyHaAu ga s uznoazBame.

Kakmo npu ucmuHckus aBmomobua, ce npenopvyBa ga noggbvprkame BoaaHa yucm, kamo u3zBepuwBame AecHa,
noAypegoBHa noggpuvxkka.

PegoBHa noggpvikka (cegmuyHo):

e [loyucmBalime c npaxocMykauka npegHume BeHmuaAauuoHHU omBopu okoAro aganmepa 3a 6bp30
ocBoborkgaBaHe Ha ocHoBama Ha BoaaHa, kakmo u aaymuHueBusi kopnyc, 30 ga npegomBpamume
HampynBaHemo Ha npax.

e bvpweme BoaaHa ¢ yucma u BaaxkHa kbpna.

AKTYAAM3IALUNUN HA PBPMYEPA

PovpMyepbm (u3BecmeH cbulo kamo BepageH copmyep) e kogbm, kolmo koHmpoaupa Becuuku $pyHkuuu
Ha Bawama RS50. NepuoguyHo Logitech moe ga nycka akmyaauzauuu Ha ¢pbpMyepa, 3a ga nogobpu
$yHkuyuoHarHocmma. Te ca gocmbnHu Ype3z G HUB, kolmo wie Bu uHdpopMupa, koeamo uMa HaauvHa akmyaauzayust.
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POVEZIVANJE
1 Priklju¢ak za napajanje.
2 Vanjski prikljucci’

3 USB veza s ra¢unalom/konzolom

'NAPOMENA: nije standardni USB priklju¢ak. Samo ée Logitech vanjski uredaji za utrke raditi
na tim priklju¢cima. Ostali USB vanjski uredaji nece raditi i ne smiju se spajati.

* Prodaje se zasebno
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UGRADNJA

STOL

(Za vlasnike sustava RS50 System ili viasnike postolja RS50 Base koji zasebno kupuju steznik za stol)

a. Pricvrstite svaku od T-matica na nosac za stol kako je a
naznaceno, pazedi da nisu potpuno zategnute; trebat ¢e biti
labave za sljededéi korak. Isporu¢ene podloske ne moraju se
upotrebljavati za nacin postavljanja na stol.

b. Postavite postolje upravljac¢a na stol naopako, a zatim gurnite
nosac za stol u utore na dnu postolja upravlja€a, od straznje
strane postolja (gdje se nalaze USB prikljucci) prema naprijed
dok se ne zaustavi.

c. Zategnite vijke s pomocu imbus klju¢a kako biste pri¢vrstili
nosac za stol na mjestu.

d. Postavite sastavljeno postolje i nosac za stol na stol, pazeéi da C
su nozice na dnu poravnate s rubom. Umetnite steznik u otvor
na prednjoj strani i zatim ga zategnite podesavanjem rucke
s navojem. Kada steznik dode u dodir sa stolom, trebate jos
okrenuti samo pola do cijelog okreta rucke kako biste postigli
propisanu razinu stezanja. Nemojte prejako stegnuti.

NAPOMENA:
e  Podloske nisu potrebne za naéin postavljanja na stol. Cuvajte ih na sigurnom u sluéaju
da odlucite prije¢i na sjedalo za utrke.

s visokim momentom na njega. Primjerice, neki stolovi imaju Suplju konstrukciju gdje je
s gornje strane dio materijala, a s donje drugi dio. Ti komadi materijala su vjerojatno tanki

o  Vodite takoder racuna o konstrukciji stola i njegovoj prikladnosti za stezanje upravljaca & ~
i vjerojatno nece izdrzati sile koje se javljaju kada je upravlja¢ stegnut na svom mjestu.

580 HRVATSKI



SJEDALO ZA UTRKE

Sustav RS50 System upotrebljava T-matice za priévriéivanje

na vecinu sjedala za simulaciju utrke. U pakiranju se nalaze

dva pomoc¢na alata koji osiguravaju da T-matice zadrze svoj
razmak. S pomocu alata mozete provjeriti razmak na svom
sjedalu za utrke i provijeriti jesu li T-matice unutar pomocnog
alata postavljene tako da odgovaraju rupama na ploc€i upravlja¢a
sjedala za utrke.

da. Umetnite T-matice u pomo¢éni alat u ispravhnom polozaju
koji odgovara razmaku rupa na ploci upravljaéa vaseg sjedala
za utrke.

b. Umetnite pomoc¢ne alate u utore na donjoj strani postolja
RS50 Base.

c. Postavite postolje na plo¢u upravlja¢a vaseg sjedala za utrke
tako da polozaji T-matica odgovaraju potrebnim rupama.
Umetnite vijke M6, pazeci da upotrebljavate podloske.

NAPOMENA: neki modeli sjedala za utrke mozda nemaju uzorak prethodno izbusenih

rupa koji je sukladan sa sve cetiri T-matice. U tim je slu¢ajevima prihvatljivo upotrebljavati
samo dvije T-matice, ali osigurajte da su vijci potpuno zategnuti kako se postolje ne bi pomicalo
tijekom uporabe.

UPOZORENJE: nemojte upotrebljavati upravlja¢ kao polugu kako biste lak3e sjeli u sjedalo

ili ustali iz njega jer biste time mogli ostetiti sustav RS50 System.

* Prodaje se zasebno
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PRICVRSCIVANJE KABELA | OBRUCA
UPRAVLJACA

e we . . T v e . . }
Prikljucite strujni adapter na prikljuc¢ak na straznjoj strani, a ~

pazeci da kabel i priklju¢ak nisu pod optereéenjem. Spojite sve =
druge kompatibilne periferne uredaje za utrke Logitech na E_
priklju¢ke na straznjoj strani, a zatim spojite isporuc¢eni USB kabel

na ra¢unalo ili konzolu. <

Spojite upravlja¢ na postolje upravljaéa, pazeci pritom da vratilo
bude propisno centrirano.

a. Dok pri¢vrscujete upravlja¢ morate stisnuti prsten za brzo

otpustanje.
. v . v . . v 4
b. Gurnite obru¢ upravlja¢a na adapter na postolju upravlja¢a b =~
dok se ne zaustavi. /[W
c. Otpustite prsten za brzo otpustanje. =[]
NAPOMENA: za postolje RS50 Base upravljac se prodaje zasebno.
C +
N
N~
14 ;jﬂ
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UKLJUCIVANJE | SOFTVER

a. Ukljucite upravlja¢ pritiskom na tipku Pokretanje/Zaustavljanje
na straznjoj strani postolja upravljaca.

b. Zaslon za postavke na postolju upravlja¢a tada ée zatraziti da
odaberete platformu na kojoj zelite igrati. Za odabir platforme
upotrijebite lijevi ili desni kotaci¢ na upravljacu.

c. Gurnite kotacéi¢ dok ne klikne kako biste izvrsili odabir.

d. Pritisnite tipku PS za prijavu i sinkronizaciju upravljac¢a
sa zeljenim profilom igraca.

e Ako Zelite igrati na svojoj konzoli, jednostavno ucitajte
kompatibilnu igru po vasem izboru i pokrenite utrku.

e Na ra¢unalu najprije morate preuzeti i instalirati
najnoviju verziju softvera za Logitech G HUB na
www.logitechG.com/GHUB. Nakon ugradnje mozete
zapoceti s utrkom po vasem izboru. Ne zaboravite da ¢e
za neke naslove bit potrebno prvo konfigurirati upravljaé¢
u postavkama upravljanja igre da bi mogli raditi.

Takoder, mozete pozeljeti upotrebljavati nacin rada za
kompatibilnost PRO za neke igre za koje ¢e trebati pripremiti rad
upravljaca ili pojednostaviti postavu. Podaci za pristup tome mogu
se nadi u odjeljku priru¢nika koji obuhvacéa prikaz postavki.

Kada po zavrsetku Zelite iskljuciti upravlja¢, pritisnite i 2 sekunde
drzite tipku Pokretanje/Zaustavljanje. Ako zaboravite ru¢no iskljuciti
upravlja¢, automatski ¢e se iskljuciti nakon 5 minuta.
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ZNACAJKE

Broj RS50 za PlayStation/rac¢unalo
1 ¥ L1 (smanjivanje stupnja prijenosa)
2 ATipke [, L2 L3
3 Navigacijska plo¢a
4 Tipka GL*
5 Lijevi kotaci¢ za podesavanje i tipkalo®
6 ‘I’ Tipka Kreiraj (Dijeli za PS4™)
7 RPM LED svjetla
8 A (Poveéavanje stupnja prijenosa)
9 XTipke O, R2i R3
10 Tipka GR”™
1 Desni kotaci¢ za podesavanje i tipkalo®
12 = Tipka Opcije
13 £ Tipka PS
14 LED nacin

* Zahtijeva podrzanu igru na konzoli. Moze se dodijeliti u bilo kojoj igri na osobnom
rac¢unalu dodjeljivanjem u igri ili pomocu softvera Logitech G HUB.

OLED zaslon s postavkama i tipka za postavke.
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DODJELA TIPKI NA RACUNALU

Kada upotrebljavate RS50 na osobnom racunalu, mnoge igre
nece prikazivati ikone koje vidite na tipkama na upravljacu,
vec¢ ¢e upotrebljavati niz brojeva za razlikovanje svake tipke.
Ova ¢e vam tablica pomodi razumijeti te razlike.

U pakiranje sa sustavom RS50 System ukljuéen je komplet
naljepnica, ukljucujuci brojeve koje mozete upotrebljavati
da biste odgovarajuée oznacdili svaku tipku.

*Na konzoli gumbi oznaceni zvjezdicom rade samo u novijim igrama koje ih podrzavaju.

Brojevi gumba

- PlayStation
racunala
1 X
3 @
2 ]
4 A
8 L2
7 R2
12 L3
1 R3
28 PS
9 s
10 —
29 GL*
30 GR*
22 /j
23 g
24 G
25 \\
2 N
27 P
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ZAMJENA UPRAVLJACA

Upravljac koji se isporucuje sa sustavom RS50 System sastoji
se od dva proizvoda - RS Wheel Hub i RS Round Wheel.
Moguce je ukloniti RS Round Wheel i pri€vrstiti druge oblike
upravljaca koji se prodaju odvojeno, primjerice RS Track Wheel.
Slijedite ove upute:

1 Upotrijebite mali imbus klju¢ koji je isporu¢en u pakiranju
da biste uklonili 3 x M3 vijka na straznjoj strani upravljaca.
Najprije upotrijebite kraci kraj imbus klju¢a da ih olabavite,
a zatim se prebacite na dugi kraj imbus klju¢a s kuglastom
glavom da ih potpuno uklonite. Takoder mozete ukloniti
rucice mjenjaca kako biste olak3ali pristup vijcima iza njih.

2 Upotrijebite veéi imbus klju¢ koji je ukljuc¢en u pakiranje
za uklanjanje 6 x M5 vijaka na prednjem dijelu upravljaca.

3 Podignite RS Round Wheel.

4 Zamijenite upravljaéem RS Track Wheel i zatim obrnite
postupak, najprije pri¢vrstite 6 x M5 vijaka, zatim 3 x M3 vijka
na straznjoj strani kako biste osigurali ¢vrstocu.
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PODESAVANJE RUCICA MJENJACA

Rucice se mogu podesiti po Sirini kako bi odgovarale razlic¢itim —
veli¢cinama ruku ili ako pri€vrstite veci upravlja¢ na Wheel Hub.

Takoder se mogu potpuno ukloniti ako Zelite upotrebljavati samo

zaseban mjenjag.

.
[ B ] .
[}

1 Upotrijebite prilozeni imbus klju¢ da otpustite 2 vijka s
na straznjoj strani mjenjaca. D, waaahy l'.
oo .

2 Gurnite mjenja¢ u zZeljeni polozaj i zatim zategnite vijke.

Ako u potpunosti uklonite poluge mjenjaca, preporucuje se
da umetnete vijke u njihove rupe kako biste osigurali da su sigurni
za potencijalnu buducéu upotrebu.
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KOMPATIBILNOST SA STARIJIM PROIZVODIMA ZA UTRKE LOGITECH

RS50 je izravno kompatibilan s asortimanom proizvoda za utrke
Pro i RS, a moze se upotrebljavati i s nekim starijim proizvodima
Logitech. Zasebno dostupan adapter za utrke Logitech G
omogucduje povezivanje sa sljedeéim proizvodima:

e papudice upravljac¢a G25, G27, G29, G920 i G923

e mjenjac pogonske snage.

Adapter za utrke pretvara analognu 9-pinsku vezu koju
upotrebljavaju ti proizvodi tako da se mogu spojiti na prikljucke
na straznjoj strani sustava RS50.
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POVRATNA SILA | SIGURNOST

Vas sustav Logitech RS50 System opremljen je motorom s izravnim pogonom koji pruza povratnu
silu u podrzanim igrama i sustavima. U podrzanim igrama mozete iskusiti tehnologiju povratne sile
sliedeée generacije Logitech G: TRUEFORCE.

TRUEFORCE se izravno integrira s fizikom igre i zvukom te omogucuje povratnu silu u velikoj razlucivosti
i stvarnom vremenu. Prianjanje guma, povrsinu staze, ovjes, tezinu, konjske snage - ¢ak i jedinstven
zvuk rezonancije motora - osjetit ¢ete odmah i realisticno putem upravljaca. Za popis podrzanih igara
idite na logitechG.com/support/RS50-System

UPOZORENJE: motor s izravnim pogonom u vasem upravlja¢u moze proizvesti visoku razinu sile (do 8 Nm) koja moze uzrokovati ozljede ako se
ne rukuje pazljivo. Budite oprezni pri upotrebi upravljaca i postavite razinu povratne sile na ugodnu i sigurnu razinu za odredenog korisnika.

Ovaj proizvod nije namijenjen djeci mladoj od 14 godina. Tijekom uporabe uvijek vodite ra¢una
o djeci u blizini proizvoda.

U slu€aju sudara tijekom simulacijske utrke, upravlja¢ se moze neocekivano i snazno pomaknuti i moze
vam se izvudi iz ruku. Ne pokusavajte zaustaviti upravlja¢ u njegovom kretanju jer to moze dovesti

do vase ozljede. Umjesto toga, pauzirajte igru kako biste zaustavili upravlja¢. Na rac¢unalu to se moze
uciniti na tipkovnici (Cesto je to tipka Escape, ali moze se razlikovati ovisno o igri). Na konzoli ¢ete
mozda trebati iskopati USB kabel upravljaca iz konzole.

Ako igrate duge sesije utrka s upravlja¢em na maksimalnoj snazi, odredeni dijelovi sustava RS50
mogu postati topli na dodir, posebice aluminijsko kuciste postolja upravljac¢a. RS50 je izraden tako

da temperatura kucista nikada ne prelazi 60 °C / 140 °F. Ako se jedinica zagrije, preporucljivo je pustiti
RS50 da se ohladi prije uklanjanja upravljaca ili pomicanja postolja s montiranog polozaja.

Kako biste odrzali sigurnu radnu temperaturu, razmislite o smanjenju temperature okoline u svojoj sobi
uporabom klima uredaja ili usmjeravanjem protoka zraka iz ventilatora preko postolja.
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POSTAVKE

Pritisnite gumb za Postavke na postolju upravlja¢a za pristup
izborniku za Postavke. U izborniku za Postavke mozete
konfigurirati razlic¢ite postavke za svoj upravlja¢ (i papucice,

ako su prilozene) u 5 razlicitih ugradenih profila ili ako je

spojen na ra¢unalo, izravno prilagodite trenutno aktivni profil

u G HUB-u. Tada se mozete jednostavno prebacivati medu
profilima kada promijenite naslove igara (ili €ak kada promijenite
automobile u istom naslovu igre). Sve su postavke , prilagodljive
uzivo” i postat ¢e aktivne €im zavrsite s prilagodbom.

S pomoc¢u G HUB-a moze se preimenovati 5 razli¢itih ugradenih
profila. Ako se utrkujete na konzoli, mozete povezati RS50 System
s ra¢unalom, preimenovati ugradene profile i ta ¢e imena i dalje
biti prisutna kada se vratite na svoju konzolu.
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Kretanje po izborniku

Upotrijebite bilo koji kotaci¢ za podeSavanje na upravljacu PROFILE
za kretanje po izborniku gore/dolje ili podeSavanje postavke - FEOFILE 1

ritisnite kotacic¢ z irili vr ira.
pritisnite kotaci¢ za odabir ili potvrdu odabira "

NAPOMENA: popis postavki ovdje mozda neée odgovarati popisu dostupnom na vasem '.‘- T Fi E |'1 EI T H
sustavu RS50 System jer neke postavke ovise o tome postoji li znacajka. - -
! ! ! TF AUDIO

FFE FILTER
DAMFEHNEFR
AMGLE
EFRAKE FORC
L FADDLE
F FADDLE
CLUTCH EITE
FFM MODE
FFM ERIGHT
RESET SETTI
DEWVICE SETTINGS
HOME SCREE
COMFATIEILI
FLATFORM
FIFMKWARE
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Profil

Promijenite aktivni profil za upravlja¢. Na raspolaganju SELECT PROFILE

je izbor od 5 ugradenih profila. Na ra¢unalu imate dodatnu

opciju koja se zove G HUB; ako je odaberete, upravljac ¢e > HUE o
upotrebljavati postavke za trenuta¢no aktivni profil u G HUB-u. -

Ako prilagodite bilo koju od postavki na upravlja¢u s pomocu FFROFILE 1

zaslona za postavke, tada ce se te promjene odraziti i na T
trenutacno aktivhom profilu u G HUB-u.

Nazivi ugradenih profila mogu se urediti s pomoc¢u G HUB-a.

Jaéina

Omogucuje vam postavljanje ukupne vrine jacine povratne (PROFILE) SETTINGS
sile koja se osjeéa kroz upravlja¢, izmedu 1i 8 Nm momenta. s o o
STRHTH &0 fm
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TF Audio

Postavlja jacinu izlaza zvuénih efekata za igre koje podrzavaju
TRUEFORCE. Zvuéni efekti ¢e replicirati razli¢ite aspekte vase
trkace igre kao $to su zvuk motora, prianjanje guma ili povrsina
ceste. Ako vrijednost smanjite sve do O, postoji dodatna
postavka koja se prikazuje kao GAM. Ako je postavite, umjesto
toga ¢e se primjenjivati postavke konfigurirane na zaslonu

s opcijama igre. Odredene igre mozda nece podrzavati ovu
funkciju, ovisno o verziji Trueforce SDK-a koju upotrebljavaju.

U tom slucaju biste za podesavanje trebali upotrebljavati zaslon
s opcijama igre.

NAPOMENA: obi¢no se preporucuje da se postavka Trueforce Audio postavi na dovoljno
nisku razinu da biste dobili dodatne informacije koje pruza a da iskustvo ne bude presnazno.
Razmislite o razini vibracija koju dobivate kroz upravljaé stvarnog automobilai ciljajte na to.
Neki naslovi pruzaju dodatnu razinu upravljanja unutar svojih izbornika opcija za upravljanje
omogucujuci vam prilagodavanje pojedinac¢nih elemenata zvuka; primjerice, izdvajanje
zvuka motora, gumai ceste.

(PROFILE) SETTINGS
TF AUDID
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Filtar za povratnu silu

Svaka simulacija voznje pokrenut ¢e fiziku i povratnu silu na
razli¢itim brzinama - neke samo na 60 Hz, a druge na 300
Hz ili vise. S vrlo reaktivnim upravlja¢em s izravnim pogonom
pozeljno je filtrirati frekvencije iznad kojih simulacija ne moze
raditi. Ako to ostavite na zadanoj AUTOMATSKOJ postavci,
to ¢e obuhvatiti veliku vecéinu simulacija i pruziti nesmetano
iskustvo. Ako zelite, to mozete ruéno prilagoditi postavkama
od 1 (najmaniji filtar) do 15 (najvedi filtar), Sto vam omoguéuje
da osjetite jo§ neke manje efekte koje neki naslovi proizvode
na rac¢un uvodenja malo vise buke u povratnu silu.

Prigusivac

Ova postavka omogucéuje vam da promijenite osjeéaj upravljaca
na nacin koji moze uciniti osje¢aj stvarnijim. Upravljaci s izravnim
pogonom daleko su reaktivniji od starijih upravlja¢a s povratnom
silom i to moze dovesti do nekih neobi¢nih ponasanja prilikom
voznje ravnim dijelom staze. U nekim igrama mozete dozivjeti
osjecaj u kojemu se upravlja¢ pocinje brzo pomicati ulijevo

i udesno oko sredista. To upravlja€ reagira na signale iz igre

koji mu govore da ostane u sredini, ali pretjerano reagira zbog
reaktivnosti upravljac¢a. Postavljanje razine prigusivanja pomodi
¢e da to isfiltrirate, ali zapamtite da ée svaka razina prigusivanja
s pove¢avanjem postotka rezultirati sve manje reaktivnim
upravljacéem.

(PROFILE) SETTINGS

FFE FLTR

(PROFILE) SETTINGS

DAMFHER EO

594 HRVATSKI



Kut

Promijenite ukupni radni kut upravlja¢a. Za neke igre ovu
vrijednost trebate ostaviti na 2700 stupnjeva i igre ¢e odrediti
odgovarajudi raspon rotacije za automobil koji vozite. Za igre
koji to ne Cine ili ako Zelite nadja¢ati ono $to igra ¢ini, ovime cete
to modi uciniti.

Posebice ¢e na konzoli neke igre automatski postaviti kut za vas.

Koéiona sila

Ova je postavka dostupna samo ako je na RS50 priklju¢en
kompatibilni komplet papucica. Omoguduje vam postavljanje
razine sile potrebne za postizanje 100 % kocenja za komplet
papucica opremljen senzorom optereéenja. Dok podesavate
razinu, mozete pritisnuti papucicu kocnice da biste vidjeli izlaznu
osovinu, sto olakSava podesavanje prema vasim zeljama.

(PROFILE) SETTINGS
AHGLE 120

(PROFILE) SETTIHGS
ERK FRCE
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Nacin rada s lijevom papucicom / desnom papucicom

Ova je postavka dostupna samo ako je na RS50 priklju¢en (PROFILE) SETTINGS
kompatibilni upravlja¢ (primjerice upravljaé PRO GT D) R N
s papucicama za dvostruku spojku. L FADDLE

Papucice za dvostruku spojku mogu se dodijeliti jednoj od vise CLUTCH
razli¢itih osovina:

Spojka

Gas

Kocnica
Ruéna kocnica
Osovina A
Osovina B

Osovina A/B su par dodatnih nespecifi¢nih osovina koje se mogu
dodijeliti drugim funkcijama izvan normalnog scenarija simulacije
utrke, npr. pogled ulijevo/udesno.

Gas i ko€¢nica omogucuju igrac¢ima s razliitim sposobnostima
sudjelovanje u simulaciji utrke s osnovnim analognim
upravljanjem tim funkcijama koje je potrebno za bolje
upravljanje.

Upravljanje ruénom koc¢nicom je klju¢ni zahtjev za driftanje
i reli utrke.

Spojka otvara moguénosti za omoguéavanje funkcije dvostruke
spojke na upravljaéu. Dvostruka spojka moze se promatrati kao
znacajka pomodi pri pokretanju koja ¢e omoguditi maksimalnu
vucu i brzinu pokretanja u startnom rasporedu utrka.

Napomena: kako bi funkcija dvostruke spojke radila, obje se papucice trebaju dodijeliti
funkciji spojke.

U igrama za konzolu, funkcije ru¢ne koc¢nice, osovina A i osovina B mozda ne¢e odgovarati
kao podrska za te potrebe koje treba dodati programer igre.
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Zahvat spojke

Ova je postavka dostupna samo ako je na RS50 priklju¢en
kompatibilni upravlja¢ (primjerice upravlja¢ PRO GT D)
s papudicama za dvostruku spojku. CLUTCH EQ

(PROFILE) SETTINGS

Ovom postavkom podesavate vrijednost osi za papucice —
s dvostrukom spojkom prema igri/automobilu koji upotrebljavate
i za besprijekorno pokretanje iz stanja mirovanja.

RPM naéin rada

Ova je postavka dostupna samo ako je upravlja¢ s RPM LED T 1 ¢ >

. o x (PROFILE) SETTIHGS
svjetlima priklju¢en na RS50.

FFM MODE

RPM LED svjetla imaju vise unaprijed postavljenih modela . -
rada koje mozete odabrati. Pored toga, s G HUB mozete J FE TO L
izraditi vlastite prilagodene modele i spremiti ih u radnu
memoriju upravljaca.

Ponovno postavi postavke

To vam omogucuje vraéanje svih gore navedenih postavki
u trenuta¢no odabranom profilu na tvornicke postavke.
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Pocetni zaslon

Ove opcije mozete iskoristiti za promjenu prikaza na zaslonu s postavkama kada ne podesavate postavke upravljaca
ili papucica. Zaslon s postavkama za PRO upravlja¢ moze se prikazivati na 4 nacina.

1 Dinamieki
2 Provjera
3 Profil

4 Moment
Dinamicki

Kada pokrecete podrzanu igru, informacije iz igre bit ée prikazane na zaslonu, primjerice brzina, stupanj prijenosa, prolazna
vremena itd. Kada ste izvan igara (ili u igrama koje ne podrzavaju izlaz informacija), zaslon ¢e se vratiti na funkciju Provjera.

Provjera

Prema zadanoj postavci, kada ukljucite upravlja¢ i kada nije pokrenuta nijedna trkaca igra, na zaslonu ée se prikazivati
zaslon Provjera. Na tom zaslonu mozete pomicati upravljac i pritiskati papucice za PRO Racing (ako su spojene) da vidite
reakciju osi.

Profil

Prikazuje na koji je profil trenutno postavljen upravljag.

Moment

Prikazuje trenutnu i prosje€¢nu vrijednost momenta upravljaca.
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Nacin rada za kompatibilnost

RS50 neée automatski prepoznati neke trkace igre, osobito na racunalu. Kada se to dogodi, obi¢no mozete ponovno konfigurirati
upravljanje igrom i dodijeliti RS50 tako da moze raditi, ali u nekim ¢e igrama lakse biti omoguciti PRO Wheel nacin rada za
kompatibilnost. Neke igre na konzoli takoder neée prepoznati upravlja¢ osim ako nije u PRO Wheel nacinu rada za kompatibilnosti.

Kada omogucite opciju PRO Wheel u nacinu rada za kompatibilnost, upravljac ¢e se iznova pokrenuti i prikazivat ¢e se na racunalu/
konzoli kao da je to upravlja¢ PRO Wheel. One igre koje imaju podrsku za PRO Wheel automatski ¢e podesiti upravlja¢ tako da moze

raditi (vazno je takoder da je na upravlja¢ spojen i kompatibilni komplet papucica).

NAPOMENA: kada je u nacinu rada PRO na racunalu, G HUB ¢e pokazati moguénost postavljanja jacine upravljaéa na 11 Nm jer je to maksimalni kapacitet tog upravljac¢a. Ako postavite
na tu vrijednost, jaéinu sustava RS50 postavit ¢ete na samo 8 Nm jer ne postoji nacin da se isporuci vise od 8 Nm, sto je maksimalni kapacitet za RS50.

Platforma
Prema zadanim postavkama, RS50 ée nakon ukljucivanja traziti od vas da odaberete platformu koju Zelite upotrebljavati. Ako Zelite
prekinuti prikazivanje te opcije, tada moze postaviti upravlja¢ da se uvijek pokreée u jednom nacinu rada (primjerice, mozete igrati

samo na ra¢unalu). Postavka Platforma ima brojne opcije:

e Pri pokretanju (zadano)
e Konzole (promijenit ¢e se, ovisno o tome koju verziju sustava RS50 i priklju¢enih upravljaca posjedujete)

e Raéunalo

Jednostavno odaberite moguénost prema vasoj zelji i pri sljedeé¢em ukljucivanju upravljaca ta ée se opcija odabrati automatski.

Firmver

Omogucuje vam pregled trenutacnih verzija firmvera glavnog i pogonskog aspekta sustava RS50, kao i priklju¢enih perifernih uredaja.
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G HUB | PRILAGODENI RPM MODELI

Logitech G HUB omogucuje sljedeée znacajke na PRO upravljacu:

Programiranje tipki pomocu profila koji se mogu povezati s igrama
Podedavanje postavki upravlja€a, kao Sto je kut zaokretanja i jakost znac¢ajke TRUEFORCE
Izrada prilagodenih modela RPM LED svjetala

Uredivanje profila igre i prilagodenih modela RPM LED svjetala u ugradenoj memoriji

Provjera raznih osi upravljaca

POSTAVKE G HUB UPRAVLJACA
Osjetljivost
Koristi se za promjenu osjetljivosti reakcije upravlja¢a. Ako ovaj kliza¢ ostavite na 50%, odnos ¢e biti

upravlja¢a. Ako ga postavite negdje izmedu 0 % i 49 %, upravlja¢ ¢e biti manje osjetljiv oko sredista
pomicanja upravljaca.

Sve druge postavke odgovaraju postojec¢im na zaslonu s postavkama na postolju upravljaca i opisane
su ranije u priru¢niku.
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PODESAVANJE PRILAGODENOG
RPM MODELA

Kliknite na padajuci izbornik i odaberite jedan od efekata
na uredaju i kliknite gumb za uredivanje.

601

RS50

LIGHTSYNC

RS50

LIGHTSYNC

HRVATSKI

Desktop: Default

Desktop: Default




Na lijevoj strani mozete vidjeti izbornik boja. U glavhom odjeljku
za boje, nijansa boje mijenja se s lijeva na desno i svjetlina boje
mijenja se od gornjeg prema donjem dijelu pravokutnika.

Boju mozete spremiti klikom na krug sa znakom + ispod
pravokutnika. Ako Zelite dodijeliti boju jednom od LED svjetala,
samo odaberite boju i zatim kliknite LED na slici na desnoj strani
(ikona misa ¢e se promijeniti na kanticu s bojom kako bi oznacila
da mozete ,,0bojiti” taj LED tom bojom).

Ispod toga je padajudi izbornik koji sadrzi unaprijed zadane
modele s kojima se PRO sportski upravlja¢ isporucuje - samo
odaberite jedan po svojoj zelji.

Za zavrietak, promijenite naziv modela tako da odaberete
tekst u gornjem dijelu, upisite svoje ime i zatim kliknite Spremi
u donjem dijelu.

RS50 N

LIGHTSYNC

Use the freestyle ce

EFFECT
CUSTOM 1 v

BRIGHTNESS

COLORS

# /OOFFFF R0 255 5255
VIBRANT ~

ONCN NON N N
CUSTOM 2

®

CANCEL

DIRECTION
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PREPORUCENO ODRZAVANJE

RS50 je dizajniran za stotine sati kontinuiranog rada nakon ¢ega ¢e raditi jednako dobro kao i prvi put.
Kao i kod pravog automobila, preporucujemo da upravlja¢ odrzavate Cistim uz jednostavne postupke
polu-redovitog odrzavanja.

Redovito odrzavanje (tjedno):

e Usisajte prednje ventilacijske otvore oko adaptera za brzo otpustanje postolja upravljaca,
kao i aluminijsko kuciste, kako biste sprijecili nakupljanje prasine.

e Obrisite upravljac Cistom, vlaznom krpom.

AZURIRANJA FIRMVERA

Firmver (poznat i kao ugradeni softver) je program koji upravlja svim funkcijama upravljaéa RS50.
Logitech povremeno moze izdati azuriranja za firmver kako bi poboljsao funkcije. To se izvodi preko G HUB-q,
koji ¢e vas obavijestiti kada azuriranje bude dostupno.

603 HRVATSKI



MOGUCNOST POVEZIVANJA

1 Konektor za napajanje.
2 Periferni prikljucci’

3 USB veza sa raéunarom/konzolom

'NAPOMENA:Ovo nije standardna USB veza. Na ovim prikljuécima ée raditi samo Logitech
periferni uredaji za trke. Ostali USB periferni uredaji ne¢e funkcionisati i ne treba ih povezivati.

* Prodaje se odvojeno
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POSTAVLJANJE

STO

(Za vlasnike RS50 sistema ili vlasnike RS50 Base koji kupe Stezaljku za sto zasebno)

a. Pricvrstite svaku od T-navrtki za nosa¢ stola kao Sto je prikazano, a
tako da ne budu do kraja zatetnute; za naredni korak ¢e biti
potrebno da budu olabavljene. PriloZzene podloske ne treba
da se koriste za postavljanje stola.

b. Postavite osnovu volana na sto izvrnuto naopacke i zatim ubacite
nosac stola u lezista na dnu osnove volana, ubacujuéi sa zadnje
strane postolja (gde se nalaze USB prikljuéci) prema prednjoj
strani dok se ne zaustavi.

c. Zategnite zavrtnje pomocu imbus klju¢a da biste zaklju¢ali nosa¢
stola u polozaju.

d. Postavite sklopljenu bazu i nosac€ stola na sto, tako da nozice na C
donjoj strani budu poravnate sa ivicom. Ubacite stezaljku u otvor
na prednjoj strani i zatim zategnite tako Sto ¢ete podesiti rucicu
sa navojem. Kada dode do kontakta izmedu stezaljke i stolq,
potrebno vam je izmedu polovine i punog obrtaja rucice da
biste podesili odgovarajudi nivo pritezanja. Nemojte prekomerno
pritezati.

NAPOMENA:

e Podloske nisu potrebne za postavljanje stola. Cuvajte ih u sluaju da odlugite
da nadogradite sediste za trke.

e Vodite ra¢unai o konstrukciji stola i njegovoj prikladnosti za postavljanje volana sa velikim ~~
obrtnim momentom. Na primer, neki stolovi imaju Suplju konstrukciju, sa razdvojenim ’:\)
gornjim i donjim materijalima. Takvi materijali su ¢esto suvise tanki da bi mogli da podnesu A
dejstvo sila pritezanja prilikom postavljanja volana. ~—
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SEDISTE ZA TRKE

RS50 sistem koristi T-navrtke za montiranje na vecinu sedista

za simulaciju trka. U kutiji se nalaze dva pomo¢éna alata koja
obezbeduju da T-navrtke odrzavaju razmak. Mozete da koristite
alat za proveru razmaka na trkackom sedistu da biste se postarali
da T-navrtke budu postavljene u pomoénom alatu da bi se
poravnale sa otvorima na ploci za volan.

a. Ubacite T-navrtke u pomo¢éni alat u pravilnom polozaju
koji je uskladen sa razmacima otvora na ploci za volan
trkackog sedista.

b. Ubacite pomo¢éni alat u otvore na donjoj strani RS50 base.

c. Postavite postolje na ploc¢u za volan trka¢kog sedista tako
da se polozaji T-navrtki poklope sa odgovarajuc¢im otvorima.
Ubacite M6 vijke i postarajte se da koristite podloske.

NAPOMENA: neki modeli trkackih sedista mozda nece imati prethodno izbusen obrazac
otvora koji se slaze sa sve cetiri T-navrtke. U tim slu¢ajevima prihvatljivo je koris¢enje samo
dve T-navrtke, ali postarajte se da vijci budu do kraja zategnuti da postolje ne bi moglo

da se pomera tokom upotrebe.

UPOZORENJE:Nemojte koristiti volan kao oslonac prilikom ulaska u sediste za trke ili izlaska
iz njega, jer tako moze da se osteti RS50 sistem.

* Prodaje se odvojeno
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PRIKLJUCIVANJE KABLOVA
| OKVIRA VOLANA

Povezite strujni adapter sa priklju¢kom na zadnjoj strani, a *

tako da kabl i priklju¢ak ne trpe naprezanje. Povezite sve druge =
kompatibilne Logitech Racing periferne uredaje sa priklju¢cima E_
na zadnjoj strani i zatim povezite prilozeni USB kabl sa raéunarom

ili konzolom. <

Povezite volan sa postoljem za volan, vodeci raéuna o pravilnom
poravnanju osovine.

a. Bi¢e potrebno da stisnete prsten za brzo otpustanje
dok montirate volan.

oy . . . 4
b. Pritisnite okvir volana na adapter na osnovi volana dok se b =~

ne zaustavi.

/—\;

c. Otpustite prsten za brzo otpustanje. =» ]

NAPOMENA: za RS50 Base volan se prodaje odvojeno.

()~

-
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UKLJUCIVANJE | SOFTVER

a. Ukljucite volan pritiskom na dugme za pokretanje/
zaustavljanje na zadnjoj strani osnove volana.

b. Nakon toga, u prikazu postavki na osnovi volana od vas ¢ée
se zatraziti da izaberete platformu na kojoj Zelite da igrate.
Koristite levu ili desnu komandu na volanu za izbor platforme.

c. Gurnite komandu dok ne klikne da biste izabrali.

d. Pritisnite dugme PS da biste se prijavili i sinhronizovali volan
sa svojim prioritetnim profilom igraca.

e Da biste pokrenuli igru na konzoli, ucitajte kompatibilnu
igru po izboru i zapoc¢nite trku.

e Na ra¢unaru prvo morate da uditate i instalirate najnoviju
verziju softvera Logitech G HUB, koja se nalazi na lokaciji
www.logitechG.com/GHUB. Kada se ona instalira, mozete
da pokrenete trku u igri po izboru. Ne zaboravite da ¢e za rad
nekih igara biti neophodno da prvo konfiguriSete volan
u njenim kontrolnim postavkama.

Za neke igre ¢ete mozda zeleti da koristite i PRO rezim
kompatibilnosti, koji ¢e mozda biti neophodan za rad ili
pojednostavljeno podesavanje volana. Detalji o tome kako

da pristupite ovoj moguénosti mogu se nadi u odeljku uputstva
u kome se obraduje prikaz postavki.

Kada zavrsite, da biste iskljucili volan, pritisnite i zadrzite dugme
za ukljucivanje/iskljucivanje na 2 sekunde. Ako zaboravite da ru¢no
iskljucite volan, automatski ée se iskljuciti nakon 5 minuta.

608 SRPSKI


http://www.logitechG.com/GHUB

FUNKCIJE

Broj RS50 za PlayStation/racunar
1 ¥ L1 (Smanjenje stepena prenosa)
2 A, 0, dugmad L2i L3
3 Rucica za smer
4 Dugme GL
5 Levi regulator za podesavanje i utisno dugme”
6 ‘I Dugme Kreiraj (Podeli kod PS4™)
7 RPM LED
8 A (Poveéanje stepena prenosa)
9 X, O, dugmad R2i R3
10 Dugme GR*
" Desni regulator za podesavanje i utisno dugme”
12 = Dugme Options (Opcije)
13 <& Dugme PS
14 LED rezima

* Zahteva podrzanu igru na konzoli. Moze se koristiti u svakoj igri na raéunaru, preko dodele

Prikaz OLED postavki i dugme za podesavanja.
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DODELJIVANJA DUGMADI
NA RACUNARU

Kada koristite RS50 na racunaru, mnoge igre nece prikazati
ikonice koje vidite na dugmadi volana, a umesto toga koristi¢e
se niz brojki koje omogucavaju razlikovanje dugmadi. Ova tabela
¢e vam pomoci da razumete te razlike.

U kutiji sa RS50 sistemom nalazi se skup nalepnica, uklju¢ujudi
brojeve koje mozete da koristite za odgovarajuée oznacavanje
svakog dugmeta.

* Na konzoli ¢e dugmad oznacena zvezdicom funkcionisati samo u novijim naslovima koji
ih podrzavaju.

Brojevi PC dugmadi

PlayStation

1

X

3 @
2 |
4 A
8 L2
7 R2
12 L3
1 R3
28 PS
9 NV
10 —
29 GL*
30 GR*
22 [/}
23 ‘/Z'
24 &
25 A\
26 X
27 'S
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ZAMENA VOLANA

Volan prilozen uz RS50 sistem sadrzi dva proizvoda — RS Wheel Hub

i RS Round Wheel. Moguce je ukloniti RS Round Wheel i montirati
druge oblike volane koji se prodaju zasebno, kao sto je RS Track
Wheel. Pratite sledeéa uputstva:

1 Koristite mali imbus klju¢ prilozen u pakovanju za uklanjanje
3 x M3 vijka sa zadnje strane volana. Najpre koristite kratki
kraj imbus klju¢a da biste ih olabavili, a zatim se prebacite
na dugacki kraj sa kuglastom glavom imbus klju¢a da biste
ih u potpunosti uklonili. Takode mozete da uklonite pedale
menjaca da biste lakse obezbedili pristup vijcima iza njih.

2 Koristite veci imbus klju¢ prilozen u pakovanju da biste
uklonili 6 x M5 vijaka sa prednje strane volana.

3 Podignite RS Round Wheel.

4 Zamenite RS Track Wheel-om i zatim obrnite postupak
i najpre pric¢vrstite 6 x M5 vijaka, a zatim 3 x M3 vijka
na zadnjoj strani da biste obezbedili postojanost.
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PODESAVANJE PEDALA MENJACA

Pedale se mogu podesiti po Sirini u skladu sa razli¢itim
veli¢cinama Sake ili ako montirate veci volan na Wheel Hub.
Takode se mogu u potpunosti ukloniti ukoliko zelite da koristite
samo odvojeni menjac.

1 Koristite prilozeni imbus klju¢ da biste olabavili 2 zavrtnja
na zadnjoj strani menjaca.

2 Pomerite menjac u potrebni polozaj i zatim zategnite zavrtnje.

Ako u potpunosti uklonite pedale menjaca, onda se preporucuje
da ubacite zavrtnje u otvore da biste osigurali da se oni ¢uvaju
bezbedno za potencijalnu buducu upotrebu.
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KOMPATIBILNOST SA STARUJIM LOGITECH RACING PROIZVODIMA

RS50 je direktno kompatibilan sa Pro i RS asortimanom trkackih
proizvoda i takode se moze koristiti sa nekim starijim Logitech
proizvodima. Zasebno dostupan Logitech G trkacki adapter
omogucava povezivanje sa slede¢im proizvodima:

o Pedale volana G25, G27, G29, G920 i G923.

e Driving Force menjac.

Trkacki adapter konvertuje analogni priklju¢ak sa 9 iglica
koji se koristi na tim proizvodima tako da se mogu povezati
sa priklju¢cima na zadnjoj strani RS50.
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POVRATNA SPREGA SA SILOM | BEZBEDNOST

Vas sistem Logitech RS50 opremljen je motorom sa direktnim pogonom koji pruza povratnu spregu
sa silom u podrzanim igrama i sistemima. Kod podrzanih igara mozete da dozivite narednu generaciju
Logitech G tehnologije povratne sprege sa silom: TRUEFORCE.

TRUEFORCE se direktno integriSe sa fizickim i audio elementima igre, kako bi se pruzila
visokodefinisana funkcija ,,force feedback” u realnom vremenu. Prianjanje guma, povrsina staze,
vedanje, tezing, konjska snaga - €ak i jedinstvena rezonansa zvuka motora - verno se i trenutno
prenose preko volana. Za listu podrzanih igara posetite logitechG.com/support/RS50-System

UPOZORENUJE: Motor sa direktnim pogonom u vasem volanu moze da proizvede visoke nivoe sile (do 8 Nm) koji mogu izazvati povredu ako se njime ne upravlja
pazljivo. Budite oprezni kada koristite volan i podesite nivo sile povratne sprege na udoban i bezbedan nivo za konkretnog korisnika.

Ovaj proizvod nije namenjen deci mladoj od 14 godina. Uvek pazite na decu u blizini proizvoda tokom upotrebe.

U slu€aju sudara tokom simulacije trke, volan se moze neocekivano i na silu pomeriti i moze se istrgnuti iz vasih
ruku. Nemojte pokusavati da zaustavite kretanje volang, jer moze doci do povreda. Umesto toga, pauzirajte igru
da biste zaustavili volan. Na racunaru se to moze obaviti koris¢enjem vase tastature (Cesto je to taster Escape,
ali moze se razlikovati u zavisnosti od igre). Na konzoli ¢ée mozda biti potrebno da izvuéete USB kabl volana

iz konzole.

Ako igrate tokom dugih sesija dok je volan podesen na maksimalnoj sili, odredeni delovi RS50 mogu se zagrejati
na dodir, posebno aluminijumsko kuciste osnove volana. RS50 je dizajniran tako da temperatura kucista

nikada ne premasi 60 °C / 140 °F. Ako se jedinica zagreje, savetuje se da se RS50 ohladi pre uklanjanja volana

ili pomeranja baze sa montiranog polozaja.

Da biste odrzavali bezbednu radnu temperaturu, razmotrite smanjenje ambijentalne temperature u prostoriji
koris¢enjem klimatizacije ili usmeravanjem protoka vazduha preko baze.
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POSTAVKE

Pritisnite dugme za postavke na osnovi volana kako biste pristupili
meniju za postavke. U meniju za postavke mozete da konfigurisete
razli¢ite postavke volana (i pedala, ako su povezane) u 5 razlicitih
ugradenih profila ili, ako ste povezani sa ra¢unarom, mozete
direktno da podesite aktivni profil u softveru G HUB. Nakon toga
mozete na jednostavan nacin prelaziti iz jednog profila u drugi
ako menjate igre (ili ¢ak ako menjate automobile u istoj igri).

Sve postavke se mogu podesavati tokom igre i primenjuju se ¢im
zavrsite sa podesavanjem.

Za 5 razli¢itih ugradenih profila mogu se menjati nazivi pomodu
softvera G HUB. Ako se utrkujete preko konzole, mozete povezati
sistem RS50 sa ra¢unarom i zameniti nazive ugradenih profila, a ti
nazivi ¢e se i dalje zadrzati kada se ponovo povezete preko konzole.
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Kretanje kroz menije

Koristite ili komande za podesavanje na volanu za listanje PROFILE
nagore/nadole u menijima ili za podesavanje podesavanja - FROFILE 1
1'%

pritisnite komnandu da biste izabrali ili potvrdili izbor. "

NAPOMENA: lista podeSavanja ovde mozda nece da se poklapa sa listom na vasem STREHNGTH
sistemu RS50 jer neka podesavanja zavise od toga da li je funkcija prisutna. - -
J J 9 J ] TF AUDIO

FFE FILTER
DAMFEHNEFR
AMGLE
EFRAKE FORC
L FADDLE
F FADDLE
CLUTCH EITE
FFM MODE
FFM ERIGHT
RESET SETTI
DEWVICE SETTINGS
HOME SCREE
COMFATIEILI
FLATFORM
FIFMKWARE
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Profil

Promenite aktivni profil za volan. Imate izbor od 5 ugradenih SELECT PROFILE
profila. Na rac¢unaru imate dodatnu opciju pod nazivom G HUB;

ako je izaberete, za volan ce se koristiti postavke aktivhog > HUE o
profila u softveru G HUB. Ako podesite neku od postavki

na volanu pomocu prikaza postavki, te ¢e se izmene takode FROFILE 1
odraziti u aktivnom profilu u softveru G HUB. sy e =

Nazivi ugradenih profila se mogu menjati pomocu
softvera G HUB.

Jacina
Omogucava da podesite ukupnu najveéu jacinu (BRI 1 ¢ -
. . . . . [FROFILE) SETTINGS
povratne sile koja se oseéa preko volana, naizmedu 1i 8 Nm
obrtnog momenta. “TEHTH &=.0um
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TF Audio

Podesava jacinu izlaznih zvuénih efekata za igre koje (PROFILE) SETTINGS
podrzavaju TRUEFORCE. Zvuénim efektima oponasaée o e .
se razli¢iti aspekti vase trkacke igre, kao $to su zvuk motora, TF AUDIO
pneumatika ili povrine puta. Ako sve ovo smanjite na O, _

postoji dodatno podedavanje nakon toga, koje se prikazuje kao Z

GAM. Ako je to podeseno, onda ¢&e se primeniti podesavanja
konfigurisana u opcijama na ekranu u igri. Odredene igre
mozda neée podrzavati ovu funkciju, u zavisnosti od verzije
Trueforce SDK koju koriste, a u tom slu¢aju treba da koristite
ekran sa opcijama u igri da biste to podesili.

NAPOMENA: Najcesce se preporucuje da se postavka , Trueforce Audio” podesi na nivo koji je
dovoljno nizak da omoguci prijem dodatnih dostavljenih informacija, kako ukupno iskustvo
ne bi postalo previse intenzivno. Razmislite o nivou vibracija koje osecate preko volana u
pravom automobilu i tezite tome. Neke igre sadrze dodatne nivoe kontrole u svojim menijima
sa kontrolnim opcijama i omogucavaju da podesavate pojedinaéne elemente zvuka - na
primer, razdvajanje zvukova motora, pneumatika i puta.

618 SRPSKI



Filter povratne sile

U svakoj simulaciji voznje, fizicki elementi i povratna sila
pokrecu se razli¢itim brzinama - neke na samo 60 Hz, a neke na
300 Hz ili vise. Uz volan sa brzim odzivom i direktnim pogonom,
pozeljno je filtriranje frekvencija tako da se izdvoje one iznad
kojih se simulacija ne moze izvrSavati. Ako ovo ostavite na
podrazumevanoj AUTOMATSKOJ postavci, na taj nacin ée se
obuhvatiti vecina simulacija i omoguciti neometano iskustvo.
Ako Zelite, ovo mozete podesiti ru¢no sa vrednostima od 1
(minimalni filter) do 15 (maksimalni filter), $to omogucava da
osetite nesto vise od manjih efekata u nekim igrama, na stetu
uvodenja veée jacine zvuka u povratnu silu.

Amortizer

Ova postavka omoguéava da menjate dozivljaj volana na nacin
koji omogucava visi nivo realisti¢nosti. Volani sa direktnim
pogonom imaju mnogo brzi odziv od starijih volana sa povratnom
silom, $to moze dovesti do neuobicajenog ponasanja koje se
javlja tokom voznje ravnim delom staze. U nekim igrama mozete
da osetite kada volan poéne brzo da se pomera ulevo i udesno
oko centra. Tom prilikom volan reaguje na signale iz igre kojima
mu se nalaze da ostane centriran, ali je reakcija preterana zbog
brzog odziva volana. PodeSavanje nivoa prigusivanja moze
pomoci da se resi ovaj problem, ali ne zaboravite da svaki nivo
prigusivanja dovodi do smanjenja brzine odziva volana u skladu
sa povecanjem procenta.

(PROFILE) SETTINGS

FFE FLTR

(PROFILE) SETTINGS

DAMFHER
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Ugao

Promenite ukupni radni ugaoni opseg volana. U nekim igrama
ovo treba da ostavite na 2700 stepeni, a u samoj igri ¢e se
odrediti odgovarajuéi ugaoni opseg rotacije za automobil koji
vozite. Za igre u kojima to ne vazi, odnosno, ako vi Zelite da
zamenite parametre igre svojima, to ¢e vam se ovim omogucditi.

Narocito na konzoli, neke igre ¢e automatski podesiti ugao
za vas.

Sila ko¢enja

Ova postavka je dostupna samo ako je sa RS50 povezan
kompatibilan komplet pedala. Omoguc¢ava vam da podesite
nivo sile potreban za postizanje 100% kocenja za komplet pedala
opremljen ko¢nicom sa senzorom optereéenja. Dok podeSavate
nivo, mozete da pritisnete pedalu ko¢nice kako biste videli izlazni
osni odziv, ¢ime vam se olakSava podedavanje zeljenih vrednosti.
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Rezim leve pedale / desne pedale

Ovo Eodgéavanje je dostupno samo okc? je kompatibilan \V/S)Icm (PROFILE) SETTINGS
(kao Sto je PRO GT D volan) sa dvostrukim pedalama kvacila

povezan sa RS50. L FADDLE

Pedale dvostrukog kvacila mogu se dodeliti jednoj od vise CLUTCH
razli¢itih osa:

Kvacilo

Gas

Kocnica
Ruéna kocnica
Osa A

Osa B

Osa A/B predstavlja par dodatnih nespecifi¢nih osa koje se mogu
dodeliti ostalim funkcionalnostima, koje ne spadaju u uobic¢ajene
simulirane trkacke scenarije, npr. gledanje ulevo/udesno.

Gas i ko¢nica omogucavaju igra¢ima sa razli¢itim sposobnostima
da i dalje u€estvuju u simuliranoj trci, sa osnovnim analognim
upravljanjem funkcijama neophodnim za bolju kontrolu.

Kontrola ruéne koc¢nice predstavlja klju¢ni zahtev za drifting
i reli trke.

Kvacilom se otvara mogucénost koris¢enja funkcionalnosti
dvostrukog kvacila na volanu. Dvostruko kvacilo je bolje
posmatrati kao funkciju asistencije pri pokretanju koja

u trkama omogucéava maksimalnu vucu i brzinu pokretanja
sa startne linije.

Napomena: da bi funkcionalnost dvostrukog kvaéila mogla da se koristi, obe pedale se moraju
dodeliti funkciji kvadila.

U igrama na konzoli funkcija ru¢ne kocnice, ose A i ose B mozda nece pruzati odziv,
jer programeri igre moraju da dodaju podrsku za njih.
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Hvatanje kvacila

Ovo podesavanje je dostupno samo ako je kompatibilan volan
(kao sto je PRO GT D volan) sa dvostrukim pedalama kvacila
povezan sa RS50.

Koristite ovu postavku za podesavanje vrednosti ose pedala
dvostrukog kvacila u skladu sa igrom/automobilom koje koristite
i ostvarite savrsene startne pozicije.

RPM rezim

Ovo podesavanje je dostupno samo ako je volan sa RPM LED
povezan sa RS50.

RPM LED indikatori imaju nekoliko unapred podesenih Sema

za koje se mozete opredeljivati. Pored toga, mozete da kreirate
sopstvene prilagodene Seme pomocu softvera G HUB i sacuvate
ih u ugradenoj memoriji volana.

Resetujte podesavanja
Ovo vam omogucava da resetujete gorenavedena

podeSavanja u trenutno izabranom profilu nazad na fabréki
podrazumevana podesavanja.
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Pocetni ekran

Ovde mozete da koristite opcije da biste izmenili sadrzaj prikaza postavki ako ne podesavate postavke volana ili pedala.
Prikaz postavki na vasem PRO volanu ima Eetiri rezima prikaza.

Dinamicki prikaz
Probni prikaz

Profil

AN =

Prikaz obrtnog momenta

Dinamicki prikaz

Kada pokrenete podrzanu igru, videéete informacije iz igre na ekranu, kao sto su brzina kretanja, stepen prenosa,
vreme kruga itd. Kada se ne nalazite u igri (ili ste u igrama koje ne podrzavaju prikaz informacija) prikaz ée se vratiti
na Test funkciju.

Probni prikaz

Kada ukljucite volan, a ne izvrSava se nijedna trkacka igra, podrazumevano se prikazuje probni ekran. Na ovom ekranu
mozete da pomerite volan i pritiskate PRO Racing pedale (ako su povezane) da biste videli reakciju osa.

Profil

Na njemu se vidi koji je profil u tom trenutku podesen za volan.

Prikaz obrtnog momenta

Na njemu se vide izlazni podaci o aktivhom i prose€nom obrtnom momentu volana.
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Rezim kompatibilnosti

Narocito na ra¢unaru, neki naslovi trka nece automatski prepoznati RS50. Ako se to desi, mozete ponovo da konfiguriSete kontrole igre
i dodelite RS50 tako da on radi, ali u nekim ée igrama biti lakSe da omoguéite rezim kompatibilnosti za PRO volan. Neke igre na konzoli
takode nede prepoznati volan osim ako nije aktivan rezim kompatibilnosti za Pro volan.

Ako izaberete opciju PRO volan u rezimu kompatibilnosti, volan ée se ponovo pokrenuti i na ra¢unaru/konzoli prikazati kao *PRO volan.

Stoga ce ove igre, koje imaju ugradenu podrsku za PRO volan, automatski podesiti volan tako da on radi (pored toga, od klju¢nog
je znacaja da imate i kompatibilan komplet pedala koji je povezan sa volanom).

NAPOMENA: kada je u PRO rezimu na ra¢unaru, G HUB ¢e prikazati moguénost podeSavanja jacine volana na 11 Nm, $to je maksimalna moguénost podesavanja tog volana. Ako to podesite,
podesicete jacinu za RS50 na 8 Nm jer nije moguce isporuditi vise od 8 Nm maksimalne sile jer je to maksimum na modelu RS50.

Platforma
RS50 volan ¢e od vas uvek podrazumevano traziti da izaberete platformu koju Zelite da koristite kada ga ukljucite. Ako Zelite to
da sprecite, mozete podesiti da se volan prinudno uvek pokreée u jednom rezimu (na primer, igre pokreé¢ete samo na ra¢unaru).

Postavka ,, Platforma” ima vedi broj opcija:

e Prilikom pokretanja (podrazumevano)
e Konzole (ovo ¢e se promeniti u zavisnosti od toga koju verziju RS50 i povezanih volana posedujete)
e PC

|zaberite stavku koju Zelite i volan ce, kada se sledeci put ukljuci, automatski izabrati ovu opciju umesto vas.

Firmver

Omogucava vam da vidite aktuelne verzije firmvera za glavni i vozacki aspekt RS50, kao za svu povezanu perifernu opremu.
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G HUB | PRILAGODENE RPM SEME

Logitech G HUB omogucava sledeée funkcije za PRO volan:

Programiranje tastera sa profilima koji se mogu povezati sa igrama
Podedavanja volana, kao $to su ugao rotacije i TRUEFORCE snaga
Kreiranje prilagodenih RPM LED Sema

Izmena profila igre i prilagodene RPM LED Seme u ugradenoj memoriji

Testiranje razli¢itih osa volana

PODESAVANJE G HUB VOLANA

Osetljivost

Menja izlazni odziv volana tako da se osetljivost poveéava ili smanjuje. Ako se ovaj kliza¢ ostavi na vrednosti
od 50%, obezbedicée se linearni izlaz u razmeri 1:1. Vrednostima od 51% do 100% obezbedice se rastuca
osetljivost volana oko centra pomeranja volana. Vrednostima od 0% do 49% obezbediée se opadajuca

osetljivost volana oko centra pomeranja volana.

Sve ostale postavke se podudaraju sa onima koje sadrzi prikaz postavki na volanu i opisane su ranije
u ovom uputstvu.
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PODESAVANJE PRILAGODENE RPM SEME

Kliknite na padaju¢i meni i izaberite jedan od efekata na uredaju,
a zatim kliknite na dugme ,,Uredivanje™:

RS50 N Desktop: Default

LIGHTSYNC

RS50 b Desktop: Default

LIGHTSYNC
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Na levoj strani je prikazan bira¢ boja. U glavhom odeljku za boje,
nijansa boje se menja sleva udesno, a osvetljenost boje odozgo
nadole u pravougaoniku.

Boju mozete sacuvati ako kliknete na krug sa znakom ,,+" ispod
pravougaonika. Da biste dodelili boju nekom od LED indikatora,
izaberite je, a zatim kliknite na LED na slici desno (ikonica sa
slicicom misa promenice se u ikonicu sa sli¢icom kantice

sa bojom, $to oznacava da tom bojom mozete da ,,obojite”
LED indikator).

Ispod toga se nalazi padajuci meni, koji sadrzi unapred zadate
Seme sa kojima je PRO Racing volan vec isporucen - izaberite
neku po sopstvenoj zelji.

Da biste zavrsili, promenite naziv Seme biranjem teksta na vrhu,
a zatim upisite svoj naziv i kliknite na dugme ,,Sacuvaj” na dnu.
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PREPORUCENO ODRZAVANJE

Vas RS50 je projektovan za vise stotina sati rada, i to tako da oseéq;j pri koris¢enju volana bude jednako
dobar kao na pocetku. Kao i kod vaseg pravog automobila, preporucuje se da ocuvate Cisto¢u volana
uz jednostavno poluredovno odrzavanje.

Redovno odrzavanje (nedeljno):

e Usisajte prednje ventilacione otvore oko adaptera za brzo oslobadanje na bazi volana,
kao i aluminijumsko kuciste, da biste sprecili nagomilavanje prasine.

e Prebrisite volan ¢istom, vlaznom krpom.

AZURIRANJA FIRMVERA

Firmver (koji je poznat i kao ugradeni softver) predstavlja kéd kojim se kontroliSu sve funkcije RS50.
Kompanija Logitech moze povremeno da izdaje aZuriranja firmvera radi poboljSavanja funkcionalnosti.
Ona postaju dostupna preko softvera G HUB, koji ¢e vas o tome redovno obavestavati.
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POVEZLJIVOST
1 Napadjalni prikljugek
2 Zunanja vratad'

3 Povezava USB z ra¢unalnikom/konzolo

'OPOMBA: Ni standardna povezava USB. V teh vratih bodo delovale samo periferne naprave
Logitech za dirkanje. Druge periferne naprave USB ne bodo delovale in jih ne smete prikljuditi.

* Naprodaj lo¢eno
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NAMESTITEV

MIZA

(Za lastnike sistema RS50 ali lastnike RS50 Base, ki posebej kupijo namizno objemko)

a. Vsako od T-matic pritrdite na namizni nosilec, kot je a
oznaceno, pri ¢emer pazite, da matice niso popolnoma privite.
V naslednjem koraku bodo morale biti odvite. PriloZzenih podlozk
pri namestitvi na mizo ni treba uporabiti.

b. Podlago volana postavite na mizo tako, da je obrnjena okoli,
nato pa namizni nosilec potisnite v reze na dnu podnozja volana
in drsite od zadnjega dela podlage (kjer se nahajajo vrata USB)
proti sprednjemu delu, dokler se ne ustavi.

c. Zimbus klju¢em privijte vijake, da se namizni nosilec zaskoci
na mestu.

d. Sestavljeno podlago in namizni nosilec namestite na mizo C
tako, da so nogice na dnu poravnane z robom. Spredaj vstavite
objemko v luknjo in jo z nastavitvijo roc¢aja vijaka privijte.

Ko pride objemka v stik z mizo, je potreben le poloviéni do
en polni obrat ro¢aja, da dosezete pravilno stopnjo vpetja.
Ne zategnite prevec.

OPOMBA:
®  Prinamestitvi na mizo uporaba podlozk ni potrebna. Shranite jih na varno, ¢e se boste
odlo¢ili za nadgradnjo na dirkalni sedez.

e Zavedajte se tudi konstrukcije svoje mize in njene primernosti za pritrditev volana z visokim
navorom. Nekatere mize uporabljajo na primer konstrukcijo z votlim jedrom, kjer imate
zgornji del materiala in spodnji del. Ti kosi so najverjetneje tanki in verjetno ne bodo
zdrzali sil, ki delujejo, ko je volan pritrjen na mestu.
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DIRKALNI SEDEZ

za simulacijske dirke. V embalazi sta prilozeni dve pomozni orodji,
ki zagotavljata, da T-matice ohranijo svoj razmik. S pomocjo orodja
lahko preverite razmik na svojem dirkalnem sedezu in se prepricate,
da so T-matice v pomoznem orodju namescene na nadin,

da se ujemajo z luknjami na plos¢i volana dirkalnega sedeza.

Sistem RS50 uporablja T-matice za pritrditev na vecino sedezev a ‘Qé b
7
|

a. V pomozno orodje vstavite T-matice v pravilnem polozaju,
ki se ujema z razmikom lukenj na plosci volana dirkalnega sedeza.

b. Pomozna orodja vstavite v reze na spodnji strani podlage
RS50 Base.

c. Podlago namestite na plos¢o volana svojega dirkalnega sedezaq,
tako da se polozaji T-matic ujemajo z zahtevanimi luknjami.
Vstavite vijake M6, pri tem pa ne pozabite uporabiti podlozk.

OPOMBA: Nekateri modeli dirkalnih sedezev morda nimajo predhodno izvrtanega vzorca
lukenj, ki se ujema z vsemi stirimi T-maticami. V teh primerih je sprejemljiva uporaba samo
dveh T-matic, vendar poskrbite, da so vijaki popolnoma priviti, da se podlaga med uporabo
ne premakne.

OPOZORILO: Volana ne uporabljajte kot vzvoda, ki bi vam pomagal, ko se usedete ali dvignete
z dirkalnega sedezaq, saj lahko s tem poskodujete svoj sistem RS50.

* Naprodaj lo¢eno
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PRITRDITEV KABLOV
IN VOLANSKEGA OBROCA

Napajalnik prikljucite v vrata na zadnji strani in pazite, da kabel a *

in vrata niso obremenjena. V vrata na zadnji strani prikljucite vse =
druge zdruzljive zunanje naprave Logitech Racing, nato pa prilozeni E—
kabel USB povezite z ra¢unalnikom ali konzolo.

Volan prikljucite na podlago volana in zagotovite, da je gred

pravilno poravnana.

a. Obro¢ za hitro sprostitev je treba med pritrjevanjem
volana stisniti.

b. Volanski obro¢ pritisnite na adapter na podlagi volana, b
. 4
dokler se ne ustavi. =~
A
c. Spustite obro¢ za hitro sprostitev. [
> [
OPOMBA: Za podlago RS50 Base je volan naprodaj lo¢eno.
C +
N
N~
14 ;jﬂ
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VKLOP IN PROGRAMSKA OPREMA

a. Vklopite volan, tako da pritisnete gumb za vklop/izklop
na zadnji strani podlage volana.

b. V prikazu nastavitev na podlagi volana se nato pojavi
poziv, da izberete platformo, na kateri Zelite igrati. Za izbiro
platforme uporabite levo ali desno kolesce na volanu.

c. Kolesce pritisnite, dokler ne klikne, in opravite svojo izbiro.

d. Pritisnite gumb PS, da se prijavite in sinhronizirate volan
s svojim Zelenim profilom igralca.

o Ce Zelite igrati na svoji konzoli, preprosto nalozite zdruzljivo
igro po svoji izbiri in zacnite dirkati.

e V osebni ra¢unalnik morate najprej prenesti in namestiti
najnovejso razlicico programske opreme Logitech G HUB,
ki je na voljo na spletnem mestu www.logitechG.com/GHUB.
Ko je ta namescena, lahko zaénete dirkati v naslovu po vasi
izbiri. Ne pozabite, da boste pri nekaterih naslovih morali
najprej konfigurirati volan v nastavitvah krmiljenja igre,
preden zaéne delovati.

Morda boste zeleli uporabiti tudi nacin zdruzljivosti PRO

za nekatere naslove, ki bo morda potreben za delovanje volana ali
za poenostavitev nastavitve. Podrobnosti o dostopu do tega lahko
najdete v razdelku priro¢nika, kjer je prikaz nastavitev.

Ko konéate, za izklop volana pritisnite in za 2 sekundi pridrZite gumb
za vklop/izklop. Ce volan pozabite izklopiti ro¢no, se po 5 minutah
samodejno izklopi.
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FUNKCIJE

Stevilka RS50 za PlayStation/osebni racunalnik
1 ¥ L1 (prestava navzdol)
2 AGumbi, [, L2in L3
3 Usmerjevalna plosc¢ica
4 Gumb GL"
5 Levi gumb za prilagoditev in potisni gumb*
6 \I» Gumb Ustvari (skupna raba za PS4™)
7 LED-lucke RPM
8 A (Prestava navzgor)
9 XGumbi, O, R2in R3
10 Gumb GR*
1 Desni gumb za prilagoditev in potisni gumb”
12 = Gumb za izbiro moZnosti
13 £ Gumb PS
14 LED-lucka za nacin

* Zahteva podprto igro na konzoli. Dodeli se lahko katerikoli igri na ra¢unalniku prek
dodelitve v igri ali programske opreme Logitech G HUB.

Prikaz nastavitev OLED in gumb za nastavitve
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DODELITVE GUMBOV
V RACUNALNIKU

Pri uporabi enote RS50 na racunalniku v stevilnih naslovih
iger niso prikazane ikone, ki so prikazane na gumbih na volanu,
temvec se za razlikovanje posameznih gumbov uporablja

niz Stevilk. Ta preglednica vam bo pomagala razumeti te razlike.

V embalazi s sistemom RS50 je prilozen komplet nalepk,
vklju€no s stevilkami, s katerimi lahko ustrezno oznadite
vsak gumb.

* Na konzoli bodo gumbi, oznaceni z zvezdico, delovali le v novejsih naslovih, ki jih podpirajo.

Stevilke gumbov
raéunalnika

PlayStation

1

X

3 @
2 ]
4 A
8 L2
7 R2
12 L3
1 R3
28 PS
9 NV
10 —
29 GL*
30 GR*
22 //7
23 ‘/7/
24 &
25 \\
2 N
27 D
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ZAMENJAVA VOLANA

Volan, vkljuéen v sistem RS50, je sestavljen iz dveh izdelkov,
tj. RS Wheel Hub in RS Round Wheel. RS Round Wheel

je mogoce odstraniti in namestiti druge oblike volang,

ki se prodajajo lo¢eno, kot je na primer volan RS Track Wheel.
Upostevajte naslednja navodila:

1 Z majhnim imbus klju¢em, ki je prilozen v embalazi,
odstranite tri vijake M3 na zadnji strani volana.
Najprej jih sprostite s krajsim koncem imbus kljuca,
nato pa jih popolnoma odstranite z dolgim koncem
imbus kljuc¢a s krogli¢no glavo. Za lazji dostop do vijakov
lahko odstranite tudi lopatice prestavne rocice.

2 Z vecjim imbus kljuc¢em, ki je prilozen v embalazi,
odstranite Sest vijakov M5 na sprednji strani volana.

3 Dvignite volan RS Round Wheel.

4 Zamenjajte ga z RS Track Wheel in postopek opravite
v obratnem vrstnem redu, pri ¢emer najpre;j pritrdite
Sest vijakov M5, nato pa Se tri vijake M3 na zadnji strani,
da zagotovite togost.
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PRILAGAJANJE LOPATIC PRESTAVNE ROCICE

Sirino lopatic lahko prilagodite razli¢nim velikostim rok ali ¢e na
vozlis€e za volan pritrdite vedji volan. Ce Zelite uporabljati samo
lo€eno prestavno rocico, lahko lopatice tudi popolnoma odstranite.

1 S prilozenim imbus klju¢em odvijte dva vijaka na zadnji strani
prestavne rocice.

2 Prestavno rocico premaknite v Zeleni polozaj in privijte vijake.

Ce v celoti odstranite lopatice prestavne roéice, je priporoéljivo,
da vijake vstavite v njihove luknje in jih tako za3¢itite
za morebitno prihodnjo uporabo.
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ZDRUZLJIVOST S STAREJSIMI DIRKALNIMI IZDELKI LOGITECH

Sistem RS50 je neposredno zdruzljiv s serijo dirkalnih izdelkov
Pro in RS, uporablja pa se lahko tudi z nekaterimi starejSimi
izdelki Logitech. Dirkalni adapter Logitech G, ki je na voljo
posebej, omogoca povezljivost z naslednjimi izdelki:

e pedala volanov G25, G27, G29, G920 in G923

e menjalnik Driving Force

Dirkalni adapter pretvori analogni 9-pinski priklju¢ek,
ki ga uporabljajo ti izdelki, tako da jih je mogoce prikljuciti
v vrata na zadnji strani sistema RS50.
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POVRATNI ODZIV IN VARNOST

Sistem Logitech RS50 je opremljen z motorjem z neposrednim pogonom, ki v podprtih igrah in sistemih
zagotavlja povratni odziv. V podprtih naslovih lahko izkusite tehnologijo povratnega odziva naslednje
generacije Logitech G: tehnologijo TRUEFORCE.

TRUEFORCE se neposredno integrira s fizi€nimi in zvo¢nimi lastnostmi igre, da zagotovi povratni

odziv visoke loéljivosti v realnem ¢asu. Prek volana lahko takoj in natanéno obcéutite oprijem pnevmatik,
povrsino steze, vzmetenje, maso, konjsko moc¢ in celo edinstven zvok motorja. Za seznam podprtih
naslovov obiscite spletno mesto logitechG.com/support/RS50-System

OPOZORILO: Neposredni pogonski motor v volanu lahko povzroci veliko silo (do 8 Nm), ki lahko povzrodi telesne poskodbe, ¢e ne ravnate previdno.
Pri uporabi volana bodite previdni in nastavite raven povratnega odziva na udobno in varno raven za posameznega uporabnika.

Ta izdelek ni namenjen otrokom, mlajSim od 14 let. Med uporabo vedno pazite na otroke v blizini izdelka.

V primeru trka med simulacijo dirke se lahko volan nepri¢akovano in sunkovito premakne in se vam

lahko iztrga iz rok. Ne poskusajte prepreciti premikanja volana, saj lahko pride do poskodb. Namesto tega
prekinite igro, da zaustavite volan. Na rac¢unalniku lahko to storite s tipkovnico (pogosto s tipko Escape,
vendar se to lahko razlikuje med igrami). Na konzoli boste morda morali kabel USB volana izkljugiti

iz konzole.

Ce volan uporabljate za dolge dirke z najve&jo mogjo, lahko nekateri deli sistema RS50 postanejo topli
na dotik, zlasti aluminijasto ohisje podlage volana. Sistem RS50 je zasnovan tako, da temperatura ohisja
nikoli ne preseze 60 °C/140 °F. Ce se enota segreje, je priporoéljivo, da sistem RS50 ohladite, preden
odstranite volan ali premaknete podlago iz namescenega polozaja.

Ce zelite ohraniti varno delovno temperaturo, zmanjsajte temperaturo v prostoru s klimatsko napravo
ali z usmerjanjem zraénega toka ventilatorja prek podlage.
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NASTAVITVE

Za dostop do menija z nastavitvami pritisnite gumb Nastavitve
na podlagi volana. V meniju z nastavitvami lahko konfigurirate
razlicne nastavitve za vas volan (in stopalke, ¢e so prilozene)

v petih razli¢nih integriranih profilih ali, ¢e ste povezani z osebnim
racunalnikom, neposredno prilagodite trenutno aktivni profil

v G HUB. Nato lahko preprosto preklapljate med profili,

ko spremenite igre (ali celo, ko zamenjate avtomobile v isti igri).
Vse nastavitve so »nastavljive v zivo« in bodo zacele veljati takoj,
ko koncate prilagajanje.

Pet razli¢nih integriranih profilov je mogoce preimenovati

z G HUB. Ce dirkate na konzoli, lahko sistem RS50 povezete
z racunalnikom, preimenujete integrirane profile in ta imena
bodo Se vedno prisotna, ko se znova povezete z vado konzolo.
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Navigacija po meniju

Z enim od izbirnih kolesc na volanu se pomikajte navzgor/ PROFILE
navzdol po menijih ali prilagodite nastavitev. Pritisnite izbirno FEOFILE 1

kol za izbiro ali z rditev izbire.
olesce za izbiro a GPOt dite bire PROFILE 1 SETTINGS

OPOMBA: Seznam tukaj navedenih nastavitev se morda ne bo ujemal s seznamom, ki je na STREHNGTH
voljo v sistemu RS50, saj so nekatere nastavitve odvisne od tega, ali je funkcija na voljo. - -
J I} 9 J i} J TF AUDIO

FFE FILTER
DAMFEHNEFR
AMGLE
EFRAKE FORC
L FADDLE
F FADDLE
CLUTCH EITE
FFM MODE
FFM ERIGHT
RESET SETTI
DEWVICE SETTINGS
HOME SCREE
COMFATIEILI
FLATFORM
FIFMKWARE
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Profil

Spremenite aktivni profil za volan. Na izbiro imate pet SELECT PROFILE

integriranih profilov. Na osebnem ra¢unalniku imate dodatno

moznost, imenovano G HUB - Ce jo izberete, bo volan uporabil l:-l H |_| E: o’
nastavitve za trenutno aktivni profil v programski opremi -
G HUB. Ce prilagodite katero koli od nastavitev na volanu FROFILE 1

z uporabo zaslona nastavitev, bodo te spremembe prikazane T

tudi v trenutno aktivnem profilu v programski opremi G HUB.

Imena integriranih profilov je mogoce urejati z uporabo
programske opreme G HUB.

v

Moc¢

Omogoca vam, da nastavite skupno najvisjo moc¢ foRN 1 ¢ - e
. L . . [FROFILE) SETTIHGS
povratnega odziva, ki ga ¢utite skozi volan, med 1in 8 Nm navora.
STRHTH &.0Hm
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Zvok TF

Nastavi jakost izhoda zvoénih ucinkov za igre, ki podpirajo (PROFILE) SETTINGS

TF AUDID

TRUEFORCE. Zvo¢ni ucinki bodo posnemali razli¢ne vidike
vase dirkalne igre, kot so zvok motorja, oprijem pnevmatik
ali cestna povrsina. Ce to vrednost zmanjsate na 0, je poleg
tega na voljo Se dodatna nastavitey, ki je prikazana kot GAM. Z
Ce je nastavljena na to vrednost, se namesto tega uporabijo
nastavitve, nastavljene na zaslonu z moznostmi v igri.
Nekateri naslovi te funkcije morda ne podpirajo, kar je odvisno
od razlicice Trueforce SDK, ki jo uporabljajo. V tem primeru
morate to prilagoditi v zaslonu z mozZnostmi v naslovu igre.

OPOMBA: Obicajno je priporocljivo, da je nastavitev Trueforce Audio nastavljena na dovolj
nizko raven, da prejme dodatne informacije, ki jih ponuja, ne da bi pri tem preobremenili
celotno izkusnjo. Pomislite na raven tresljajev, ki jih dobite prek volana dejanskega
avtomobilq, in si prizadevajte za to. Nekatere igre ponujajo dodatne ravni nadzora v svojih
menijih z moznostmi nadzora, saj vam omogocajo prilagajanje posameznih elementov
zvoka; na primer lo¢evanje motorja, pnevmatik in cestnega zvoka.
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Filter povratnega odziva

Vsaka simulacija voznje bo izvajala fiziko in povratni odziv pri
razliénih hitrostih — nekatere le pri 60 Hz, druge pa najmanj

300 Hz. Pri zelo odzivhem volanu z neposrednim pogonom

je zazeleno filtrirati frekvence, nad katerimi simulacija ne

more delovati. Ce to pustite na privzeti nastavitvi AUTO, bo to
pokrilo veliko vecino simulacij in zagotovilo bolj nemoteno
izkusnjo. Ce Zelite, lahko to roéno prilagodite z nastavitvami

od 1 (najmanijsi filter) do 15 (najved;i filter), kar vam omogoca,

da obcutite nekaj manjsih ucinkov, ki jih proizvajajo nekatere igre,
na rac¢un vnasanja nekoliko ve¢ hrupa v povratni odziv.

Blazilnik

Ta nastavitev vam omogoca spremembo ob¢utka volana na
nacin, da postane bolj realisti¢en. Volani z neposrednim pogonom
so veliko bolj odzivni kot starejsi volani s povratnim odzivom,

kar lahko pri voznji po ravnem delu proge povzroci nenavadno
vedenje. V nekaterih naslovih lahko dozivite obcutek, ko se volan
zacne hitro premikati levo in desno okoli sredis¢a. Tako se volan
odziva na signale iz igre, ki mu govorijo, naj ostane na sredini,
vendar se zaradi odzivnosti volana pretirano odziva. Nastavitev
stopnje blazenja bo to pomagala filtrirati, vendar ne pozabite,
da bo vsaka stopnja blazenja povzrocila vse manj odzivni volan,
ko boste povecali odstotek.

(PROFILE) SETTINGS

FFE FLTR

(PROFILE) SETTINGS

DAMFHER EO
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Kot

Spremenite celoten obseg delovnega kota volana. Pri nekaterih
naslovih iger bi morali to pustiti pri 2700 stopinjah in igre

bi to ujemanje uskladile s pravilnim obsegom vrtenja za avto,
ki ga vozite. Za tiste, ki tega ne storijo, ali e Zelite preglasiti,
kar pocne igra, vam bo to omogocilo, da tako storite.

Predvsem na konzolah bodo nekateri naslovi samodejno
dolocili kot.

Zavorna sila

Ta nastavitev je na voljo samo, Ce je na sistem RS50 prikljucen
zdruzljiv komplet pedal. Omogoca nastavitev ravni sile,

ki je potrebna za 100-odstotno zaviranje za komplet pedal,
opremljenih z zavoro z merilno celico. Ko prilagajate raven,
lahko pritisnete zavorni pedal, da vidite izhod osi, kar olajsa
nastavitev po vasih zeljah.
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Nacin lopatice L/lopatice R

Ta nastavitev je na voljo le, €e je na RS50 namescéen zdruzljiv (PROFILE) SETTINGS

L FADDLE

volan (kot je volan PRO GT D) z lopaticami dvojne sklopke.

Lopatice dvojne sklopke lahko dodelite eni od vec€ razli¢nih osi:

CLUTCH

sklopka,

plin,

zavora,

ro¢na zavoraq,
os A,

os B.

Osi A/B sta par dodatnih nespecifi¢nih osi, ki ju je mogoce
dodeliti drugim funkcijam zunaj obi¢ajnih simulacijskih dirkalnih
scendrijev, npr. pogled levo/desno.

Plin in zavora omogocata igri¢arjem z razli¢nimi zmoznostmi,
da Se vedno sodelujejo v dirkanju na simulatorju z bistvenim
analognim nadzorom nad tistimi funkcijami, ki so potrebne
za boljSi nadzor.

Nadzor ro¢ne zavore je klju¢na zahteva za driftanje in reli dirke.

Sklopka odpira moznost omogocanja funkcije dvojne sklopke
na volanu. Dvojno sklopko si lahko bolje predstavljamo kot
funkcijo za pomoc¢ pri speljevanju, ki bo omogocila najvedji
oprijem in hitrost speljevanja na startih pri dirkah.

Opomba: Za delovanje funkcije dvojne sklopke morata biti obe lopatici dodeljeni funkciji
sklopke.

Pri naslovih za konzole se funkcije ro¢ne zavore, osi A in osi B morda ne bodo odzivale, saj mora
razvijalec igre dodati podporo zanje.
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Prijem sklopke

Ta nastavitev je na voljo le, €e je na RS50 namescen zdruzljiv (PROFILE) SETTINGS

CLUTCH

volan (kot je volan PRO GT D) z lopaticami dvojne sklopke.

Uporabite to nastavitev, da prilagodite vrednost osi lopatic dvojne N
sklopke glede na igro/avtomobil, ki ga uporabljate, in dosezete L Z
popoln start z mesta.

Naéin RPM

Ta nastavitev je na voljo le, €e je na sistem RS50 prikljuc¢en volan (PROFILE) SETTINGS

z LED-lu¢kami RPM.

FFM MODE
LED-lucke RPM imajo vec prednastavljenih vzorcev, med katerimi . -
lahko izbirate. Poleg tega lahko s programsko opremo G HUB J F To L
ustvarite lastne vzorce po meri in jih shranite v integrirani
pomnilnik volana.

Ponastavitev nastavitev

S tem lahko vse zgornje nastavitve v trenutno izbranem profilu
ponastavite na privzete tovarniske nastavitve.
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Domacdi zaslon

Tukaj lahko uporabite moznosti, da spremenite, kaj je prikazano na zaslonu z nastavitvami, ko ne prilagajate nastavitev
volana ali stopalk. Zaslon z nastavitvami na volanu PRO ima $tiri nacine prikaza.

1 dinamicen,
2 Testni

3 Profil

4 navor.
Dinamicen

Ko zaZenete podprt naslov igre, se na zaslonu prikazejo informacije iz igre, kot so hitrost, prestava, €as kroga itd. Ko ne igrate iger
(ali igrate igre, ki ne podpirajo izpisa informacij), se zaslon vrne v testno funkcijo.

Testni

Ko vklopite volan in se ne izvaja noben naslov dirkalne igre, bo na zaslonu privzeto prikazan testni zaslon. Na tem zaslonu
lahko premikate volan in pritiskate na pedala PRO Racing (€e so prilozena), da vidite odziv osi.

Profil

Prikaze, na kateri profil je trenutno nastavljen volan.

Navor

Prikaze trenutni in povprecni izhodni navor volana.
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Nacin zdruzljivosti

Zlasti na osebnih ra¢unalnikih nekatere dirkalne igre ne bodo samodejno prepoznale sistema RS50. Ko se to zgodi, lahko obi¢ajno
znova konfigurirate kontrolnike igre in dodelite sistem RS50, da bo deloval, toda pri nekaterih naslovih boste morda lazje omogogili
nacin zdruzljivosti volana PRO. Nekateri naslovi na konzoli prav tako ne prepoznajo volana, €e ni v nacinu zdruzljivosti volana Pro.

Ko izberete moznost volana PRO v nacinu zdruzljivosti, se bo volan znova zagnal in na osebnem rac¢unalniku/konzoli bo prikazan kot
volan =PRO. Tiste igre, ki imajo izvorno podporo za volan PRO, samodejno nastavijo volan, tako da deluje (bistveno je tudi, da imate
na volan pritrjen zdruzljiv komplet stopalk).

OPOMBA: V naéinu PRO na osebnem raéunalniku bo G HUB prikazal moznost nastavitve moéi volana na 11 Nm, saj je to najveéja zmogljivost tega volana. Ce to nastavite, potem boste moé& RS50
nastavili na 8 Nm, saj seveda ni mogoce zagotoviti ve¢ kot 8 Nm najvecjega navora, ki ga sistem RS50 lahko zagotovi.

Platforma
Privzeto vas volan RS50 ob vklopu vedno pozove, da izberete platformo, ki jo Zelite uporabiti. Ce Zelite prepreéiti, da bi se to zgodilo,
lahko prisilite volan, da se vedno zazene v enem nacinu (na primer, igrate samo na rac¢unalniku). Nastavitev platforme ima

veé moznosti:

e ob zagonu (privzeto),
e konzole (te se bodo spremenile, odvisno od razlicice sistema RS50 in pritrjenih volanoy, ki jih imate),

e racunalnik

Preprosto izberite izbiro, ki jo Zelite, in naslednji¢, ko bo volan vklopljen, bo samodejno izbral to moznost za vas.

Vdelana programska oprema

Omogoca ogled trenutnih razli¢ic vdelane programske opreme glavnih in pogonskih vidikov sistema RS50 ter vseh priklju¢enih
zunanjih naprav.
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G HUB IN VZORCI RPM PO MERI

Programska oprema Logitech G HUB omogoca naslednje funkcije na volanu PRO:

programiranje gumbov s profili, ki jih je mogoce povezati z igrami;
prilagajanje nastavitev volana, kot sta kot zasuka in jakost funkcije TRUEFORCE;
ustvarjanje vzorcev RPM LED po meri;

urejanje profilov iger in vzorcev LED RPM po meri v integriranem pomnilniku;

testiranje razli¢nih osi volana.

NASTAVITVE VOLANA V PROGRAMSKI OPREMI G HUB

Obc¢utljivost

Uporabljajo se za spremembo izhodnega odziva volana za povecanje ali zmanjsanje obcutljivosti.
Nastavitev drsnika na 50 % zagotavlja linearni izhod v razmerju 1: 1. Med 51 % in 100 % postaja volan
¢edalje bolj obcutljiv v delu okrog sredis¢nega premikanja volana. Med 0 % in 49 % postaja volan ¢edalje

manj obcutljiv v delu okrog sredis¢nega premikanja volana.

Vse druge nastavitve se ujemajo s tistimi, ki so prisotne na zaslonu z nastavitvami na podlagi volana
in so opisane prej v priro¢niku.
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NASTAVLJANJE VZORCEV RPM PO MERI

Kliknite spustni meni in izberite enega od Ucinkov na napravi,
nato kliknite gumb Uredi:

RS50 N Desktop: Default

LIGHTSYNC

RS50 b Desktop: Default

LIGHTSYNC
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Na levi strani lahko vidite izbirnik barv. V glavhem barvnem delu
se odtenek barve spreminja od leve proti desni, svetlost barve
pa od vrha proti dnu pravokotnika.

Barvo lahko shranite tako, da kliknete krogec z znakom +
pod pravokotnikom. Ce Zelite eni od LED-lu¢k dodeliti barvo,
preprosto izberite barvo in nato kliknite LED na sliki na desni
(ikona miske se bo spremenila v vedro za barvanje, kar vam
bo pokazalo, da lahko »pobarvate« to barvo na LED-lucki).

Pod tem je spustni meni s prednastavljenimi vzorci, s katerimi
je dirkalni volan PRO Ze dobavljen - samo izberite tistega, ki vam
je ljubsi.

Za zakljucek preimenujte vzorec tako, da na vrhu izberete
besedilo, vnesete svoje ime in nato na dnu kliknete Shrani.

RS50

LIGHTSYNC

EFFECT
CUSTOM 1 v

BRIGHTNESS

COLORS

# ¢ OOFFFF ] 255 1 255

VIBRANT »

ONCN NON N N
CUSTOM 2

®

DIRECTION
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PRIPOROCENO VZDRZEVANJE

Vas sistem RS50 je bil zasnovan tako, da vec sto ur deluje brezhibno in ohrani enak obcutek kot takrat,
ko ste ga prvi¢ zaceli uporabljati. Kot pri vaSem pravem avtomobilu je priporoéljivo, da ga ohranjate Cistega

z enostavnim in deloma rednim vzdrzevanjem.

Redno vzdrzevanje (tedensko):

e Posesajte sprednje odprtine okoli adapterja za hitro sprostitev podlage volana in aluminijasto ohisje,
da preprecite nabiranje prahu.

e Volan obrisite s Cisto in vlazno krpo.

POSODOBITEV VDELANE PROGRAMSKE OPREME

Vdelana programska oprema je koda, ki nadzoruje vse funkcije vasega sistema RS50. Logitech lahko
obc&asno izda posodobitve vdelane programske opreme, da izboljSa funkcionalnost. Te so na voljo prek
programske opreme G HUB, ki vas bo obvestila, ko bo na voljo posodobitev.
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CONECTIVITATE

1 Conector de alimentare.
2 Porturi periferice '

3 Conexiune USB la PC/consold

INOTA: Conexiunea USB nu este standard. La aceste porturi vor putea fi conectate doar
perifericele de curse Logitech. Alte periferice USB nu vor functiona si nu ar trebui conectate.

* Se vand separat
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INSTALAREA

DESK

(Pentru posesorii sistemului RS50 sau ai RS50 Base care achizitioneazd separat clema de masa)

a. Atasati fiecare piulita T la suportul pentru birou, conform

indicatiilor, asigurGndu-va cd nu sunt complet stranse;
acestea trebuie sd rdmana slabite pentru pasul urmdtor.
Saibele incluse nu sunt necesare pentru metoda de instalare
pe birou.

. Asezati baza volanului pe birou cu susul in jos, apoi introduceti

suportul pentru birou in fantele de pe partea inferioard a bazei
volanului, glisénd dinspre spate (unde sunt situate porturile
USB) cdtre partea din fatd pand se opreste.

. Strangeti suruburile folosind cheia hexagonald pentru a fixa

suportul pentru birou in pozitie.

. Asezati baza asamblatd impreund cu suportul pentru birou,

asigurandu-va ca picioarele de la baza sunt aliniate cu
marginea biroului. Introduceti clema in orificiul din fatg,

apoi strangeti-o ajustdnd manerul surubului. Dupd ce clema
aintrat in contact cu suprafata biroului, pentru o prindere
corectd, este necesard doar o jumdtate de rotatie sau cel mult
o rotatie completd a mdanerului. Nu strangeti excesiv.

NOTA:

Saibele nu sunt necesare pentru metoda de instalare pe birou. Pdstrati-le in siguranta
in cazul in care decideti sa treceti la un scaun de curse.

De asemeneaq, asigurati-vd cd biroul este rezistent si adecvat fixarii unui astfel de volan
cu cuplu mare. Unele birouri sunt realizate dintr-o placd goald la interior, adica formata
din doua pdrti intre care nu se afld@ nimic. Aceste pdrti sunt, probabil, subtiri, fapt pentru
care este posibil sd nu reziste la fortele aplicate pentru fixarea volanului.

655

ROMANA




SCAUNUL DE CURSE

Sistemul RS50 utilizeaza piulite T pentru fixarea pe majoritatea a b
scaunelor de curse simulate. In cutie sunt incluse doud unelte
auxiliare care ajutd la mentinerea distantei corecte intre

piulitele T. Puteti folosi aceste unelte pentru a verifica spatierea
pe scaunul de curse si pentru a va asigura cd piulitele T sunt
pozitionate corect, astfel incat sa se potriveascd cu gdurile pldcii
de montare a volanului.

a. Introduceti piulitele T in unealta auxiliard, in pozitiile
corespunzdtoare distantei dintre gdurile pldcii de montare
a volanului de pe scaunul de curse.

b. Introduceti uneltele auxiliare in fantele de pe partea inferioara
a RS50 Base.

c. Pozitionati baza pe placa de montare a volanului de
pe scaunul de curse, astfel incat piulitele T sa se alinieze
cu gaurile necesare. Introduceti suruburile M6, asigurandu-va
cd folositi saibele.

NOTA: unele modele de scaune de curse pot sd nu aib& un model de gauri pre-gdurite care sa

se potriveascd cu toate cele patru piulite T. In aceste cazuri, este acceptabil s utilizati doar
doud piulite T, dar asigurati-va ca suruburile sunt complet stranse pentru ca baza sa nu se miste
n timpul utilizarii.

AVERTISMENT: nu folositi volanul ca punct de sprijin pentru a va ajuta sd va asezati sau sd

va ridicati din scaunul de curse, deoarece acest lucru ar putea deteriora sistemul RS50.

* Se vand separat
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CONECTAREA CABLURILOR
SI AVOLANULUI

Conectati adaptorul de alimentare la portul de pe partea a
din spate, asigurandu-vad cd portul si cablul nu sunt supuse
niciunei tensiuni. Conectati orice alte periferice compatibile

N~
o

=,
Logitech Racing la porturile din spate, apoi introduceti cablul USB EmA
inclus in PC sau consold.
Conectati volanul la baza sa, asigurdndu-va cd axul este aliniat

corect.

a. Inelul de eliberare rapida va trebui sa fie strans in timp
ce atasati volanul.

2 . . o A v A L
b. Impingeti volanul pe adaptorul de pe baza rotii pdnd cand b =~
se opreste.

c. Dati drumul inelului de eliberare rapida. =»[C

NOTA: pentru RS50 Base, volanul se vinde separat.

/—\;
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PORNIRE SI SOFTWARE

a. Porniti volanul apdséand butonul Start/Stop aflat pe partea
din spate a bazei volanului.

b. Ecranul setdrilor de pe baza volanului va afisa un mesaqj
in care vi se cere sd alegeti platforma pe care vreti sa jucati.
Folositi fie cadranul stang, fie cel drept de pe volan pentru
a selecta platforma dorita.

c. Apdsati cadranul pdnd cand se aude un clic pentru
a confirma selectia.

d. Apasati butonul PS pentru a va autentifica si a sincroniza
volanul cu profilul de jucator preferat.

e Pentru a juca pe consold, doar incdrcati un joc compatibil
si incepeti cursa.

e Pe PC, trebuie, mai intdi, sd descdrcati si sd instalati cea
mai recentd versiune a software-ului Logitech G HUB,
accesdnd www.logitechG.com/GHUB. Dupa ce s-a instalat,
puteti incepe cursa in jocul ales. Retineti: pentru unele
jocuri, va trebui, mai intai, sd configurati volanul in setdrile
comenzilor din joc inainte de a-I putea folosi.

De asemenea, in cazul anumitor jocuri, ar putea fi necesar

sd activati modul de compatibilitate PRO, fie pentru ca volanul
sd functioneze, fie pentru a-1 configura mai usor. Detalii privind
accesarea acestui mod pot fi gdsite in sectiunea din manual
referitoare la ecranul setdrilor.

Dupd ce ati terminat, pentru a opri volanul, apdsati lung butonul
Start/Stop timp de 2 secunde. Dacd uitati sa opriti manual volanul,
acesta se va opri automat dupd 5 minute.
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CARACTERISTICI

Numar RS50 pentru PlayStation/PC
1 ¥ L1 (reducere treaptd de vitezd)
2 A, O, butoanele L2si L3
3 Buton directional
4 Buton GL*
5 Buton si cadran reglare stdnga *
6 \I’Butonul Creare (Partajare pentru PS4™)
7 LED-uri RPM
8 A (Crestere treaptd de vitezd)
9 X, O, butoanele R2 si R3
10 GRbuton”
1 Buton si cadran reglare dreapta *
12 = Buton Optiuni
13 < Buton PS
14 LED de mod

* Necesitda joc compatibil pe consold. Se pot aloca in orice joc pentru computer
folosind optiunea de alocare integratd in joc sau software-ul Logitech G HUB.

Ecran OLED pentru setdri si buton de setdri.
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ATRIBUIREA BUTOANELOR PE PC

Atunci cand utilizati RS50 pe PC, multe titluri de jocuri

nu vor afisa pictogramele pe care le vedeti pe butoanele

de pe volan, ci vor folosi in schimb o serie de numere pentru

a diferentia fiecare buton. Acest tabel va va ajuta sa intelegeti
aceste diferente.

In cutia cu sistemul RS50 este inclus un set de autocolante,
inclusiv numere pe care le puteti utiliza pentru a eticheta
fiecare buton in mod corespunzdtor.

* Pe consold, butoanele marcate cu un asterisc vor functiona numai in titlurile mai
noi care le acceptad.

Numere butoane PC

PlayStation

1

X

3 @
2 |
4 A
8 L2
7 R2
12 L3
1 R3
28 PS
9 NV
10 —
29 GL*
30 GR*
22 [/}
23 ‘/Z'
24 &
25 A\
26 X
27 'S
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SCHIMBAREA VOLANULUI

Volanul inclus in sistemul RS50 este alcdtuit din doud produse
- RS Wheel Hub si RS Round Wheel. Este posibil sd indepdrtati
RS Round Wheel si sd atasati alte forme de volan vandute

separat, cum ar fi RS Track Wheel. Urmati aceste instructiuni:

1 Utilizati cheia hexagonald micd inclusa in pachet pentru
a indepdrta cele 3 suruburi M3 de pe spatele volanului.
Utilizati mai intdi capdatul scurt al cheii hexagonale pentru
a le slabi si apoi treceti la capdtul lung cu cap sferic al cheii
hexagonale pentru a le indepdrta complet. De asemeneaq,
puteti indepdrta pedalele schimbdtorului de viteze pentru
a facilita accesul la suruburile din spatele acestora.

2 Utilizati cheia hexagonald mai mare inclusd in pachet
pentru a indeparta cele 6 suruburi M5 de pe partea din fata
a volanului.

3 Ridicati si indepartati RS Round Wheel.

4 Inlocuiti cu RS Track Wheel si apoi inversati procedura,
fixand mai intdi cele 6 suruburi M5, apoi cele 3 suruburi M3
de pe spate pentru a asigura rigiditatea.
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AJUSTAREA PEDALELOR SCHIMBATORULUI DE VITEZE

Pedalele pot fi ajustate in Iatime pentru a se potrivi diferitelor —

dimensiuni ale mainilor sau dacd atasati un volan mai mare

la Wheel Hub. De asemenea, acestea pot fi indepdrtate complet

daca doriti sa utilizati doar un schimbdtor de viteze separat. o

)
.
.

1 Utilizati cheia hexagonald inclusa pentru a sldbi
cele 2 suruburi de pe spatele schimbdtorului.

GI):) EEEEEEEDR l‘l

oo > .

2 Glisati schimbdatorul de viteze in pozitia doritd si apoi 3
strangeti suruburile.

Dacd indepdrtati complet pedalele schimbdtorului de viteze,
este recomandat sd introduceti suruburile in orificiile lor
pentru a va asigura cd acestea sunt pdstrate in siguranta
pentru o eventuald utilizare viitoare.

662 ROMANA



COMPATIBILITATE CU PRODUSELE LOGITECH RACING MAI VECHI

RS50 este direct compatibil cu gama de produse de curse
Pro si RS si poate fi utilizat si cu unele produse Logitech
mai vechi. Adaptorul Logitech G Racing, disponibil separat,
permite conectivitatea cu urmdtoarele produse:

e Pedale de la volanele G25, G27, G29, G920 si G923.

e Schimbdtor de forta cu actionare directa.

Adaptorul Racing converteste conexiunea analogicd cu 9 pini
utilizatd de aceste produse, astfel incat acestea sa poatd
fi conectate la porturile de pe spatele RS50.
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FEEDBACK PRIN VIBRATII SI SIGURANTA

Sistemul Logitech RS50 este echipat cu un motor cu actionare directd care oferd feedback prin vibratii
in jocurile si sistemele acceptate. In jocurile compatibile, puteti experimenta tehnologia Logitech G
de ultimd generatie cu feedback prin vibratii: TRUEFORCE.

TRUEFORCE urmadreste direct legile fizicii si sunetele din cadrul jocului pentru a oferi feedback in

timp real, prin vibratii de inaltd definitie. Aderenta anvelopelor, suprafata pistei, suspensia, greutateaq,
caii putere - chiar si rezonanta unicd a sunetului motorului — sunt resimtite imediat si cu precizie

prin volan. Pentru o listd a titlurilor acceptate, accesati logitechG.com/support/RS50-System

AVERTISMENT: motorul cu actionare directd din volanul dvs. poate produce niveluri ridicate de fortd (pand la 8 Nm) care pot provoca rdniri dacd nu este
manevrat cu atentie. Utilizati volanul cu prudentd si sd setati nivelul de feedback prin vibratii la un nivel confortabil si sigur pentru utilizatorul respectiv.

Acest produs nu este destinat utilizarii de catre copii sub 14 ani. Fiti intotdeauna atenti la copiii
din apropierea produsului in timpul utilizdrii.

In cazul unui accident in timpul unei curse de simulare, volanul se poate misca neasteptat si cu forta si

se poate smulge din mdinile dvs. Nu incercati sa opriti volanul in miscare, deoarece puteti suferi vatamari.
in schimb, intrerupeti jocul pentru a opri volanul. Pe PC, acest lucru se poate face folosind tastatura
(adesea tasta Escape, dar poate varia in functie de joc). Pe consold, poate fi necesar sa deconectati
cablul USB al volanului de la consold.

Daca efectuati sesiuni lungi de curse cu volanul la fortd maximd, anumite parti ale RS50 pot deveni calde
la atingere, in special carcasa de aluminiu a bazei volanului. RS50 este proiectat astfel incat temperatura
carcasei sa nu depdseascd niciodatd 60 °C/140 °F. Dacd unitatea se incdlzeste, este recomandabil

sd lasati RS50 sd se raceascad inainte de a scoate volanul sau de a muta baza din pozitia de montare.

Pentru a ajuta la mentinerea unei temperaturi de functionare sigure, luati in considerare reducerea

temperaturii ambientale a camerei prin utilizarea aerului conditionat sau prin directionarea fluxului
de aer de la un ventilator spre baza.
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SETARI

Apdsati butonul pentru setdri de pe baza volanului pentru a accesa
meniul setdrilor. In meniul setdrilor, puteti configura diferite setari
pentru volan (si pedale, daca sunt atasate) in 5 profiluri prestabilite
sau, dacd este conectat la un PC, puteti modifica profilul activ
curent din G HUB. Apoi, puteti comuta cu usurintd intre profiluri
atunci cand schimbati jocul (sau dacd schimbati masina in cadrul
aceluiasi joc). Toate setdrile sunt ,,ajustabile live” si se vor aplica

de indatd ce terminati de modificat.

Cele 5 profiluri prestabilite pot fi redenumite cu ajutorul G HUB.
Pentru a juca pe consolg, puteti sa conectati sistemul RS50

mai intdi la PC si sd redenumiti profilurile prestabilite, dupd care
puteti folosi numele respective cénd vd conectati din nou

la consola.
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Navigarea in meniuri

Utilizati oricare dintre cadranele de reglare de pe volan PROFILE

pentru a derula in sus/jos in meniuri sau pentru a modifica FEOFILE 1
- . | b

o setare - apdsati cadranul pentru a selecta sau pentru

. . PROFILE 1 SETTINGS
a confirma o selectie.

STREHGTH
NOTA: este posibil ca lista de setdri de aici s& nu coincidd cu lista disponibila pe sistemul TF AUDIO
dvs. RS50, deoarece unele setdri depind de prezenta unei functii. - .

FFE FILTEFR

DAMFEHNEFR
AMGLE
EFRAKE FORC
L FADDLE
F FADDLE
CLUTCH EITE
FFM MODE
FFM ERIGHT
RESET SETTI
DEWVICE SETTINGS
HOME SCREE
COMFATIEILI
FLATFORM
FIFMKWARE
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Profil

Puteti schimba profilul activ pentru volan. Existd 5 profiluri SELECT PROFILE

prestabilite din care puteti alege. Pe PC aveti o optiune

suplimentard, denumitd G HUB; dacd o selectati, volanul va folosi l:'l H |.| E w
setdrile pentru profilul activ curent din G HUB. Orice modificare -

pe care o faceti in ecranul setdrilor de pe volan, se va reflecta FROFILE 1

si in profilul activ curent din G HUB. e e .

Numele profilurilor prestabilite pot fi editate cu ajutorul G HUB.

Forta

Va permite sa setati forta maximd generalda a feedbackului prin (FROFILE) SETTIHGS
vibratii resimtit prin volan la un cuplu cuprins intre 1si 8 Nm. e " N
STRHTH &.0Hm
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TF Audio

Seteazd puterea efectelor audio de iesire pentru jocurile (PROFILE) SETTINGS

TF AUDID

care acceptd TRUEFORCE. Efectele audio vor reproduce
diferite sunete din jocul de simulare a curselor, cum ar fi

cel al motorului, al cauciucurilor sau al suprafetei de rulare.
Dacd reduceti aceastd valoare pand la O, existd o setare
suplimentard, afisatd ca GAM. Dacd este setatd astfel, atunci
setdrile configurate in ecranul de optiuni al jocului se vor aplica
in schimb. Este posibil ca anumite jocuri sd nu suporte aceastd
functionalitate, in functie de versiunea Trueforce SDK pe care
o utilizeazd, caz in care trebuie sd utilizati ecranul de optiuni

al titlului jocului pentru a ajusta acest lucru.

NOTA:de obicei, se recomandd ca Trueforce Audio sd fie setatd la un nivel suficient de scdzut
pentru ca informatiile suplimentare pe care le oferd sa se audq, dar fara a fi afectata
experienta generald. Pentru a avea un reper, ganditi-vd la vibratiile pe care le simtiti cand

va aflati la volanul unei masini reale. Unele jocuri oferd niveluri de control suplimentare

in meniurile lor pentru optiunile de control, permiténd reglarea fiecdrei componente

a sunetului separat. De exemplu, se pot regla separat sunetul motorului, al anvelopelor

si al suprafetei de rulare.
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Filtru pentru feedbackul prin vibratii

Fiecare simulare de cursd va oferi feedback fizic si prin vibratii (PROFILE) SETTINGS
la viteze diferite — unele doar la 60 Hz, iar altele la 300 Hz sau mai ' .
mult. Volanul cu actionare directd este foarte sensibil, asa ca ar FFE FLTRE
fi bine sa fie filtrate frecventele peste care simularea nu poate
rula. Dacad lasati aceastd setare implicit la AUTOMAT, va fi valabila I
pentru marea majoritate a simuldrilor si va oferi o experientd mai
cursivd. Dacad doriti, puteti ajusta setarea manual, la valori cuprinse
intre 1 (nivelul cel mai mic) si 15 (nivelul maxim), astfel incat sa
resimtiti mai mult efectele mai mici din unele jocuri, chiar daca
feedbackul prin vibratii va produce un zgomot ceva mai mare.

Amortizorul

Aceastd setare va permite sd modificati senzatia condusului (PROFILE) SETTINGS

DAMFHER EO

astfel incat sa fie mai aproape de cea reald. Volanele cu
actionare directd sunt mult mai receptive decat modelele mai
vechi cu feedback prin vibratii, fapt pentru care se pot comporta
ciudat atunci cand conduceti in linie dreaptd. in unele jocuri
este posibil sa constatati ca volanul se roteste rapid la stdnga si
la dreapta. Astfel, volanul reactioneazd la semnalele din joc care
fi indicd sd ramana centrat, dar reactia este excesivg, din cauza
sensibilitatii sale. Setarea unui nivel de amortizare va diminua
astfel de simptome, dar retineti cd orice nivel de amortizare

va face ca volanul sd fie tot mai putin receptiv pe mdsura

ce cresteti procentul.
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Unghiul

Puteti modifica unghiul de rotire a volanului in timpul
functiondrii. Pentru unele jocuri, ar trebui sd lasati aceastd
valoare la 270 de grade, iar jocurile vor regla unghiul de rotire
a volanului in mod corespunzdator pentru masina pe care

o conduceti. Dacd nu faceti acest lucru sau vreti sa anulati
ceea ce face jocul, aceastd setare vd permite sd modificati
unghiul de rotire.

In special pe console, unele jocuri vor seta automat unghiul
pentru dvs.

Forta de franare

Aceastd setare este disponibild doar dacd se ataseazd la RS50
un set de pedale compatibile. Acesta vd permite sa setati
nivelul fortei necesare pentru a obtine o franare de 100 %
pentru un set de pedale echipat cu o frand cu celuld de sarcina.
Modificadnd forta, puteti sd apdasati pedala de frana pentru

a vedea rezultatul si sa o reglati usor asa cum preferati.
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Modul pedala stanga/pedala dreapta

Aceastd setare este disponibild numai dacd un volan compatibil (PROFILE) SETTINGS
(cum ar fi volanul PRO GT D) cu pedale de ambreiaj dublu R N
este atasat la RS50. L FADDLE
Manetele ambreiajului dublu pot fi alocate uneia dintre axele CLUTCH
pentru:

ambreiqj

acceleratie

frana

frdna de mand
axa A
axa B

Axele A si B sunt o pereche de axe suplimentare nespecifice,
care pot fi atribuite altor functionalitati, in afara scenariilor
normale de simulare a curselor, cum ar fi privirea la stdnga/
dreapta.

Acceleratia si frdna le permit jucdtorilor cu abilitati diferite
sd participe la cursele simulate detindnd controlul analogic
esential asupra functiilor necesare unui control mai bun.

Controlarea franei de mana este esentiald la cursele cu drifturi
si la raliuri.

Axa pentru ambreiaj oferd posibilitatea activarii functiei
ambreiajului dublu pe volan. Ambreiajul dublu poate fi considerat,
mai degrabd, o functie de asistentd la pornire, pentru obtinerea
tractiunii si vitezei maxime la startul in cursa.

Notd:pentru ca ambreiajul dublu sa poatad fi utilizat, ambele manete trebuie sd fie alocate
functiei Ambreiaj.

La jocurile pe consold, este posibil ca functiile Frand de mana, Axa A si Axa B sa nu raspundg,
dacd jocul nu le acceptd din fabricatie.
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Cuplarea ambreiajului

Aceastd setare este disponibild numai dacd un volan compatibil (PROFILE) SETTINGS
(cum ar fi volanul PRO GT D) cu pedale de ambreiaj dublu este o o o
atasat la RS50. CLUTCH

Folositi aceastd setare pentru a regla valoarea axei pedalelor I

de ambreiaj dublu conform jocului/masinii si pentru a obtine
o demarare perfecta.

Modul RPM

Aceastd setare este disponibild numai dacd un volan cu LED-uri
RPM este atasat la RS50.

(PROFILE) SETTINGS
FFM MODE

LED-urile RPM au mai multe modele prestabilite din care -
puteti alege. in plus, cu ajutorul G HUB, vé puteti crea propriile F To L
modele personalizate, pe care le puteti salva in memoria internd
a volanului.

Resetati setdrile

Acest lucru va permite sa resetati toate setdrile de mai sus
din profilul selectat in prezent la setdrile implicite din fabricd.
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Ecranul de pornire

Puteti folosi optiunile de aici pentru a face modificari pe ecranul setdrilor fard a modifica setdrile volanului sau pedalelor.
Ecranul setdrilor de pe volanul PRO are 4 moduri de afisare.

1 Dinamic
2 Test

3 Profil

4 Cuplu
Dinamic

Atunci cand rulati un joc compatibil, ecranul va afisa informatii din joc, cum ar fi viteza, treapta de vitezd, timpii pe tur, etc.
Cand nu sunteti intr-un joc (sau in jocuri care nu suportd afisarea acestor informatii), afisajul va reveni la functia Test.

Test

In mod implicit, la pornirea volanului fara a rula niciun joc de curse, se va afisa ecranul Test. De pe acest ecran puteti
actiona volanul si puteti apdsa pedalele PRO Racing Pedals (dacd sunt atasate) pentru a vedea rdspunsul axei.

Profil

Se afiseaza profilul curent pentru care este setat volanul.

Cuplu

Se afiseaza valoarea cuplului volanului in timp real si in medie.
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Modul de compatibilitate

In special pe PC, unele jocuri de curse nu vor recunoaste automat RS50. Cand se intdmpla acest lucru, de obicei puteti reconfigura
comenzile jocului si atribui RS50 astfel incat sa functioneze, dar in unele jocuri poate fi mai usor sa activati modul de compatibilitate
al volanului PRO. Unele jocuri de pe consold nu vor recunoaste volanul decat dacd aceasta este in modul de compatibilitate

al volanului PRO.

Atunci cdnd alegeti optiunea volanului PRO in modul de compatibilitate, volanul va reporni si va apdrea pe computer/consold
ca fiind un volan PRO. Acele jocuri care au suport nativ pentru volanul PRO vor configura automat volanul astfel incat sa functioneze
(de asemeneaq, este esential sa aveti un set de pedale compatibile atasate la volan).

NOTA: in modul PRO pe PC, G HUB va afisa posibilitatea de a seta puterea volanului la 11 Nm, deoarece aceasta este capacitatea maximd a volanului respectiv. Dacd alegeti aceastd setare,
RS50 va functiona la 8 Nm, deoarece, desigur, nu existd nicio modalitate de a furniza un cuplu mai mare de 8Nm decat cuplul maxim de care este capabil RS50.

Platforma
In mod implicit, RS50 va va solicita intotdeauna sd alegeti ce platforma vreti sa utilizati cand il porniti. Daca vreti sd nu va mai solicite
acest lucru, puteti forta volanul sa porneascd intotdeauna in acelasi mod (de exemplu, dacd jucati doar pe PC). Setarea Platforma are

o serie de optiuni:

e La pornire (implicit)
e Console (acestea se vor schimba in functie de versiunea RS50 pe care o aveti si volanele pe care le detineti)
e PC

Pur si simplu, selectati optiunea doritd, iar data viitoare cand porniti volanul, acesta o va alege automat.

Firmware

Va permite sa vizualizati versiunile curente de firmware pentru componentele principale si de actionare ale RS50, precum si ale oricdror
periferice atasate.
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G HUB SI MODELE DE RPM PERSONALIZATE

Software-ul Logitech G HUB activeaza pe volanul PRO urmdatoarele caracteristici:

butonul de programare cu profiluri care pot fi asociate jocurilor;
ajustarea setdrilor volanului, cum ar fi unghiul de rotatie si eficienta functiei TRUEFORCE;
crearea de modele personalizate pentru LED-urile RPM;

editarea profilurilor de joc si a modelelor personalizate ale LED-urilor RPM din memoria interng;

testarea diferitelor functii ale volanului.

SETARILE SOFTWARE-ULUI G HUB PENTRU VOLAN

Sensibilitate

Modificd reactia volanului pentru a fi mai mult sau mai putin sensibil. Mentinerea acestui glisor la nivelul
50% va oferi o reactie liniard 1:1. In cazul nivelurilor cuprinse intre 51% si 100%, sensibilitatea volanului

va creste Tn jurul miscdrii centrale a acestuia. In cazul nivelurilor cuprinse intre 0 % si 49 %,

sensibilitatea volanului va scadea in jurul miscarii centrale a acestuia.

Toate celelalte setdri corespund celor de pe ecranul setdrilor de pe baza volanului si sunt descrise mai
sus in manual.
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SETAREA MODELULUI
RPM PERSONALIZAT

Accesati meniul vertical si alegeti unul dintre efectele
de pe dispozitiv, apoi apdasati pe butonul de editare:

RS50 N Desktop: Default

LIGHTSYNC

RS50 b Desktop: Default

LIGHTSYNC
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In partea stangd, puteti vedea selectorul de culori. in sectiunea
culorii principale, nuanta culorii se modificd de la stanga

la dreapta, iar luminozitatea culorii se modifica de la partea LIGHTSYNC
superioard la partea inferioard a casetei.

CUSTOM 1 v

RSSO & Desktop: Default

CUSTOM 1

Use the freestyle color method to customize the LED colors.

BRIGHTNESS

Puteti salva o culoare apdsand pe cercul cu semnul + de sub

casetd. Pentru a atribui o culoare unuia dintre LED-uri, trebuie » .-

doar sd o selectati si apoi sd dati clic pe LED in imaginea din

dreapta (cursorul se va transforma intr-o pictogramad gdleatd de —
vopseaq, indicand cd puteti , vopsi” LED-ul in culoarea respectivad). I

# ¢ OOFFFF 0 255 1 255
Mai jos, este un meniu vertical care contine modelele prestabilite S

din memoria internd a volanului de curse PRO - trebuie doar c0ee000®e®
sd vi-l alegeti pe cel preferat. custom 2

@®
Pentru a finaliza, redenumiti modelul ales selectand textul canceL
din partea de sus, tastdndu-va propriul nume si apoi dand clic
pe Save (Salvare) in partea de jos.
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INTRETINEREA RECOMANDATA

RS50 a fost proiectat sa functioneze timp de sute de ore, mentindnd aceeasi performantd ca la prima utilizare.
La fel ca in cazul unei masini reale, se recomandd curdtarea volanului printr-o intretinere simpld la anumite
intervale de timp.

Curatarea periodicd (sdptdmanald):

e Aspirati orificiile de ventilatie din partea din fata din jurul adaptorului de eliberare rapidd
a bazei volanului, precum si carcasa din aluminiu, pentru a preveni acumularea de praf.

e Stergeti volanul cu o carpd curata si umeda.

ACTUALIZARI DE FIRMWARE

Firmware-ul (cunoscut si ca software incorporat) este codul care controleazd toate functiile RS50.
Periodic, Logitech poate lansa actualizdri ale firmware-ului, pentru a imbundtati functionalitatea produsului.
Le puteti accesa prin G HUB, care vd va informa cand este disponibild o actualizare.
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BAGLANTI

1 Gulg konektord.
2 Cevre birimi baglanti noktalart’

3 PC/konsol i¢cin USB baglantisi

NOT: Standart bir USB baglantisi degildir. Bu baglanti noktalarinda yalnizea Logitech yaris
cevre birimleri islev gosterir. Diger USB ¢evre birimleri islev géstermez ve baglanmamalidir.

* Ayri satilir
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YUKLEME

MASA

(RS50 Sistemi sahipleri veya Masa Kelepgesini ayrica satin alan RS50 Base sahipleri icin)

a. T-somunlarin her birini belirtildigi Gzere masa baglantisina a
takin, tam olarak sikilmadiklarindan emin olun; bir sonraki
adim i¢in gevsek olmalari gerekecektir. Masa montaj yontemi
icin birlikte verilen pullarin kullanilmasina gerek yoktur.

b. Direksiyon tabanini masaniza bas asagi yerlestirin ve ardindan
masa baglantisini direksiyon tabaninin altindaki yuvalara
kaydirin, durana kadar tabanin arkasindan (USB baglanti
noktalarinin bulundugu yer) 6ne dogru kaydirin.

c. Masa baglantisini yerine kilitlemek i¢in alyan anahtari
kullanarak civatalari sikin.

d. Monte edilmis tabani ve masa baglantisini masaniza yerlestirin C
ve alt kissmdaki ayaklarin kenara hizalandigindan emin olun.
Kelepgeyi 6n taraftaki delige yerlestirin ve ardindan vida kolunu
ayarlayarak sikin. Kelepce masayla temas ettiginde dogru
kelepge sikiligini elde etmek igin yalnizca yarim ya da bir tam
tur daha ¢evirmeniz gerekir. Fazla sikistirmayin.

NOT:

verirseniz diye onlari glivenli bir yerde tutun.

®  Masa montaj yéontemi icin pullara gerek yoktur. Bir yaris koltuguna ge¢meye karar @

®  Ayrica masanizin yapisini ve yliksek torklu bir direksiyonu kelepgeyle oturtmaya
uygunlugunu da g6z 6ninde bulundurun. Bazi masalar igi bos bir yapiya sahip olabiliyor,
ornegin bir Gst parca malzemesine ve bir alt parcaya sahip masalar gibi. Bu parcalar
genellikle ince olur ve direksiyon kelepceyle yerine oturtulurken uygulanan kuvvete
dayanamayabilirler.
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YARIS KOLTUGU

RS50 Sistemini ¢ogu sim yaris koltuguna takmak i¢in T-Somunlar
kullanilir. Kutuda, T-Somunlarin araliklarini korumasini saglayan
iki yardimci alet bulunmaktadir. Bu aletleri yaris koltugunuzdaki
araliklari kontrol etmek ve T-somunlarin yaris koltugunun
direksiyon levhasindaki deliklerle eslesecek sekilde yardimci aletin
icine yerlestirildiginden emin olmak i¢in kullanabilirsiniz.

a. T-Somunlari, yarns koltugu direksiyon levhanizdaki delik
araligina uyan dogru konumda yardimci alete yerlestirin.

b. Yardimci aletleri RS50 Base'in alt tarafindaki yuvalara
yerlestirin.

c. RS50 Base'i yaris koltugunuzun direksiyon levhasina, T-Somun
konumlari gerekli deliklerle eslesecek sekilde yerlestirin.
M6 civatalan takin ve pullan kullandiginizdan emin olun.

NOT: Bazi yaris koltugu modellerinde dért T-Somun ile eslesen énceden delinmis bir delik dizeni
olmayabilir. Bu gibi durumlarda sadece iki T-Somun kullanilmasi kabul edilebilir ancak kullanim
sirasinda RS50 Base'in hareket etmemesi icin civatalarin tamamen sikildigindan emin olun.

UYARI: RS50 Sisteminize zarar verebileceginden, yaris koltugunuza binerken veya
koltugunuzdan inerken direksiyondan destek almayin.

* Ayri satilir
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KABLOLARIN VE DIREKSIYON
CEMBERININ TAKILMASI

Glc¢ adaptérini arka taraftaki baglanti noktasina baglayin
ve kablo ile baglanti noktasinin herhangi bir gerilim altinda
olmadigindan emin olun. Diger uyumlu Logitech Yaris cevre
birimlerini arkadaki baglanti noktalarina baglayin ve ardindan
drdnle birlikte verilen USB kablosunu bilgisayariniza veya
konsolunuza baglayin.

Govdenin dogru hizalandigindan emin olarak direksiyonu
direksiyon tabanina baglayin.

a. Direksiyonu takarken hizli ¢ikarilabilen halkanin sikilmasi
gerekecektir.

b. Direksiyon ¢gemberini, durana kadar direksiyon tabanindaki
adaptore itin.

c. Hizli gikarilabilen halkayi birakin.

NOT: RS50 Base icin direksiyon ayri olarak satilir.

B\
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AGCMA VE YAZILIM

a. Direksiyon tabaninin arkasindaki Baslat/Durdur digmesine
basarak direksiyonu agin.

b. Daha sonra direksiyon tabanindaki ayarlar ekrani hangi
platformda oyun oynamak istediginizi segmenizi isteyecektir.
Platformu se¢mek icin direksiyon tzerindeki sol veya sag
kadrani kullanin.

c. Seciminizi yapmak igin klik sesi gelene kadar kadrani iceri itin.

d. Giris yapmak ve direksiyonu tercih edilen oyuncu profilinizle
senkronize etmek icin PS tusuna basin.

e Konsolunuzda oynamak i¢in sadece segtiginiz uygun bir oyunu
baslatin ve yarismaya baslayin.

e PC Uzerinde 6ncelikle www.logitechG.com/GHUB. adresinden
Logitech G HUB yaziliminin son strimunu indirip yuklemeniz
gerekmektedir. Yuklendikten sonra sec¢tiginiz oyunda
yarismaya baslayabilirsiniz. Bazi oyunlarin direksiyon islev
gostermeye baslamadan énce oyunun kontrol ayarlarinda
direksiyonu yapilandirmanizi gerektirebilecegini unutmayin.

Ayrica bazi oyunlarda direksiyonun ¢alismasi i¢in gerekli olan
veya kurulumu kolaylastiran PRO uyumluluk modunu kullanmak
isteyebilirsiniz. Bu moda nasil erisebileceginiz hakkinda detaylara
kilavuzun ayarlar ekranini kapsayan béliminden ulasabilirsiniz.

Isiniz bittikten sonra direksiyonu kapatmak i¢in Baslat/Durdur
tusuna 2 saniye boyunca basil tutun. Direksiyonu manuel
olarak kapatmayi unutursaniz 5 dakika sonra otomatik olarak
kapanacaktir.
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OZELLIKLER

Sayi PlayStation/PC i¢in RS50
1 Y L1 (Vites Kigult)
2 A, O, L2 ve L3 tuslar
3 Y6n Tuslari
4 GL tusu”
5 Sol Ayar Kadrani ve digme *
6 \I7 Olustur (PS4™ igin Paylas) tusu
7 RPM LED'leri
8 A (Vites Blydit)
9 X, O, R2 ve R3 tuslar
10 GRtusu”
1 Sag Ayar Kadrani ve diigme *
12 = Secenekler tusu
13 £ PS digmesi
14 Mod LED'i

* Konsolda desteklenen oyun gerektirir. Oyun i¢i atama 6zelligi ya da Logitech G HUB yazilimi
kullanilarak bilgisayardaki tim oyunlarda atanabilir.

OLED ayarlar ekrani ve ayarlar tusu.
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PC'DE TUS ATAMALARI

PC Tus Numaralari PlayStation

RS50'yi PC'de kullanirken, bir¢ok oyun direksiyonunuz tzerindeki ! x
tuslarda gérdigianiz simgeleri géstermez. Bunun yerine her tusu 3 O
ayirt etmek igin bir dizi sayi kullanir. Bu tablo, s6z konusu farklari
anlamaniza yardimci olacaktir. 2 D
4 A PIT RAD
8 L2 @ @
(
RS50 Sisteminin kutusunda, her bir tusu uygun sekilde 7 R2 ‘
etiketlemek icin kullanabileceginiz numaralari igeren bir dizi 12 L3 —_—
cikartma bulunmaktadir.
1 R3 ‘~
28 PS
9 s
10 —
29 GL*
30 GR

22 )
23 9
24 &
25 A\
» N

*
* Konsolda, yildizla isaretlenmis tuslar yalnizca onlari destekleyen daha yeni oyunlarda calisir. 27 i&
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DIREKSIYONLARIN DEGISTIRILMESI

RS50 Sisteminde bulunan direksiyon iki Griinden olusur:

RS Wheel Hub ve RS Round Wheel. RS Round Wheel'l cikarmak
ve RS Track Wheel gibi ayri olarak satilan diger direksiyon
sekillerini takmak mimkindar. Asagidaki talimatlan izleyin:

1 Direksiyonun arkasindaki 3 adet M3 civatayi ¢ikarmak
icin ambalajda bulunan ki¢ik alyan anahtari kullanin.
Bu civatalarn gevsetmek i¢in 6nce altigen anahtarin kisa
ucunu kullanin ve ardindan tamamen ¢ikarmak icin altigen
anahtarin uzun bilye basli ucuna gecin. Arkadaki civatalara
erisimi kolaylastirmak igin vites degistirme kulakgiklarini
da cikarabilirsiniz.

2 Direksiyonun 6n tarafindaki 6 adet M5 civatayi
¢ctkarmak icin ambalajda bulunan daha blylk alyan
anahtarn kullanin.

3 RS Round Wheel"l kaldirin.

4 RS Track Wheel ile degistirin ve ardindan prosedurii tam
tersi sekilde gerceklestirerek dnce 6 adet M5 civatay,
ardindan saglamligi temin etmek i¢in arkadaki 3 adet M3
civatayi sabitleyin.
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VITES DEGISTIRME KULAKCIKLARININ AYARLANMASI

Farkli el boyutlarini hesaba katmak icin veya Wheel Hub’a —
daha blyk bir direksiyon takarsaniz kulakgiklarin genisligi

ayarlanabilir. Yalnizca ayri bir vites degistirici kullanmak isterseniz
tamamen de cikarilabilirler.

Vites degistiricinin arkasindaki 2 civatayi gevsetmek
icin birlikte verilen alyan anahtarn kullanin.

)
.
.

2 Vites degistiriciyi gereken konuma kaydirin ve ardindan
civatalar sikin.

.
.
| 1
1
| |
| ]
n
]
| ]
L ]

Vites degistirme kulakgiklarini tamamen ¢ikarirsaniz gelecekte

kullanilmak Gzere glivende tutulmalarini saglamak igin civatalari
deliklerine yerlestirmeniz 6nerilir.
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ESKi LOGITECH YARIS URUNLERI iLE UYUMLULUK

RS50, Pro ve RS serisi yaris Grlinleriyle dogrudan uyumludur

ve bazi eski Logitech urtnleriyle de kullanilabilir. Ayr olarak
temin edilebilen Logitech G Yaris Adaptérd, asagidaki trinlerle
baglanti saglar:

o G25, G27, G29, G920 ve G923 direksiyonlarin pedallar.
e Driving Force Shifter.

Yaris Adaptérd, bu Gridnler tarafindan kullanilan analog
9 pinli baglantiy1 RS50'nin arkasindaki portlara baglanabilecek
sekilde dénusturdar.
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GUC TEPKISi VE GUVENLIK

Logitech RS50 Sisteminiz, desteklenen oyunlarda ve sistemlerde gl tepkisi saglayan dogrudan
surtcult bir motorla donatilmistir. Desteklenen oyunlarda Logitech G'nin yeni nesil gug tepkisi
teknolojisini deneyimleyebilirsiniz: TRUEFORCE.

TRUEFORCE yuksek tanimli, gergek zamanli glc tepkisi saglamak icin oyunun fiziksel efektleri ve sesiyle
dogrudan entegre olur. Tekerlek tutusu, pist ylzeyi, sispansiyon, agirlik, beygir glicl ve hatta essiz
motor sesi rezonansi, aninda ve dogru bigimde direksiyondan hissedilir. Desteklenen oyunlarin listesi
icin lGtfen logitechG.com/support/RS50-System adresini ziyaret edin

UYARI: Direksiyonunuzda bulunan dogrudan stiriictld motor, dikkatli kullaniimadigi takdirde yaralanmaya neden olabilecek yiiksek diizeyde kuvvet
(8 Nm'ye kadar) Giretebilir. Litfen direksiyonu kullanirken dikkatli olun ve glic tepkisi seviyesini direksiyonu kullanan kullanicr icin rahat ve givenli bir
seviyeye ayarlayin.

Bu Grdn 14 yasindan ki¢lk ¢ocuklarin kullanimina yénelik degildir. Kullanim sirasinda drinin yakininda
bulunan cocuklara her zaman dikkat edin.

Simulasyon yarisi sirasinda bir ¢arpisma durumunda, direksiyon beklenmedik ve guicli bir sekilde
hareket edebilir ve kendini ellerinizden ¢ekebilir. Direksiyon hareket ederken durdurmaya ¢alismayin
¢unku yaralanmaniza neden olabilir. Bunun yerine, direksiyonu durdurmak i¢in oyunu duraklatin.
PC'de oynarken bunu klavyenizi kullanarak yapabilirsiniz (genellikle Escape tusudur ancak oyuna gére
degisebilir). Konsoldayken direksiyonunuzun USB kablosunu konsoldan ¢ikarmaniz gerekebilir.

Direksiyon maksimum glgcteyken uzun yaris seanslari yaparsaniz RS50'nin bazi pargalari
(6zellikle de direksiyon tabaninin aliminyum gévdesi) dokunulamayacak kadar isinabilir. RS50,
goévde sicakligr higbir zaman 60°C/140°F'yi asmayacak sekilde tasarlanmistir. Birim isinirsa,
direksiyonu ¢ikarmadan veya tabani monte edildigi konumdan hareket ettirmeden énce RS50'nin
sogumasini beklemeniz tavsiye edilir.

Guvenli bir galisma sicakhiginin korunmasina yardimcei olmak icin, klima kullanarak odanizin ortam
sicakhgini disirmeyi veya bir fandan gelen hava akisini tabana yénlendirmeyi disinin.
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AYARLAR

Ayarlar menusine erismek igin direksiyon tabanindaki

Ayarlar digmesine basin. Ayarlar mentsinde 5 farkh yerlesik
profilde direksiyonunuz (ve takiliysa pedallar) i¢in farkli ayarlar
yapilandirabilirsiniz veya bir PC'ye baglysa G HUB kullanarak
mevcut aktif profili dogrudan ayarlayabilirsiniz. Sonrasinda oyun
degistirirken (hatta ayni oyunda araba degistirirken)

kolayca profiller arasinda gecis yapabilirsiniz. Tum ayarlar

“canl sekilde ayarlanabilir” ve ayarlamay bitirir bitirmez

etki edecektir.

5 farkl yerlesik profil G HUB kullanilarak tekrardan adlandirilabilir.
Konsolda yarisiyorsaniz RS50 sistemini PC'ye baglayabilir ve
yerlesik profilleri yeniden adlandirabilirsiniz. Bu adlar konsolunuza
yeniden baglandiginizda mevcut olacaktir.
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Menlude Gezinti

Mendileri yukari/asagr kaydirmak ve ayar yapmak igin PROFILE
direksiyondaki ayar kadranlarini kullanin. Segmek veya FROFILE 1

ir imi onaylamak icin kadran In.
b se¢ onaylamax ic adrana bas PROFILE 1 SETTINGS

NOT: Bazi ayarlar bir 6zelligin mevcut olup olmamasina bagli oldugundan, STREHNGTH
buradaki ayarlar listesi RS50 sisteminizde mevcut olan listeyle eslesmeyebilir. - -
TF AUDID

FFE FILTER
DAMFEHNEFR
AMGLE
EFRAKE FORC
L FADDLE
F FADDLE
CLUTCH EITE
FFM MODE
FFM ERIGHT
RESET SETTI
DEWVICE SETTINGS
HOME SCREE
COMFATIEILI
FLATFORM
FIFMKWARE
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Profil

Dirt?ksiyon ic,:i-r? a.kt-if profili degistirin. 5 yerl'esik profilvgr‘qsmdcln SELECT PROFILE

se¢im yapabilirsiniz. PC'de G HUB adl ek bir se¢ceneginiz vardir.

Bu secenegi secerseniz direksiyon G HUB'da mevcut olarak aktif G H |.| E w’
olan profildeki ayarlari kullanacaktir. Ayarlar ekranini kullanarak -

direksiyondaki ayarlarin herhangi birine ayarlamalarda FFROFILE 1

bulunursaniz bu degisiklikler G HUB'da mevcut aktif olan profile [t =ITH
yansitilacaktir.

Yerlesik profillerin adlar G HUB kullanilarak degistirilebilir.

Glc

Direksiyonda hissedilen gti¢ tepkisinin genel kuvvetini 1 ve 8Nm (PROFILE) SETTINGS
tork arasinda ayarlamaniza olanak saglar. T 2 7
*TEHTH E&.Qum
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TF Ses

TRUEFORCE destekleyen oyunlar igin Ses efektlerinin
kuvvetini ayarlar. Ses efektleri; motor sesi, lastik tutusu veya
yol ylizeyi gibi yaris oyununuzun farkh ézelliklerini tekrar
edecektir. Bu ayar 0'a indirirseniz bunun 6tesinde GAM
olarak gérintulenen ek bir ayar vardir. Bu sekilde ayarlanirsa
bunun yerine oyunun segenekler ekraninda yapilandirilan
ayarlar gecerli olacaktir. Bazi oyunlar, kullandiklari Trueforce
SDK stirimuine bagli olarak bu islevi desteklemeyebilir.

Bu durumda bunu ayarlamak i¢in oyunun segenekler
ekranini kullanmalisiniz.

(PROFILE) SETTINGS
TF AUDID

NOT: Trueforce Ses ayarini genellikle Trueforce’un sagladigi ek verileri almaya yetecek kadar

fakat genel deneyiminizi bozmayacak sekilde yeterli ve diistk bir seviyede ayarlamaniz
onerilmektedir. Gergcek bir arabanin direksiyonunda deneyimlediginiz titresim seviyesini

distnin ve ayarlarda da bunu hedefleyin. Bazi oyunlar kontrol ayarlari mentlerinde bireysel

ses birimlerini ayarlamaniza olanak saglayarak ek kontrol seviyeleri saglarlar; 6r. motor,
lastik ve yol sesini ayri tutmak gibi.
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Giig Tepkisi Filtreleme

Tdm surus simalasyonlari fizik ve gug tepkisini farkl hizlarda
calistiracaktir, bazilari 60Hz'de ¢alistirirken digerleri 300Hz
veya daha fazlasinda ¢alistirabilir. Yiksek seviyede hassas bir
dogrudan surtcild direksiyonla similasyonun ¢alistiramayacagi
frekanslari filtrelemek isteyebilirsiniz. Bu ayari varsayilan
OTOMATIK ayarda birakirsaniz, bu ayar simiilasyonlarin

blylk ¢cogunlugunu kapsayacaktir ve daha yumusak bir
deneyim saglayacaktir. Dilerseniz, bunu ayarlardan manuel
olarak 1 (en duslk filtre) ve 15 (maksimum filtre) arasinda
ayarlayabilirsiniz, bu da bazi oyunlarin sagladigi daha kiguk
efektleri hissetmenize olanak saglar, fakat gli¢ tepkisi sirasinda
gurultt biraz daha artar.

Sonilmleyici

Bu ayar, direksiyonu hissiyatini daha gergekgei hissettirecek sekilde
degistirmenizi saglar. Dogrudan Saricili direksiyonlar, eski gic
tepkili direksiyonlara gére ¢ok daha hassastir. Bu, bir pistin diz bir
kisminda slrds yaparken bazi sira disi durumlara neden olabilir.
Bazi oyunlarda direksiyonun merkez etrafinda hizla sola ve saga
hareket ettigi hissine kapilabilirsiniz. Bu durum, direksiyonun
oyunun ona merkezde kalmasini bildiren sinyallere verdigi tepkidir,
fakat direksiyon hassasiyetinden dolay! fazla tepki verebilir.

Bir S6nUmleyici seviyesi ayarlayarak bu durumu filtreleyebilirsiniz,
fakat unutmayin ki séniimleyici seviyesini artirdik¢a direksiyon

da daha az hassas hale gelecektir.

(PROFILE) SETTINGS

FFE FLTR

(PROFILE) SETTINGS

DAMFHER
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Aci

Direksiyonun genel ¢calisma ag¢i araligini degistirin. Bazi oyunlar
icin bu ayar 2700 derecede birakmalisiniz. Oyunlar kullandiginiz
arabaya goére dogru rotasyon acisi araligini ayarlayacaktir.
Oyun kendi ayarlamiyorsa veya oyunun ayarini gegersiz kilmak
istiyorsaniz, bu secenek size yardimci olacaktir.

Ozellikle konsolda, bazi oyunlar aglyi sizin i¢in otomatik
olarak ayarlar.

Fren Kuvveti

Bu ayar yalnizca RS50’ye uyumlu bir pedal seti bagliysa
erisilebilir hale gelir. Ytk hicreli fren ile donatilmis bir pedal

seti i¢in %100 frenleme elde etmek Gzere gereken kuvvet
seviyesini ayarlamanizi saglar. Seviyeyi ayarlarken, eksen ¢ikisini
gérmek icin fren pedalina basabilirsiniz. Béylece tercihinize gore
ayarlamayi kolaylastirabilirsiniz.

(PROFILE) SETTINGS
AHGLE

(PROFILE) SETTIHGS
ERK FRCE
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L Pedal/R Pedal Modu

Bu ayar yalnizca RS50'ye Cift Debriyaj pedallarina sahip uyumlu (PROFILE) SETTINGS

L FADDLE

bir direksiyon (PRO GT D Direksiyon gibi) takiliysa kullanilabilir.

Cift Debriyaj Pedallar, birkag farkli eksenden birine atanabilir:

CLUTCH
Debriyqj

Gaz
Fren
El Freni
Eksen A
Eksen B

Eksen A/B, normal simulasyon yaris senaryolar disinda diger
islevselliklere atanabilecek (6r. sola/saga bak) bir ¢ift spesifik
olmayan eksendir.

Gaz ve Fren, farkli sekillerde yetenekli oyuncularin daha iyi kontrol
icin gerekli olan bu islevler yerine temel analog kontrollerini
kullanarak simulasyon yarislarina katilabilmelerine olanak saglar.

El freni kontrold, drift ve ralli yanislari igin kilit bir gerekliliktir.

Debriyaj, direksiyonda ¢ift debriyaqj islevselligini etkinlestirmeye
olanak saglar. Cift debriyaj, yarislarda grid baslangi¢larinda
maksimum c¢ekis ve kalkis hizi saglayacak bir kalkis destegi
olarak dusundulebilir.

Not: Cift Debriyaj islevselliginin ¢alismasi icin iki pedalinda Debriyaj islevine atanmasi gereklidir.

Konsol oyunlarinda El Freni, Eksen A ve Eksen B islevleri yanit vermeyebilir, ¢linki bu islevler
icin destegdin oyun yapimcisi tarafindan eklenmesi gereklidir.
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Debriyaj Kavramasi

Bu ayar yalnizca RS50'ye Cift Debriyaj pedallarina sahip uyumlu
bir direksiyon (PRO GT D Direksiyon gibi) takiliysa kullanilabilir.

Cift Debriyaj pedallarinin eksen degerini oynadiginiz oyuna/

kullandiginiz arabaya gére ayarlamak ve muhtesem kalkislar
gerceklestirmek i¢in bu ayari kullanin.

RPM Modu

Bu ayar yalnizca RS50'ye RPM LED'leri olan bir direksiyon
takiliysa kullanilabilir.

RPM LED’leri aralarindan segebileceginiz birka¢ 6n ayar diizenine

sahiptir. Ek olarak, G HUB ile kendi 6zel diizenlerinizi olusturabilir
ve direksiyonun yerlesik bellegine kaydedebilirsiniz.

Ayarlari Sifirlama

Bu secenek, secili profildeki yukaridaki tiim ayarlar fabrika
varsayilanlarina geri déndirmenizi saglar.
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Ana Ekran

Direksiyon veya pedallarin ayarlarini degistirmiyorken Ayarlar ekraninda ne gésterildigini degistirmek igin buradaki
secenekleri kullanabilirsiniz. PRO Direksiyonunuzdaki Ayarlar ekraninda dort gériintiileme modu mevcuttur.

1 Dinamik
2 Test

3 Profil

4 Tork
Dinamik

Desteklenen bir oyunu calistirirken ekranda hiz, vites, tur sureleri vb. gibi oyun bilgilerini géreceksiniz. Oyunda degilken
(veya bilgi ¢ikisini desteklemeyen oyunlarda) ekran Test islevine geri dénecektir.

Test

Varsayilan olarak direksiyonu actiginizda ve bir yaris oyunu ¢alismadigi sirada ekran Test ekranini gosterecektir. Bu ekranda
eksen yanitini gérmek i¢in direksiyonu hareket ettirebilir ve PRO Racing Pedals’in (takiliysa) pedallarina basabilirsiniz.

Profil

Direksiyonu mevcut olarak hangi profile ayarladiginizi gosterir.

Tork

Direksiyonun canli ve ortalama tork ¢ikisini gosterir.
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Uyumluluk Modu

Ozellikle PC'de, bazi yaris oyunlari RS50'yi otomatik olarak tanimayabilir. Bu durum meydana geldiginde genellikle oyunun
kontrollerini tekrardan yapilandirabilirsiniz ve ¢alismasi i¢in RS50'yi atayabilirsiniz ancak bazi oyunlarda PRO Direksiyon
uyumluluk modunu etkinlestirmek daha kolay olabilir. Konsoldaki bazi oyunlar da Pro Direksiyon uyumluluk modunda olmadig
surece direksiyonu tanimayacaktir.

Uyumluluk modunda Pro Direksiyon secenegini sectiginizde direksiyon yeniden baslayacak ve PC’'nizde/konsolunuzda PRO Direksiyon

gibi gézikecektir. Béylece PRO Direksiyon icin yerel destege sahip oyunlar otomatik olarak direksiyonu calisacak sekilde ayarlayacaktir
(ayrica direksiyona bagl uyumlu bir pedal setinizin olmasi gereklidir).

NOT: PC'de PRO modundayken, G HUB Direksiyonun Giiciinii 11INm'ye ayarlama secenedini gosterecektir. Bu, direksiyonun maksimum kapasitesidir. RS50'nin yapabildigi 8Nm maksimum torktan
fazlasini vermenin bir yolu olmadigindan, bu sekilde ayarlarsaniz RS50'nin Gicini 8Nm'ye ayarlamis olursunuz.

Platform
RS50'nizi her actiginizda varsayilan olarak size her zaman hangi platformu kullanmak istediginizi soracaktir. Bunun olmasini
istemiyorsaniz direksiyonun her zaman bir modda agilmasini saglayabilirsiniz (6rnegin, yalnizca PC'de oynuyorsaniz). Platform ayari

bir dizi segenege sahiptir:

e Baslangigta (varsayilan)
e Konsollar (sahip oldugunuz RS50 ve bagli direksiyonlarin sirimuine bagli olarak bu secenekler degisecektir)
e PC

Yalnizca dilediginiz se¢enegi secin ve direksiyonunuz bir sonraki acilisinda o segenegi sizin i¢in otomatik olarak sececektir.

Urin Yazilimi

RS50'nin Ana ve Surus unsurlarinin yani sira baglh ¢evre birimlerinin mevcut trin yazilimi sirimlerini gérintilemenizi saglar.
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G HUB VE OZEL RPM DUZENLERI

Logitech G HUB, PRO Direksiyonda asagidaki 6zellikleri saglar:

Oyunlara baglayabileceginiz profillerde tus programlama
Doénus Acisi ve TRUEFORCE kuvveti gibi direksiyon ayarlarini degistirme
Ozel RPM LED diizenleri olusturma

Yerlesik bellekteki oyun profilleri ve 6zel RPM LED diizenlerini diizenleme

Direksiyonun cesitli eksenlerini test etme

G HUB DIREKSIYON AYARLARI

Hassasiyet

Hassasiyetin daha fazla veya daha az olmasi igin direksiyonun ¢ikti yanitini degistirir. Bu kaydirici %50'de
birakildiginda 1:1 oraninda lineer cikis saglanir. %51 ve %100 aralgi, direksiyonun merkez hareketinin
hassasiyetini giderek artirir. %0 ve %49 araligi, direksiyonun merkez hareketinin hassasiyetini giderek

azaltir.

Bunlarla eslesen diger tim ayarlar direksiyon tabanindaki Ayarlar ekraninda mevcuttur ve kilavuzda daha
once aciklanmistir.
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OZEL RPM DUZENIi AYARLAMA

Agilir mentye tiklayin ve Cihazdaki Efektler’'den birini segin

sonra dizenle digmesine tiklayin: RS50 9 ik

LIGHTSYNC

EFFECT

LEFT TO RIGHT v
EFFECTS

B LEFT TO RIGHT

EFFECT ON DEVICE

RS50 b Desktop: Default

LIGHTSYNC

EFFECT
CUSTOM1 v

BRIGHTNESS
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Sol tarafta renk seciciyi gérebilirsiniz. Ana renk bélimiinde
rengin tonu dikdértgenin solundan sagina ve rengin parlakhgi
ise yukarisindan asagisina dogru degisir.

Dikdértgenin altinda + isareti bulunan halkaya tiklayarak

rengi kaydedebilirsiniz. LED'lerden birine bir renk atamak igin
sadece rengi se¢in ve sagdaki gorintiden LED’in Gstlne tiklayin
(mouse simgesi, LED'i o renge “boyayabilecegdinizi” géstermek igin
bir boya kovasina dénisecektir).

Onun altinda PRO Yaris Direksiyonu ile birlikte gelen
6nceden ayarl diizenlerin bulundugu agcilir bir mena bulunur.
Dilediginizi segin.

Bitirmek icin Ustteki yaziyi segcerek diizene yeni bir ad verin,
kendi adinizi yazin ve sonra en altta Kaydet segenegine tiklayin.
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LIGHTSYNC

EFFECT
CUSTOM 1 v

BRIGHTNESS

COLORS

# ¢ OOFFFF ] 255 1 255

VIBRANT »

ONCN NON N N
CUSTOM 2

®

DIRECTION

Desktop: Default

CUSTOM 1

le color method to customize the LED colors.




ONERILEN BAKIM

RS50'niz ylzlerce saat ¢alismaya devam edecek ve ilk kullanmaya basladiginiz zamanki kadar iyi
hissettirecek sekilde tasarlanmistir. Gergcek arabanizda oldugu gibi, bazi basit ve yari dizenli bakimlar
yaparak direksiyonunuzu temiz tutmaniz énerilir.

Duzenli bakim (haftalik):

e Toz birikmesini 6nlemek igin direksiyon tabaninin hizla ¢ikarilabilen adaptériniin etrafindaki
on havalandirma deliklerini ve aliminyum gévdeyi vakumlayin.

e Direksiyonunuzu temiz, nemli bir bezle silin.

FABRIKA YAZILIMI GUNCELLEMELERI

Fabrika yazilimi (timlesik yazilim olarak da bilinir) RS50’nizin tim islevlerini kontrol eden koddur.
Logitech, islevselligi iyilestirmek icin belirli araliklarla fabrika yazilimina glincellemeler yayinlayabilir.
Bu glincellemelere, bir glincelleme oldugunda sizi bilgilendirecek olan G HUB araciligiyla ulasabilirsiniz.
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